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1. SICHERHEITSHINWEISE

JENTSORGUNG o 10

1.1 Erkldrung der Symbole:

&)

I(-)'I‘ WARNUNG - Vorsicht vor ausgeworfenen Objekten -
halten Sie Umstehende fern.

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

WARNUNG - Ziehen Sie den Netzstecker vor Wartungsarbeiten
oder wenn die Netzleitung beschadigt ist.

8

WARNUNG - Halten Sie Hande und FiiBe von den Messern fern.
Die M laufen nach dem Abschalten des Motors weiter.

WARNUNG - Halten Sie die Netzleitung von den
M n fern.

WARNUNG - Trennen Sie den Akku vor Wartungsarbeiten.

WARNUNG - Entfernen Sie die Sperrvorrichtung vor
Wartungsarbeiten.

WARNUNG - Betétigen Sie die Sperrvorrichtung vor
Wartungsarbeiten.

v W1 B B B> bi > >

1.2 Allgemeine Sicherheitshinweise

1.2.1 Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Maschinen

A WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen diese Maschine versehen ist.
Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kén-
nen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf. Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Maschine” bezieht sich
auf netzbetriebene Maschinen (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Maschinen
(ohne Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet.

Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen flihren.

b) Arbeiten Sie mit der Maschine nicht in explosionsgefdhrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden.
Maschinen erzeugen Funken, die den Staub oder die Ddmpfe entziinden kénnen.
c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung der
Maschine fern.

Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle tiber die Maschine verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker der Maschine muss in die Steckdose passen.
Der Stecker darf in keiner Weise verédndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Maschinen.
Unveranderte Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko eines elek-
trischen Schiages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberflaichen wie von
Rohren, Heizungen, Herden und Kiihilschranken. Es besteht ein erhéhtes
Risiko durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.
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c) Halten Sie Maschinen von Regen oder Néasse fern. Das Eindringen von
Wasser in eine Maschine erhdht das Risiko eines elektrischen Schiages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um die Maschine
zu tragen, aufzuhéngen oder um den Stecker aus der Steckdose zu zie-
hen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Maschinenteilen.

Beschédigte oder verwickelte Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schiages.

e) Wenn Sie mit einer Maschine im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verldngerungsleitungen, die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind.
Die Anwendung einer fiir den AuBenbereich geeigneten Veridngerungsleitung ver-
ringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb der Maschine in feuchter Umgebung nicht vermeid-
bar ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schilages.

3) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einer Maschine. Benutzen Sie keine
Maschine, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen.

Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch der Maschine kann zu ernsthaf-
ten Verletzungen ftihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutz-
brille. Das Tragen persénlicher Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz der
Maschine, verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern
Sie sich, dass die Maschine ausgeschaltet ist, bevor Sie sie an die Strom-
versorgung und/oder den Akku anschlieBen, sie aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen der Maschine den Finger am Schalter haben oder die
Maschine eingeschaltet an die Stromversorgung anschlie3en, kann dies zu
Unféllen fiihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie
die Maschine einschalten. Ein Werkzeug oder Schitissel, der sich in einem
drehenden Maschinenteil befindet, kann zu Verletzungen flihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kén-
nen Sie die Maschine in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden
konnen, sind diese anzuschlieBen und richtig zu verwenden. Verwendung
einer Staubabsaugung kann Gefdhrdungen durch Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht
uber die Sicherheitsregeln fiir Maschinen hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit der Maschine vertraut sind. Achtloses Handeln
kann binnen Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen ftihren.

4) Verwendung und Behandlung der Maschine

a) Uberlasten Sie die Maschine nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit die
dafiir bestimmte Maschine. Mit der passenden Maschine arbeiten Sie besser
und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie keine Maschine, deren Schalter defekt ist.

Eine Maschine, die sich nicht mehr ein- oder ausschalten lésst, ist gefdhrlich und
muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie
den Akku, bevor Sie Maschineneinstellungen vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder die Maschine weglegen.

Diese VorsichtsmalBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start der Maschine.

d) Bewahren Sie unbenutzte Maschinen auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Lassen Sie Personen die Maschine nicht benutzen, die mit
dieser nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben.
Maschinen sind geféhrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
e) Pflegen Sie Maschinen mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschadigt sind, dass die Funktion der Maschine beeintrachtigt
ist. Lassen Sie beschéadigte Teile vor dem Einsatz der Maschine reparie-
ren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Maschinen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen
sich weniger und sind leichter zu fiihren.

g) Verwenden Sie die Maschine, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. ent-
sprechend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeits-
bedingungen und die auszufiihrende Tatigkeit.

Der Gebrauch von Maschinen fiir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféhrlichen Situationen flihren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und frei von Ol
und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung
und Kontrolle der Maschine in unvorhergesehenen Situationen.

5) Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten auf, die vom Hersteller emp-
fohlen werden.

Flr ein Ladegerét, das fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den Maschinen.
Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr flihren.
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c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen,
Schliisseln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstén-
den, die eine Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten.

Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur
Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufalligem Kontakt mit Wasser
abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatz-
lich arztliche Hilfe in Anspruch.

Austretende Akkufitissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen flihren.
e) Benutzen Sie keinen beschéadigten oder verdnderten Akku.
Beschédigte oder verdnderte Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten und zu
Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr flihren.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen Temperaturen aus.
Feuer oder Temperaturen (iber 130 °C kdnnen eine Explosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie den Akku
oder das Akkuwerkzeug niemals auBerhalb des in der Betriebsanleitung
angegebenen Temperaturbereichs.

Falsches Laden oder Laden auBerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs
kann den Akku zerstdren und die Brandgefahr erhéhen.

6) Service

a) Lassen Sie lhre Maschine nur von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit der Maschine erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Sdmtliche Wartung von Akkus
sollte nur durch den Hersteller oder bevollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

1.2.2 Sicherheitshinweise fiir Rasenmaher

a) Verwenden Sie den Rasenmaher nicht bei schlechtem Wetter, beson-
ders nicht bei Gewitter.

Dies reduziert die Gefahr, von einem Blitz getroffen zu werden.

b) Untersuchen Sie den Mahbereich griindlich nach Wildtieren.

Wildtiere kénnen durch die laufende Maschine verletzt werden.

c) Untersuchen Sie den Mahbereich griindlich und entfernen Sie alle
Steine, Stécke, Drahte, Knochen und andere Fremdkorper.
Herausgeschleuderte Teile kbnnen zu Verletzungen fiihren.

d) Kontrollieren Sie vor dem Gebrauch der Maschinen immer, ob das
Mahmesser und das Mdhwerk nicht abgenutzt oder beschédigt sind.
Abgenutzte oder beschédigte Teile erhbhen das Verletzungsrisiko.

e) Prifen Sie den Grasauffangbehdlter regelmaBig auf VerschleiB oder
Abnutzung. Ein abgenutzter oder beschadigter Grasauffangbehélter erhht das
Risiko von Verletzungen.

f) Belassen Sie Schutzabdeckungen an ihrem Platz. Schutzabdeckun-
gen miissen einsatzfahig und ordnungsgeman befestigt sein.

Eine lose, beschadigte oder nicht richtig funktionierende Schutzabdeckung kann
zu Verletzungen flhren.

g) Halten Sie Lufteintrittséffnungen frei von Ablagerungen. Blockierte
Lufteinldsse und Ablagerungen kénnen zu Uberhitzung oder Brandgefahr flihren.

h) Tragen Sie beim Betrieb der Maschine immer rutschfeste Sicherheits-
schuhe. Niemals barfuB oder mit offenen Sandalen arbeiten.

Dadurch vermindern Sie die Gefahr einer FuBverletzung beim Kontakt mit dem
rotierenden Mahmesser.

i) Tragen Sie beim Betrieb der Maschine immer lange Hosen.
BloBe Haut erhéht die Wahrscheinlichkeit von Verletzungen durch heraus-
geschleuderte Objekte.

j) Betreiben Sie die Maschine nicht in nassem Gras. Gehen Sie dabei,
niemals rennen. Dadurch verringern Sie die Gefahr auszurutschen und hinzu-
fallen, was zu Verletzungen flihren kénnte.

k) Betreiben Sie die Maschine nicht auf libermaBig steilen Hangen.
Damit wird das Risiko vermindert, die Kontrolle zu veriieren, auszurutschen und
hinzufallen, was zu Verletzungen fihren kénnte.

) Achten Sie beim Arbeiten an Abhangen auf einen sicheren Stand;
arbeiten Sie immer quer zum Abhang, niemals aufwérts oder abwarts,
und seien Sie extrem vorsichtig beim Andern der Arbeitsrichtung.
Damit wird das Risiko vermindert, die Kontrolle zu verlieren, auszurutschen und
hinzufallen, was zu Verletzungen fuhren kénnte.

m) Seien Sie besonders vorsichtig beim Riickwartsmahen oder wenn Sie
die Maschine zu sich herziehen.

Dies reduziert die Gefahr eines Kontakts mit F(iBen oder Beinen.

n) Beriihren Sie keine Messer oder andere gefahrliche Teile, die sich
noch bewegen.

Damit vermindern Sie das Risiko einer Verletzung durch sich bewegende Teile.

o) Stellen Sie sicher, dass alle Schalter ausgeschaltet sind und der Akku-
pack abgetrennt ist, bevor Sie eingeklemmtes Material entfernen oder
die Maschine reinigen.

Ein unerwarteter Betrieb der Maschine kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

p) Stellen Sie sicher, dass alle Schalter ausgeschaltet sind und entfernen
Sie den Sicherheitsschliissel, bevor Sie eingeklemmtes Material entfer-
nen oder die Maschine reinigen.

Ein unerwarteter Betrieb der Maschine kann zu ernsthaften Verletzungen flihren.

Stoppen Sie das Schneidmittel, wenn die Maschine fiir den Transport gekippt
werden muss, beim Uberqueren von anderen Oberflachen als Gras und beim
Transportieren der Maschine zu und aus dem zu verwendenden Bereich.

Kippen Sie die Maschine beim Einschalten des Motors nicht, es sei denn, die
Maschine muss zum Starten gekippt werden. In diesem Fall kippen Sie die
Maschine nicht mehr als unbedingt nétig und heben Sie nur den Teil an, der

vom Bediener entfernt ist.

Halten Sie die Maschine an, ziehen Sie den Sicherheitsschlissel aus und entneh-
men Sie den Akku, und stellen Sie sicher, dass alle beweglichen Teile zum Still-
stand gekommen sind:
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— Nach dem Aufprall auf einen Fremdkorper untersuchen Sie die Maschine auf
Schéaden und beheben Sie diese, bevor Sie die Maschine wieder in Betrieb
nehmen.

— Wenn die Maschine anfangt, ungewdhnlich zu vibrieren, Uberprifen Sie sie
sofort auf Schaden, ersetzen oder reparieren Sie alle beschadigten Teile und
Uberprtifen Sie alle losen Teile und ziehen Sie sie fest.

Warten Sie den Maher in regelmaBigen Absténden.
Somit verldngert sich die Lebensdauer des Mahers.

Verwenden Sie nur von GARDENA empfohlene Ersatzteile.

Nur so kann eine sichere Benutzung des Méhers sichergestellt werden.

Achten Sie beim Einstellen der Maschine darauf, dass die Finger nicht zwischen
beweglichen Schneidmitteln und festen Teilen der Maschine eingeklemmt werden.
Lassen Sie die Maschine immer abkihlen, bevor Sie sie lagern.

Achten Sie bei der Wartung des Schneidwerks darauf, dass das Schneidwerk
auch bei ausgeschalteter Stromquelle noch bewegt werden kann.

Wir empfehlen das Tragen eines Gehdrschutzes.

1.3 Zusétzliche Sicherheitshinweise
1.3.1 BestimmungsgemaBe Verwendung:
Der GARDENA Rasenmabher ist fir das Mahen von Rasen in privaten Haus-

garten und Schrebergérten bestimmt.
Das Produkt ist nicht fur den Langzeitbetrieb geeignet (professioneller Betrieb).

A GEFAHR!
Korperverletzung!

- Verwenden Sie das Produkt nicht zum Schneiden von Biischen,
Hecken, Strauchern und Stauden, zum Schneiden von Kletterpflanzen
oder Gras auf Dachern oder auf dem Balkon, zum Zerkleinern von
Asten und Zweigen sowie zum Ausgleichen von UnregelmaBigkeiten
im Boden.

- Verwenden Sie das Produkt nicht an Hangen mit einer Neigung von
mehr als 20°.

1.3.2 Sicherheitshinweise fiir Akkus und Ladegerate

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kon-
nen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie diese Anweisungen gut auf. Benutzen Sie das Ladegerat nur,
wenn Sie alle Funktionen voll einschatzen und ohne Einschrankungen durchfiih-
ren kénnen oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

- Beaufsichtigen Sie Kinder bei Benutzung, Reinigung und Wartung.
Damit wird sichergestellt, dass Kinder nicht mit dem Ladegerat spielen.

- Laden Sie nur Li-lonen Akkus des POWER FOR ALL System Typs
PBA 18V ab einer Kapazitdt von 1,5 Ah (ab 5 Akkuzellen). Die Akkuspan-
nung muss zur Akku-Ladespannung des Ladegerates passen. Laden Sie
keine nicht wiederaufladbaren Akkus.

Ansonsten besteht Brand- und Explosionsgefahr.

> Halten Sie das Ladegerét von Regen oder Nésse fern.

Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat erhéht das Risiko

eines elektrischen Schlages.
- Halten Sie das Ladegerat sauber.
Durch Verschmutzung besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages.
- Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Ladegerit, Kabel und Stecker.
Benutzen Sie das Ladegerat nicht, sofern Sie Schiden feststellen. Offnen
Sie das Ladegeriat nicht selbst und lassen Sie es nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Beschadigte
Ladegerate, Kabel und Stecker erhthen das Risiko eines elektrischen Schlages.

- Betreiben Sie das Ladegerét nicht auf leicht brennbarem Untergrund
(z.B. Papier, Textilien etc.) bzw. in brennbarer Umgebung.

Wegen der beim Laden auftretenden Erwarmung des Ladegerates besteht
Brandgefahr.

—> Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann ist dies von
GARDENA oder einer autorisierten Kundendienststelle fir GARDENA-
Elektrowerkzeuge auszuflhren, um Sicherheitsgefahrdungen zu vermeiden.

- Betreiben Sie das Produkt nicht wahrend es geladen wird.

- Diese Sicherheitshinweise gelten nur fiir 18V Li-lonen Akkus des
POWER FOR ALL Systems.

- Verwenden Sie den Akku nur in Produkten der POWER FOR ALL
System Partner.

POWER FOR ALL gekennzeichnete 18V-Akkus sind vollstandig kompatibel mit
folgenden Produkten: alle 18V Produkte der POWER FOR ALL System-Partner.

- Beachten Sie die Akkuempfehlungen in der Betriebsanleitung lhres
Produktes. Nur so kénnen der Akku und das Produkt gefahrlos betrieben wer-
den und die Akkus werden vor gefahrlicher Uberlastung geschitzt.

- Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom Hersteller
oder von Partnern des POWER FOR ALL Systems empfohlen werden.
Durch ein Ladegerat, das flr eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist,

besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird

(AKkku-Typ: PBA 18V... /Kompatible Ladegerate: AL 18...).

- Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert.

Um die volle Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ersten
Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerét auf.

- Bewahren Sie Akkus auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

- Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses.

- Bei Beschadigung und unsachgemaBem Gebrauch des Akkus konnen
Dampfe austreten. Der Akku kann brennen oder explodieren.
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Flhren Sie Frischluft zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe kdnnen die Atemwege reizen.

- Bei falscher Anwendung oder beschadigtem Akku kann brennbare
Fliissigkeit aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufalligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusatzliche arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen flhren.
- Bei defektem Akku kann Fliissigkeit austreten und angrenzende
Gegenstinde benetzen. Uberpriifen Sie betroffene Teile.

Reinigen Sie diese oder tauschen Sie sie gegebenenfalls aus.

- SchlieBen Sie den Akku nicht kurz. Halten Sie den nicht benutzten
Akku fern von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontak-
ten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

- Die Kontakte der Batterie konnen nach dem Gebrauch heiB sein.
Achten Sie auf die heiBen Kontakte, wenn Sie die Batterie entfernen.

- Durch spitze Gegenstédnde wie z.B. Nagel oder Schraubenzieher

oder durch auBere Krafteinwirkung kann der Akku beschadigt werden.
Es kann zu einem internen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen,
explodieren oder Uberhitzen.

- Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche Wartung von Akkus
sollte nur durch den Hersteller oder bevollmachtigte Kundendienststellen
erfolgen.

- [g Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z.B. auch vor dauernder

Sonneneinstrahlung, Feuer, Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit.

Es besteht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

- Betreiben und lagern Sie den Akku nur bei einer Umgebungstempe-
ratur zwischen -20 °C und +50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer
nicht im Auto liegen. Bei Temperaturen <0 °C kann es geratespezifisch zu Leis-
tungseinschrankung kommen.

- Laden Sie den Akku nur bei Umgebungstemperaturen zwischen

0 °C und +45 °C. Laden Sie den Akku mit USB-Anschluss nur liber diesen
bei Umgebungstemperaturen zwischen +10 °C und +35 °C.

Laden auBerhalb des Temperaturbereiches kann den Akku beschadigen oder die
Brandgefahr erhéhen.

- Lassen Sie den Akku nach dem Gebrauch mindestens 30 Minuten lang

abkiihlen, bevor Sie ihn laden oder lagern.

1.3.3 Zusitzliche elektrische Sicherheitshinweise

A GEFAHR!

Herzstillstand!

Dieses Produkt erzeugt beim Betrieb ein elektromagnetisches Feld. Die-
ses Feld kann sich unter bestimmten Bedingungen auf die Funktionswei-
se aktiver oder passiver medizinischer Implantate auswirken. Um die
Gefahr von Situationen, die zu schweren oder tédlichen Verletzungen
fiihren kdnnen, auszuschlieBen, sollten Personen mit einem medizini-
schen Implantat vor dem Gebrauch dieses Produkts ihren Arzt und den
Hersteller des Implantats konsultieren.

Nehmen Sie den Akku ab, wenn er nicht benutzt wird.

Nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung verwenden.

Entfernen Sie im Notfall den Akku.
Verwenden Sie im Notfall den Sicherheitsschalter.
Verwenden Sie das Akku-Produkt nur zwischen 0 °C bis 40 °C.
Verwenden Sie das Produkt nicht bei Regen oder Nasse.

Schitzen Sie die Akkukontakte vor Feuchtigkeit.

N

>
>
>
>
>
=

1.3.4 Zusatzliche personliche Sicherheitshinweise

A GEFAHR!
Erstickungsgefahr!

Kleinere Teile konnen leicht verschluckt werden. Durch den Polybeutel
besteht Erstickungsgefahr fir Kleinkinder.

- Halten Sie Kleinkinder wahrend der Montage fern.

- Schneiden Sie das Gras nicht, indem Sie die Maschine zu sich heranziehen.
- Halten Sie die Lufteinlasse vor der Lagerung mit einer Blrste sauber.

- Greifen Sie wihrend der Benutzung des Méahers nicht in die Offnungen.

9

Behinderte oder schwache Personen sollten flir den Transport eine zweite
Person um Hilfe bitten (Gewicht).

—> Zerlegen Sie das Produkt nicht Uber den Lieferzustand hinaus.
- Tragen Sie Handschuhe, rutschfeste Schuhe und Sichtschutz.

- Starten Sie den Rasenméher nur mit aufrecht montiertem Giriff.
- Vermeiden Sie eine Uberlastung des Rasenmahers.

- Arbeiten Sie nicht mit dem Produkt, wenn Sie mide oder krank sind oder
unter Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten stehen.

2. MONTAGE

GEFAHR!
Schnittverletzung durch das Messer!
Schnittverletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Starten.
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- Trage Schutzhandschuhe.
- Warte bis das Messer still steht.
- Entferne den SicherheitsschlUssel.

2.1 Untere Holme montieren [Abb. A1]:

1. Schiebe beide unteren Holme @ in die Holmaufnahmen @).
Stelle sicher, dass die Holme vollsténdig eingesteckt sind und
dass die Lécher in den Holmen an den Léchern der Holmaufnahmen
ausgerichtet sind.

2. Stecke beide Fllgelschrauben ® in die Locher der Holmaufnahmen @.

3. Ziehe beide Flligelschrauben ® fest.
Stelle sicher, dass die Flligelschrauben vollsténdig festgezogen sind.

2.2 Oberen Holm montieren [Abb. A2]:

Der obere Holm @ kann zur Hohenverstellung in 3 Positionen an den
unteren Holmen (D montiert werden.

2.2.1 Arbeitsposition:

- Stelle die Hohe des Holms so ein, dass du dich in aufrechter Haltung
befindest, wenn du den Méher verwendest.

Position Hohe des Griffs iiber dem Boden
Unteres Loch 91 cm
Mittleres Loch 94 cm
Oberes Loch 97 cm

1. Stecke den oberen Holm @ auf die unteren Holme @.
Stelle sicher, dass die Holme vollstédndig eingesteckt sind und
dass die gewdinschten Lécher in den Holmen ausgerichtet sind.

2. Drucke beide Schrauben ® durch die Locher.

3. Setze beide Unterlegscheiben ® und beide Fligelmuttern @ auf die
Schrauben ®.

4. Ziehe beide Fligelmuttern @ fest.

2.3 Kabel am Holm befestigen [Abb. A3]:

1. Befestige die Klemmen ® an den daflr vorgesehen Bohrungen am
Holm @.

2. Befestige das Kabel ® an den Klemmen @ am Holm @.
Stelle sicher, dass das Kabel nicht zwischen dem Holm und dem
Méher eingeklemmt ist, da sonst das Kabel beschédigt werden kann.

2.4 Grasfangkorb montieren [Abb. A4/A5]:

1. Schiebe die Zunge (@ von hinten in die Verbinder @ am Grasfangkorb
bis die Verbindungen hdrbar einrasten.
Stelle sicher, dass alle Verbinder eingerastet sind.

2. Setze zuerst den Fangkorb-Griff @ hinten in den Fangkorb-Deckel @
ein.

3. Dricke dann den Fangkorb-Griff @ vorn in den Fangkorb-Deckel @)
bis die Verbindungen horbar einrasten.
Stelle sicher, dass alle Verbinder eingerastet sind.

3. BEDIENUNG

c GEFAHR!
Schnittverletzung durch das Messer!

Schnittverletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Starten.
- Trage Schutzhandschuhe.

- Warte bis das Messer still steht.

- Entferne den Sicherheitsschllssel.

3.1 Akku laden [Abb. 01/02/03]:

A ACHTUNG!

Die Spannung der Stromquelle muss mit den Angaben auf dem
Typenschild des Ladegerates Ubereinstimmen.

- Beachte die Netzspannung.
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Bei dem GARDENA Akku-Maher Art. 14632-55 ist kein Akku und
kein Ladegerat im Lieferumfang enthalten.

Durch das intelligente Ladeverfahren wird der Ladezustand des Akkus
automatisch erkannt und abhangig von Akkutemperatur und -spannung
mit dem jeweils optimalen Ladestrom geladen.

Dadurch wird der Akku geschont und bleibt bei Aufbewahrung im
Ladegerat immer vollstandig aufgeladen.
1. Offne den Deckel @ der Akku-Aufnahme ®.

2. Dricke die Entriegelungs-Taste ® und entnimm den Akku ® aus der
Akku-Aufnahme @.

3. SchlieBe das Akku-Ladegerat © an eine Netzsteckdose an.
4. Schiebe das Akku-Ladegerat © auf den Akku ®.

Wenn die Akku-Ladeanzeige @ am Ladegerat griin blinkt,
wird der Akku geladen.

Wenn die Akku-Ladeanzeige © am Ladegerat permanent
griin leuchtet, ist der Akku volistandig geladen
(Ladedauer, siehe 7. TECHNISCHE DATEN).

5. Prife in regelméaBigen Abstanden den Ladezustand beim Laden.

6. Wenn der Akku ® vollstéandig geladen ist, kann der Akku ® vom
Ladegerat © getrennt werden.

3.2 Bedeutung der Anzeigeelemente:
3.2.1 Anzeige am Ladegerat [Abb. O3]:

Blinklicht Akku-
Ladeanzeige ©

Der Ladevorgang wird durch Blinken der Akku-Ladeanzeige ©
signalisiert.

Hinweis: Der Ladevorgang ist nur mglich, wenn die
Temperatur des Akkus im zuldssigen Ladetemperaturbereich
ist, siehe 7. TECHNISCHE DATEN.

Dauerlicht Akku-
Ladeanzeige ©

—0/5

Das Dauerlicht der Akku-Ladeanzeige @ signalisiert, dass der Akku
vollstandig aufgeladen ist oder dass die Temperatur des Akkus auBer-
halb des zuldssigen Ladetemperaturbereiches ist und deshalb nicht
geladen werden kann. Sobald der zuldssige Temperaturbereich erreicht
ist, wird der Akku geladen.

Ohne eingesteckten Akku signalisiert das Dauerlicht der Akku-Lade-
anzeige ©), dass der Netzstecker in die Steckdose eingesteckt ist und
das Ladegerat betriebsbereit ist.

3.2.2 Akku-Ladezustands-Anzeige ® am Produkt [Abb. 04]:

Nach dem Start des Produkts wird die Akku-Ladezustands-
Anzeige @ fiir 5 Sekunden angezeigt.

Akku-Ladezustands-Anzeige Akku-Ladezustand

©, @ und @ leuchten griin 67 — 100 % geladen

© und @ leuchten griin 34— 66 % geladen

@© leuchtet griin 11— 33 % geladen

@© blinkt griin 0- 10 % geladen

Wenn die LED @© griin blinkt, muss der Akku geladen werden.

Wenn die Fehler-LED @ leuchtet oder blinkt,
siehe 6. FEHLERBEHEBUNG.

3.2.3 Eco-Taste [Abb. O4]:

Der Eco-Modus reduziert die Drehzahl des Motors auf 3100 U/min fUr eine
maximale Akku-Laufzeit.

3.2.3.1 Eco Modus aktivieren:

- Drlicke die Eco-Taste (&) auf dem Bedienfeld.
Der Eco-Modus ist aktiviert und die LED () leuchtet.

3.2.3.2 Eco Modus deaktivieren:

- Driicke die Eco-Taste (® auf dem Bedienfeld.
Der Eco-Modus ist deaktiviert und die LED (e leuchtet nicht.

3.3 Schnitthéhe einstellen [Abb. O5]:

Die Schnitthdhe kann von 35 — 65 mm in 4 Positionen eingestellt werden.

3.3.1 Schnitth6he verkleinern:

- DrUcke die Taste @ und drlicke den Griff @ nach unten um die
Schnitthéhe zu verkleinern.
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3.3.2 Schnitthéhe vergroBern:

- Driicke die Taste @ und ziehe den Griff @ nach oben um die
Schnitthdhe zu vergréBern.

3.4 Mdhen mit dem Grassfangkorb [Abb. O6]:

GEFAHR!

Schnittverletzung durch das Messer!
Schnittverletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Starten.
- Greife nicht mit den Handen in die Auswurféffnung.

3.4.1 Grasfangkorb in den Maher einsetzen:
1. Hebe die Schutzklappe @ an.

2. Setze den Grasfangkorb @ am Fangkorb-Griff @ in den Méaher ein.
Stelle sicher, dass der Grasfangkorb fest sitzt.

3. Starte den Maher.

3.4.2 Grasfangkorb leeren:

Beim Mahen 6ffnet sich die Flllstandanzeige @. Wenn sich diese wahrend
des Mahens schlieBt, ist der Grasfangkorb voll.

1. Wenn der Grasfangkorb @ voll ist, stoppe den Maher.
2. Hebe die Schutzklappe @ an.

3. Entnimm den Grasfangkorb am Fangkorb-Griff (2.

4. Leere den Grasfangkorb @).

3.5 Méher starten/stoppen [Abb. O1/07]:

e GEFAHR!
Korperverletzung!

Verletzungsgefahr, wenn das Produkt beim Loslassen des Starthebels
nicht stoppt.

- Umgehe nicht die Sicherheitsvorrichtungen oder Schalter.
- Befestige beispielsweise nicht den Starthebel am Giriff.

3.5.1 Maher starten:

Das Produkt ist mit einer Zweihand-Sicherheitsvorrichtung (Starthebel und
Sicherheitssperre) ausgestattet, die ein unbeabsichtigtes Einschalten des
Produkts verhindert.

Es sind zwei Starthebel @) vorhanden. Einer der beiden muss zum Starten
verwendet werden.

Wir empfehlen nur 4 Ah Akkus P4A PBA 18V/72 (Art. 14905) oder groBer
zu verwenden.

1. Offne den Deckel @ der Akku-Aufnahme @.
2. Setze den Akku ® in die Akku-Aufnahme @ bis dieser horbar einrastet.

3. Stecke den Sicherheitsschlissel @ in den Maher und drehe ihn in
die Stellung 1.

4., SchlieBe den Deckel ® der Akku-Aufnahme Q@).

5. Drlicke die Sicherheitssperre @ mit einer Hand, und ziehe den
Starthebel @ mit der anderen Hand zum Giriff.
Der Maher startet und die Akku-Ladezustands-Anzeige ® wird fiir
5 Sekunden angezeigt.

6. Lasse die Sicherheitssperre @ los.

3.5.2 Maher stoppen:

1. Lasse den Starthebel @) los.
Der Méher stoppt.

2. Drehe den Sicherheitsschlissel @9 in die Stellung 0, und entnimm ihn,
um ein Entladen des Akkus zu verhindern.

3.6 Mah-Tipps:

3.6.1 Tipps zur Verwendung des Mahers:

Wenn sich Schnittgut in der Auswurfoffnung befindet, ziehe den Maher
ca. 1 m zurlick, sodass das Schnittgut nach unten herausfallen kann.

Um einen gepflegten Rasen zu erhalten, empfehlen wir, den Rasen
regelmaBig, wenn maglich einmal pro Woche, zu mahen. Der Rasen
wird dichter, wenn er regelmaBig gemaht wird.
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Méahe nach langeren Mahpausen (Urlaubsrasen) zunachst mit der groB-
ten Schnitthodhe in eine Richtung und anschlieBend quer dazu in der
gewlnschten Schnitthohe. Dies verhindert eine mogliche Blockade des
Messers durch zu viel Schnittgut.

Mé&he den Rasen nach Mdglichkeit nur in trockenem Zustand. Wenn das
Gras feucht ist, wird das Schnittmuster unregelmaBig.

3.6.2 Schnittleistung und Akkuladung:

Die Rasenflache pro Akkuladung ist von verschiedenen Faktoren abhangig,
wie Feuchtigkeit, Grasdichte und Schnitthéhe. Flr eine optimale Flachen-
nutzung schalte den Méaher nicht zu haufig ein und aus, da die Akkulaufzeit
dadurch reduziert wird. Die Schnittleistung pro Akkuladung kann durch
groBere Schnitthohe und haufiges Méahen optimal genutzt werden.

Der Eco-Modus reduziert die Drehzahl des Motors auf 3100 U/min fUr eine
maximale Akku-Laufzeit.

3.6.3 Rasenflache pro Akkuladung:

System-Akku 4,0 Ah max. 200 m?2
System-Akku 5,0 Ah max. 250 m?
System-Akku 6,0 Ah max. 300 m?2

4. WARTUNG

c GEFAHR!
Schnittverletzung durch das Messer!

Schnittverletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Starten.
- Trage Schutzhandschuhe.

- Warte bis das Messer still steht.

- Entferne den Sicherheitsschllssel.

- Entnimm den Akku.

4.1 Maher reinigen:

c GEFAHR!
Korperverletzung!

Verletzungsgefahr und Risiko einer Beschadigung des Produkts.

- Reinige das Produkt nicht mit Wasser oder einem Wasserstrahl
(insbesondere Hochdruckwasserstrahl).

- Reinige nicht mit Chemikalien einschlieBlich Benzin oder Lésungs-
mitteln. Einige kénnen wichtige Kunststoffteile zerstoren.

Die Liftungsschlitze miissen immer sauber sein.

- Reinige die Ober- und Unterseite des Mahers nach jedem Benutzen.

4.1.1 Oberseite des Mahers reinigen:
1. Reinige die Oberseite des Mahers mit einem feuchten Tuch.

2. Reinige die Luftschlitze mit einer weichen Blrste (verwende keine
scharfen Gegenstande).

4.1.2 Unterseite des Mahers reinigen [Abb. M1]:
1. Lege den Maher vorsichtig auf die Seite.

2. Reinige die Unterseite, das Messer und die Auswurfoffnung @ mit einer
weichen Burste (verwende keine scharfen Gegenstande).

4.1.3 Grasfangkorb reinigen:

- Reinige den Grasfangkorb mit einer weichen Blrste (verwende keine
scharfen Gegenstande).

4.2 Akku und Akku-Ladegerét reinigen:

Die Oberflache und die Kontakte des Akkus und des Akku-Ladegeréts
mussen sauber und trocken sein, bevor der Akku an das Akku-Ladegerat
angeschlossen wird.

- Verwende kein flieBendes \Wasser

4.2.1 Akku reinigen:

- Reinige gelegentlich die Luftungsschlitze und die Kontakte des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.
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4.2.2 Akku-Ladegerét reinigen:

- Reinige die Kontakte und die Kunststoffteile mit einem weichen,
trockenen Tuch.

5. LAGERUNG

5.1 AuBerbetriebnahme:

Das Produkt muss fiir Kinder unzugénglich aufbewahrt werden.

1. Drehe den Sicherheitsschlissel @) in die Stellung 0, und entnimm ihn
um ein Entladen des Akkus zu verhindemn.

Entnimm den Akku.

Lade den Akku.

Leere den Grasfangkorb @.

Reinige den Maher, den Akku und das Ladegerat (siehe 4. WARTUNG,).

Bewahre den Maher, den Akku und das Akku-Ladegerat an einem
trockenen, geschlossenen und frostsicheren Ort auf.

L A

5.1.1 Platzsparende Lager-Position [Abb. S1]:
1. Lose beide Fligelmuttern @.

2. Klappe den oberen Holm @ nach unten auf den Méaher.
Stelle sicher, dass das Kabel nicht zwischen dem oberen und unteren
Holm eingeklemmt ist, da sonst das Kabel beschadigt werden kann.

6. FEHLERBEHEBUNG

GEFAHR!

Schnittverletzung durch das Messer!
Schnittverletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Starten.
- Trage Schutzhandschuhe.

- Warte bis das Messer still steht.
- Entferne den SicherheitsschlUssel.
- Entnimm den Akku.

6.1 Messer austauschen [Abb. T1/T2]:

GEFAHR!
Korperverletzung!

Schnittverletzungsgefahr falls sich ein beschédigtes oder verbogenes

Messer oder eines mit Unwucht oder angeschlagenen Schnittkanten

dreht.

- Verwende den Maher nicht mit beschadigtem oder verbogenem
Messer, Messer mit Unwucht oder angeschlagenen Schnittkanten.

- Schleife das Messer nicht nach.

Die GARDENA Ersatzteile sind bei deinem GARDENA Handler oder
beim GARDENA Service erhaltlich.

- Verwende nur ein original GARDENA Ersatzmesser Art. 4121

Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir das Messer durch den GARDENA
Service oder durch einen von GARDENA autorisierten Vertragshandler
austauschen zu lassen.

1. Stecke einen Schraubendreher in eines der vorgesehenen Locher
an der Unterseite des Gehauses.
Der Schraubendreher dient somit als Anschlag fiir das Messer.

2. Schraube die Messerschraube @) aus.
Stelle sicher, dass der Abstandhalter @) bei der Kraftanwendung nicht
beschadigt wird.

3. Entnimm die Messerschraube @ und die Unterlegscheibe @.
4. Entnimm das Messer @.

5. Setze das neue Messer @ in den Maher ein. Dabei muss die Beschrif-
tung auf dem Messer (this side to grass) sichtbar sein.

6. Setze die Unterlegscheibe @) und die Messerschraube @ in den
Maher ein.

7. Schraube das neue Messer @ mit der Messerschraube @) fest (das
Anzugsdrehmoment betragt 15 — 20 Nm). Ziehe es nicht zu fest an.
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Stelle sicher, dass der Abstandhalter @0 bei der Kraftanwendung nicht

beschédigt wird.

8. Ziehe den Schraubendreher aus dem Maher.
Stelle sicher, dass der Schraubendreher entfernt ist, bevor der Maher

wieder gestartet wird.

6.2 Fehler-Tabelle:

Problem

Magliche Ursache

Abhilfe

Motor ist blockiert

Hindernis blockiert den Motor.

-> Entferne das Hindernis.

Schnitthdhe ist zu klein
eingestellt.

- Stelle eine gréBere Schnitt-
héhe ein.

Laute Gerdusche,
der Maher klappert

Schrauben am Motor, der
Befestigung oder am Maher-
gehduse sind lose.

—> Lasse die Schrauben durch
einen autorisierten Vertrags-
héndler oder durch den
GARDENA Service nach-
ziehen.

Maher lauft unrund oder
vibriert stark

Messer ist beschadigt oder
verschlissen.

-> Tausche das Messer aus.

Messerschraube ist gelost.

-> Ziehe die Messerschraube
fest.

7. TECHNISCHE DATEN

Akku-Rasenméher Einheit Wert (Art. 14632)
Drehzahl des Messers/ .

(Normal/ Eco) U/min 3500/ 3100
Schnittbreite cm 37
Schnitthoheneinstellung

(4 Positionen) mm 35-65
Volumen des Grasfangkorbs | 30

Gewicht (ohne Akku) kg 9,93
Schalldruckpegel L " 77
Unsicherheit k , " B (A 3
Schallleistungspegel L,

gemessen/ garantiert dB (A) 88/90
Unsicherheit k,,, 0,7
Handarmschwingung a, " /s <25
Unsicherheitk ,, 1,5

Messverfahren geméas:

VEN IEC 62841-4-3

ZRL 2000/14/EC/ S.l. 2001 No.1701

genormten Priifverfahren gemessen und kann zum Vergleich von Elektrowerk-

/\ HINWEIS: Der angegebene Vibrationsemissionswert wurde entsprechend einem
L]

Messer ist stark verschmutzt.

- Reinige den Maher. Wenn
dadurch das Problem nicht
behoben wird, wende dich

zeugen miteinander herangezogen werden. Dieser Wert kann auch fiir die vor-

laufige Beurteilung der Exposition verwendet werden. Der Vibrationsemissionswert kann
wihrend der tatséchlichen Verwendung des Elektrowerkzeugs variieren, je nachdem, wie
die Maschine eingesetzt wird. Als SicherheitsmaBnahme sollten Sie maximal 1 Stunde

an den GARDENA Service. ohne Unterbrechung mit der Maschine arbeiten.
Der Rasen ist nicht sauber ~ Messer ist stumpf oder — Tausche das Messer aus.
gemaht beschadigt. System-Akku Einheit Wert (Art. 14905)
PBA 18V 4,0Ah W-C

Schnitthdhe ist zu klein —> Stelle eine groBere Schnitt-

eingestellt. hohe ein. Akku-Spannung V(DC) 18
Maher startet nicht AKKu ist leer. - Lade den Akku. Akku-Kapazitat Ah 4,0
Egg’gi’l’iﬂ‘h griin Anzahl der Zellen (Li-lon) 10
[Abb. 04] Geeignete POWER FOR ALL AL 1810 CV/AL 1815CV /AL 18V-20/
Maher startet nicht Akkutemperatur ist auBerhalb - Warte bis die Akkutem- System Akku-Ladegerate AL 1830 CV/ AL 1880 CV
oder stoppt. des zuldssigen Bereichs. peratur wieder zwischen
'[::'l')";’fb'flﬂ @ leuchtet rot 0°C— +45°C liegt. Akku-Ladegerét Einheit  Wert (Art. 14900)

) Zwischen den Akkukontakten - Entferne die Wassertropfen AL 1810 CV P4A
befinden sich Wassertropfen oder Feuchtigkeit mit einem Netzspannung V (AC) 220 — 240
oder Feuchtigkeit. trockenen Tuch.
- - - - - Netzfrequenz Hz 50 - 60
Hindernis blockiert den Motor. = Entferne das Hindernis.
- - . - Nennleistung W 26

Maher startet nicht Maher ist defekt. - Wende dich an den GARDENA
oder stoppt. Service. Akku-Ladespannung V (DC) 18
Fehler-LED @ blinkt rot
[Abb. 04] Max. Akku-Ladestrom A 3,0
Maher startet nicht Akku ist nicht vollsténdig in die  —> Setze den Akku vollstindig Akku-Ladezeit 80 %/
oder stoppt. Akku-Aufnahme eingesetzt. in die Akku-Aufnahme ein bis 97 - :’%l}-\ﬁ;glaé)mh W-B min 96/ 124
Fehler-LED @ leuchtet dieser horbar einrastet. g - :
nicht [ Abb.&] ! ! PBA18V25AhW-B  min. 1207 154

Sicherheitsschliissel ist nicht = Drehe den Sicherheits- PBA 18V 4,0Ah W-C min. 192/ 244

auf Stellung 1 gedreht. schliissel in die Stellung 1. .

Zulassiger Ladetemperatur- oc 0-45
Akku ist defekt. -> Ersetze den Akku. bereich
Maher ist defekt. —> Wende dich an den GARDENA Gewicht entsprechend K 017
Service. EPTA-Procedure 01:2014 9 ’
Ladevorgang ist nicht AkKu ist nicht korrekt auf das = Schiebe den Akku korrekt auf Schutzklasse g/l
moglich. Ladegerat aufgeschoben. das Ladegerét auf. Geeianete POWER FOR AL
. eeignete

:""‘"‘l't'-f‘(’fa“zﬁ'gf‘: © Akkukontakte sind > Reinige die Akkukontakte System Akkus PBA18Y
[(:Ilfb 3313"” at grun verschmutzt. (z.B. durch mehrfaches Ein-

und Ausstecken des Akkus.
Ggf. den Akku ersetzen).

Akkutemperatur ist auBerhalb
des zuldssigen Bereichs.

- Warte bis die Akkutem-
peratur wieder zwischen
0°C- +45°C liegt.

Akku ist defekt.

-> Ersetze den Akku.

Ladevorgang ist nicht
maoglich.
Akku-Ladeanzeige ©
leuchtet nicht

[Abb. 03]

HINWEIS:

Netzstecker des Ladegerétes
ist nicht korrekt eingesteckt.

—> Stecke den Netzstecker voll-
sténdig in die Steckdose.

Steckdose, Netzkabel oder
Ladegerat ist defekt.

—> Priife die Netzspannung.
Lasse ggf. das Ladegerat
durch einen autorisierten
Vertragshandler oder durch
den GARDENA Service priifen.

Reparaturen durfen nur von den GARDENA Service-Centern sowie von
Fachhandlern durchgefiihrt werden, die von GARDENA autorisiert sind.

- Bitte wende dich bei anderen Stérungen an das GARDENA

Service-Center.
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8. ZUBEHOR/ERSATZTEILE

GARDENA Ersatzmesser Als Ersatz fiir stumpfe Messer. Art. 4121
GARDENA System-Akku Akku fiir zusétzliche Laufzeit oder zum Austausch.
P4A PBA 18V/45 Art. 14903
P4A PBA 18V/72 Art. 14905
GARDENA Akku-Schnell- Zum schnellen Laden des POWER FOR ALL System  Art. 14901
ladegerat AL 1830 CV P4A  Akkus PBA 18V..W-..
9. SERVICE

9.1 Wir bieten Ihnen umfangreiche Serviceleistungen:

* Qualifizierte, schnelle und kostenglinstige Reparatur durch unseren
Zentralen Reparaturservice — Bearbeitungsdauer in unserem
Hause max. 5 Arbeitstage

25.07.22 10:57



* Einfache und kostengunstige Rucksendung an GARDENA Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsfldche von mindes-

— Rucksendeportal unter tens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro und
www.gardena.com/de/service/reparatur-service Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflich-

— Abhol-Service: Abholung innerhalb von 2 Tagen tet,

— nur innerhalb Deutschlands 1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen

Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréteart, das im
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerat erfllt, am
Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zurtick-

* Kompetente Beratung bei Storung/Reklamation
durch unseren Technischen Service

¢ Schnelle und kostengunstige Ersatzteilversorgung zunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, sofern dort
durch unseren Zentralen Ersatzteil-Service durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: in diesem Fall ist die Abholung
— Bearbeitungsdauer in unserem Hause max. 2 Arbeitstage des Altgerates flr den Endnutzer unentgeltlich; und
2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner duBeren Abmes-
. : sung groBer als 25 cm sind, im Einzelhandelsgeschéft oder in unmittel-
9.2 Service-Anschrift barer Nahe hierzu unentgeltlich zurlickzunehmen; die Ricknahme darf
GARDENA Manufacturing GmbH Service nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates geknlpft wer-
Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 Ulm den und ist auf drei Altgerate pro Gerateart beschrankt.
Ihre direkte Verbindung zum Service in Deutschland Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrages fiir das neue Elektro-
Telefon (07 31) 4 90 + Durchwahl oder Elektronikgerat den Endnutzer Uber die Méglichkeit zur unentgeltli-
www.gardena.com/de/service/ chen Ruckgabe bzw. Abholung des Altgeréates zu informieren und den

Endnutzer nach seiner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des
neuen Geréts ein Altgeréat zurlickgegeben wird.

) ) Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmit-
Telefon 290 Fax389  E-mail: service@gardena.com teln, wenn die Lager- und Versandflachen fur Elektro- und Elektronikgeréate
mindestens 400 m? betragen oder die gesamten Lager- und Versandfla-
chen mindestens 800 m? betragen wobei die unentgeltliche Abholung auf
Telefon 300 Fax249  E-mail: service@gardena.com Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien

-1 (WarmeUbertrager),

— 2 (Bildschirmgerate) und

Technische Stérungen/Reklamationen

Reparaturen/Antworten auf Kostenvoranschlage

Ersatzteilbestellung/Allgemeine Produktberatung

Telefon 123 Fax 249  E-mail: service@gardena.com ) - o .
— 4 (GroBgerate mit mindestens einer &uBeren Abmessung Uber 50 cm)
Abholservice (018 03)/30 81 00 oder (0 1803) /00 16 89 beschrankt ist. Fiir alle tbrigen Elektro- und Elektronikgeréte muss der
(0,09 €/je angefangene Min. Festnetz, Vertreiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung
Mobilfunk max. 0,42 €/je angefangene Min.) zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fir Altgeréte, die in

keiner auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, die der Endnutzer

Ihre direkte Verbindung zum Service: Unsere Kunden in Osterreich zurlickgeben will, ohne ein neues Gerat zu kaufen.
und in der Schweiz wenden sich bitte an die Servicestelle
(Anschrift siehe Umschlagseite)

in Osterreich (+43) (0) 732 77 01 01-485
service.gardena@husqgvarnagroup.com

in der Schweiz (+41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch en Battery Lawnmower
T.SAFETY WARNINGS . . ... e 10
2. ASSEMBLY. . . 13
10. ENTSORGUNG 8. OPERATION. ... 13
4. MAINTENANGE . . ... e 14
- 5. STORAGE ... 15
10.1 Entsorgung des Méhers
(o Richtinie 2012/13/EU /S, 2013 No, 3113): 6. TROUBLESHOOTING. . .+ .o oot e e 15
o ) 7.TECHNICAL DATA © . oottt 16
Das Produkt darf nicht tber den normalen Haushaltsmll 8. ACCESSORIES/SPARE PARTS . .+ o oo, 16
entsorgt werden. Es muss gemal den geltenden lokalen
Umweltschutzvorschriften entsorgt werden 9 SERVICE 16
9 ' 10. DISPOSAL . . . 16
WICHTIG!
- Entsorge das Produkt (iber oder durch deine értliche Recycling- Translation of the original instructions.
Sammelstelle.
1. SAFETY WARNINGS

10.2 Entsorgung des Akkus:

Der Akku enthalt Lithium-1 -Zell i E ihrer L - ,
E er u enthéalt Lithium-lonen-Zellen, die am Ende ihrer Lebens 1.1 Explanation of the symbols:

@ Read operator’s manual.

I(—)w WARNING - Beware of thrown objects -
keep bystanders away.

dauer getrennt vom normalen Hausmduill zu entsorgen sind.

Li-ion

WICHTIG!

1. Entlade die Lithium-lonen-Zellen vollstandig (wende dich hierzu an
den GARDENA Service).

2. Sichere die Lithium-lonen-Zellen-Kontakte gegen Kurzschluss.

3. Entsorge die Lithium-lonen-Zellen fachgerecht tber oder durch deine
ortliche Recycling-Sammelstelle.

WARNING - Remove plug from mains before maintenance
or if cord is damaged.

10.3 Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeréten @
WARNING - Keep the supply cord away from the blades.

fiir private Haushalte (gilt nur fiir Deutschland):

Wie im Folgenden néher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur unent-
geltlichen Rucknahme von Altgeraten verpflichtet. Vertreiber mit einer Ver-
kaufsflache fur Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 m? sowie

> > 8§ (> >

WARNING - Keep hands and feet away from the blades.
Blades continue to rotate after the motor is switched off.

10
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[
@ WARNING - Disconnect battery before maintenance.
—

0—e

5

WARNING - Remove the disabling device before maintenance.

@ WARNING - Operate the disabling device before maintenance.

1.2 General safety warnings
1.2.1 General machine safety warnings

A WARNING!

Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications
provided with this machine. Failure to follow the warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “machine” in the warnings refers to your mains operated (corded)
machine or battery operated (cordless) machine.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate machines in explosive atmospheres, such as in the
presence of flammable liquids, gases or dust.
Machines create sparks which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a machine.
Distractions can cause you to lose control.

2) Electrical safety

a) Machine plugs must match the outlet. Never modify the plug in any
way. Do not use any adaptor plugs with earthed (grounded) machines.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose machines to rain or wet conditions.
Water entering a machine will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or
unplugging the machine. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

e) When operating a machine outdoors, use an extension cord suitable
for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f) If operating a machine in a damp location is unavoidable, use
a residual current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use common sense when
operating a machine. Do not use a machine while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication.

A moment of inattention while operating machines may result in serious personal
injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear eye protection.
Protective equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat,

or hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the OFF-posi-
tion before connecting to power source and/or battery pack, picking up
or carrying the machine.

Carrying machines with your finger on the switch or energising machines that
have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning the machine on.
A wrench or a key left attached to a rotating part of the machines may result in
personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times.

This enables better control of the machine in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your
hair, clothing and gloves away from moving parts.

Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent use of machines allow
you to become complacent and ignore machine safety principles.

A careless action can cause severe injury within a fraction of a second.

4) Machine use and care

a) Do not force the machine. Use the correct machine for your appli-
cation.

The correct machine will do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the machine if the switch does not turn it on and off.
Any machine that cannot be controlled with the switch is dangerous and must
be repaired.

14632-20.960.02.indd 11

c) Disconnect the plug from the power source and/or the battery
pack from the machine before making any adjustments, changing
accessories, or storing machines. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the machine accidentally.

d) Store idle machines out of the reach of children and do not allow
persons unfamiliar with the machine or these instructions to operate the
machine. Machines are dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain machines. Check for misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other condition that may affect

the machine’s operation. If damaged, have the machine repaired before
use. Many accidents are caused by poorly maintained machines.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the machine, accessories and tool bits etc. in accordance with
these instructions, taking into account the working conditions and

the work to be performed.

Use of the machine for operations different from those intended could result in a
hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and
grease. Slippery handles and grasping surfaces do not allow for safe handling
and control of the machine in unexpected situations.

5) Battery tool use and care

a) Recharge only with the charger specified by the manufacturer.
A charger that is suitable for one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

b) Use machines only with specifically designated battery packs.

Use of any other battery packs may create a risk of injury and fire.

c) When battery pack is not in use, keep it away from other metal
objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery;
avoid contact. If contact accidentally occurs, flush with water.

If liquid contacts eyes, additionally seek medical help.

Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

e) Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified.
Damaged or modified batteries may exhibit unpredictable behavior resulting in
fire, explosion or risk of injury.

f) Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive temperature.
Exposure to fire or temperature above 130 °C may cause explosion.

g) Follow all charging instructions and do not charge the battery pack
or tool outside the temperature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

6) Service

a) Have your machine serviced by a qualified repair person using only
identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the machine is maintained.

b) Never service damaged battery packs. Service of battery packs should
only be performed by the manufacturer or authorised service providers.

1.2.2 Lawnmower safety warnings

a) Do not use the lawnmower in bad weather conditions, especially when
there is a risk of lightning. This decreases the risk of being struck by lightning.

b) Thoroughly inspect the area for wildlife where the lawnmower is to be
used. Wildlife may be injured by the lawnmower during operation.

c) Thoroughly inspect the area where the lawnmower is to be used and
remove all stones, sticks, wires, bones, and other foreign objects.
Thrown objects can cause personal injury.

d) Before using the lawnmower, always visually inspect to see that the
blade and the blade assembly are not worn or damaged.
Worn or damaged parts increase the risk of injury.

e) Check the grass catcher frequently for wear or deterioration.
A worn or damaged grass catcher may increase the risk of personal injury.

f) Keep guards in place. Guards must be in working order and be prop-
erly mounted.

A guard that is loose, damaged, or is not functioning correctly may result in per-
sonal injury.

g) Keep all cooling air inlets clear of debris. Blocked air inlets and debris
may result in overheating or risk of fire.

h) While operating the lawnmower, always wear non-slip and protective
footwear. Do not operate the lawnmower when barefoot or wearing open
sandals.

This reduces the chance of injury to the feet from contact with the moving blade.
i) While operating the lawnmower, always wear long trousers.

Exposed skin increases the likelihood of injury from thrown objects.

j) Do not operate the lawnmower in wet grass. Walk, never run.

This reduces the risk of slipping and falling which may result in personal injury.

k) Do not operate the lawnmower on excessively steep slopes. This reduc-
es the risk of loss of control, slipping and falling which may result in personal injury.
) When working on slopes, always be sure of your footing, always work
across the face of slopes, never up or down and exercise extreme cau-
tion when changing direction. This reduces the risk of loss of control, slipping
and falling which may result in personal injury.

m) Use extreme caution when reversing or pulling the lawnmower
towards you. Always be aware of your surroundings.

This reduces the risk of tripping during operation.

ih
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n) Do not touch blades and other hazardous moving parts while they are

still in motion. This reduces the risk of injury from moving parts.

0) When clearing jammed material or cleaning the lawnmower, make

sure all power switches are off and the battery pack is disconnected.

Unexpected operation of the lawnmower may result in serious personal injury.

p) When clearing jammed material or cleaning the lawnmower, make

sure all power switches are off and remove the safety key.

Unexpected operation of the lawnmower may result in serious personal injury.

Stop the cutting means if the machine has to be tilted for transportation, when

crossing surfaces other than grass and when transporting the machine to and

from the area to be used.

Do not tilt the machine when switching on the motor, except if the machine has to

be tilted for starting. In this case, do not tilt it more than absolutely necessary and

lift only the part which is away from the operator.

Stop the machine, remove the safety key and remove the battery, and make sure

that all moving parts have come to a complete stop:

— After striking a foreign object, inspect the machine for damage and make
repairs before restarting and operating the machine.

— If the machine starts to vibrate abnormally, immediately inspect for damage,
replace or repair any damaged parts and check for and tighten any loose parts.

Maintain the mower at regular intervals.

This will extend the working life of the mower.

Only use spare parts recommended by GARDENA.

This is the only way to ensure safe use of the mower.

Be careful during adjustment of the machine to prevent entrapment of the fingers
between moving cutting means and fixed parts of the machine.

Always allow the machine to cool down before storing.

When servicing the cutting means be aware that, even though the power source
is switched off, the cutting means can still be moved.

We recommend to wear a hearing protection.

1.3 Additional safety warnings
1.3.1 Intended use:

The GARDENA Lawnmower is intended to mow lawn in private domestic
gardens and allotments.

The product is not intended for long term use (professional use).

A DANGER!
Risk of physical injury!

- Do not use the product to cut bushes, hedges, shrubs, to cut of climb-
ers or grass on roofs or balcony boxes, to chop up branches, twigs and
to level irregularities in the soil.

- Do not use the product on a slope steeper than 20° maximum.

1.3.2 Safety warnings for batteries and chargers

Read all the safety and general instructions.

Failure to observe the safety and general instructions may result in electric shock,
fire and/ or serious injury.

Store these instructions in a safe place. Only use the charger if you can fully
evaluate all functions and carry them out without restrictions, or if you have
received corresponding instructions.

- Supervise children during use, cleaning and maintenance.

This will ensure that children do not play with the charger.

- Charge only lithium-ion batteries of the POWER FOR ALL system type
PBA 18V with a capacity of 1.5 Ah or more (5 battery cells or more). The
battery voltage must match the battery charging voltage of the charger.
Do not charge any non rechargeable batteries.

Otherwise there is a risk of fire and explosion.

> Do not expose the charger to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

- Keep the charger clean. Dirt poses a risk of electric shock.

- Always check the charger, cable and plug before use. Stop using the
charger if you discover any damage. Do not open the charger yourself,
and have it repaired only by a qualified specialist using only original
replacement parts.

Damaged chargers, cables and plugs increase the risk of electric shock.

- Do not operate the charger on an easily ignited surface (e.g. paper,
textiles, etc.) or in a flammable environment.

There is a risk of fire due to the charger heating up during operation.

- In order to avoid safety hazards, if the power supply cord needs to be
replaced, this must be done by GARDENA or by a customer service centre
that is authorised to repair GARDENA power tools.

- Do not operate the product while it is charging.

Products sold in GB only: Your product is fitted with an BS 1363/A approved
electric plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362). If the plug is not suit-
able for your socket outlets, it should be cut off and an appropriate plug fitted in
its place by an authorised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug. The severed plug must be dis-
posed of to avoid a possible shock hazard and should never be inserted into

a mains socket elsewhere.

- These safety warnings apply only for 18V Li-ion rechargeable batteries
for the POWER FOR ALL system.

- Use the rechargeable battery only with products from POWER FOR
ALL Systems partners. 18V rechargeable batteries labelled with POWER FOR

12
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ALL are fully compatible with the following products: All 18 V products from
POWER FOR ALL System partners.

- Observe the battery recommendations in the operating manual of
your product. Only this way can the rechargeable battery and the product be
operated without danger and the rechargeable batteries protected from hazard-
ous overloading.

- Only charge the batteries using chargers recommended by the manu-
facturer or by POWER FOR ALL system partners. A charger that is suitable
for one type of battery pack may pose a fire risk when used with different batter-
ies (Battery type: PBA 18V... /compatible chargers: AL 18...).

- The battery is supplied partially charged.
To ensure full battery capacity, fully charge the battery in the charger before using
your power tool for the first time.

- Keep battery packs out of the reach of children.

- Do not open the battery.

There is a risk of short-circuiting.

- In case of damage and improper use of the battery, vapours may be
emitted. The battery can set alight or explode.

Ensure the area is well ventilated and seek medical attention should you experi-
ence any adverse effects. The vapours may irritate the respiratory system.

- If used incorrectly or if the battery is damaged, flammable liquid may
be ejected from the battery. Contact with this liquid should be avoided.
If contact accidentally occurs, rinse off with water. If the liquid comes
into contact with your eyes, seek additional medical attention.

Liguid ejected from the battery may cause irritation or burns.

- If the battery is damaged liquid can be ejected and cover nearby
surfaces. Check affected parts.
Clean these parts or change them if necessary.

- Do not short-circuit the battery pack. When the battery pack is not in
use, keep it away from other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can make a connection
from one terminal to another.

Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.

—> The battery contacts can be hot after use. Be careful of the hot con-
tacts when remove the battery.

- The battery can be damaged by pointed objects such as nails or
screwdrivers or by force applied externally. An internal short circuit may
occur, causing the battery to burn, smoke, explode or overheat.

- Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only be performed by the manufacturer or
authorized service providers.

Protect the battery against heat, e.g. against continuous intense
sunlight, fire, dirt, water and moisture.

There is a risk of explosion and short-circuiting.

- Only operate and store the battery at an ambient temperature
between -20 °C and +50 °C.

Do not leave the battery in your car in the summer, for example. At temperatures
of <0 °C some devices may experience a loss of power.

- Only charge the battery at an ambient temperature which is between
0 °C and +45 °C. Only charge the rechargeable battery with a USB cable
at an ambient temperature which is between +10 °C and +35 °C.
Charging outside of this temperature range can increase the risk of damage to
the battery and pose a fire hazard.

- After use, allow the battery to cool down for at least 30 minutes before
charging or storing.

1.3.3 Additional electrical safety warnings

A DANGER!
Cardiac arrest!

This product makes an electromagnetic field while it operates. This field
may under some conditions interfere with active or passive medical
implants. To decrease the risk of conditions that can possibly injure or
kill, we recommend persons with medical implants to speak with their
physician and the medical implant manufacturer before you operate the

product.

- Disconnect the battery pack when not in use.
- Do not use in explosive environment.

—> Remove the battery in the case of emergency.

—> Use the safety switch in the case of emergency.

- Only use the battery product between 0 °C to 40 °C.
—> Do not operate the product in rain or wet conditions.
- Protect the battery contacts from moisture.

1.3.4 Additional personal safety warnings

A DANGER!
Risk of suffocation!

Small parts can be easily swallowed. There is also a risk that the polybag
can suffocate toddlers.

- Keep toddlers away when you assemble the product.
- Do not cut grass by pulling the machine towards you.

- Keep the air inlets clean with a brush before storage.

- Do not reach through openings while using the mower.

- Disabled or weak persons should ask a second person for help with the
transport (weight).

- Do not disassemble the product further than the delivery status.
- Use gloves, wear slip resistant shoes and wear eye protection.
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- Only start the mower with an upright standed handle.
- Do not overload the mower.

—> Never operate the product when you are tired, ill or under the influence of
alcohol, drugs, or medicine.

2. ASSEMBLY

Q DANGER!
Cutting injury due to the blade!

Risk of cut injury due to accidental starting.
- Use gloves.

- Wait for the blade to stop.

- Remove the safety key.

2.1 To assemble the lower handlebars [Fig. A1]:

1. Push both lower handlebars @ into the openings @ in the mower.
Make sure that the handlebars are completely in place and the holes of
the handlebars are inline up with the holes of the openings in the
mower.

2. Put both wing screws ® in the holes of the openings @ in the mower.

3. Tighten both wing screws ).
Make sure that the wing screws are completely tightened.

2.2 To assemble the upper handlebar [Fig. A2]:
The upper handlebar ® can be assembled to the lower handlebars @ in

3 positions to adjust the height.

2.2.1 Working position:

- Adjust the height of the handlebar so that you are in an upright position
when using the mower.

Position Height of the handle above the ground
Lower hole 91 cm
Middle hole 94 cm
Upper hole 97 cm

1. Put the upper handle @ on the lower handlebars .
Make sure that the handles are completely in place and the desired
holes are inline.

2. Push both screws ® through the holes.
3. Put both washers ® and both wing nuts @ on the screws ®.
4. Tighten both wing nuts @.

2.3 To attach the cable to the handlebar [Fig. A3]:

1. Attach the clamps @ to the holes provided for them on the
handlebar .

2. Attach the cable ® to the clamps (® on the handlebar .
Make sure that the cable is not trapped between the handlebar and
the mower, otherwise the cable may be damaged.

2.4 To assemble the grass catcher box [Fig. A4/A5]:

1. Slide the tongue @ from behind into the connectors ) on the grass
catcher box until the connections audibly engages.
Make sure that all connectors are engaged.

2. First push the catcher box handle @ at the back into the catcher box
cover (.

3. Then push the catcher box handle @) at the front into the catcher box
cover @ until the connections audibly engages.
Make sure that all connectors are engaged.

3. OPERATION

c DANGER!
Cutting injury due to the blade!

Risk of cut injury due to accidental starting.
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- Use gloves.
- Wait for the blade to stop.
- Remove the safety key.

3.1 To charge the battery [Fig. 01/02/083]:

A CAUTION!

The voltage of the power source must match the voltage specified on
the rating plate of the charger.

- Note the mains voltage.

For the GARDENA Battery Mower Art. 14632-55 there is no battery
and no charger in the scope of delivery.

Thanks to the intelligent charging process, the charge condition of the
battery is automatically detected and then charged up with the optimal
charge current depending on battery temperature and voltage.

In this way, the battery is treated with care and remains permanently fully
charged when it is stored in the charger.

1. Open the cover @® of the battery holder ©.

2. Push the locking button ® and remove the battery ® from the battery
holder ©.

3. Connect the battery charger © into a mains socket.

4. Slide the battery charger © onto the battery ®.

When the battery charge indicator @ at the charger blinks green
the battery is being charged.

When the battery charge indicator © at the charger lights perma-
nently green the battery is completely charged
(Charging time, see 7. TECHNICAL DATA).

5. Examine the charge status regularly while you charge.

6. When the battery ® is completely charged, the battery ® can be dis-
connected from the charger ©.

3.2 Meaning of the indication elements:

3.2.1 Indication on the charger [Fig. O3]:

Flashing of the Battery The charging procedure is indicated by flashing of the battery charge
Charge Indicator © indicator ).

Note: The charging procedure is only possible when the battery

temperature is within the allowable charging temperature range,
see 7. TECHNICAL DATA.

Continuous Lighting

of the Battery

Charge Indicator ©

0L

Continuous lighting of the battery charge indicator @) indicates that
the battery is fully charged or that the temperature of the battery is
not within the allowable charging temperature range and can therefore
not be charged.

When the battery is not inserted, continuous lighting of the battery
charge indicator @) indicates that the mains plug is inserted in the
socket outlet and that the battery charger is ready for operation.

3.2.2 Battery charge status indication ® on the product

[Fig. O4]:

After starting the product, the battery charge status indication ®
is displayed for 5 seconds.

Battery charge status indication
©, @ and @ light green

© and @ light green

© lights green

@© blinks green

Battery charge status
67 - 100 % charged
34 - 66 % charged
11 - 33 % charged
0- 10 % charged

If the LED © blinks green, the battery must be charged.

If the error LED @ is lighting or blinking
see 6. TROUBLESHOOQOTING.

3.2.3 Eco button [Fig. O4]:

The Eco mode reduces the motor speed to 3100 rpm for a maximum
battery lifetime.

3.2.3.1 To activate the Eco mode:

- Push the Eco button ® on the control panel.
The Eco mode is activated and the LED () lights.

13
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3.2.3.2 To deactivate the Eco mode:

- Push the Eco button ® on the control panel.
The Eco mode is deactivated and the LED @) is off.

3.3 To adjust the cutting height [Fig. O5]:
The cutting height can be adjusted from 35 — 65 mm in 4 positions.

3.3.1 To reduce the cutting height:

- Push the button @ and push the handle @ down to reduce the cutting
height.

3.3.2 To increase the cutting height:

- Push the button @ and pull the handle @) upwards to increase the
cutting height.

3.4 To mow with the grass catcher box [Fig. O6]:

c DANGER!
Cutting injury due to the blade!

Risk of cut injury due to accidental starting.
- Do not put your hands in the discharge opening.

3.4.1 To put the grass catcher box into the mower:
1. Lift the protective flap @.

2. Put the grass catcher box @) into the mower by the catcher box
handle @.
Make sure that the grass box is securely connected.

3. Start the mower.

3.4.2 To Empty the grass catcher box:

The level indicator @ opens during mowing. When it closes during
mowing, the grass box is full.

1. When the grass catcher box @) is full, stop the mower.

2. Lift the protective flap @.

3. Remove the grass catcher box by the catcher box handle (.
4. Empty the grass catcher box @.

3.5 To start/To stop the mower [Fig. 01/07]:

c DANGER!
Risk of physical injury!

Risk of injury if the product does not stop when the start lever is
released.

- Do not bypass the safety devices or switches.
- For example do not attach the start lever to the handle.

3.5.1 To start the mower:

The product is provided with a two-handed safety device (start lever and
safety interlock) to prevent the product from being turned on by accident.

There are two start levers @). Either one has to be used to start.

We recommend using only the 4 Ah batteries P4A PBA 18V/72
(Art. 14905) or larger.

1. Open the cover (® of the battery holder @.

Put the batterie ® into the battery holder @ until it audibly engage.
Put the safety key @ into the mower and turn it to position 1.
Close the cover @® of the battery holder ®.

Push the safety interlock @ with one hand and pull the start lever
with the other hand to the handle.

The mower starts and the battery charge status indication ® is
displayed for 5 seconds.

6. Release the safety interlock @).

[ I

3.5.2 To stop the mower:

1. Release the start lever @).
The mower stops.

2. Turn the safety key @ to position 0 and remove it, to prevent the battery
from discharging.

14
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3.6 Hints to mow:

3.6.1 Hints to use the mower:

If grass residue is left in the discharge opening, pull the mower backwards
about 1 m so that the grass residue can drop out downwards.

To produce a well-maintained lawn, we recommend to cut the lawn
regularly once a week if possible. The lawn becomes denser if you cut
it frequently.

After relatively long cutting intervals (holiday lawn), first of all cut in one
direction with the highest cutting height and then cut in the crosswise
direction with the required cutting height. This prevents a possible block-
age of the blade by too much grass residue.

If possible, only cut the grass when it is dry. If the grass is damp, the
cutting pattern will be uneven.

3.6.2 Cutting performance and battery charge:

The lawn area which can be cut on each battery charge depends on
several factors such as moisture, grass density and cutting height. In order
to ensure an optimal use of space, do not turn the mower on and off too
frequently as this severely reduces the battery running time. The cutting
performance for each battery charge can be ideally utilised by increasing
the cutting height and frequent mowing.

The Eco mode reduces the motor speed to 3100 rpm for a maximum
battery lifetime.

3.6.3 Lawn area per battery charge:

System Battery 4.0 Ah max. 200 m2
System Battery 5.0 Ah max. 250 m?
System Battery 6.0 Ah max. 300 m?2

4. MAINTENANCE

c DANGER!
Cutting injury due to the blade!

Risk of cut injury due to accidental starting.
- Use gloves.

- Wait for the blade to stop.

-> Remove the safety key.

- Remove the batterie.

4.1 To clean the mower:

DANGER!
Risk of physical injury!
Risk of injury and risk of damage to the product.

- Do not clean the product with water or with a water jet (in particular
high-pressure water jet).

- Do not clean with chemicals including petrol or solvents. Some can
destroy critical plastic parts.

The airflow slots must always be clean.

- Clean the overside and underside of the mower after each use.

4.1.1 To clean the overside of the mower:
1. Clean the overside with a damp cloth.

2. Clean the airflow slots and the grass box with a soft brush
(do not use sharp objects).

4.1.2 To clean the underside of the mower [Fig. M1]:
1. Lay the mower on its side carefully.

2. Clean the underside, the blade and the discharge opening @ with
a soft brush (do not use sharp objects).

4.1.3 To clean the grass catcher box:

- Clean the grass catcher box with a soft brush (do not use sharp
objects).
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4.2 To clean the battery and the battery charger:

The surface and the contacts of the battery and the battery charger must
be clean and dry before the battery is connected to the battery charger.

- Do not use running water.

4.2.1 To clean the battery:

- Occasionally clean the ventilation slots and the terminals on the battery
using a soft brush that is clean and dry.

4.2.2 To clean the battery charger:
- Clean the contacts and the plastic parts with a soft and dry cloth.

5. STORAGE

5.1 To put into storage:

The product must be stored away from children.

1. Turn the safety key (9 to position 0 and remove it to prevent the battery
from discharging.

Remove the battery.

Charge the battery.

Empty the grass catcher box @.

Clean the mower, the battery and the battery charger
(see 4. MAINTENANCE).

6. Store the mower, the battery and the battery charger in a dry, enclosed
and frost-free place.

o A~ D

5.1.1 Storage position to save space [Fig. S11]:
1. Loosen both wing nuts @.

2. Fold the upper handlebar @ downwards onto the mower.
Make sure that the cable is not trapped between the upper and lower
handlebar, otherwise the cable may be damaged.

6. TROUBLESHOOTING
DANGER!

A Cutting injury due to the blade!
Risk of cut injury due to accidental starting.
- Use gloves.

- Wait for the blade to stop.

- Remove the safety key.

- Remove the batterie.

6.1 To replace the blade [Fig. T1/T2]:

A

Risk of cutting injuries if a damaged or bent knife or one with
unbalanced or chipped cutting edges rotates.

- Do not use the mower when the blade is damaged, bent, out of
balance or has chipped edges.

-> Do not regrind the blade.

DANGER!
Risk of physical injury!

The GARDENA spare parts are available from your GARDENA dealer
or from the GARDENA service.
- Only use an original GARDENA Replacement blade Art. 4121

For safety reasons, we recommend that the blade be replaced by
GARDENA Service or by an authorised GARDENA dealer.

1. Insert a screwdriver into one of the provided holes @) at the bottom of
the housing.
The screwdriver thus serves as a stop for the blade.

2. Unscrew the blade bolt @.
Make sure that the spacer @0 is not damaged when applying the force.

3. Remove the blade bolt @) and the washer @.

14632-20.960.02.indd 15

4. Remove the blade @.
5. Put the new blade 8 on the mower. The inscription on the knife

(this side to grass) must be visible.
6. Put the washer @) and the blade bolt @) on the mower.

7. Screw the new blade @ tight with the blade bolt @ (tightening torque is
15 - 20 Nm). Do not over-torque.
Make sure that the spacer @ is not damaged when applying the force.

8. Pull the screwdriver out of the mower.
Make sure that the screwdriver is removed before restarting the mower

again.

6.2 Troubleshooting table:

Problem

Possible Cause

Remedy

Engine is blocked

Obstacle blocks the motor.

- Remove the obstacle.

Cutting height is too low.

- Increase the cutting height.

Loud noises, the mower
is rattling

Screws on motor, its fixing
or on the mower chasing are
loose.

- Let the screws be tightened
by an authorised specialist
dealer or the GARDENA
Service.

Mower runs unevenly or
vibrates strongly

Blade is damaged or worn.

— Replace the blade.

Blade bolt is released.

-> Tighten the blade bolt.

Blade is very dirty.

-> Clean the mower. If this does
not solve the problem, con-
tact the GARDENA Service.

Lawn is not cleanly mowed

Blade is blunt or damaged.

— Replace the blade.

Cutting height is too low.

-> Increase the cutting height.

Mower does not start or Battery is empty. —> Charge the battery.
stops.

LED © blinks green

[Fig. 04]

Mower does not start or Battery temperature is outside —> Wait until the battery
stops. the permissible temperature temperature is between

Error-LED @ lights red
[Fig. 04]

range.

0°C - +45 °C again.

There are drops of water or
moisture between the battery
contacts.

—> Remove the water drops or
moisture with a dry cloth.

Obstacle blocks the motor.

—> Remove the obstacle.

Mower does not start or
stops.

Error-LED @ blinks red
[Fig. 04]

Mower is defective

—> Contact the GARDENA
Service.

Mower does not start or
stops.

Error-LED @ does not
light [Fig. 04]

Battery is not put completely
into the battery holder.

— Put the battery completely
into the battery holder until
it audibly engages.

Safety key is not turned to
positon 1.

= Turn the safety key to
position 1.

Battery is defective.

- Replace the battery.

Mower is defective.

—> Contact the GARDENA
Service.

Charging is not possible.
Battery charge indicator ©
lights continuously green
[Fig. 03]

Battery is not slid onto the
charger correctly.

—> Slide the battery onto the
charger correctly.

Battery contacts are dirty.

— Clean the battery contacts
(e.g. by connecting and dis-
connecting the battery several
times. Replace the battery if
necessary.

Battery temperature is outside
the permissible temperature
range.

- Wait until the battery
temperature is between
0 °C - +45 °C again.

Battery is defective.

- Replace the battery.

Charging is not possible.
Battery charge indicator ©
does not light

[Fig. 03]

NOTE:

Mains plug of the charger is
not plugged in correctly.

- Insert the mains plug com-
pletely into the mains socket.

Mains socket, mains cable or
charger is defective.

-> Check the mains voltage.
Let the charger be checked
if necessary by an authorised
specialist dealer or the
GARDENA Service.

Repairs must only be done by the GARDENA service departments or
specialist dealers approved by GARDENA.

- For any other malfunctions please contact the GARDENA service

department.
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7. TECHNICAL DATA

10. DISPOSAL

Battery Lawnmower Unit Value (Art. 14632)
Speed of rotation cutting

blade/ rpm 3500/ 3100
(normal/Eco)

Cutting width cm 37

Cutting height adjustment _

(4 positions) mm 35-65
Volume of grass catcher box | 30

Weight (without Battery) kg 9.93

Sound pressure level L " 77
Uncertainty k , " B ® 3

Sound power level L,,2:

measured/guaranteed dB () 88/90
Uncertainty k,, 0.7
Hand/arm vibrationa,, " mys? <25
Uncertainty k ,, 15

Measuring process complying with:  "EN IEC 62841-4-3  2RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701

a standardised test procedure and can be used for comparison of one electric

power tool with another. It can also be used for preliminary evaluation of
exposure. The vibration emission value can vary during actual use of the electric power
tool depending on the ways in which the machine is used. As a safety measure, you
should work with the machine for a maximum of 1 hour without interruption.

2 NOTE: The stated vibration emission value has been measured according to

10.1 Disposal of the mower
(according to Directive 2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113):

The product must not be disposed of to normal household waste.
It must be disposed of in line with local environmental regulations.

IMPORTANT!

- Dispose of the product through or via your local recycling collection
centre.

10.2 Disposal of the battery:

The battery contains lithium-ion cells that should not be disposed
of with normal household waste at the end of its life.

Li-ion

IMPORTANT!

1. Discharge the lithium-ion cells completely (contact the GARDENA Ser-
vice).

2. Protect the contacts on the lithium-ion cells against short circuits.

3. Dispose of the lithium-ion cells properly via or through your local recy-
cling collection centre.

System Battery Unit Value (Art. 14905)
PBA 18V 4,0Ah W-C
Battery voltage V (DC) 18
Battery capacity Ah 4.0
Number of cells (Li-lon) 10 fr Tondeuse sur batterie
Appropriate POWER FOR ALL AL 1810 CV/AL 1815 CV /AL 18V-20/ , B
system Battery Chargers AL 1830 CV/ AL 1880 CV 1.CONSIGNESDESECURITE. . . . ... e 16
2. MONTAGE . . ... 19
3. UTILISATION Lo e e 19
Battery Charger Unit Value (Art. 14900)
AL 1810 CVP4A 4 MA'NTENANCE ........................................ 20
- 5. ENTREPOSAGE . . . ..o 21
Mains voltage V (AC) 220 - 240 6. DEPANNAGE 21
Mains frequency Hz 50 - 60 7. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES .. ... oo 22
Rated power w 26 8. ACCESSOIRES/PIECES DE RECHANGE. . . .................. 22
- 9. SERVICE . .. 22
Battery charging voltage V (DC) 18 10. ELIMINATION 20
Max. battery charging current A 3.0
Battery charging time 80%/ Traduction des instructions originales.
97 - 100% (approx.)
PBA 18V 2,0Ah W-B min. 96/124
PBA 18V 2,5Ah W-B min. 120/ 154 L, L,
PBA 18V 4,0AhW-C min. 192/ 244 1. CONSIGNES DE SECURITE
Permitted charging o
temperature range c 0-45 L
1.1 Explication des symboles :
Weight according to K 017
EPTA-Procedure 01:2014 9 ’ @
Protection class g/l Lisez le mode d’emploi.
Appropriate POWER FOR ALL PBA 18V

system Batteries

8. ACCESSORIES/SPARE PARTS

GARDENA Replacement As replacement for blunt blade. Art. 4121
Blade
GARDENA System Battery Battery for additional duration or for replacement.
P4A PBA 18V/45 Art. 14903
P4A PBA 18V/72 Art. 14905
GARDENA Battery Quick Charger for fast charging the POWER FOR ALL Art. 14901
Charger AL 1830 CV P4A System Batteries PBA 18V..W-..

Please contact the address on the enclosed warranty card.

16
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AVERTISSEMENT - Attention aux objets éjectés -
gardez les passants a distance.

i1

AVERTISSEMENT - Débranchez la fiche avant les travaux de
maintenance ou si le cable d’alimentation est endommagé.

2}

AVERTISSEMENT - Gardez mains et pieds a distance des
lames. Les lames continuent de tourner aprés avoir éteint
le moteur.

AVERTISSEMENT - Gardez le cable d’alimentation
a distance des lames.

AVERTISSEMENT - Débranchez la batterie avant les travaux
de maintenance.

S S e

AVERTISSEMENT - Retirez le dispositif de verrouillage avant
les travaux de maintenance.
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Nabijacka akumulatora Jednotka  Hodnota (€.v. 14900) - H
Nabijacka akun el XAOOKOTITIKO UTTXTAPIXG

:;'l';l'l‘:;'l‘;’ rozsahteploty o 0-45 1. YTIOAEZEIS ASPANEIAS . . . ..ot 96
- 2. 2YNAPMOAOTHEH . .o e 99
gm_‘:f‘::;c:zﬂl::‘g:‘f;om kg 017 3. XEIPIEMOZ . 99
" 4. SYNTHPHEH . . 100
Trieda ochrany g/l 5. AMOOHKEYZH . . ... 101
Vhodné akumulatory systému PBA 18V 6. ANTIMETQIMIZH SOAAMATON. .o 101
POWER FOR ALL 7. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA . . ... 102
8. EZAPTHMATA/ANTAAAKTIKA. . ..o 102
0. TEPBIZ. . 102
10. ATTOPPIWH L 102
8. PRISLUSENSTVO/NAHRADNE DIELY MET&PPOON TV TPWTOTUTLY 0BNYIGY XPRONC.
GARDENA Nahradny noz Ako nahrada za tupy noz. é.v. 4121
GARDENA Systémovy Akumuldtor pre pridavny chod alebo 1 . YHOAEleIZ AZ‘DAI\E'AZ
akumulator na vymenu. ¢.v. 14903
P4A PBA 18V/45 ¢.v. 14905
PAA PBA 18V/72 1.1 Ens&fjynon Twv oupBoAwv:
GARDENA Rychlonabijacka  Na rychle nabijanie akumulatora systému ¢.v. 14901
akumulatoru POWER FOR ALL PBA 18V..W-.. @
AL 1830 CV P4A
MeAeTroTe TIG 08nYieg XpARonG.
= MPOEIAOMNOIHZH - MpooéxXeTe TX EKTIVRKOOOUEVX KVTI-
I(-)'HI KEIPEVX — ATTOMXKPUVETE TA KTOMX OTTO TOV TIEPIB&ANO-
VTX XWPO.
9. SERVIS

MPOEIAONMOIHZH - ATTOGUVBEETE TO TO PIG TOU NAEKTPIKOU
KXAWSioU TIpIV ATTO TNV EKTEAECN EPYNOIWV CUVTIPNONG I} OTAV
€ival EAXTTWHPATIKO TO NAEKTPIKO KaXAwSI0.

Kontaktné udaje na Servisné centrum GARDENA najdete na poslednej
strane tohto navodu.

é@ MPOEIAOMOIHZH - ATTOUOXKPUVETE TO NAEKTPIKO KAXAW-
810 Ao T P aKipIcK.

MPOEIAOMNOIHZH - KpaT&Te TX XEPIXK KT TX TTOSI GOG HOKPIK
amd To paxaipio. Ta paxaipiax e§akoAouOoUV va KIVOUVTAI HETH
TNV XTIEVEPYOTTIOINGCN TOU KIVNTAPX.

10. LIKVIDACIA

10.1 Likvidacia kosacky
(podla smernice 2012/19/EU / S.1. 2013 No. 3113):

E Vyrobok sa nesmie likvidovat v beznom domacom odpade.

MPOEIAOMOIHZH - ATTOGUVSEETE TN PITATXPIX TIPIV XITO TNV
EKTEAECN EPYACIWV CUVTHPNONG.

Musi sa zlikvidovat podla platnych miestnych predpisov

tykajucich sa ochrany Zivotného prostredia.
yKa) v P MPOEIAOMNOIHZH - Agaipeite Tn SIXTAEN PPAYAG TIPIV XTTO TRV

EKTENEON EPYACIWV CUVTHPNCNG.

DOLEZITE!
-> Vyrobok zlikviduj v miestnom zbernom a recyklatnom stredisku. MPOEIAONMOIHEH - XeipigeoTe T SIXTAEN PPAYAG TIPIV OXITO
TNV EKTEAEON EPYACIWV CUVTAPNONG.

Yo (83 87 B> B> hb B> [>

10.2 Likvidacia akumulatorov: 1.2 Mevikéc uTOSEikeIc aoaleiog
Akumulator obsahuje litium-idnove clanky, ktore je potrebné na 1.2.1 MevikéG UTTOBEIEEIC AOPAAEING VIO UNXKVAHKT
konci ich Zivotnosti zlikvidovat oddelene od bezného domaceho
odpadu. A

Li-ion MPOEIAOMOIHZH!

MeAeTnoTe OAeg TIG UTTOJEIEIG AOPAAEING, TIG 0BNYIEG, TIG EIKOVEG KX
TX TEXVIK& XXPAKTNPIOTIKK TTOU AVOYPXPOVTXI OE XUTO TO HNXAVNHX.

DOLEZITE! S€ MePIMTwon MapaAeiwewV KATd TNV TNPNnon Twv umodeifewv aopaAeiag Kai
. . iz . . , . e ) 1wV 00nYyIwV dev amokAgiovial nAekTpomAnéia, mupKayid Kai/n ooBapoi Toau-
1. Litiovo-idnové ¢lanky Uplne vybi (za tymto ucelom sa obrat na servis IJO’T/ONZ\/{ TAEKTpOTINIG] (e /1 00Bapoi Tp
GARDENA). DUAGETE Yo TO HEAAOV OAEG TIG UTTODEIEEIG ACPAAEING Kl TIG 0BNYieG.
2. Zabezpet kontakty litiovo-iénovych Clankov proti skratu. O 6po¢ «Mnxdvnua» TTou XpNnoILOMoIgITal OTIC UMOSEIEEIC AoPaAEIG avapE-
» . v I . pETAI O€ UNXavNLaTa (e KaAwdIo TpOopodOOOIaG) TOU ASITOUPYOUV g TTAPOXN
3. Llitiovo-ionové ¢lanky odborne zlikviduj v miestnom zbernom PEULIOTOC Kal O LNXOVALIOTO LE LITOTOpIO (XPIC KaABIO ToopoB00iac).

a recyklac¢nom stredisku.
1) Aop&Aeix epyxoiag

o) Na 31IxTnPEITE TO XWPO EPYAOCING KAOXPO KXI KXAX (PWTICHEVO.

Evag XwpoG epyaciog Xwpic KAAO pWTIOUO Kol XwPIG Ta&n urmopel va odnyroel
o€ aTuxnuaTa.

B) Mnv epy&deoTe e To unXavnua o€ epiB&ANovV pe Kivduvo €kpn&ng

Omou BPiCKOVTAI EUPAEKTX UYPK, XEPIX F) OKOVEG.

Ta unyavnuata OnpIoupyouV ormvenpeg mou UmopoUV va avapAeEouy TN
OKOVN 1) TOUG aTLOUC.

y) Kart& Tn Xprion Tou HNXAVAPXTOG KPXTATE HXKPIK TX TTXISIX KX
&AAX XTOMO. S€ ITEPITTTWON AMOOTIAONG TNG MEOCOXN UITOPEITE VA XAOETE
TOV EAEYXO TOU LNXOVALIATOG.

2) HAekTpIKN XOPAAEIX

o) To pIg oUVEEONG TOU UNXAVAHOTOG TIPETEI VA TXIPIX{El OTNV TIPIlX.
Aev emITPEMETAXI KAXPiX TPOTTOTTOINON TOU PIG. MNV XpNCIPOTIOIEITE PIG
TTPOCPHOYEX UE PNXAVAUXTX TTOU SIXOETOUV YEIWON TIPOCTACING.

Mn TpomomoinNueVa PIG Kol KATAMNAEG MPICEC LIEIVOUV TOV KIVOUVO NAEKTPO-
Anéiac.

96
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B) Nx xImopeUlyeTe TNV EMXPI) TOU CWHATOG HUE YEIWUEVEG EMIPAVEIEG
OTIWG EMPAVEIEG CWANVWY, OEPURVOEWV, NAEKTPIKWVY KOUJIVGWV KXI
Quyeiwv. Ypiotaral 181aiTepog Kivouvog nAekTponAnéiag otav 1o owua

oag eivai yelwuevo.

y) MpooTATEUETE TA PNXAVAHXTX KITO TN BPOXN N TNV UYPOOIic.

H eioxwpnon vepou o€ gva unxavnua auéaver Tov Kivouvo nAektpornéiac.
8) Mnv xpnoigoToIEiTE ABOKIPNX TO KXAWSI0 OUVEEONG YIX VO HETXPEPE-
TE I} VX KPEUAKOETE TO PNXAVNHX I} VX XTTOOUVSECETE TO PIG KTTO TV
mpila. MpooTaTEUETE TO KAAWSIO XTTO TN OEPHOTNTA, AAKDIX, XIXUNPEG
OKHEG N} KIVOUPEVX HEPN TOU UNXOVIHOTOG.

EXaTTOUOTIKA 1) urepdeugva KaAwdior au&avouv Tov KIVOUVO TNG NAEKTOOMAN-
éiac.

€) 'OTav epy&IeoTE PE EVAX UNXAVNUX CE UTTAIOPIO XWwPOo, XPNOIPoTToIEiTE
AIMOKAEIOTIKX KXAWSIX TIPOEKTAONG KATAXAANAX YIX UTTXIOPIO XWpPO.

H xpnon evog kKatdMnAou yia urraiBpioug XwPeouG KaAwdIoU MOOEKTAONG
mepIopiel Tov Kivouvo nAekTpominéiog.

o1) E&v dev givail SUVATOV VX XITOPUYETE TN XPHON TOU HNXXVALUXTOG 08
uypo TrepIBAAAOV, XPNOIUOTIOIEITE SIXKOTITN TPOOTACIAG XITO PEUUATX
S1XppPONG.

H xpnon evoc SIaKOITN aopaAeiac ueiwvel Tov KivOuvo nAektporminéiag.

3) ACPEAEIX AXTOPWV

o) EioTe MPOOEKTIKOI, TIPOOEXETE TI KAVETE KXI EPYAIECTE PE GUVEDN UE
Eva pnXavnuo. Mnv XpnoIPOTIOIEITE KAVEVX UNXKVNUX OTAV £iI0TE KOUPX-
OMEVOI I} UTTO TNV EMNPEIX VXPKWTIKWY, XAKOOA I} PXPUAKWV.

Mia oTiyun ampooediag KAt TO XeIPIOMUO TOU LUNXAVALIATOG UITOPE] VO TTOOKO--
A&oel 00BapoUs TOAULATIOUOUG.

B) No XpNOIPOTIOIEITE TX HECK KXTOMIKAG TIPOOTACIAG KXI VX POPATE
TAVTX TIPOOTATEUTIK& YUXAI&. Me TN X0Non UEOWV aTOUIKIAG MOOOTAOIaG
OTTWG LUAOKA OKOVNG, AVTIONOONTIKWY UTTOONLATWY OOPAAEIAC, MOOOTATEUTI-
KOU KPAVOG N wToaoTTiIOwY — avaAoya Lie To ei00C Kai TN Xenon Tou unxavn-
LIOTOG, TTePIOPICETAI O KIVOUVOG TOAULATIOLWV.

y) Na amogeuyeTte pix katak A&Oog ekkivnon. BeBaiwveoTe 0TI TO pnX&-
VNHQX €IVl XTTEVEPYOTTOINUEVO TIPOTOU TO GUVSECETE OTNV TTAPOXH PEUHN-
TOG KXI/I} M€ TN PITATAPIC I} TTPOTOU TO GNKWOETE I} TO HETAPEPETE.

Edv KaTd Tn UETAPOOTG TOU UNXAVILIOATOG EXETE TO OAKTUAO OOG OTO OIOKOITN
N edv oUVOEOETE TO UNXAVNLIX EVEQYOTTOINEVO OTNV TTAPOXN PEULIATOC, UTTO-
OOUV VO TIOOKUWOUV aTUXNUATA.

8) ATTOUOKPUVETE TX epYXAgiot pUOMIONG i T KAEISIX TIPOTOU EVEPYOTIOI-
noeTe To PnXavnpa. Eva epyaieio n éva kAeidi mou BpiokeTan og éva mepi-
OTOEPOLIEVO LNXAVNLIQ, UTTOPE] VO TIOOKAAEOE! TOAULATIOLOUG.

€) N& XTTOQEUYETE Hix PN PUCIOAOYIKF OTXON TOU CWHATOG. MpocegTe
KOXTX TNV EPYXOIX LOTE MAVTX VX OTEKEOTE O XOPAAEG MEPOG KX VXX
SIXTNPEITE TNV IC0PPOTTIX CAG.

EToI urmopeite va eAEyxeTe TO UNXAvVNUQ OE EKTAKTEG MEPIOTACEIG.

o1) Nax popaTe mavTa KATXAANAa pouxa. Nax un popaTe papdi pouxo

N KoopnuoTa. Not KpXTATE HOXAAIX, POUXX KOXI YXVTIX HXKPIX XITO KIVOU-
HEVX THAUOT. T oI POUXQ, KOOUNUATA Kol IOKPIG LOAIG urTopeil val
MAOTOUV OO KIVOULEVX TUNUATA.

) E&v pumopouv v EYKXTAXOTXOOUV CUCTAPXTA aAvapPOPnonG Ko
OUANOYNG OKOVNG, XUTH TIPETTEI VX GUVSEOVTXI KXI VO XPNOIUOTIOIOUVTOI
OWOT&. H X0r0on OUOTHLIATOG AVAPPOPNONG OKOVNG LIMTOPEI VO LIEIWOE! KIV-
SUVOUG artd OKOVI.

n) Mnv BewpeitTe ECPAAUEVX OTI €i0TE AOPAAEIG KXI PNV TXPXBAETTIETE
TOUG KAXVOVEG XOPAAEING VIO TX UNXAVAMOTX, XKOMN KXI OTAV EXETE
€E0IKEIWOEI PE TO PNXAVNUX UOTEPXK XITO EMAVEIANUUEVN XPAON.

O ampOOEKTOG XEIPIOUAC UTOPEI VO EXEI WG QTTOTEAEOLIA TNV TTOOKANON
00BAPWV TOAULATIOUWY UECA OE Aiyar deuTELOAETTTAL.

4) Xpnon Kai XEIPICUOG TOU UNXAXVAUXTOG

o) Mnv utepPOPTWVETE TO PNXAVNHUX. XpNOoIPoTIoIEiTE TO KATXAANAO
YIX TNV €PYACIX OXG MNXAVNHX. Me TO KATAMNAO unxavnua epyagecre
QITOTEAEOLIATIKOTELA KOl I0POAAECTELO OTO AVAPEPOUEVO TTEDIO IOXUOG.

B) Mnv XpNOIUOTIOIEITE VA UNXAVNHX UE EAXTTWHATIKO SIXKOTITN.

Eva unxavnua mou dev umopei meov va evepyoroinbei n va armevepyoriolinoei,
eival eMKIVOUVO Kol TIOETTEI VA ETIOKEUNOTE.

Y) ATOGUVSECTE TO PIG KO TNV MPITX KAI/T) APXIPECTE TN UMTATAPIK
mpoToU SieEXyeTE PUOMIOEIG OTO PNXAVNUO, AVTIKATXOTHOETE TIAPEAKO-
HEVX ) AMTOOE0ETE TO PNXAVNUX.

AUTO TO LIETPO TTOOPUAGENC QITOTPETTE! TNV TUXAIX EKKIVNON TOU LINXAVALIATOG.
8) DUAKOOETE TX UN XPNOIUOTIOIOUUEVX HNXOVAUXTX HXKPIX OITO TTXIDIX.
Mnv EMTPETETE OE XTOUX TTOU €V EiVXI EE0IKEIWUEVX PE TO UNXAVNMO

n dev £xouv diaB&oEI AUTEG TIG 0dNYieG, VX XPNGCIMOTIOIOUV TO PNX&VNHO.
Ta unxaviuata eivai emkivouva OTaV Ta XNOILIOTTOIOUV ATOLA XWPIG eUTEl-
pia.

€) MepimoigioTe GXOAXOTIKX TX UNXAVAPXTX. EAEyXETE av AgITOUpYyOUV
AYOYX TX KIVOUUEVX EEXPTAUXTX KXI SEV TXPOUGIX{OUV EUTTAOKI), OV
K&TToIX EEXPTAPATX EIVXI CTIXOHEVX I} £XOUV UTIOOTEI TOOO COBXPEG
{nuieg woTe v uToBaOUICETAI N AEITOUPYIX TOU UNXXVAPKTOG. Mpiv
IO TN XPRON TOU UNXXVAUXTOG SPOUOAOYEITE TNV ETTICKEUN TUXOV
EAATTWPXTIKWV EEXPTNUATWV.

TToMA aTuxuaTO OQEINOVTAI OE KOKI OUVTNENON TWV LUNXAVNLATWV.

o1) Na 31aTnpEiTE TX KOTITIK& EPYXAEIX TPOXIOUEVA KOl KKOXPX.

To MoOOEYLIEVO KOTTTIKG EQYAAEIQ LIE TOOXIOUEVEG AGLEG UTTAOKAPOUV AlyOTELO
Ko 00nNyouvTal EUKOAOTELA.

) XPNOIUOTIOIEITE TO PNXAVNHA, TX TTAPEAKOPEVX, TX TIPOCOETA EPYX-
Agia KATI. CUHPWVA PE TIG TTapouoeg odnyieg. Not AapBaveTe mavTa
UTIOYN TIG CUVONKEG KXI TO £i80G TNG EPYACIXG.

H xonon unxavnudrwyv yia dGAeC XpNoeI¢ EKTOC aro TIG MOOBASTOLEVEG
UTTOPEI VO TIOOKAAEDE! ETTIKIVOUVEG KATAOTAOEIG.

n) Aixrnpeite TIG AXBEG KAI TIG EMPAVEIEG TWV AXBWV OTEYVEG,
KXOXPEG, KAl XWwPiG A&dI KXI YP&OO.
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O1 oAioBnpeg AaBec kai empavelieg AaBwv Oev EMTOEMOUV TOV OPOAr
XEIPIOLO KAl EAEYXO TOU UNXAVIALOTOC O QmmPOLAETITEG KATAOTAOEIG.

5) Xpron Kai XEIpICUOG TOU EPYXAEIOU PMTATAPIXG

o) Nox QopTIi(eTE TIG UMTATAPIEG MOVO OE POPTIOTEG TTOU CUVICTWVTXI KTTO
TOV KATXOKEUXOTH.

EvaG popTIoTNG Mou MMPOOPICETA! VIl OPICLIEVO €i00C UITATAPIWV LUITOPE VO
MMOOKOAEDE! KIVOUVO TTUPKAYIAG €AV Xonoiuoroinbeil Ladi ue GMeg umatapieg.
B) XpnoiyorolgiTe ATTOKAEIOTIKX TIG TTPOBAETTOPEVEG YIX TO OKOTIO QXUTO
HTTOTAPIEG OTA PNXAVAUXTA. H 00N GMwV UrmaTapiov Umopel var MoOKOAE-
o0&l TOAUUQATIOLOUG KAl KIVOUVO TTUPKAYIGG.

Y) N KpaT&Te Tn pn XPNOIMOTIOIOUHEV HITATXPIX HOXKPIX ATTO GUVSETH-
PEG, VOUIOUXTX, KAEIBIX, KXPPIX, BIOEG N XTTO KAAX HETAAANIKE MIKPOOVTI-
KEeipeva TTou 6 JITopoUcav VX TIPOKXAECOUV YEPUPWOT TWV ETTXPLIV.
Evar BooxUKUKAWUQ IETOEU TWV EMTOPWY TNC UTATAPING [LITopEl va odnyrnoel
0g PWTIC KOl EYKAULOTA.

8) Ze mepImTWon eoPXAUEVNG XPAONG UTTopEi vax e§EAOEI UYPO OTTO TN
HmaTapio. N amopelyeTe TNV EMAPN HE TO £EEPXOUEVO UYPO. Z€ TIEPi-
TTWON EMAPNG, EEMAUVTE pe vepod. EGv To Uypo €10EAOEI OTA PHATIC,
oupBoUAEUBEITE KX EVOV YIXTPO.

To e&epxOLEVO UYPO UMTATAPIOG UTTOPE! VO MOOKOAEDE! OEPLATIKOUG £0€0I-
OLIOUG KAl EYKAULIATA.

€) Mnv XpnGoIMOTIOIEITE EAXTTWHATIKEG | TPOTTOTIOINUEVEG HTTATXPIEG.

O1 EAATTWUATIKEG N OI TOOTTOTTOINUEVEG UMTATAPIEG UTTOPOUV VO TTAPOUCIAOOUV
QrmPOLAETTTN CUUITELIPOPA KO VA TTOOKAAECOUV KIVOUVO TTUPKAYIAG, EKOPNENG
N TOQULATIOLOU.

o1) MnVv ekO£TETE TN PITATXPIX OE PWTIX 1) UTTEPBOAIKEG OEPHUOKPATIEG.
H @wrid n Beppokpaoiec dvw Twv 130 °C umopouv va mookaAeoouv €Kpnén.
Q) Tnpeite OAeg TIC 0dNYieg KX PNV YOPTIJETE TN PIMTATAPIX I TO EPYX-
Agio UTATOPIXG EKTOG TWV XVXPEPOUEVWV OTIG 0dNYieg XpHRoNG opiwv
OEPHOKPAGIAG. H £0PAALEVN YOPTION 1) N YOPTION EKTOC TWV EMMTPETTWV
0piwv BePLIOKPACING UTOPEI VO KATAOTOEWE! TN LUITATAPIO Kol Vo auénoel
TOV KIVOUVO TTUPKAYIAG.

6) Z¢pBig

o) AVXOETETE TNV EMOKEUN TOU UNXAXVANXTOG OOG XITOKAEIOTIKX OE
EKTTXISEUPEVO EISIKEUPEVO TIPOCWITIKO KOXI HOVO PE XPFON YVAOIWV XVTOA-
AOKTIKWV. Me Tov 10010 auTd O1a0®OAIETal N A0QAAEIA TOU LUNXAVNLATOG.

B) Mnv ouvTnPEITE TOTE EAXTTWHUATIKEG MTTATAPIEG.
H 0An ouvTripnon Twv UmaTapiwV MEEe! Vol YivETal AIMOKAEIOTIKA Qo ToV
KOTOOKEUOOT 1) €€0UCIOO0TNEVA TUNUATA eEUTINOETNONG TTEAATWV.

1.2.2 Yrodei&eig aopaAEiRG yIX XAOOKOTITIKEG UNXAVEG

o) Mnv XpnoIUOTIOIEITE TN XAOOKOTITIKI MNXXVI O KXKEG KXIPIKEG
OUVONKEG, 18iwg OXI O TTEPIMTTWON KAXTXIYiSXG.

Etoi repiopideTan o KivOuvog Kepauvornéiog.

B) E&eT&OTE OXOAXOTIKK TNV TTEPIOXN KOUPEPXTOG YIX XYPIX {WK.

Ta aypia {oa UMmopouV va TOQULATIOTOUV QTTO TNV KIVOUUEV UNXAVI.

y) E&eT&OTE GXOAXOTIK& TNV TIEPIOXT KOUPEUATOG KXI XTTOMXKPUVETE
K&OE METPA, KAASi, CUPHX, KOKXAO Kol GAAX EEVA CWHATA. TO EKTOEEUO-
LIEVA TTOOG TOr 8EW QVTIKEILEVA LIITOPOUV VO TIOOKOAEOOUV TOAULATIOLOUG.

&) Mpiv a1md TN XPHOoN TWV HNXXVWV EEXKPIBWVETE TIRVTOTE OTI TO HOXXip!
KOXI O UNXOVIOHOG KOUPEUXTOG Sev £Xouv pOapei ) utooTei {nuieg.

T pOapLEVA 1) EAATTWUATIKG e&apTNUATO AUEAVOUV TOV KIVOUVO TOAULIOTI-
opou.

€) EAéyxeTe TOKTIK& TO SOXEiO GUANOYNG XOPTOU Yix pOop& 1) {npieg.
Eva pBapuévo 1 eAaTTwuaTiko 0oxeio ouMoyng XopTou auéavel Tov Kivauvo
TOQULQTIOLIWV.

0T) AIXTNPEITE TX TIPOOTATEUTIKX KXAUPUXTX OTNn O€0n Toug. Ta TPOOTX-
TEUTIKX KXAUHUMOTX TIPETTEI VX EiVXI ASITOUPYIKK KXI VO EXOUV OTEPEWOE
OWOTK. Eva XaAapo, eAXTTWUATIKO 1) OUOAEITOUPYIKO MPOCTATEUTIKO KOAULILIO
UITOPEI VO TOOKAAEDE! TOAULIATIOLOUG.

Q) AIXTNPEITE TX OTOUIX EIG080U XEPAX KAOXPK KTTO EVATTOOETEIG.

H améppaén Twv oTouiwv €100860U AgPa Kal OI EVATTOOEOEIG UMOPOUV VO TTOO-
KaAEOOUV UeEPBEPLIAVON 1) KIVOUVO TTUPKAYIAG.

n) Kot Tn A€IToupyic TNG UNXAVAG POPATE TIAVTOTE AVTIONIGONTIKX
unrodnuaTa aoPpaleiag. Mnv epy&leote moTe EUMTOANTOI 1) POPWVTAG
AVOIKT&X OaVO&AIX. ETOI TEI0PICETE TOV KIVOUVO TOQAULIATIOLOU TWV MTOdIWV
o€ TTEPITTWON EMAPNC LUE TO TTEPIOTOEPOLIEVO LIOXAOI KOUPELIATOC.

0) KaT& Tn AsIToupyia TNG HNXAVAG POPKTE TTAVTOTE HXKPU TTAVTEAOVI.
To yuuvo dgpua auéaver Tnv mavotTnTa TOAUUATIOUWY Ao eKOPEVOOVI(O-
LIEVA TTOOG TO 8w QVTIKEILEVO.

1) Mnv xpnoipomolgiTe Tn PnXavi o uypo XopTapl. BadileTe ko unv
TPEXETE TIOTE KATX TNV EPYXCia. ET70/ mepiopidere Tov Kivouvo oAioBnong
KOl TIT(OONG 1Mou 6ar UImopoUce Vo MPOKAAECE! TOAULATIOLOUG.

1) Mnv XpnNoIUOTIOIEITE TN PNXAVE OE UTTEPBOAIKX XITOTOUX TIPAVI.

ETo1 repiopideTal 0 KivOUVOG amwAEIag Tou eAeyxou, oAiocBnaon Kol Imwong mou
6a UImopoUce va MPOKAAEDE! TOAULATIOLOUG.

1B) Kot TNV epyacia o mpavh PopTideTe VA £XETE HIX XOPAAR OTRON
TOU OWHATOG. Epy&{eoTe MAVTOTE EYKKPOIX OTO TTIPAVEG KXI TTIOTE TIPOG
TX EMAVW N TTPOG TX KATW KXI €I0TE EEXIPETIKX TTPOCEKTIKOI KXTX TRV
aAAayf TG KAXTEUOUVONG EPYACIXG.

Etor mepiopiletal 0 KivOUVOG ammwAeIac Tou EAEyxou, oAioBnong Kai mwong
mou 6a UImopoUce VA MPOKAAEDE! TOAULATIOLOUG.

ly) EioTe 1I81iTEPA TIPOGEKTIKOI KATK TO AVTIOTPOPO KOUPEUX ) OTOV

TPABATE TN MNXAKVI TIPOG TO UEPOG OXG.

Etor mepiopiletal o KivOUVOG EMapne e Ta modIa 1 TOUG UNPOUG.

13) Mnv ayyileTe T paxxxipio i Tt XAAX EMIKIVOUVA EEXPTHUXTX TTOU
£E0kOAOUBOUV VX KIVOUVTXI.

ETo1 repiopideTe Tov KiVOUVO TOQULIATIOLOU OO T KIVOULEVD eEXPTNLATA.
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1€) BeBaiwveoTe OTI OAOI 01 SIKKOTITEG €ival KAEIOTOI KOl €XE1 XPAIPEOE]

N CUCTOIXIX UTTXTXPIWV TIPOTOU XPXIPECETE TUXOV EVOPNVWUEVO UAIKO

N KXOapioeTe TN unXavn. Mia armpood0OKnNTn ASIToupyiar TNG LUNXavnG Umopel

VO TIOOKOAEOE! 0OBAPOUG TOAULATIOLOUG.

10T) BEBaIIVECTE OTI OAOI Ol SIKKOTITEG EiVAI KASIOTOI KOXI XPXIPEITE

TO KAEI8i XOPAAEIXG TTPOTOU XPXIPECETE TUXOV EVOPNVWHEVO UAIKO

N KxOapioeTe TN PNXAVA. Mia ampoodOKNTN AeiToupyia TG unxavig

UTTopEl va oOKaAEOe! 00BAPOUC TOAULIATIOLOUG.

STOPOTATE TO HECO KOTNG OTOV TTPETTE! VA YEIPETE TN pNXavn, Kata Tn SiEAeucn

Qo EMPAVEIEG EKTOG TOU XOPTOU KOl KATA TN JETOPOPA TNG HNXAVIG TIPOG

KOl OTTO TN XPNOILOToIoUhEVN TIEPIOXT.

MnV yepveTe TN UNXavr KOTG TNV eVEPYoroinon Tou KIVATAPG, EKTOG KAl av

QUTH TIPETIEI VO VEipel VIO TNV EKKIVNON. TNV MEPITITWON QUTH, UNV YEPVETE

TN pNXavr o BaBud TIEPAV TOU GVOYKAIOU KOl AVUWGVETE HOVO TO TUAUG TTOU

Sivol HaKPIG Qo TO XEIPIOTH.

STAPOTACTE TO UNXAVNUQ, BYGATE TO KAEIOI GOQPOASIOG, APAIPEDTE TN PTTOTO-

pia Kol BeRBalwdeiTe OTI £X0UV OKIVNTOTIOINGEI OAA TO KIVOUHEVO EEQPTAUATO:

— YoTepa arnd Tn oUYKPOUON LE eVO EEVO OQUA EEETROTE TN UNXOVH VIO
{nuieg Kal AMOKATAOTAOTE TIG TIPOTOU TN BE0ETE KAl MOAI OE ASITOUPYIQL.

— OTaVv N Pnxavr mMapoucidoel aouvhBIoTOUG KPadaopoUg, eEAeyETe TNV
ALEOWG VIO {NUIEC, QVTIKOTOOTAOTE 1 ETIOKEUAOTE OAG TO EAATTWUOTIKA
eEapTNUOTA Kal EASYETE OAQ Ta XOAGPG EERPTAPIOTO KAl OPIETE TOL

ZUVTNPEITE TO XAOOKOTITIKO KXTX TAKTX SIXOTNUXTX.

Etol maparteiveral n dIApKeIa (NG Tou YAOOKOITTIKOU.

XpnoipotroieiTe XMOKAEIOTIK& TX GUVIOTWUEVX oo TRV GARDENA

OVTAXAAXKTIK&.

Movo groi urropei va d1acpalioTel N aoPaAiC Xoron Tou XAOOKOTTTIKOU.

KaT& Tn pUBUIoN TNG PNXOVAG TTPOOEXETE WOTE VA LNV eYKAWBIoTOUV Tal

OAKTUAG 0OG ETOEU TWV KIVATGV KAl TV OTABEPWV PECWY KOTTAG TNG UNXAVAG.

MePIUEVETE TAVTOTE VO KOQUWOE! N UNXOVA TTPOTOU TNV armoBnKeUoeTe.

KaT& Tn ouvTrpNon Tou LNXoVIOUoU KOTTNG AapBdveTe umown OTI auTdg Uro-

pei va KIvnBei akoun Kol OTav givail amevepyorioinuevn n myr peupaTog.

SUVIOTATOI N XPHON WTOOOTTIOWV.

1.3 MpooBeTeg UMTOdEiEEIC aopaAciag

1.3.1 MpoBAemopevn xpnon:

To GARDENA XA0OKOTITIKO TIp00PICETAl VIO TO KOUPEUX YPOOIOIoU 08
IBIWTIKOUG KATTIOUG KO KNMAPIAL.

To mpoidv Sev evdeikvuTal VIO ASITOUPYIa HEYOANG SIGPKEIOG (ETTOYYEAUOTIKN
xpnon).

A KINAYNOS!
MpokAnon ocwpaTiknG BAGBNG!

- Mn XpNOIYOTIOIEITE TO TIPOIOV YIX TNV KOTII XXMOKAXS WV, PPAKTWV
MO OAUVOUG, OKMUVWV KXI TIOAUETWV QPUTWY, YIX TNV KOTIH XVXPPNXNTIKWV
PUTWV N} YPXOISI0U TTAVW OE 0POPEG I} TIAVHK OTO PITAXAKOVI, YIX TOV TEUX-
XIOHO KAGSIWV KXI SIGKAXSWOEWV KAOWG KAl YIX TNV IC0CTXOUICH XVWHX-
AWV O0TO £€30POG.

- Mn XpnoIYOTIOIEITE TO TIPOIOV O TTAAYIEG Pe KAion ueyaAUTEPN oo 20°.

1.3.2 YIod<i§eIg ROPAAEIAG YIX UTATAPIEG KO (POPTIOTEG

AixB&oTe 0Aeg TIG UTTOSEIEEIG doPaAEiag KA TIG odnyieg.
J€ MePITTWOoN TTAPCAEIYEWV KATA TNV THENON TwV UTTODEIEEWY AOPOAEING KOl
TWV 0dNYIWV OV AMOKAEIOVTOI NAEKTPOTANEIQL, TTUPKAYIG KOI/F) 0OBOPOI TPOU-
HaTIOHOI.
DUAKETE QUTEG TIG 08NYiEG 0 XOPAAEG MEPOG. XPNOILOTIOIOTE TO POPTI-
OTr) HOVOV OTAV UTTOPEITE VO OEIONOYIOETE OTO EMOKPO OAEG TIG AeiToupyieg
KOl VO TIG EKTEASITAI XWPIG TIEPIOPIOHOUG 1) EXETE AXBEI OXETIKEG 0dNYieg.
- EmBAEMETE TX TSI KATX TN XPrON, TOV KAOXPIGUO KXI TN
ouvTRpNOoN.
[Mpokelpgvou va JIaoPaNZeTal 0TI Tal TTadIG Sev TIaiCOUV PE TO pOPTIOTH.
- PopTi{eTE AMOKAEIOTIKK PTTXTAPIEG IOVTWV AIBiOU TOU TUTIOU GUGTNR-
patog POWER FOR ALL PBA 18V. am6 pix xwpnmikotnTa 1,5 Ah (amo
5 oToixeia prraTapiag). H Tkon TNG ymarapiag mpémel va TauTi{eTan pe
TNV T&ON POPTIONG UITXTAPIXG TOU POPTIOTH. MNnV PopTileTe Kopix un
EMAVXPOPTI{OPEVN UTTXTAPIX.
ANMIQG UTIGPXE! KIVOUVOG TTUPKOYIAG Kl EKPNENG.
> Mnv eKOETETE TO YOPTIOTH OTN BPOXN I OTNV UYPKCic.
H Sigioduon vepou oe NAEKTPIKO epyaileio augavel Tov Kiviuvo
nAekTpOMANEiag.
- AIXTNPEITE TO POPTIOTH KXOXPO.
H pumavon eykupovei Kivduvo nAeKTpomAngiag.
- TMpiv and K&Oe Xprion eAEYXETE TO POPTIOTH TO KAAWSIO Kol TO BUCHA.
Mnv XpnoIpoTIOINCETE TO POPTIOTH EAV SiamoTwoeTe {nuieg. Mnv avoi-
YETE 01 i5101 TO (POPTIOTH KX AVAOETETE TNV ETIOKEUN TOU XITOKAEIOTIKX
0€ EKTTXISEUHPEVO EISIKEUPEVO TIPOCKWTTIKO KXI HOVO HE YVAOIX XVTXAAX-
KTIK&. O pOPTIOTES, T KOAWDIO KOl Tl BUCHOTO TTOU £X0UV UTTIOOTE! {Nnuieg
QUEAVOUV TOV KiVOUVO NAEKTPOTTANEIOG.

- Mnv AEITOUPYEITE TO POPTIOTH EMAVW O EUPAEKTN ETIPAVEIX

(Tm.X., XXPTi, UPKOUXTA KATT.) I} o€ EUPAEKTO TIEPIBXAAOV.

AOYW TNG BEPPAVONG TTOU TIPOKUTITEI KOTA TN GOPTION TOU POPTIOTH UTTAPXE!
KivOUVOG TTUPKAYIAG.

- Av amnoITEITAl QVTIKOTAOTOON Tou KaAwdiou oUvVOeEoNG, auTn TTRETE! VOl
yiveTan and Tnv GARDENA 1) £0U0i080TNUEVO TUAUG EEUTTNPETNONG TIEAGTGV
yia NAeKTPIKG epyaieiot GARDENA MTPOKEIUEVOU VO AropeUyovTal Kivouvol
Tou uroBaBuifouv TNV AoPAASIa.

98

14632-20.960.02.indd 98

- Mnv XpNnOIYOTIOIEITE TO TIPOIOV OTAV TO POPTIETE.

- AUTEG o1 UTTOJEIEEIG AOPAAEING 1IGXUOUV HOVO YIX UTTATXPIEG 1IOVTWV
NiBiou 18 V Tou cuoThuaTtog POWER FOR ALL.

- XPNOIYOTIOINOTE TN UMTXTXPIX HOVO OE TIPOIOVTX TWV CUVEPYXTWY TOU
ouothuato¢ POWER FOR ALL. Oi uratopieg 18 V pe onuavon POWER FOR
ALL givail ommOAUTA CUPIBATECS He T TIOPOKATW TTPOIOVTA: OAG Tal TIpOTOVTa 18
V TV OUVEPYOTGV TOU ouoThuaTog POWER FOR ALL.

- A&BeTe UTIOYN TIG CUCTROEIG YIX T UTXTXPIX TWV 03NYIWV XPAoNG

TOU TIPOIOVTOG 0. MOVO £TOI UTIOPEITE VO XONOILUOTIOINCETE XWPIG KIVOU-

VOUG TN PTTIOTORIAN KAl TO TTPOIOV KA Of PTIATOPIEG TTPOOTATEUOVTOI OTTO ETTIKIV-

duvn UNEPPOPTWON.

- DopTI{eTE TIG PTATAPIEG KTTOKAEICTIKX HE POPTIOCTEG TTOU GUVICTWVTXI

IO TOV KATXOKEUXOTH ) TOUG OUVEPYATEG TOou cuoTrhpaTog POWER

FOR ALL. Evoc ¢pOpTIOTAG TTOU eVOEIKVUTAI IO £V CUYKEKPIUEVO TUTTO UTTai-

TOPIWV EYKUPOVET KIVOUVO TTUPKAYIAG, OTAV XPNOILOTTOIEITAI Je GMEC umaTaipi-

€G (TUrog umoTapiog: PBA 18 V... / ZupBatoi popTioTeg: AL 18...).

- H pmaTapix mMaxpadideTal HEPIKWG (POPTICHEVN.

Mpokeipevou va diIaopaNiZeTal N TARPNG 10XUG TNG PIOTARIOG, TN POPTICETE

eVTEAWG TIPIV OO TNV TIPKTN XPNON OTO (POPTIOTH).

- DUAKGOETE TIG UMTATAPIEG O PEPOG OTTOU SeV £XOUV TTIPOCRACN

TSI,

- Mnv avoi§eTe TN PMTXTOPIK. YTTAPXE! KIVOUVOG BPOXUKUKAWUOTOG.

- Zg mepinTwon {NUILV KX a8OKIUNG XPAONG TNG UMTATXPIG UTTOPOUV

v eKAUBOUV ava®upikoeig. H umarapia prropei va avapAeyei n va

eKpayei. [NapeExete KABAPO aePa Kal (NTACTE TN CUUBOUAN I0TpoU og Tiepi-

TTWon evoxAnoewv. OI avaBuUIGOEIG UTToPoUV Vo epeBICOUV TIG AVOTIVEUOTI-

k&G 000UG.

- Ze mepinTwon eoPpaAuévn XPAONG N EAXTTWHATIKAG MTATXPING UTTOPEi

va Siaxppelioel EUPAEKTO UYPO QIO TN PITATXPIX. ATTOPEUYETE TNV ETAPN

He To e&epXOHEVO UYPO. Z€ TIEPIMTTWON EMAPNG, EeMAUvVETE pE vepod. Eav

TO UYPO £pOgl o€ EMTAPN UE TX PATIX {NTAOTE TTIPOCOETN IXTPIKA BONOEIX.

To eEepyOUevo UypO UMATAPIOG UTTOPE! Vo TTPOKAAEDE! SEPUATIKOUG £0g0I-

OPOUG KO 8YKOUUOTAL.

- E&v n priaTapica €ival EAXTTWUATIKI, HTTOPEi VX S1xppeUOE! UYPO KX

va SiaBpefel Ta Mapakeiyeva avTikeiyeva. EAEyETe T e§xpTHUATX TTOU

€xouv TAnyei. KabopioTe Ta 1 QVTIKATAOTAOTE KOTA TTEQITITWON.

- MnV BPXXUKUKAWVETE TN UMXTOPiX. DUAKOOETE T MN XPNOIKOTTOIOU-

HEVN MITATOPIX HOXKPIX XTTO CUVSETAPEG, KEPUATX, KAEIBIX, KXPPIK, BidEC

N GAAX HETXAAIKK MIKPOXVTIKEIUEVX TTOU OO MITOPOUC AV VO TTPOKXAECGOUV

YEQUPWON TWV ETTAPWV. Eva BPOaXUKUKAWUO UETAEY TWV EMAPWY TNG UTTATO-

pIOC UMopsei VO MPOKOASOE! SYKAUUGTA 1) TTUPKAYIA.

- O1 eMaPEG TNG UMTATAPING UTTOPEi VX £XOUV avamTUEEI UYPNAR Bgppo-

KPOoia ueT& TN XPnon. NMpoc£gTe TIg {e0TEG EMAPEG OTAV XPAIPEITE TN

HITOTXPIK.

- AIXUNP& AVTIKEIUEVA, OTIWG, TI.X., KXPPIX | KATOAKRISIX | GOKNoN

eEwTepIKn SUvVAUNG PTTOPOUV VX TIPOKOXAECOUV NHIEG OTN HITATXPIX.

Mrmopei va TPoKANBEl E0WTEPIKO BPOAXUKUKAWUA KOl 1 UTTATOPIO VO OVOPAE-

vel, va ekAUBEI KOTVOG, Vo ekpavel 1 val uriepOepuavOei.

- MnV ouvTNPEITE TOTE EAXTTWHATIKEG UTTXTAPIEG. H OAn ouvTAPNON TWV

UMTOTAPIWY TIPETTE! VO VIVETAI QTTOKASIOTIKA QO TOV KATOIOKEUAOTN 1) €£0UCI0-

SOTNUEVA TUNUOTA EEUTTNEETNONG TTIEAGTGV.

-> MpooTaTeleTE TN PITATAPIX XTTO TN OEPPOTNT, TI.X., TAPXTETA-
HEVN €kOeON 0TNV NAIGKT XKTIVOBOAIX, PWTIX, XKXOXPTIEG,

VEPO KO UYPACix.
Yrdpxel Kivduvog €KpNENG Kol BPOKUKUKAQUATOC.

- XPNOIYOTIOIEITE KXI XTTOONKEUETE TH UITATXPIX HOVO OE OEPHOKPATI
mepIB&AAOVTOG METAELU —20 °C Kal +50 °C. Mnv a@riveTe TN UMoTopio 6To
QUTOKIVNTO, TT.X., TO KOAOKaipI. & Bgppokpacieg <0 °C umopsi va mpokUyel
MEPIOPIOUOC TNG AMOB00NG OE OUYKEKPIUEVEG OUOKEUEG.
- ®dopTi{eTE TN UMTATAPIX XTTOKAEIOTIK& O OEpUOKPaTieg TTepIB&ANO-
vtoG peTa&U 0 °C kai +45 °C. dopTideTe Tn pmaTapia ye cuvdeon USB
KTTOKAEIOTIK& OE UTEG TIG OepuoKpasieg TepIB&AAovVTOG peTa&u +10 °C
Kol +35 °C. H @pOpTIoN eKTOC TwV 0PiwV BEPUOKPACIAG UTTOPE! VOl TIPOKOAEDE!
{nuieg oTN proTapia n va augnaoel Tov Kivouvo TTUPKAYIAG.

- AQROTE TN PITXTAPIX VX KPUWOEI HETX TN XPAON YIX TOUAKXIOTOV
30 AeTIT& TIPOTOU TN POPTICETE I} TRV XTTOONKEUCETE.

1.3.3 Mp60OeTEG NAEKTPIKEG UTTODEIEEIG XOPAAEIG

A KINAYNOS!

Kapdiakn avakorn!

AuTO TO TTPOIOV dnUIoUpyEi NAEKTPOUXYVNTIKO TIESio KXT& TN AEITOUpPYiX.
AuTO TO TIEdi0 UTTOPEi UTTO OPICUEVEG GUVORKEG VX ETTNPEXOEI TN Agl-
TOUPYIx EVEPYNTIKWYV I TTXONTIKWYV IXTPIKWV EHPUTEUPATWV. MNX V& x1mo-
KAEI0TEI 0 KiVOUVOG KATXOTXOEWV TTOU PITOPOUV Vi KAXTXAREouv og coBx-
pPoUG 1) 6AVEOIUOUG TPXUUAKTICHOUG, T XTOUX TTOU (PEPOUV IXTPIKO EUPU-
TEUPX TIPETTEI VX GUUBOUAEUTOUV TO IXTPO TOUG I} TOV KATXOKEUXOTH TOU
EUPUTEUUATOG TIPOTOU XPNGCIPOTIOICOUV TO MNXAVNHX.

- AQQIPEITE TN PTTOTOPIN, OTAV eV TPOKEITAI VO TN XPNOILOTIOINOETE.

- Na pnv xpnolporoleital os mepIBAMOoV pe KivOUvo EKpNnENG.

- AQQIPEDTE TN PTATARIC OE MEPITMTWON EKTAKTNG AVAYKNG.

- e MepinTwon eKTOKTNG OVAYKNG XPNOIUOTOINGTE TO SIGKOTITN GOPOASiag.
= Xpnolgomolgite To MPoidv proaTopiog povo peta&u 0 °C ewe 40 °C.

- Mnv xpnolyoroleite To mPoidv e BPoxn ) Uypaoia.

- TpooTaTeleTe TIG EMAPES TNG UMOTAPIAC OO TNV UYPOCIO.

1.3.4 NpO0OETEG TIPOOWTTIKEG UTTODEIEEIC XOPAAEIG

A KINAYNOZ!
Kivduvog aopuéiag!

Mikp& EEXPTAHATA HITOPOUV VX KATATTOOOUV EUKOAX. H TTAXGTIKR GOKOU-
A eyKupovei Kivduvo xopuiiag Y HIKPX TToISIX.
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- ANOHUAXKPUVETE TX TTXISIK KXTK TN SIKPKEIX TG CUVAPUOAGYNONG.

- Mnv KOBETE TO YPaGidl TPARWVTAC TIPOG TO MEPOG GG TO UNXAVNHAL.

- KabopileTe TIG €10000UG OePa e BOUPTON TIPIV Ao TNV AMoBAKeUON.

- Mnv BAdeTE TO XEPIO GGG OE QVOIYUATA KATA TN XPHGN TOU XAOOKOTTTIKOU.
- ATopa Pe EIBIKEG QVAYKEG ) adUvapa dTopa Ba MEEMel va {NTHOooUV TN
BonBeia evdc GANOU OTOHOU VIO TN UETAPOPA (BAPOQ).

- Mnv omocuvapuoAoyeiTe TO TTPOIOV TTEPICOOTEPO OTIO TNV KATAOTOON
mopadoong.

= No popdaTe YAVTIO, avTIONGONTIKA UTTOSHPOTON KO TTOOOTATEUTIKA YUONIX.
- Na 6€TeTe 08 ASITOUPYIO TO XAOOKOTITIKO HOVO pE OPBIa GUVAPHIOAOYNHEVN
AaBn.

- Ao@UYETE TNV UNIEPPOPTWON TOU XAOOKOTTTIKOU.

- Mnv gpy&leoTe e TO TIPOIOV Qv EI0TE KOUPTOUEVOI, APPWOTOI 1 BPioKeoTe
umod TNV ETTNEEIC OIVOTIVEUUIOTOG, VOPKWTIKGV 1 POPUGKWV.

2. 2YNAPMOAOI'HzH

KINAYNOZ!
A OAXOTIKOG TPXUPKTIOUNOG XTTO TO poyoipi!
Kivouvog BAOTIKOU TPQUHGTIOUOU aro pn nsAnuevn ekkivnaon.
- DoPATE TPOOTATEUTIKA YAVTIQ.
- [epIPEveTe PEXPI VO aKIVNTOTTOINGE TO PaXAiP!.
- AQaIpEoTE TO KAEIDI GOPOAEITG.

2.1 TomoBeTnon k&Tw a&ovwv [Eik. A1]:

1. QBnoTe Kol Toug BUo KATW a&ovec D oTIg urodoxeg a&ova @).
BeBaiwbeite O11 o1 aéoveg exouv eicaxBel mnpwe Kai OTI Ol OITeC OTOUG
aéovec eival eUBUYPALLIOUEVEG LIE TIC OITEC TWV UTTOOOXWV AoVl

2. EicayayeTe TIG OU0 MTepuywTeg Rideg @ OTIC OMEC TWV UTTOOOXWY
afova @.

3. Xifte TIc dUOo TITepUYWTEC RBidec .
BeBaiwbeite OTI 01 TTepuywTEC BIdEC EXOUV OQIEel EVTEAWG.

2.2 YuvapuoAoyrjore Tov emavw a&ova [Eik. A2]:
O egnavw &&ovac @ pmopei va cuvappoAoynBei o 3 BECEIC OTOUG KATW

afoveg @ yia pUBUIoN Tou UYOUC.

2.2.1 @¢on gpyaoiag:

- PubuioTe To UWog Tou GEoVa KATA TPOTIOV WOTE N OTGGCN TOU OWHO-
TOC 00C Va eival OPBIaL,OTAV XPNOILOTOIEITE TO XAOOKOTITIKO.

0¢on ‘Yyog Tn¢ Aapiig emave ané To £dagog
Komw om 91 cm
Meoaio omn 94 cm
Emdve omm 97 cm

1. Tomo®eTAOTE Tov EMAVEL G&ova B 0ToUG KATw &&oveg .
BeBaiwbeite 11 01 déoveq gxouv eioaxOei evieAwe Kai eivai
eUBUYPALILIOLEVEG O EMBULINTEG OITEG OTOUG GIEOVEG.

2. MigoTte TIg Vo Bideg ® peoa aro TIC Oreg.

3. ToroBeTnoTe TIG dUo podeAeg (®) kal Ta GUO MAgIUGdIa TUTTOU
neTaroudag @ oTic Bideg ®.

4. Y@ifte Ta OUO Na&ipadia Turou meTahoudag @.

2.3 Ztepewon kaAwdiou otov a&ova [Eik. A3]:

1. 3TepewoTe TouG OPIYKTHPES (@ OTIG TPOBAETTIOUEVES VIO TO GKOTTO
auTo omeg oTov aova (.

2. 3TepewoTe To KOAwdIo B 0Toug OPIyKTAPeS @ Tou d&ova .
BeBaiwbeite o1 TO KOAWDIO dev gxel opnvwoel LETAEU Tou déova
Kol TOU YAOOKOTTTIKOU, OI0TI QMIWC urmopeil var umootei {nuieg 1o
KoAwdI0.

2.4 ZuvaplioAoynaon Tou KaKAaB1oU KOUUEVOU YPOOISIoU
[Eik. A4/A5]:

1. TheoTe T yAwTTIOO (@ oo oW 0Toug ouvdeTAPEC () Tou KOAGBIOU
KOUUEVOU YPaoIdIoU PEXPI VO GOPOAICOUV Ol CUVOECEIG PE XAPOKTN-
PICTIKO NXO.

BeBaiwObeite o011 xouv aoparioel OAor o ouvdETPEG.

2. EykaTooThoTe mpwTa TN AARBr) Tou KaAaBIoU Kopugévou ypaoidiol (2
oTNnV TMow MAeUPA, GTO KOTIGKI TOU KOAGBIOU KOPPEVoU ypaoidioy (.
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3. Karomv auTtou, meoTe TN AaBr) Tou KOAGBIOU KOUUEVOU
ypooId10U (@ OTN PIPOGCTIVA TIASUPG OTO KOTTIGKI TOU KOAGBIoU
KOPUEVOU ypaoidioU (3 pexpl va GoPOAIcoUV e XOPOKTNPIOTIKO
X0 Ol CUVOEDEIC.

BeBaiwbeite o1 €ouv aopaAioer 0Aol o ouvOETNPEG.

3. XEIPIZMOz

KINAYNOZ!
A OAXOTIKOG TPXUMKTIOUOG XTTO TO paxoipi!
KivOuvog BAGTIKOU TPQUHGTIOHOU Ao pn neAnuevn exkivnon.
- DopATE MPOOTATEUTIKA YAVTIO.
- [MepIPEVETE UEXPI VO AKIVATOTTOINOEI TO paxaipl.
- AQaipeaTe TO KASIOi GoPaAeiag.

3.1 @oprion umarapiog [Eik. 01/02/03]:

A NMPOZOXH!

H Té&on TNG TNYNAG PEULATOC TIPETE! VO TAUTICETOI e Tl OTOIXEIH
TTOU QvVayP&POVTaIl OTNV TIVAKIGO TUTIOU TOU GOPTIOTH.

- A&RBeTe umown Tnv T&on SIKTUOU.

210 XAoOKOTTIKO urmaTtaxpicg GARDENA pg api. mpoiovrog Kwd.
14632-55 dev mepIAXUBAVETAI UTTXTAPIX OUTE POPTIOTHG OTOV
MXPXS0TEO EEOTTAIONO.

Xapn otnv £Eurvn pEB0SO POPTIONG AVIXVEUETAI N KATAOTAON POPTIONG
TNG UMATOPIAG KOl N pOPTION OIEEAYETOI AVAAOYQ e T BEpUOKPOCIa
KOl TNV T&ON TNG PTTOTARIOG POIC TO EKACTOTE BEATIOTO PSUUG pOPTIONG.

'ETOI MpooTaTEUETOI N UMATAPIO Kol SIATNEEITAI TTAVTOTE TTANPWS POPTI-
OMEVN KATA TNV AMOBrKeUon 0TO GpOPTIOTH.
1. AvoifTe TO KamAKI (8 TNG urodoxNC uraTapiag @.

2. MaTtAoTe To TANKTPEO amacANiong @ Kol ApapeoTe TN PTIoTApIc
ano TNV urodoxn pmoTapiod ©.

3. JuvdeaTe To popTioT © o pia pida.

4. Snpwé&Tte To opTioT © endvw oTn praTapia @.

H prmmarapia popTifeTal 6TAV N £voeIEn YOPTIONG TNG MMATAPING ©@

OTO (POPTIOTH AVXBOCRRAVEI HE TTPAKCIVO XPWHX.

H umarapix €xe1 popTIoTEI EVTEAWG OTAV N €VAEIEN POPTIONG TNG

urarapiog € oTo POPTIOTH AVEBEI CUVEXWG HE TIPXOIVO XPWHX

BA. 7. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA).

5. EAeyxeTe KOTA TAKTA DIOOTAUOTA TNV KOTAOTOON GOPTIONG KOTA TN
PoETION.

6. Otov exel popTioTei evieAwg N proTapia @, n prorapio @ uropsi
Vo armoouvdedei amo To popTioTh ©.

3.2 Znuacia Twv oToixeiwv evaei&ng:

3.2.1 'Evdeign oto popTioTh [Eik. O3]:

AvaAapmouoa H d1001Kaoion POPTIONG ONUOTODOTEITON g AVAAGTI TNG EVOEIENG

€vdeiEn popriong (popTIoNG pmaTapiog ©.

unarapiac © Ynodeign: H d10d1kaoia popTIONG eivan BUVOTH HOVOV OTaV n BEPHOKPN-
0i0 TNC pmoTapiaG BPIOKETAI EVTOC TRV EMTPENTWV 0PIV BEPHOKPAOING

= poprionG, BA. 7. TEXNIKA XAPAKTHPIETIKA.

ZUVEX®G avappgvn 0 ouvexng PTIoPOC TG EVBEIENG POPTIONG pmoTapiog @ onpatodoTei

£vBeIgn popriong OTI N UmoTopio £xe1 POPTIOTET EVIEAWS A OTI N BEPHOKPOTIC TNG UMOTOIOG

pnatapiag © €IVal EKTOC TWV EMTPETTAV 0piwv BEpHOKPACIAG YOPTIONG KOI CUVETIRG

Oev pmopei va disEoBei popTion. H pmorapia popTieTan HOAIC smTsuyOsi
TO EMTPENTO £UPOC BEPLOKPATIOG.

‘070w Oev gival oUVIEdEUEVN 1) LMOTOPIO, 0 GUVEXAC PWTIOPOG NG Evdel-
Enc popTiong pmoTapiag € onuoTodoTsi 0TI To BUCHN TOU NAEKTPIKOU
KoAwdiou eivan ouvdedepevo e TNV TIPIZ Kl 0 POPTIOTIC eival 0g Ael-
TOUPYIKI| ETOILOTNTA.

"

3.2.2 'EvdeIEn KATAROTAONG POPTIONG TNG PMATApiaG B oTO
mpoiov [Eik. 04]:

MeT& TRV évap&n ASITOUPYIXG TOU TIPOIOVTOG TTPORKAAETI
yix 5 deutepOAenTa n £vdei§n KATAOTAONG POPTIONG TG
urmarapiag @.
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‘EvBeIEn KATAOTOONG POPTIONG TNC PIATOPING KaraoTaon gpopTiong TG pnarapiog

01 Auyvieg ©, @ kon @ ovaBouv g TIPAGIVO XpWHa 67 — 100 % @opTiopévn

01 uyvieg © Kai @ avaBouv pie TPAGIVO XPWHX 34— 66 % popTiopEvn

H Auyvia © avaBel pe TpaoIvo Xpwpo 11— 33 % popTiopévn

H Auvia © avaBooprvel e TPAGIVO Xpwpa 0- 10 % gopriopévn

'OTav 1o LED @ avaBooBrvel ue IP&OIVO XPWHX, TIPETIEI VX POPTI-
oTei N PMATAPIx.

‘Otav 10 LED opoAuaTog @ avaBer ) avaBooBrvel,
BA. 6. ANTIMETQMIZH ZPAAMATON.

3.2.3 MAnkTpo Eco [Eik. 04]:
H Aeimoupyia Eco mepiopidel Tov apiBud OTPOPGY ToU KIVATAPG OTIG
3100 o.a.A. yia TN peyIoTn JIGPKEI ASITOUPYIOG TNG IMOTaPICC.
3.2.3.1 Evepyomoinon Tng Asitoupyiag Eco:
- lathoTe To TANKTPO Eco ® oTo nedio XeIpIouou.

H Aeiroupyia Eco gxel evepyorroin®ei kai 1o LED (© avapel.
3.2.3.2 Amrevepyoroinon Tng Aeitoupyiag Eco:

- [athoTe To TANKTPO Eco @ oTo medio xeIpIopou.
H Aeiroupyia Eco exel amevepyorioinBei kai 1o LED & dev avafel.

3.3 PuU6uion uywoug kor¢ [Eik. O5]:

To UWocg KOTAG propei va puBpioTei og 35 — 65 mm oe 4 6soeiq.

3.3.1 Meiwon Tou UYouG KOTING:

- [lathoTe To TANKTPO @ Kail MEOTe TN AABR @ MPOG Ta KATW VIO VO
HeIoeTe TO UWOG KOTNG.

3.3.2 Au&non Tou UYOUG KOTING:

- [MaTthoTe To MANKTEO @ Kol TPaBNETE TN AaBn @) P0G Ta ETTAVG) VIO
VOl QUENOETE TO UWOC KOTTAG.

3.4 Korrn) pue 10 KXAc&61 koupgvou ypoaaidiou [Eik. O6]:

A KINAYNOZ!

OAXOTIKOG TPAXUPATIOPOG XTTO TO pHorXoxipi!

Kivouvog BAOTIKOU TPAUPATIOHOU Ao pn neAnuevn exkivnon.
- Mnv MAVETE P T XEPIT TO GVOIYUO OTTOBOANG.

3.4.1 EYKQXT&OTXON TOU KXAXOIOU KOPUEVOU YPXGISIOU GTO
XAOOKOTITIKO:

1. AVOIONK®OTE TO TTPOOTATEUTIKO KAAUUHIC @.

2. ToroBeTr|0Te TO KOAGXOI KOPUEVOU YPaoidioU @ oTn AaBr) KaAaBIoU
KOPUEVOU Ypaoidiol (2 oTo XAOOKOTITIKO.
BeBaiwbeite OT1 TO KOAAO! KOLILEVOU YOAOIOIOU EQAPLIOLE]
orabepat.

3. EKKIVAOTE TO XAOOKOTTIKO.

3.4.2 EKKEVWON TOU KXAXOIOU KOPUEVOU YPXaIdIou:

KaTé TNV KOrT) Tou YKadOv avoiyel n evdeign yia Tn oTtaeun @. Edv auTr)
KAgiogl KAT& TN SIGPKEIO TNG KOTING TOU YKAOV, EXEI YEUIOEI TO KOAGOI.

1. ‘OTav &xel yepios! To KOAGB! Koupgvou ypaoidiol @), OTAPOTACTE TO
XAOOKOTTTIKO.

2. AvOONKQOTE TO TTPOOTOTEUTIKO KOAAUUUG @.

3. ApaipeaTe TO KOAGBI KOPEVOU Ypaaidiou amd Tn AaBr) KaAabioy
Kopugvou ypaoidiou (.

4. AdeidioTe To KOAGOI Koupevou ypaoidiou @.

3.5 Ekkivnon /orauarnua Tou xAookorrtikou [Eik. 01/07]:

e KINAYNOZ!
MpokAnon cwuaTIKAG BA&BNG!

KivOuvog TPOUHGTIOHOU OTAV TO MEOIOV OgV OTAIATY eV aneAsude-
PKVETE TO LOYXAO EKKIVNONG.

- MnV MopaKAUTITETE TIG DINTAEESIGC BOPAAEIng 1) TOUG SIGKOTITEG.
- Mnv OTEPERWVETE, VIO TOPADEIVHA, TO HOXAO EKKiVvNONG oTn AaBn.

100
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3.5.1 EKKivnon XAOOKOTITIKOU:

To mpoidv S1aBeTel DIGTAEN AoPaAeiaG QUO XEPIWV (MOXAOG EKKIVNONG
KOl (pPOYI) GOPOAEICG) TIOU OTIOTEETTE! TNV GIKOUCIO £VEPYOTToinon Tou
TTPOIOVTOC.

Yridpxouv dUo poxAoi ekkivnong @ 'Evac amo Toug dUo TIPETE! Vot
Xpnolporoindei yia TNV ekKivnon.

SUVIOTOTAI VO XPNOIUOTOIEITE ATTOKAEIOTIKA prarapieg 4 Ah

P4A PBA 18V/72 (Kwd. 14905) 1 ueyoAUTePEC.

1. Avoi€Te TO KOMAKI @® TNG uModoxNG praTapiad @.

2. TormoBeTnoTe TN pnatapia @ otnv unodoxn urnatapiag @ Hexp! auTi
VO GOPONICE! JE XOPOKTNPIOTIKO MXO.

3. EioayayeTe To KAeIdi aopaieiad (9 0To XAOOKOTTTIKO KOl TIEPIOTREWTE
To 0Tn ©¢on 1.

4. KheioTe To Kamaki @ Tng umodoxng proTapiog @.

5. ThieoTe TN ppoyr GoPaAeiag @ e To Eva Xep! KAl TPORAETE TO LOXAO
EKKIVNOoNG @) e To GAO XEpPI TIPOG TN AaBn.
To XAOOKOTITIKO TIOeTON O AsiToupyia Kai n evoeién KATAoTaoNG
QopTionG TnG urmatapiog @ mpoBaMeTar yia 5 deutepOAemTa.

6. AreAsuBepwOoTe TN PPOYN 0OPaAeiag @.

3.5.2 ZTAPATNUX TOU XAOOKOTITIKOU:

1. AmeAeuBepwaTe TO HOXAO eKKivnong @.
TO XYAOOKOTITIKO OTALATA.

2. MepioTpewTe TO KASIOI aoPaAeiag (@ otn B6son 0, Kol APpAIPEDSTE TO
VIO VO QTTOTREWETE TNV EKPOPTION TNG UTTOTAPIOG.

3.6 ZuuBoUAEG KOUPEUATOG:

3.6.1 ZupBOUAEG yIx TN XPRON TOU XAOOKOTITIKOU:

Edv unidipxel UNIKO KOTTNG OTO GvoIyUa AmoBOANG, TOARNAETE TO XAOOKO-
MTIKO TIEPITIOU 1 M TTIPOC T oW, ETOI WOTE TO UANIKO KOTTAG VO UTToPEi Vot
MECE! TTPOG TA KATW.

10 VO €XETE KOAX PPOVTIOHEVO YKA(OV, OOG OUVIOTOUHE VO KOUPEUETE
TOKTIKG TO YKa{OV 0OC pia popd TNV eBdopdda. To ykadlov yiveTal o
maxU OTAV KOUPEUSTOI TOKTIKAL.

YoTepa ano MAPOTETAUEVO DIOASIUUOTA KOUPEUATOC (YKOOV LETA TIG
OIOKOTIEG). KOUPEUETE TIPWTA PE TO PEYAAUTEPO UWOG KOTTNG TTPOG Hidt
KOTEUBUVON KOl JETA EYKAPOIT OTO £MOUUNTO UWOC KormG. ETol amo-
TPEMETAI PIO THOAVH SUMAOKN TOU JOXaIpIoU oo UrepBOAIKT) MoooTNTA
UNIKOU KOTTNG.

KoupeueTe To YKadOV av gival DUVATO pOVo OTa gival oTeyvo. OTav To
yKadov eivail uypo, TTPOKUTITEI OVOLIOIOOP(O HOTIB0 KOTNG.

3.6.2 AT6d0o0on KOTING KXI (popTio EMAVXPOPTI{OHEVNG
HITXTOPIXG:

H em@aveia ypaoidioU avd popTio TNG eNavapopTICOUEVNG UTOTOPIOG
EQPTATAI OTTO DIGPOPOUG TIGPAYOVTEC, OTTWG N UYPOCIQ, N TTUKVOTNTA TOU
ypaoidioU Kail To UWog Korng. Mo Tn BEATIOTN a€loroinon TN EMmpAaveiog
UNV eVEPYOTTOIEITE KOl AMEVEQYOTTOIEITE TTOAU GUXVA TO XAOOKOTTTIKO, ETTEION
£TOI TeplopICeTal TO DIGOTNUG ASITOUPYIAG TNG PrnaTapiog. H amodoon
KOG V& POPTIO SMaVapOETICOHEVNC UTTOTOPIOG UMOPE! Vol a&ioroinosi
ye 1I0aVIKO TPOTTIO Pe PeYOAUTEPO UWOG KOTTNG KOl OUXVR XAOOKOTT.

H Aeitoupyia Eco miepiopilel Tov apiBuo OTPOPGV TOU KIVNTAPA OTIG
3100 o.a.A. yIa T peyioTn dIAPKEIR ASITOUPYIOG TNG UTTOTAPIOG.

3.6.3 Em@paveix ypaoi3ioU avi popTio emavapopTI{OUeEVNG
HTTXTXPIXG:

MmaTapia cuotruaTog 4,0 Ah pey. 200 m?2
MmaTapia cuotruaTog 5,0 Ah pey. 250 m?2
MmaTapia cuotruoaTog 6,0 Ah pey. 300 m2

4. 2YNTHPHZH

A KINAYNOZ!

OAXOTIKOG TPAXUPATIOHOG XTTO TO pHoXoxipi!

Kivouvog BAOTIKOU TPAUPGTIOHOU Ao pn nBeAnuevn exkivnon.
- DoPATE TIPOOTATEUTIKA YAVTIO.

- lNepipeveTe PEXPI VO OKIVNTOTIOINGEI TO OXaip.

- AQOIPETDTE TO KAEIDI AOPOASIOG.

- AQOIPEDTE TN UMOTAPIC.
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4.1 KaBapiouo XAOOKOITTIKIG UNXAVAG:

c KINAYNOZ!
MpokAnon cwuaTikng BA&BNG!

Kivduvog TpauUaTIopoU Kol TIPOKANONG {NUIaG OTO TTPOIOV.

- Mnv KaBapileTe To TIPOIOV e vepo 1 PITTH vepou (I0iwg pITTh
vepoU UWnAnC msong).

= Mnv KaBapileTe e XNUIKA TTPOIOVTOl CUUMEPIAUBAVOUEVWY
Bevlivng fy dlIaAUTwY. OPIoUEVA OTTO AUTA TO TTPOTOVTA UTMTOPOUV.
VO KOTGOTPEWOUV ONUAVTIKA TIAGOTIKG EEQPTHLATAL.

To OTOMIX XEPICHOU TIPETEI VX SIXTNPOUVTAI TI’AVTOTE KXOXPKX.

- KoBapileTe TNV EMAVK KA TNV KATW TTASUPS TOU XAOOKOTTTIKOU
UOTepa Ao K&Oe xpron.

4.1.1 KaOxpIoNOG TNG EMAVK TTAEUPKG TOU KOUPEUTIKOU:
1. KaBapileTe TNV emdivw TASUPG TOU XAOOKOTTTIKOU e UYPO TTOWVi.

2. KabapileTe TIC OXIOUEC OEPIOUOU PE HOAGKN BoUPTOO (LNV XPNOIHOo-
ToIEITE QIXUNPA OVTIKEIUEVO).

4.1.2 KaOaxpIopog K&Tw MAsup&G xAookorTikou [Eik. M1]:
1. ToroBeTeiTe TO XAOOKOTTIKO OTO TAGI e TTPOCOXT.

2. KabapileTe TNV KATW TIASUPA, TO HOXAIPI KAl TO AvolyHa aTToBoANG @
pe PaAaKr BoUpToa (UNV XPNOILOTOIEITE QIXUNEO AVTIKSIUEVA).

4.1.3 KaOxpIopOG TOU KXAXOIOU KOPHEVOU YPXOIBIoU:

- KabapioTe To KaAAB! Koppevou ypaoidioU pe HoAaKr BoupTtoa
(UNV XpNOoIUOTIOIEITE QXUNEG QVTIKEILEVQ).

4.2 KaBapIouog UIATHPING Kol POPTIOTH NITATXPING:

H em@aveia Kal ol EMapES TNG UMATAPIOG KAl TOU POPTIOTH TIPEME! Vol
eival KaBaPEG KOl OTEYVEG TPOTOU oUVOEBE N UMaTaPia OTO POETIOTH.
- Mnv XpnOoIUOTIOIEITE TPEXOUHEVO VEPO

4.2.1 Ka®axpIoHOG TNG UITXTXPIXG:

- KabapileTe TIepIOTOCIOKA TIC OXIOUEC GEPICHOU KOl TIC ETTAPES TNG
UMOTOPIAG PE HOAOKO, KOBOPO KOl OTEYVO TTIVEAO.

4.2.2 KaOxpIouOG TOU pOoPTIOTR:

- KabapileTe TIG eMAPES KAl Ta TAGOTIKA EEQPTAUOTA LE UOAGKO,
OTEYVO TTOWVI.

5. ATTIOGHKEYZH

5.1 ©¢on €KkT6G AgiTOoUpYiagG:

To TPoidV MPETEI VX PUAKCOETAI OE UEPOG OTO OTI0IO SEV £XOUV
mpooBaon MxIdIX.

1. MeplotpeywTe To KAeIdi aopaieiag (9 otn Beon 0, KAl APAIPEDTE TO

VIO VO QMOTPEWETE TNV EKPOPTION TNG UMATOPIAG.

AQQIPETTE TN PMATAPIAL.

dopTioTe TN pmaTapia.

ASEIB0TE TO KOAGBI KOUEVOU YpaoIdioU @.

KaBapioTe To XAOOKOTTTIKO, TN UTIOTOPI0N KO TO pOPTIOTH

(BA. 4. SYNTHPHEH).

6. PUABOOETE TO XAOOKOTTTIKO, TN UTTATAPIC KAl TO POPTIOTH OE OTEYVO,
KAEIOTO KOl GOQAA OTIO TOV TIAYETO XWPO.

oA~ N

5.1.1 ©¢on amobnkeuong yix e&oikovopnon xwpou [Eik. S1]:
1. AUoTe kol Ta dUo Magiuadia TUou meTaAoudag @.

2. AIMAWOTE Tov eMAvw G&ova (@ TTPOC TA KATW OTO XAOOKOTTTIKO.
BeBaiwOeite O11 TO KaAwSI0 Oev Exel OPNVOE! IETAEU TOU ETTAVW Kl
TOU KaTw aéova, 010TI aMIC urropel va urooTel (nuieg 1o KaAwdIo.

6. ANTIMETQIMIZH Z®PAAMATQON

Kivduvog BAOTIKOU TPQUHGTIOUOU aro pn nsAnuevn ekkivnaon.
- DopATE TIPOOTATEUTIKA YAVTIO.

- [NepipeveTe PEXPI Vo OKIVNTOTIOINOEI TO JoXaipl.

- AQOIPEDTE TO KASIDI AoPOAEiag.

- AQQIPEDTE TN UMATAPIA.

6.1 Avtikataoroon pyaxaipiou [Eik. T1/T2]:

c KINAYNOZ!
MpokAnon cwuaTIknG BAGBNG!

Kivduvoc BAOTIKOU TOAULIGTIOUOU, OTAV TIEPIOTREPSTOI EVOL EAOT-

TWHOTIKO N AUYIOUEVO Jaxaipl N 1) eva un (UYOOTAOUIOUEVO Paxaipl

e XTUTTNUEVEG OIKUEC KOTTNG.

= MnVv XpNoIUOTOIEITE TO XAOOKOTITIKO E EAGTTWUATIKO ) AUYIOHEVO
poxaipl, un UYOOTOBUIOUEVO HOXAIPI I HOXAIQI UE XTUTTNLEVES
OKUEG KOTING.

- Mnv Tpoxi(eTe TO HOXOPI.

To avTaxAAakTIKG GARDENA 510TiOevVTal MO TOV RVTITIPOCWTTO
GARDENA 1n¢ mepioxng oog ) To ZEpRig TnG GARDENA.

- XpnolporoleiTe OTTOKAEIOTIKA YVNOI0 KVTXAAXKTIKO
poaxaipt GARDENA Kwd. 4121

ot AOyoUuG 0o(paASIOG CUVIOTATOI VO GVABETETE TNV QVTIKATAOTOON TOU
poxaiplol oTo Turua 0epRIig TNG GARDENA 1 og £§ouciodoTnpéEvo oo
Tnv GARDENA cupRBeBAnuEVO avTImPOoWITO.

1. EicayayeTe eva KaToaBi OTIG TTPOBAETIOUEVEG OTTEG @), OTNV KATW
TAEUP& TOU TTEPIBANUOTOG.
To kKaToaBid! AeiToupyei ETOI WG AVAOTOAEAC TOU LIOXAIPIOU.

2. ZgR1dwoTe TN Bida Tou paxaipioU @.
DpoVTioTe (DOTE O AMOOTATNC @) VA LNV UTTOOTEl (NUIEC oo TNV
aoknon duvaung.

3. ApaipeoTe Tn Bida Tou poxaipiol @ kol Tn podeha @.

4. AQaIPEOTE TO Hoxaip! @.

5. EYKATOOTAOTE TO KAIVOUPYIO Hoxaip! ) GTO XAOOKOMTIKO. KaTd
TN OIadIKACIA QUTH) TIPETTEN VO EIVAI OPATH 1 ETTIYROPH OTO LKA P!
[this side to grass (auTr N MAeup& MPOG TO YPaidI)].

6. EykaTooThoTe TN podsAa @ kai Tn Bida Tou paxaipiol @ oTo
XAOOKOTTTIKO.

7. BidwoTte oTaBepd TO KailvoUupylo poxaipl @ e mn Bida paxaipioy
(n porry cUoPIENG eivar 15 — 20 Nm). Mnv 'To oQifeTe UTePBOAIKA.
DpovTioTe WoTe 0 arrooTATnNG GO var unv urmooTei {nuieg amod tnv
aoknon duvaung.

8. BydATe To KaTOORBIOI QIO TO XAOOKOTTTIKO.
BeBaiwbeite o11 €xel apaipebei To kKatoaBidl ToOTOU EMAVEKKIVI-
O€eTE TO YAOOKOMTIKO.

6.2 MivotkoG OPaAUXTWV:

NpopAnpa Artiat AvTipeTomon
To potép sivau ‘Eva epmodio pmAokdapel Tov - ATIOPOKPUVETE TO EUTODIO.
HTAOKOPIGHEVO KIVNTNPO.

c KINAYNOZ!
OAXOTIKOG TPXUMKTIONOG KTTO TO payaipi!

14632-20.960.02.indd 101

‘Exel emAeyei oAU XopnAo
Uyog Komng.

-> Pubpiote peyoAitepo Upog
KOTmC.

Duvaroi 80pupol, T0
XA0OKONTIKO KPOTOAICE!

01 Bideg aTov KIVNTAPO, OTN
0TEPEKON 1} 0TO MEPIBANpaL
KIVNTRAPQ €ivall XOAapEC.

- AvaBgoTe T oUOQIEN TV
Bidwv oe £EouaiodoTnuEvo
oupBeBANUEvo £pmopo
1} 070 Z&pBIC TNG GARDENA.

To XAOOKOTTIKO KIveiTal
1N KUKAIKG Ko doveiTan
gvtova

To poxaip! sivor EAXTTOHATIKO
1 POappEVO.

> AVTIKOTOIOTNOTE TO Poaipl.

H Bida Tou poaupiou £xel
EeB1dwOe.

- 20ifTe ™ Bidax TOU PoyapIOU.

To poxaip! sivor évrova
Aepwpévo.

- KaBopioTe T0 XAOOKOTITIKO.
Av dev AuBei €101 TO TIPO-
BAnua, omeuBuvBsiTe aTO
T£pPIc Tne GARDENA.

To ykagov dev koBetai
KaBapa

To poxaip! £Xel OTOPWOEL.

= AVTIKOTOOTROTE TO HOXOipI.

‘Exel emeyei TOAU XopnAG
Uyog Komng.

-> Pubpiote peyoAiTepo Uyog
KOTmc.

To xAookonTiko dev
Eekiva fj oTapaTa.

To LED © avaBooBijvel pe
npacivo Xpopa [Eik. 04]

Adela pmoTapia.

- OoprioTe TN pMoTOPIO:.

101
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NpopAnpa

Artia

AvTipeTOmOon

To xAookonTiko dev
Eekiva fj oTapaTa.

To LED opaAparog
avapel pe KOKKIVO XPOHK
[Eik. 04]

H Beppokpaaio TG HmaTapiog
€IVOIl EKTOC TWV EMTPEMTQV
opiwv.

-> MMepipévete PEXPI N BEPHOKPO-
00 TNG UMOTOPIOG VOt EIVOI KQtl
mohi 0 °C — +45 °C.

MeTaEY TWV EMOPOV TNG HIOTO-
pia umdipyouv oTaryoVidI VEPOU
1} uypoiio.

- AQOIPEDTE Ta OTOYOVIdIOK
vepoU N TNV uypacia pe
OTEYVO TIOVI.

‘Evar epmodIo UMAOKAPE! TOV KIVN-
o

= ATIOPOKPUVETE TO EUMOBI0.

To XAOOKOTTIKO dev
EeKiva Iy oTapaTa.

To LED opéAparog
avaBooBivel e KOKKIVO
Xpopa [Eik. 04]

To XAOOKOTITIKO sival
SAOTTOHOTIKO.

- AngubuvBsite aTo 2EpBIC
¢ GARDENA.

To xAookonTiko dev
Eekiva iy oTapaTa.

To LED @ opaApartog
dev avaper [Eik. 04]

H pmomopion dev €xel
glooyBei MANPWE otV
UTodOoXM UMATOPIOG.

-> ElooydyeTe TN pmamopio evre-
AG¢ TNV UTodoy1 pmoTapiag
LEXPI VO 6OQONIE! PE XOpQi-

H Siadikagia @popTioNg
Bev eivau duvari.

H évdeign @opriong
pmarapiag © avapel
OUVEXWC HE TIPACIVO
XpWHa. [Eik. 03]

YNOAEIZH: H ava@epopevn TIp EKMOPMAC KPadAoPQV TpoadlopioTnke oU-
A (PWVa pe TNV poTUTN PEBODO EAEYXOU KOl PTOpEi Vo Xpnoiponiomoei yia T

oUYKPION NAEKTPIKOV epYaAeiav HETAED Toug. AuTi) ) TipI| PMopEi va Xpnoipo-
noin6ei emiong yia TNV mpocwpivi) agloAdynon Tng £kBeong. H TP ekmopmig Kpadaopmv
pmopei va dla@épel KaTa T SiGpKela TNG MPAYHATIKIG XPIONG Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou
avaAoya e Tov TPOTO XPONG TOU PNXavVARATOC. (¢ pETpo ac@aleiag Oa mpemel va
epyadeaTe pe To PNXGvnpa To MOAU yia 1 Gpa Xweic diakor).

Mmarapia ovartijparog Movada Tipn (Kwd. 14905)
PBA 18V 4,0Ah W-C

Téon pnatapiog V(DC) 18

XQPNTIKOTNTA pPmaTAPicg Ah 4,0

ApIBpOG TV OTOIXEIDV 10

(16vrev Li)

KaraAAnAol (popTioTEQ

LNOTApIOG OUOTAUATOC AL 1810 CV/AL 1815 CV/AL 18V-20/

AL 1830 CV /AL 1880 CV

H Siadikagia @opTiong
Bev eivau duvari.

H évdeign @opTiong pnara-
piac @) dev avaper

[Eik. 03]

YMNOAEI=ZH:

KTNIOTIKO 0. POWER FOR ALL
To kheidi aopaheiog Oev exel = MepioTpeweTe TO KAEIOI
neploTpopei ot 6¢on 1. aopaheiag otn Beon 1. oprioTiic pratapiac Movada Tipn (Kod. 14900)
L , . . AL 1810 CV P4A
H pmorapio eivan EAATTOOTIK.  —> AVTIKOTOOTAOTE Th UIOTORI0.
To YAOOKOTITIKO €ivai - AneubuvBeire oTo S5pBIC TG Téon dikrisou V(AC) 220-240
EAUTTWOTIKO. GARDENA. TuxvoTnTa BIKTUOU Hz 50 - 60
H pmorapio dev €xel TomoBe™- > TomoBeTAOTE 0WOTA TN HTIO- loxic dikTUOU w 2
0Oei 00OTA OTO POPTIOTH. TOPIQt OTO POPTIOT.
- — - - Taon gopriong pnatapiag  V (DC) 18
01 emagég TIC praTapiog sivar = KoBopioTe TIC emogeg Tng
aKABaPTEC. UTOTOPIaG (T1.Y., TOMOBETOVTOC Méy. pelpa @popTiong A 30
KOl GQOIPOVTOC EMAVEIANHLE- pmoTapiag ’
va Tn pmarapio. Koo mepi- ) ;
TTWON AVTIKATAOTAGTE TN Xpovog popriong
LTOTapi0). pmarapiag 80%/
97 - 100% (mep.)
H Beppokpacia TG pmaTopiog  —> Mepipévete PEXpI n BEPUOKPQ- PBA 18V 2,0Ah W-B Aenmo 96/ 124
€IVOl EKTOC TV EMTPENTOV o0 TNG HMOTOPIG VOt EIVOI Katl PBA 18V 2,5Ah W-B et 120/ 154
opiwv. moh 0 °C — +45 °C. PBA 18V 4,0Ah W-C Aemto 192/ 244
H pmomopion eivol EAATTOHATIK.  —> AVTIKOTOOTIOTE T ITOTORIO. EmTpenTa opia oc 0-145
- - - - BeppoKpaciag YopTIOoNG
To BUOHK TOU NAEKTPIKOU - Eioayayete po Buopa Tou
Kahwdiou Tou popTIoTr dev NASKTPIKOU KaAwdiou Bapog cup@wva pe T
&xel ouvdedei 0woTd. evTehG G oTnV TpiaL. diadikaocia EPTA-Procedure kg 0,17
01:2014
H mpiCa, T0 NAeKTPIKO KaA®@DIO > EAEYETE TNV TGN DIKTUOU.
1) 0 YOPTIOTAC Eival 0 EAXTTR)- AvaBEQTE KOTK TIEPITTRON TOV Katnyopia npootaciag g/l
HOTIKT) KaTGOTOON. £\eyXo TOU QOpTIOTN OE EE0U- - -
01000TNUEVO OUBEBANpIEVO KarahAnAeg prarapieg PBA 18V

£Umopo N 1o ZEpPIC TG
GARDENA.

EMOKeUEC STTPETETAI VO SKTEAOUVTOI UOVO GO TO KEVTPO 0SPRIC TNG
sTaipeiag GARDENA kaBwG Kol ard sESIOIKEUPEVOUC QVTITOOOWITOUC
efouaiodoTnuevoug arod TNy etTalpeia GARDENA.

- Ma dMeg {npieg, omeubuvOeiTe 0To KEVTPO ZEPRIC TN GARDENA.

7. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

XAookonTiko pmarapioac Movada Tipn (Kwd. 14632)
ApIOpOC GTPOPLV TOU .

-~ oTPORE/ 3500/ 3100
(Normal/Eco)

MAaTo¢ KOG cm 37

PUBpIoN Uyoug Komg _

(4 6¢0eIC) mm 35-65
‘0ykog Tou KatAaBioU | 30
KOHHEVOU YpaoIDiol

Bapog (xwpic pmartapio) kg 9,93
ZTGi0un nxnTikig mieong L " 77
ABepaioTTa K mo dB@A 3

Z1G8pn nxnTIkiG 1oxbog L, 2:
npocdiopI{opEvn/eyyunpevn dB (&) 88/90
AeBanotnTa k, 0,7
TaAavTwon xepiol Kai <95
Bpaxiova a, " m/s? 1‘ 5 ’

Aepauotnra k,,

M£60d0¢ LETPNONG KOTG TO TPOTUTIO:

102
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VEN IEC 62841-4-3

2RL 2000/14/EC / S.1. 2001 No.1701

ouothpatoc POWER FOR ALL

8. EEAPTHMATA/ANTAAAAKTIKA

GARDENA AvTaAAGKTIKO Qc avTOANGKTIKO VIO OTOUWLIEVD HaXOpIO. Kwd. 4121
paxaip
Mnarapia guoTipaTog MrarTapio yio TpOGBeT auTOVORia 1 Yia
GARDENA QVTIKOTOOTOON.
P4A PBA 18V/45 Kwd. 14903
P4A PBA 18V/72 Kwd. 14905
Taxu@opTioTAG pmaTapiag  MmoTapieg yia T ypryopn @opTion Tou cuothpoTo¢ Kwd. 14901
GARDENA AL 1830 CV P4A POWER FOR ALL PBA 18V..W-..

9. ZEPBIZ

EmkovwvnoTe pe T disUBuvon Mou avaypOQpeTal GTrn OUVOOEUTIKI
KAPTA £YyyUNONG.

10. ANNOPPIWVH

10.1 Arroppiyn Tou XAOOKOTITIKOU
(ouppwva e Tnv odnyia 2012/19/EE/S.1. 2013 apiB. 3113):

hid

ZHMANTIKO!
- AnoppiyTe TO MPOIOV PECW TNG UTINPECIOG AVOKUKAWONG TNG TIEPIO-
XNG 00G.

To TpoidV dev EMITRETETAI VO AMOPPITITETOI OTA KOV OIKIGKA
anoppippoTa. MPEMe! va amoppIinTeTal CUPPWVE e TOUG 10XU-
OVTEG TOTMKOUG KOVOVIOLIOUG TTPOCTACIAG TOU TTePIBAAOVTOC.
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10.2 Amroppiyn TNG UMXTAPIOG:

H proTopia mepiexel OToIxeIn I0VTWY AIBIoU TOL OTToIa TIPETTEN VOt
QTTOPPITITOVTAI EEXWPIOTA OTIO TA KOV OIKIOKA GTTOPQIUUOTA
010 TEAOG TNG dIGPKEING {WNG TOUG.

Li-ion

ZHMANTIKO!

1. EkQopTioTe evieAwg Ta oToIxeia 10vTwY AiBiou (ammeuBuvBeiTe yia To
oKOTTO aUTO TO 2EpRIC TNG GARDENA).

2. Ac@alioTe TIC ETOPEC TWV OTOIXEIWV 1OVTWY AIBIOU eVavTI BPaKUKU-
KAWUOTOG.

3. AmoppiyTe Ta OTOIXEIN 10VTWV AIBIOU CUHPWVOL g TIC TTPOSIOYPAPES
I HEOW TNG UTTNPECIOG AVOKUKAWGONG TNG TEPIOXNC OGG.

ru AKKYMynATOpHaA ra30HOKOCUIIKa

1. YKASAHUA TEXHVK BESOIMACHOCTA . ... ... 103
2. MOHTAXK. Lo 105
3. OKCIUIYATALINA .o 106
4. TEXHNYECKOE OBCIIYXKMBAHME. ... ... ..o 107
5. XPAHEHWME . .. .. 107
6. YCTPAHEHWE HEVUCMPABHOCTEM . .. ..o 108
7. TEXHUMECKME OAHHBIE . . ..o 109
8. MPUHAOJTIEXXHOCTN/BAMACHBIE YACTA . ... oo 109
Q.CEPBUC . ... 109
T0.YTUITUMBALA Lo 109

I'IepeBon OpPUrnHanbHbIX MHCprKLl,VIﬁ.

1. YKASAHUA TEXHUKU BESOMNACHOCTHU

1.1 O6bACHEeHne CUMBOJIOB:

&)

i-f

NPEAYNPEXOEHUE - MNepen nposeaeHnem paboT no TexHuye-
cKomy o6cny)XXUBaHUIO UNKU B Cliyyae NoBpeXaeHusa ceTeBoro
Kabens BblHbTE BUNIKY U3 PO3ETKMU.

MpouunTaiiTe UHCTPYKLIMIO MO SKCMAyaTaumm.

MPEOYNPEXOEHMUE - OcteperanTech BbibpacbiBae-
MbIX NPeAMETOB — He MOANYCKanTe NOCTOPOHHUX.

3

NPEAOYNPEXOEHUE - [lep)xuTe pyku 1 HOru noganblue ot
HOXXeW. Hoxxu npogomkaloT pabotaTtb nocne BbIK/IOUYEHUA
MoTopa.

MPEOYNPEXOEHUE - He npubnuxxantecb HoXxamm
K ceTeBoMy Npoeoay.

NPEOYNPEXOEHUE - MNepen o6cnyxuBaHueMm OTKNoUUTE
aKKyMynATop.

| w= (BB sE B [>

0—e
NPEAYNPEXAOEHMUE - Nepen ob¢cnyxnBaHnem CHUMUTE

6n0KuMpyioLiee yCTPOWCTEO.

&

NPEOYNPEXOEHUE - MNepen obcnyxuBaHueMm BKAlOUMTE
6nokupyiowee yCTpoucTBO.

N®

1.2 O6wyne yka3aHuA no TexHuke 6esaonacHocTn

1.2.1 O6wme ykasaHuA no TexHuke 6esonacHocTu npu paborte
C MawwuHamun

A NPEAYNPEXOEHUE!

UsyuuTte BCce yKa3aHUA TEXHUKN 6€30MacHOCTU, UHCTPYKLIMKU, UNNIOCTpa-
MU U TEXHUUYECKUE XapaKTePUCTUKU, OTHOCALLMECA K AAHHON MalLUHe.
HebpexxHocTb B cobtoaeHn yKasaHmi TexHUKu 6e30rMacHOCTU 1 MHCTRYKLMI
MOXET MPUBECTU K yaapy S/IEKTPOTOKOM, MOXapy 1/ Wi TAXKELIM TpaBMam.
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CoxpaHuTe Bce yKa3aHUA TeXHMKU 6€30nacHOCTU U MHCTPYKLMK Ha
6ynywee. /1crionb3yemsivi B ykadaH1AX 1o TexHuke 6e30r1acHOCTV TePMUH
«MalLnHa» OTHOCUTCA K MallmMHam C ruTaHmuemM oT ceTu (C ceTeBbiM Kabesiem)
M K MalLmHam C nutaHnemM OT akkyMyraTopHou barapen (6e3 ceteBoro
kaberns).

1) BesonacHocTb Ha pabouem mecTte

a) Conepxwurte cBolo pabouyio 30Hy B uMctoTe U obecneubte xopouee
ocBelleHue. HeCriopAnoK 1am MioxXo 0CBELUEHHbIE pabo4yne 30HbI MOryT
MPUBOANTE K HECHYACTHbIM C/Ty4afaM.

b) He ucnonb3yiite MawmnHy BO B3pbIBOONACHbIX MeCTax, rAe HaxoAATCA
ropioumne X1AKOCTH, rasbl NN Nbinb. MaLlumHb 06pa3yroT UCKPbI, KOTOPbIE
MOryT BbI3BaTb BO3ropaH1e rbliv Ui rnapos.

c) Mpu ucnonb3oBaHMM MaWUHbI HEe NoanyckanTe 6nusko aeten

u Apyrux nuu. OTB/IEKLLNCh, Bbl MOXETE MOTEPATL KOHTPO/Ib Haa MaLuMHOM.

2) dnekTpuyeckas 6esonacHocTb

a) Bunka MawiuHbl AONXKHA NOAXOAUTb K po3eTKe. Hu B koem cny4yae
HeJNb3A 3aMeHATb WTeKep. He MCHOHBGyﬁTe BUJIKU-NEepPexXoaHUKHU
COBMECTHO C MmalluHaMu, MMerLUMU 3alluTHOE 3a3emMieHue.
0,0MI'MHaﬂbeM LTeKkep n nogxohAlme PO3EeTKM CHMKaKT PUCK yAaapa 3/1eKTpo-
TOKOM.

b) U3berainTe NPUKOCHOBEHMA YaCTAMU TeNa C 3a3eMIEHHbIMU NOBepX-
HOCTAMM, HanpumMep, ¢ Tpybamu, HarpeBaTenfiMu, Ne4Yamm U XonoAuNbHU-
Kamu. Ec/iv Balue Te/10 3a3eM/1eHO, CYLUECTBYET MOBbILIEHHAA OrnacHOCTb OT
yaapa 9/1eKTPOTOKOM.

c) ObeperaiTe MalmnHbl OT AOXAA UNKU BRarw. [lonagaHme Boabl B MalLHy
1OBbILLAET PUCK MOPAKEHNA S/TEKTPUYECKMM TOKOM.

d) He ucnonb3yinte coeauHUTENbHbIN Kabenb He NO Ha3Ha4YeHuio, Hanpw-
Mep, ANA NepeHOCKU MallUHbl, ee NoABEeLUBAaHUA UK ANA U3BNeYEeHUA
BUNKKU U3 po3eTku. O6eperante kabenb oT xapbl, Macna, OCTPbIX KPOMOK
W ABMXYLLMXCA YacTel MallUHbI.

[NoBpexxaeHHbIe W nepeKpyYeHHbIe Kabeu MoBbILLaKT PUCK yaapa
3/IEKTPOTOKOM.

e) Ecnu Bbl paboTaeTe ¢ MalWiMHOW Ha OTKPLITOM BO3AYXe, UCNONb3YyNTe
TONbKO YANUHUTENbHbIE Kabenu, KoTopblie NOAXOAAT ANA HAPYXXHOro
NPUMEHEHUA. /ICro/1b30BaHMe MoAXOAALLErO A1 HaPYKHOIo MPUMEeHEHUA
YAIMHUTENIbHOO Kabes1Aa CHIMKAET PUCK MOPaXXeHUA 3/IEKTPUYECKUM TOKOM.

f) Ecnu Henb3Aa usbexaTtb aKcnnyarauum MmawlvMHbl B YC/IOBUAX BAAXHO-
CTH, UCNONb3YNTE YCTPOUCTBO 3ALMUTHOrO OTKIIOUEHUA. /ICriosib3oBaHme
YCTPOVICTBA 3aLUMTHOIO OTK/TKOYEHMUA CHUXKAET PUCK yaapa /1eKTPOTOKOM.

3) BesonacHocTb nogen

a) BynbTe BHUMaTENbHbI, CrieAuTe 3a TEM, YTO Bbl AenaeTe U pyKoBoa-
CTBYWTECb 3aApaBbiM CMbIC/IOM npu paboTe ¢ mawuHon. He nonbayntech
MallUHOM, €CNU Bbl YCTaNN WU HAXOAMTECH NoA BIMAHMEM HAPKOTUKOB,
ankoronfa WM MeAUKaMeHTOB. Masieviliaa HeOCTOPOXKHOCTb MPY UCMO/bL30-
BaHMM MaLLIMHbI MOXKET MPUBECTV K CEPbEIHBIM TPaBMam.

b) MonbayiTecb MHAMBMAYaNbHBIMU CPEACTBaMM 3alMTbl U BCeraa
HOCUTE 3aLMUTHbIE OUKWU. HOLIEHWE NHAMBUAYA/IbHBIX CPEACTB 3aLUMTh,
Hanpyumep, PECMpAaTopa, HECKO/IbALLUEN 3aLUUTHON 06yBY, 3aLLUMTHOIO LLIeMa
WY CPEACTB 3alUuThl Crlyxa B 3aBUCHUMOCTI OT TUMa MalLvHb! 1 BbIMOTHAEMbIX
paboT, CHKAET PUCK TpaBMaTMama.

c) UsberaiTe HeoxxnaaHHoro Beoaa B aencteue. NMpexae yem noaknio-
YMTb MaLIUHY K 9N1eKTPOCETH U/UNKN aKKYMYNATOPY, B3ATb WU NEPEHECTN
ee, ybeauTtech, 4TO MaLlMHa BbIKNOMeHa. £C/v rpy nepeHocKe MalLvHb!
Bbl AEKUTE Nasiel Ha nepexsrYaresie Wi rnoaxk/IoyaeTe MallumHy K MTaHuio
B MO/IOKEHMMN «BK/TIOYEHO», TO 3TO MOXET MPUBECTU K HECYACTHBLIM C/Ty4aAM.

d) Mepen BKNOYEHMEM MaLIVHbI yAanuTe peryampoBoYHbie NPUCNoco-
6GneHuA UnNu raeyHbIn K. VIHCTRYMEHT U raeqyHbIv KIToY, HaxoaAaLUMICA
BO BpaLLaroLLesiCA YacTu MaLLMHbI, MOXXET NPUBECTY K TpaBMam.

e) Usberainte HeHOpManbHOro NnosnoXeHus Tena. CoxpaHAnTe ycTonum-
BOE MOJIOXKEHUEe U BCeraa yaepKuBainTe paBHoBecue. briarogapAa aToMmy
Bbl CMOXETE J1y4LUE KOHTPO/IMPOBATb MaLLMHY B HEOXKMAAHHbLIX CUTYALIMAX.

f) Hocute noaxoanawyio oaexay. He HapesanTe cBo6oaHyl0 oaexay
unu ykpauweHua. He npubnuxaintecb Bonocamu, oAeXA0N U NnepyaTkamm
K MOABMXHBIM YacTAM.

CBoboaHaA oaexaa, yKpalleHua Wi AIMHHbIE BO/IOCKI MOryT ObiTb 3aXBaYeHsb!
LBWKYLMMUCAH YaCTAMM.

g) Ecnu moryT yctaHaBnuBaTbCA YCTPOWCTBA ANA YAANEHUA U ynaenuea-
HUA MbIK, NOAKIIOUNTE U UCMNONb3YUTE UX Haanexawmm obpasom.
[MpymeHeHWe oTcoca bl MOXET CHUSUTL YIrpo3y OT b/,

h) He HapenTecb Ha abconioTHylo 6e3onacHOCTb U He NpeHebperaiite
npaBunaMmu TexHMKuU 6e3onacHoOCTU ANA MalluH, Aa)ke ecnu nocne
MHOrOKPaTHOro MCMNOMb30BaHUA Bbl XOPOLLO U3YUYUIM AAHHYIO MaLUUHY.
HeocTtoposkHoe obpalyeHe MOXXET B 40/M CEKYHAbI MPUBECTU K TAXKE/TbIM
yBEYbAM.

4) Ucnonb3oBaHue u o6cnyxmBaHue MallvHbI

a) He neperpyxaite mawunHy. Ucnonb3ynte ana ceoen paboTbl npegHa-
3HaUEHHYI0 AJIA 9TOro MallUuHY.

C cooTBETCTBYIOLLEIO 1A AaHHOW Chepbl AEATE/ILHOCTU MalLMHOV Bbl byaete
paborars siyyie 1 6e3ornacHee B yKa3aHHOM ANana3oHe MOLLUHOCTEM.

b) He ucnonbayite mawuHy, nepeknioyatesib KOTOPOM UCMOPUEH.
MatumHa, kKoTopyto Hes1b3A 60/IbLLE BK/IKOYATb M BbIK/IKOYaTh — OrlacHa,

1 ee HeobXoAMMO OTPEMOHTHPOBATE.

c) Mpexnae, 4em 3aHATLCA HACTPOMKaMM MaLIUHbI, 3aMEHOW aAeTaneun
WK OTJNIOXUTb MaLUMHY B CTOPOHY, BbiTalUTE BUIIKY U3 PO3ETKM U/ vunu
oTcoeAuHUTEe aKKymynaTop. Ora Mepa 6€301acHOCTY MpeaoTpaLLacT
HerpeaHaMepeHHbIV 3arycK MalLvHb.
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d) XpaHuTe Hencnonb3yeMble MalMHbI B HEAOCTYNHbIX ANA AeTen
mecTax. He nossonanTe Nonb3oBaTbCA MallMHON NULAM, KOTOpbIe
He 03HAKOMMJIUCb C HEIO UIIN HEe MPOYUTANU STU UHCTPYKLIMMU.
MalLmHbI [PEACTAB/IAIOT OMaCHOCTb B PyKax HEOIMbITHBIX M0/Ib30BaTe TN,

e) TwaTenbHoO yxaxusaute 3a mawmHamu. NMpokoHTponupyinTe 4YTO6bI
ABMXXYyLMecA YacTn 6e3ynpeyHo (hyHKLIMOHMPOBANU 1 He 3aleMnANucCh,
4yTO6bI AeTanu He 6biNKn cRomaHbl UK NOBPeXAeHbl Takum obpasom,

4YTO 3TO HapywWUT paboTy MawmnHbl. OTPEMOHTUPYITE NOBPEXAeHHbIe
YacTu nepen UCMosb30BaHUEM MallUHBbI. [IP1YUHON MHOMMX HECHYACTHBIX
C/1lyqaeB ABACTCA HEHaAeXalLee TeXHNYECKOe 06C/TY)KUBaHNE MaLLVH.

f) MNoanepxxuBanTe 3aTOUKY M YNCTOTY PEXKYLUMX MHCTPYMEHTOB.
YXOXEHHbIE PEXXYLLNE MHCTPYMEHTbI C OCTPLIMU PEXYLLUMMU KPOMKaMU MEHbLLE
3aenaroT v ux s1erye BecTu.

g) Ucnonb3yiTe malwunHy, KOMMNeKTyowmue, paboume MHCTPYMEHTbI
W T.A. B COOTBETCTBMM C AAHHBIMU UHCTPYKLMAMMU. YUUTbIBAUTE NpU
3TOM ycnoBuA paboTbl U UCNONHAEMble onepaumm. /1cros308aH1e
MalLLVH HE 10 HaB8HaYEHWIO MOXKET MPUBECTU K OMacHbIM CUTYaLMAM.

h) Monnep)xuBanTe PyKOATKU U MOBEPXHOCTU 3axBaTa CyXMMM, YUCTbIMMU
¥ cBO60AHBIMU OT Macna u CMasku.

CKO/Ib3KIME PYKOATKM 1 MOBEPXHOCTY 3axBata He 06eCreYnBaroT HaaexHoro
yrpaBieHUA 1 KOHTPO/IA 3a MaLLUMHOV B HEMPEABUAEHHbIX CUTYaLMAX.

5) Ucnonb3oBaHue u o6cnyXXmBaHue akKyMyNnaTOPHOro MUHCTPYMEHTa

a) 3apfAxante akKyMynfaTopbl TONbKO B 3apAAHbIX YCTPOUCTBAX, PEKO-
MEH0BaHHbIX U3roTOBUTENEM. Y 3aDAAHOIO YCTPOVCTBA, NPeaHasHa4YeH-
HOIo /18 3aPAAKM OMPEAEIEHHOrO TUMNa akKyMy/IATOPOB, My UCoIb30Ba-
HWW C APYrMuy Tunamm akkyMy/IATOPOB CyLLECTBYET OracHOCTb BO3ropaHuA.

b) UcnonbayitTe B MallMHaX TONbKO NpeAHa3HauYeHHble ANIA HUX aKKy-
MYNATOPBI. /ICr101308aHMe APYriX akKyMyIaTOPOB MOXET NpUBOAUTL
K TpaBMam v yrpose BOSropaHus.

c) OepXXuTe HEMCosb3yeMblii aKKyMynATOP BAANU OT CKPErnoK, MOHET,
KNioueu, rBo3aein, BUHTOB U APYrUX MeNKUX MeTaniMyecKnx npeaMeToB,
KOTOpPbl€ MOTYT Bbi3BaTb 3aMblKaHWe KOHTAKTOB.

KopoTkoe 3aMbiKaHNe Mexay KOHTaKTaMu akKyMyaTopa MOXET MpuBeCTU

K OXKOram wim K BO3ropaHuio.

d) Mpu HenpaBUAbLHOM MPUMEHEHUUN U3 aKKYMYNATOPa MOXET BbiTeub
XuagkocTtb. Usberaite KoHTakKTa ¢ Hel. Mpu cnyyanHOM KOHTaKTe
NpoMoTe nopaxeHHoe MecTo Bogou. Ecnu uakocTb nonana B rnasa,
obpaTtutechb K Bpauy. BuiTekLuad 13 akKyMy/IaTOpa XUAKOCTb MOXKET BbI3BaTh
PABAPAKEHNE KOXU UTN XUMUYECKNE OXKOIM.

e) He ucnonb3yiTe noBpeXaeHHbIe NN UBMEHEHHbIE aKKYMYyNATOPbI.
[oBpeXaeHHbIe W N3MEHEHHbIE akKyMy/IATOPbLI MOryT BECTV CebA Herpes-
CKazyemo U1 NPUBOAUTL K BOrOPaHuMIo, B3PLIBY W/v TpaBMaM.

f) He noaseprante akkymynAaTop BO3AEUCTBUIO OFHA WIIN CIIULLKOM
BbICOKMUX TeMMneparyp.

OroHb nnm Temneparypsi cabile 130 °C MoryT Bbi3BaTk B3PbIB.

g) Cnenyite MHCTPYKLMUAM MO 3apAAKe U HUKOrAa He 3apA)KanuTe akKy-
MYNATOP MU aKKYMYNATOPHbIM UHCTPYMEHT BHe Anana3oHa Temneparyp,
YKa3aHHOro B MHCTPYKLMM MO SKCMyaTauuu.

HenpasuibHasa 3apagka

W 3apAaKa BHe AOMyCTMMOro Avanas3oHa TeMneparyp MOXeET MpuBecTy

K MOBPEXAEHMIO aKKYMY/IATOPA WV MOBLICUTH PUCK BO3rOpaHUA.

6) CepBuc

a) PeMOHT MalluHb! npou3BoauTe TOJIbKO cunamu KBaan)MLlMpOBaHHOFO
nepcoHana ¢ uCnoJib3oBaHUeM OpUruHasnbHbIX 3anacHbIX yacten.
Eﬂal’OﬂaDFi STOMY 6e30racHOCTb MalLLVHBbI COXpaHAeTCA Ha Haz/iexxatlem ypoB-
He.

b) Hukorga He peMOHTUPYHTE NOBPEXAEHHbIe aKKYMYIATOPbI.

JToboe TexHn4eckoe 00C/1yKnBaHNE aKKyMYIATOPOB AO/MKHO MPON3BOANTLCA
TO/IbKO U3rOTOBUTE/IEM WIN YITOSTHOMOYEHHBIMU MM CTaHLUMAMY TEXHUYECKOrO
obcnykmBaHUA.

1.2.2 YkasaHuA TeXHUKU 6€30MacHOCTU ANA ra30HOKOCUIIKU

a) He ucnonb3yinTte ra30HOKOCUJIKY B MJIOXYIO noroay, oco6eHHo BO
BPEMA rpo3bl. OTO CHMKAET PUCK MOPAXKEHNA MOSTHUEN.

b) TwartenbHO OCMOTpPUTE YHACTOK CKallMBaHUA Ha Hanu4une ANKUX
XUBOTHbIX. [J1KIE KUBOTHLIE MOrYT ObiTh PaHeHb! paboTaroLLe MalLlMHOM.

C) TwartenbHo OCMOTpUTE YyYHacTOK CKallnBaHUA U yaanuTte BCe KaMHMU,
nanku, npoeoaa, KOCTU U Apyrue noCTopoHHue npeamMmeTbl.
Pasnerarolymecs yactm MOrYT NMPpUBECTU K TpaBMaMm.

d) Mepen ucnonb3oBaHMeM MaLlUHbI BCerga NpoBepanTe, YTO HOX
KOCUJIKU U KOCUITOYHBbIA MEXaHU3M He U3HOLLEHbl U He NOBPEXAEHbI.
VIBHOLLIEHHbIE M1V TOBPEXKAEHHbIE AETA/IN MOBbILLAKT PUCK MOTYYEHUA
TpaBM.

e) PerynapHo nposepsiiTe TPaBOC60PHUK Ha USHOC MU NMOBPEXAEHUA.
VIBHOLLIEHHBIV /T MOBPEKAEHHBIV TDABOCOOPHUK MOBBILIAET PUCK M0/TyYEHNA
TPaBM.

f) OcrtaBnaiTe SaWMTHbIE KOXYXM HAa MecTe. 3alMTHbIE KOXYXU AOMKHbI
6b1Tb B pabouem COCTOAHWUM U AOMKHbIM 06pa3om 3aKpenneHbl.
He3akpernneHHbIV, MOBPEXAEHHbIV 1T HEVUCITPABHLIN 3aLUMTHLIV KOXKYX MOXKET
MPUBOANTbL K TPaBMaM.

g) Cnenute 3a TeM, UTo6bl OTBEPCTUA ANA Brycka Bo3ayxa He 6binu
3abuTbl OTNOXEHUAMU. 3a0/10KMPOBaHHbIE BO34yX03aO0PHUKU 1 MyCOP
MOryT MPUBECTY K EPErPEBY W/ MOXKapy.

h) Mpu paboTe ¢ mawunHON BCceraa HaaeBanTe HECKOMb3ALLYIO 3aLUTHYIO
06yBb. Hukorga He paboTanTe 60CUMKOM UK B OTKPbITbIX CaHAANUAX.

OTO CHUKAET PUCK TPaBMUPOBAHWA HOI 1Py KOHTaKTe C BpaLLlaroLMMCA
HOXXOM KOCW/IKU.

i) Mpu pabote c mawunHON BCeraa HapgeBanuTe ANUHHbIE 6PIOKMU.

[0/1aa Koxxa yBe/m4YmMBaeT BEPOATHOCTL TPABM OT Pa3/1eTatoLLUMXCA OOBEKTOB.
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j) He pabortaitTe c mawMHOM NO MOKpOM Tpaee. XoauTe Npu 3TOM,
HUKorAaa He 6eranTte. OT0 CHMKAET PUCK MOCKOBb3HYTHCA M YNacTb, YTO
MOXXET MPUBOANTL K TPABMaM.

k) He pabotaiTe ¢ MallMHON Ha CAIMILKOM KPYTbIX CKJIOHaX.
OTO CHMKAET PUCK MOTEPYU KOHTPOJIA, MOCKa/Ib3bIBAHUA W MEAEHMNA, YTO MOXET
MPUBOANTL K TPaBMam.

) Mpwu paboTte Ha cknoHax y6eauTechb, UTO y Bac ecTb yCToOMUYMUBanA
onopa; Bceraa paborante nonepek CKNoHa, HUKOrAa BBepPX UK BHU3,

u 6ynbTe NnpenenbHO OCTOPOXXHbI MPYU UBMEHEHUU HanpaBneHuA paboTbl.
OTO CHKAET PUCK MOTEPU KOHTPO/IA, MOCKa/Ib3bIBAHVA W NMaAEHNA, YTO MOXET
pUBOANTL K TPaBMamM.

m) ByabTe 0C06€HHO OCTOPOXHbI MPU ABUXXEHUU 3aAHUM XOA0M UMK
MOATArMBaHUM MalluHbI K cebe.
OTO CHWKAET PUCK KOHTaKTa co CTYIHAMMN W11 HOramu.

n) He npuKacaﬁTeca K HO)XXamMm unu Apyrum onacHbiM 4acTAM, KOTOpbie
BCe elue ABUXYTCA.
3710 CHWKaet PUCK TpaBMUPOBaHWA ABWMXKYLLMMUCA YaCTAMMU.

o) Mepen ynaneHuem 3acTpABILEro MaTepuana Uunm oUUCTKON MaLluHbI
y6eautech, UTO BCE BbIKIIOUATENN BbIKIIOYEHbI, 8 aKKYMYNIATOP OTcoe-
JAVHEH.

HeoxwunaHHbIV MyCcK MalLvHBI MOXET MPUBECTU K CEPLE3HOU TpaBMe.

p) Mepen yaaneHnem 3acTpABILEro MaTepuana Uunyu O4YMCTKON MaLl UHbI
yb6eauTech, UTO BCE BbIKNIOYATENU BbIKIIOUEHbI, U USBAEKUTE 3aMUTHBIN
KIIOY. Heo1aaHHbIN MyCK MaLuviHbl MOXET MPUBECTU K CEpbe3HOM TpasmMe.
OcTaHOBUTE PEXyLLIME CPEeACTBa, KOraa MallnHy Heo6X0aMMO HaK/IOHUTL /1A
TPaHCTOPTUPOBKM, MPU NMEPECEeYEeHI NMOBEPXHOCTEN, OTINYHbLIX OT TPABI,

a TakKe Mpwv TPaHCMOPTUPOBKE MallVHbI K MECTY NMPUMEHEHWA 1 06paTHO.

He HaknoHANTe MalWHY NpuW 3amycke MOTopa, 3a MCKOYEHVEM ClyYaes,
Koraa anAa sanycka TpebyeTca Hak/IoH MalvHbl. B aToM cryvae He Hakso-
HANTe MaLnHy 6onblue, YeM 9TO abCOoMOTHO HEOBXOANMO, U NOAHUMANTE
TOSBKO Ty YaCTb, KOTOPAA HAXOAMTCA Jasiblle BCEro OT Nosb30oBaTens.

OctaHoBuTe MallWHY, N3BNEKUTE KITHOY 3allTbl N aKKYMYNATOP U yﬁeﬂMTer,
YTO BCe ABMXYyLLecA 4YaCcTt OCTaHOBUJIUCE.:

— Tlocne yoapa o NoCTOPOHHWI MPeaMET OCMOTPUTE MaLLUHY Ha Hanm4me
NMOBPEXAEHWI 1 OTPEMOHTUPYITE €€, MPEXAe YeM CHOBa OKCMyaTnpo-
BaTb MaLlnHy.

- Ecnv mawuHa HauymHaeT HeobbluHO BUOPUPOBATb, HEMEAIEHHO NPOBepLTe
ee Ha Hasmumne NOBPEXAEHWN, 3aMEHWTE UV OTPEMOHTUPYIATE BCEe MOBPe-
YOEHHbIE AeTann, a TakxKe NPOBepLTe 1 3aTAHUTE BCE He3aKpenIeHHble
netanu.

PerynapHo npoBoauTe TexHuueckoe obcnyxumBaHue KOCUNKMU.
OT0 npoayieBaeT CPOK Cry»KObl KOCUITKU.
Ucnonb3ynTe TONbKO 3anacHble YacTu, pekomeHaoBaHHbie GARDENA.

OT0 eanHCTBEHHBIVi crocob obecrieuynTs 6e30MacHoe 1Cnonb30BaHNe
KOCUIKU.

Mpwn perynnposke mMallHbl CrieguTe 3a TeMm, YTOObI NaNbLbl HE Nonanu Mexay
ABMXYLLVMNCA PexyLMn aetanaMmy 1 HernoABMXHbIMW YaCTAMU MallVHbI.

Bcerpna naBate MallnHe OCTbITb nepen temM, Kak noctaBuUTb ee Ha XpaHeHne.

[Mpy TEXHNYECKOM 06CAY)XMBaHNN pexyulero mexaHmuadma rnomMmHmTe, Y10 OH
MOXET ABUIraTbCA AaXke rNpun OTKIFOYEHHOM UCTOYHMKE NUTaHnA.

Ml pekomeHayem HOCUTb CpeacTBa 3allTbl OpraHoB Criyxa.

1.3 JononuutenbHbie yKa3aHUA MO TEXHUKE
6e3onacHocTH

1.3.1 anMeHeHMe B COOTBETCTBUU C HASHAYEHUem:

GARDENA MasoHokocunka npegHagdHadeHa A1a KOWeHnA ra3oHoB
B YaCTHbIX Cafax 1 Ha Ja4YHbIX y4acTKax.

Viznenve He npeaHasHa4eHo A/1A NPOAOHKUTENIbHON PabOoTbI
(NpoheccroHanbHaA aKcnyataumna).

Q OlMACHO!
OnacHoCTb Mosly4eHUA TPaBMbli!

- He ucnonb3yite usgenuve ana obpesku Kyctos, BeTBen U 6ypbAHa,
AnA o6pesku BbIOWMXCA PacTEHMI UMK TPaBbl Ha KpbilWwax unu Ha 6anko-
He, ANA U3MenbyYeHUA BeTBel U ctebnen, a Takke ANA BbipaBHUBaHUA
HEePOBHOCTEeM rpyHTa.

- He nonb3yinTecb u3penuem Ha CKNoHax KpyTuaHon 6onee 20°.

1.3.2 Yka3aHuA TexHUKu 6e30nacHOCTU ANA aKKyMyNnATOpPOB
U 3apAAHbIX YCTPOUCTB

MpouuTaiiTe BCe yKasaHUA Mo TexHuKe 6e3onacHoCTH

1 UHCTPYKLIMMK.

HebpexxHOCTb B COBMOAEHMIN YKa3aHNA TEXHUKIN 6€30MaCHOCTU 1 MHCTPYK-
LM MOXET MPUBECTY K MOPAXKEHUIO NEKTPUYECKM TOKOM, MOXapy v/vnm
TAXENbIM TPaBMaM.

Bepe)XXHO XpaHUTe 3TU MHCTPYKLMK. [10/1b3yINTECH 3aPAAHLIM YCTPONCTBOM
TOSIBKO MPU YCI0BWM, YTO Bbl MOXETE MOJSIHOCTHIO OLEHWUTL BCE (hYHKLIMN 1
BbINOJIHUTL X 683 OrpaHUYeHnin AV Nosy4YnIn COOTBETCTBYHOLME NHCTPYK-
.

- MMpu Nnonb3oBaHUU, YNCTKE U TEXHUHECKOM O6CNY)KUBAHUMN KOHTPONU-
pynTe aeten. OTVM Bbl 0becneyunTe, Y10 AeTH He ByayT urpatb C 3apAAHbLIM
YCTPONCTBOM.

- 3apfAxanTte TONbKO JIMTUN-UOHHbIE aKKymynaTopbl cuctembl POWER
FOR ALL tuna PBA 18V emkocTbio He meHee 1,5 Au (5 u 6onee akkymynsa-
TOPHbIX 3NeMeHTOB). Hanps)kxeHue akKymynAaTopa AOMKHO COOTBETCTBO-
BaTb HaNPAXEHUIO 3apAAKM aKKyMYynATopa, BbiAaBaeMoMy 3apAAHbIM
ycTpoucTeoM. He 3apsiaitTe HenepesapfAKaemble aKKyMynATOPbI.

B npoT1BHOM Clyyae CyLIecTByeT OnacHOCTb NMoxapa 1 B3pbiBa.
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> Ob6eperaiTe 3apAAHOE YCTPOWUCTBO OT JOXAA UK CbIPOCTH.
MonagaHve BOAbl B 3/IEKTPUYECKOE YCTPONCTBO MOBLILLAET PUCK
NOPAXEHNA BNEKTPUYECKNM TOKOM.

- lMonaepXxuBanTe YUCTOTY 3aPAAHOIO YCTPOMCTBA.
B cnyyae 3arpAsHEHWA CyLLECTBYET ONaCHOCTb MOPaXKEHWA BNEKTPUYECKNM
TOKOM.

- MMepepa KaxabiM McNonb3oBaHWEM NPOBEPANTE 3apAfHOe YCTPONCTBO,
kabenb u wtekep. He nonb3ytechb 3apAAHbIM YCTPOWCTBOM, €CNA HaW-
AeHbl noBpexaeHna. He nponssoaute camoctoATenbHoe BCKpbITHE
3apAAHOro yCTPOMCTBa U NPOM3BOAMTE €ro PEMOHT TOJIbKO CUNlaMM KBa-
NMULMPOBAHHOrO NepcoHana ¢ UCrofib30BaHWeM OpPUrMHasNbHbIX 3anac-
HbIX YacTen. [10BpexaeHHble 3apAaHbIe YCTPOWCTBA, kabenu v WTekepsl
MOBbILIAIOT PUCK MOPAKEHVA INEKTPUHECKUM TOKOM.

- He akcnnyatupyiTe 3apAaHOe YCTPOWCTBO Ha NIErKOBOCIIaMEHAIO-
LWMXCA NOBEPXHOCTAX (Hanpumep, 6ymara, TEKCTUAb U T.N.) UK B roplo-
yew cpepe. [13-3a Harpesa 3apALHOro YCTPONCTBA B NPOLIECCe 3apAaKu
CYLLECTBYET ONACHOCTb BO3ropaHuA.

- Ecnu tpebyeTcA 3ameHa coeanHnTENbHOro kabena, To BO ndbexaHue
CHWKEHWA YPOBHA HAJEXHOCTU CrefyeT BbINMOMHWUTbL 3Ty Ornepaumio cunamm
cneupanuctoB GARDENA nnv B aBTOPM30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE,
obcnyxMBaroLLEM 3NeKTPONHCTPYMeHTel GARDENA.

- He nonbayiTech uapenvem Bo BpeMA ero 3apAaKu.

- 3Tu yKasaHUA TeXHMKn 6e30nacHOCTU OTHOCATCA TONbKO K 18-BonbTO-
BbIM JIMTUN-UOHHBIM akKKymynaTopam cuctembl POWER FOR ALL.

- MMpumeHANTe aKKyMyNATOP TONbKO B U3AENUAX NapTHepa CUCTEMbI
POWER FOR ALL. 18-BonbToBblE akKyMyATOPbI ¢ Mapkuposko POWER
FOR ALL NofHOCTbIO COBMECTMMbI CO CReayroLLMMN UaenmamMin: Bce 18-Bosb-
TOBble N3aenna napTHepos cuctembl POWER FOR ALL.

- Cobniopante pekomeHaaumm nNo obpallleHnIo C akKymynAaTopamm,
coAepXalMMUCA B MUHCTPYKLIMM MO SKCnnyaTauuu Bawero uasae-

nuA. TobKO TakMM 06pa3oM MOXHO obecneynTs 6e30MacHyo aKCrnIyaTaumno
aKKyMyfiATopa 1 13aenva 1 3alnTUTb UX OT OMacHOW neperpysku.

- 3apfAxaiTe akKyMynATOPbl TONIbKO B PEKOMEHAOBaHHbIX U3rOTOBUTE-
nem unu naptHepamm cuctembl POWER FOR ALL 3apsagHbIX ycTpon-
CcTBax.

OT 3apAAHOro yCTpONCTBa, NpedHas3Ha4eHHoro AnA onpeaeneHHoro Tuna
aKKyMySIATOPOB, UCXOANT ONACHOCTb BO3rOPaHMA NPW ero MCNoab30BaHNM

¢ Apyrummn akkymynatopamu (Tun akkymynatopa: PBA 18V... / CoBmecTUMble
3apagHble yctponcTea: AL 18...).

- AKKYMYNATOpP NOCTaBAAETCA B YaCTUYHO 3apAXEHHOM COCTOAHUU.
YTo6bl LOBUTLCA MaKCMabHOM 3(PEKTUBHOCTI akKyMynATOpa, Nepes,
NMepBbIM NCMOBb30BaHMEM MOIHOCTBIO 3aPAANTE aKKyMYNIATOP B 3apALHOM
YCTPOWNCTBE.

- XpaHuTe aKKyMynAaTopbl B HEAOCTYMHbIX ANA AeTeW mecTax.

- He BcKpbiBaiTe akKymynaTop.
CyLLecTBYeT OMacHOCTb KOPOTKOrO 3amblKaHA.

- MMpu NnoBpeXxaeHUU U HeHaaneXxawem UCNOoNb30BaHMN aKKyMyNATOPOB
W3 HUX MOTYT BblAENATLCA Napbl. AKKYMYNATOP MOXET 3aropeTbCA Unmn
B3opBaTbcA. ObecreysTe OCTYN CBEXEro Bo3ayxa 1 B Criyvae HeaoMoraHma
obpaTutecs K Bpady. [lapsl MOryT pagapaxars AblxaTesibHble MyTu.

- lpuv HenpaBWJIbHOM NPUMEHEHUN UK NOBPEXAEHUN U3 aKKyMynATopa
MOXXET BbITeUb ropioyan xuakoctb. Usberanrte koHTakTa c Heu. Mpu cny-
YanHOM KOHTaKTe NPOMOWTe nopaxeHHoe MmecTto Boaon. Ecnu xuakoctb
nonana B rnasa, obparurechb 3a AOMONHUTENbHOW Bpaye6HOW nomoLybio.
BbiTeKLwaA 13 akkyMynAaTopa XXUAKOCTb MOXET Bbl3BaTb pasapaxeHune Koxm
NN XUMUYECKINE OXOTW.

- Ecnu aKKymynfaTop rnoBpexaeH, U3 Hero MOXeT BbiTeUb XXUAKOCTb
¥ HamMouuTb cocefHue npeameTsbl. MpoBepbTe NOpaXeHHbIe YacTu.
OunCTUTE NX NN 3aMEHUTE B CllyYae HeobX0OMMOCTY.

- He ponyckaiiTe KOPOTKOro 3amblKaHUA aKKyMynAaTopa. [lepxure
Hencrnonb3yeMblii aKKyMynATOp BAANM OT CKPENOK, MOHET, KIouen,
reosaei, BUHTOB U APYrUX MENKUX METanIMYecKnX NpeamMeToB, KOTopbie
MOryT Bbi3BaTb 3aMblKaHWe KOHTaKTOB.

KopoTkoe 3amblkaHne Mexay KOHTaKTaMu akKyMysIATOpa MOXeT NpuBecTm

K OXOram Uv K BO3ropaHuio.

= an UCNOJIb30BAHUU KOHTAKTbI GaTapeM MOryT HarpeBaTbCA. an CHAA-
™ 6a'rapeu nomHure o6 ee ropA4YUX KOHTaKTax.

- AKKYMYNATOP MOXET 6biTb NOBpPEXAEH OCTPbIMU NpeaMeTamu, Hanpu-
Mep, rBO3AEM UM OTBEPTKOMU, Nn60 BO3AeMCTBUEM BHELLHEN Harpy3Ku.
OTO MOXET NMPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO 1 aKKyMYIATOP
3aropuTcA, 3abIMUTCA, B3OPBETCA UM NeperpeeTcA.

- Hukoraa He peMOHTUPYWTE NOBPEXAEHHbIE aKKYMYNATOPbI.

Jlio6oe TexHn4Yeckoe obCnyxunBaHne akkyMyaAaTOPOB AO/KHO NPOU3BOANTLECA
TOJILKO M3rOTOBUTENEM WUAW YNIONHOMOYEHHBIMU UM CTAHLIMAMMN TEXHUYECKOrO
obcnyxumBaHmA.

3awumuanTe akKyMynaTop OT )Kapbl, HANPUMep, OT ANUTENIbHOro
HaXO0XXAEHUA Ha COJHLIE, OTKPbITOro NiameHu, rpAsu, BoAbl

v Bnaru.

CylecTByeT ONacHOCTb B3PbIBA U KOPOTKOMO 3aMblKaHUA.

- JkcnnyaTupynTe U XpaHUTe aKKyMynfAToOp TONbKO NpuU Temneparypax
ot -20 °C no +50 °C.

He ocTaBnanTe akkymynaTop B aBToMobusne, Hanpumep, netom. Mpu Temne-
patypax < 0 °C y oTAe/bHbIX TUMOB YCTPOWCTB BOSMOXHO CHXEHUE NPOU3-
BOOWTENIbHOCTU.

- BapfAaiTe aKKyMynATOpP TONbKO MPU OKPYXKaloLWMX TeMnepaTypax

B AmManasoHe ot 0 °C go +45 °C. 3apa)anTe akKyMynaTop ¢ nogkmntoue-
Huem USB TonbKo yepes 3To noAkmnioueHue nNpu Temneparypax okpyxa-
owero sBoaayxa ot +10 °C go +35 °C.

BapAaka BHe aTOro AvanasoHa TeMrnepartyp MOXET MPUBECTU K MOBPexae-
HUIO aKKYMYJIATOPA WM MOBLICUTb PUCK BOSrOpaHuA.

- MMocne ucnonb3oBaHUA AanuTe aKKyMyNATOPY OCTbITb B TeUEHUe He
MeHee 30 MUHYT, NpeXxae YeM HauaTb 3apAAKY UM OTIIOXKUTb ero Ha
XpaHeHue.
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1.3.3 JononHutenbHble YKasaHuA no anekTpobesonacHocTn

A OMACHO!

OcTaHoBKa cepaual
310 usgenuve cosgaeTt BO BpemMmA paGOTbI JJIEKTPOMarHMTHoe none.

B onpeaeneHHbIX o6cToATENbLCTBAaX 3TO NOJIe MOXKET NOBJIUATL Ha d)yHK-
LUMOHUPOBaHUE aKTUBHbIX UWIN NAaCCUBHbIX MEAULIMHCKUX UMMJTIAHTAaTOB.
Bo nsbexaHme onacHOCTU BOSHUKHOBEHUA cvn'yau,uﬁ, KOTOopble MOryTt
MPUBECTHU K TAXKENbIM UNN CMepPTeNbHbIM TPaBMam, NnLa, Nonb3ylolmnecs
MeAULIMHCKUMM UMNNaHTaTamu, nepes UCronb30BaHUEM 3TOro uspenusa
AOJIKHbI MPOKOHCYJNIbTUPOBaTbCA CO CBOUM BPa4YoOM U U3rotoButenem
UMMIaHTaTa.

- CHUMaWTe akkyMyIATOpP, KOrda OH He MCMosb3yeTcA.
Okcnyataluma BO B3PbIBOOMACHOW Cpefie 3anpelleHa.

B cnyyae aBapuvn U3BNEKUTE aKKyMYNATOP.

B cnyyae onacHOCTM BOCMONb3YMTECH 3aLLMTHBIM BblK/OUaTENEM.
Vicnonb3ynTte akKyMynATOPHOE U3Aenve TONbKO Npu TeMneparypax
mexay 0 °C n 40 °C.

- He vcnonbayinTe naaenve noa AOXAEM WK KOrda OHO MOKPOE.

- 3BawmulanTe KOHTaKTbl akkyMyATopa oT Biaru.

=
=
>
=

1.3.4 JononHuTenbHble YKasaHUA No NMdYHou 6e3onacHOCTH

A OMACHO!
OnacHoCTb 3a40XHYyTbCA!

Menkue getanu MOryTt 6bITb NErko nporsoyYyeHsbl. WUs-3a nonuatuneHoBo-
ro naketa AnA ManeHbKux aeten CyuecTByeT OnacHOCTb 3aO0XHYTbCA.

- Bo Bpems MOHTa)<a He noanyckanTe 65IM3Ko ManeHbKUx geTen.
- He kocuTe TpaBy, AB1raA MallnHy Ha cebn.

- Tlepen yknagkow Ha XpaHeHve 0UYNCTUTE BO3AYX03a60PHMKN LLETKOW.
- He nesbre B 0TBepCTUA BO BpeEMA paboTbl KOCUIIKN.

9

ViHBanuaam v pusnyueckn cnabbim N04AM 4J1A NepemMeLLeHna MallnHb
cnefyeT NpuBekaTb B MOMOLLb BTOPOro YesoBeka (Bec).

- He pagsbupante nanoenvie 6onbLue, Yem OH pa3obpaH B COCTOAHUN
MOCTaBKM.

- cnonbayiTte nepyarku, HECKOMb3ALLYIO 06yBb 1 3aLLUMTY /1A 1ag.

- 3BanyckanTe ra3oHOKOCUSIKY TOSTbKO C MPaBWIbHO CMOHTVPOBAHHOWM
PYYKOW.

- 3beraiite neperpyskin rasoHOKOCUIIKMA.

- He pabortante ¢ nggenvem, byayymn B COCTOAHUM YCTaNoCT nnn 60nesHu,
a Takke NoA BAVAHUEM HAPKOTMKOB, alIKOronA Win MeankKameHTOB.

2. MOHTAX

A OMACHO!
Mopesbl oT HoXa!

OnacHOCTb MOPE30B MPU HEOXKMAAHHOM 3aryCKe.

- [Nonb3ynTeCh 3aAWMTHBIMU NepyaTkamu,
- [NogoxanTe, noka HoX OCTaHOBUTCA.
- Yaanute KoY 3almThl.

2.1 MoHTa)x HMXHuX wrtaHr [Puc. A1]:

1. BanBuHbTe 066 HWkHKeE WTaHru O B KpenneHna wraHr @.
Ybeautech, YTO LTaHM MOIHOCTBIO BCTAB/IEHbI M YTO OTBEPCTUA B
LTaHrax coBrnaaatoT ¢ OTBEPCTUAMM B KDEIMIEHUAX LUTAHT.

2. Bcrasbre 06a 6apallkoBbix BUHTA (@) B OTBEPCTUA KPENneHuit
wraHrun @.

3. BartaHuTte oba 6apallkoBbix BUHTA ().
Ybeautech, YTO bapallKoBble BUHTbI MOTHOCTHIO 3aTAHYTHI.

2.2 MoHTax BepxHe# wraHrm [Puc. A2]:

anAa PEerynnpoBKN BbICOTbl BEPXHIOKO LUTAHIY @ MOXXHO YCTaHOBUTb Ha
HIMKHWE WTaHrn @ B 3 NOSIOXKEHMAX.

2.2.1 Paboyas no3nyus:

- OTperynupynTe BbICOTY LITAHI M Tak, 4ToObl MPU UCMONb30BaHU
KOCWJIKW Bbl HAXOANANCH B BEPTUKAIBHOM MONIOKEHNM.

Mo3numna BbicoTa pyuku Hag 3emneit
HwxHee oTBepcTne 91 cm
CpefnHee oTBEpCTUE 94 cm
BepxHee otBepcTne 97 cm

105

25.07.22

10:58



1. HaneHste BepxHtoto WTaHry @) Ha HWKHIOK WTaHry .
Y6eamTecs, YTo LWTaHM M MOSHOCTBLIO BCTAB/IEHb! U YTO HY)KHbIE
OTBEPCTUA B LUTAHrax CoBMaaaror.

2. MpoaeHste oba BMHTa (® Yepes OTBEPCTHA.

3. YcraHoBuTe 0be noaknaaHslie wanbbl 6) 1 obe bapallkoBbie
rankn @ Ha BUHTBI ().

4. BaraHute obe bapalukosble rankin @.

2.3 3akpenneHune kabensa Ha wraHre [Puc. A3]:

1. Bakpenute 3axuMbl @ B NPEOyCMOTPEHHBIX /1A HUX OTBEPCTUAX
B wraHre .

2. Bakpenute kabenb ® B saxunMax @ Ha wraHre @.
Yb6enutecs, 4To Kabesib He 3alLeM/IeH MEXIY LUTAHIrOM 1 KOCHM/IKOU,
nHaye kabesib MOXET ObiTb MOBPEXKAEH.

2.4 MoHTax TpaBocbopHuka [Puc. A4/A5]:

1. BanBuHbTe A3bIMOK (0 c3aau B coeamHuTenb () Ha TpaBocHOopHOM
KOp3MHe [0 Lienyka coeamHnTenen.
Ybenurecs, 410 BCe padbeMbl 3ahUKCUPOBAHHI.

2. CHavana BcTaBbTe py4Ky TpaBocOOpHON KOP3MHbI @ c3aan
B KPbILLKY TPaBOoC6OPHON KOP3ViHbI (@).

3. 3atem BOaBuTe pyuKy TPaBOCOOPHOM KOP3UHLI (2 B NepeaHton
YacTb KPbILLIKW TPaBOCHOPHOM KOP3WHbI (3 40 Lienyka coeamHnTe-
new.

Ybenurecn, 410 BCe padbeMbl 3ahUKCUPOBAHHI.

3. OKCITUTYATALMUA

A OMNACHO!

Mopesbl oT HoXa!

OnacHOCTb MNOPE30B NPV HEOXKMOAHHOM 3anycKe.
- [NoNb3YNTECH 3aLUMTHBIMU NepYaTKamu.

- [NogoxanTte, noka HoX OCTaHOBUTCA.

- Ypanure KoY 3awwmThl.

3.1 3apagka akkymynaropa [Puc. O1/02/03]:

A BHUMAHMUE!

HanpsxeHne NCTOUYHMKa ToKa JO0/HKHO COOTBETCTBOBATbL AaHHbIM Ha
hrpmeHHOM Tabnmyke 3apAaHOro YyCTPOMCTBa.

- YuuTbiBaNTE HANPAXEHNE CETU.

B coctaB noctaBku GARDENA akKymynATOPHbIX ra30HOKOCUIIOK
apT. 14632-55 akKkyMmynaTop U 3apagHoe YCTPOUCTBO He BXOAAT

Bnarogapa npogymaHHOM npoLenype 3apAaki aBToMaTnyeckm
onpeaenAeTcA ypoBeHb 3apAaa akKyMysiATopa 1 B 3aBMCUMOCTM OT
TeMneparypbl 1 HaNPAXEHWA akKyMynATopa 3apaaka NponsBoamTca
C ONTUMasIbHOW Ha AaHHbLIN MOMEHT CUI0M TOKa.

3a cyYeT 3TOro akKyMynATop COXPaHAETCA 1, OCTaBEHHbI B 3aPAAHOM
YCTPOWCTBE, BCErAa 3apAkaeTcA 4O MaKCUMasIbHOMO YPOBHA.
1. OTkponTe KpbILKy @ rHesna ana akkymynatopa @.

2. Haxmute KHOMKy padbnoknposku @ v USBIIEKUTE aKKyMyIATOP
13 rHesda ana akkymynatopa @.

3. MoakounTe 3apanHoe YyCTPONCTBO akkymynaTopa © K ceTeBon
po3eTKe.

4. HapeHbTe 3apaaHoe yCTPOMCTBO akkyMynAaTopa © Ha

akkymynatop @®.
Korpa uHaukatop 3apaaku akkymynatopa © Ha 3apAagHOM yCTpou-
CTBE MUraeT 3efieHbIM LBETOM, aKKyMYyNATOP 3apAXaeTcH.
Koraa uHamkaTop 3apaaku akkymynatopa © Ha 3apagHOM yCcTpou-
CTBe HemnpepbiBHO CBETUTCA 3efeHbIM LIBETOM, aKKyMynATOp non-
HOCTbIO 3apseH (Bpema sapagku, cm. 7. TEXHUYECKUE JAHHBIE).
5. PerynapHo NpoBepAnTe COCTOAHME 3apAaa Npn 3apaaxe.

6. Korga akkymynatop (B NOSIHOCTLIO 3apAXeH, akKyMynaTop
MOXHO OTCOeANHUTL OT 3apaaHoro yctponcTea ©.

106
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3.2 3HaueHne anemMeHTOB UHAUKaLUN:

3.2.1 Uugukartop Ha 3apagHom yctpoucTtee [Puc. O3]:

Muratowwmii ceet
MHAMKATOPa 3apaaKM

0 npovecce 3apAaKKM CUTHIN3NPYET MUFAHUE HANKATOPA 3aPAAKN
akkymynaTopa ©.

akkymynaropa © Ykasanue: [poLecc 3apaaKi BOIMOKEH Nnlb MU YCIOBUM, UTO
r Temneparypa akkyMynaTopa HaxoauTCA B 0NYCTIMOM JuanasoHe
u Temneparyp 3apaaku cm. 7. TEXHUYECKNE JAHHBIE.

HenpepbiBHoe cBeue-  HenpepbiBHOE CBEUEHME VHANKATOPA 3apAaKy akkymynatopa ©

HVe UHAMKaTOpa
3apAaKu akKymy-
natopa ©

CUrHANM3UPYET O TOM, YTO aKKYMYNATOP MOJHOCTbIO 3apSAXEH Win
uTO TEMMEPATYPA AKKYMYNIATOPA HAXOAUTCA 3a NPeaenamin AonyCTuMoro
[QmnanasoHa Temneparyp 3apaaKu 1 No3TOMY OH HE MOXET ObiTb 3apAXEH.
KaK To/bKo TeMneparypa OKaxeTcs B ONYCTUMOM AuanasoHe Temnepa-
TYP, aKKyMyNATOP 3apAXaeTcA.

Bes BCTaBNEHHOr0 akKyMy/IATopa HenpepbIBHOE CBEYEHUE NHANKaTopa
3apALIKN akkymynaropa € curHanusmupyet o ToM, uto CeTesas BUIKa
BCTaB/IeHa B PO3ETKY 1 3apAAHOE YCTPOVCTBO FOTOBO K paborte.

3.2.2 UngukaTop ypOBHA 3apaaku akkymynatopa ¢ Ha usge-
num [Puc. 041]:

Mocne 3anycka uagenua UHAUKATOP YPOBHA 3apAAKU aKKYMYNATO-
pa (® akTMBMpyeTCA Ha 5 ceKyHa.

WHAvKaTOp YPOBHA 3apAAKM aKKyMynATOpa  YpoBeHb 3apAAKN akKyMynaTopa

©, @ n © cBerATCcA 3eMeHbIM LIBETOM 3apaxeHo Ha 67 — 100 %

© 1 @ cBeTaTCA 3eNEHbIM LIBETOM 3apaxeHo Ha 34 — 66 %

@© cBeTuTCA 3e/eHbIM LIBETOM 3apaxeHoHa 11— 33 %

© muraet 3eneHbIM LIBETOM 3apaxeHoHa 0— 10%

Ecnu ceetoamon © muraet 3eneHbIM LiIBETOM, Heo6xoAMMO
3apAAUTb aKKyMYNATop.

Ecnn ceetoamopn Ownbka @ ceetutca Wi Muraer,
cMm. 6. YCTPAHEHWE HEMCIMPABHOCTEN.

3.2.3 KHonka Eco[Puc. 04]:

Pexxnm Eco cHuxkaeT umncno obopotos motopa Ao 3100 o6/mMuH ona
obecrneyeHna MakCUManbHOro BpeMeHn paboTsl akkyMynATopa.

3.2.3.1 AkTuBauuma pexxuma Eco:

- Haxmute kHoMky Eco ® Ha nynbte.
Pesxmm Eco akTnBupoBaH 1 ceeTutcA ceetoamos .

3.2.3.2 leakTnBauuma pexuma Eco:

- Haxmute kHomnky Eco (® Ha nysesre.
Pexxum Eco neaktvupoBaH v ceetoamosn & He CBETUTCA.

3.3 Hactpoiika BbicoTbl cTpuxcku [Puc. O5]:

BblcoTa cTpmkKn perynmpyeTca B AnanasoHe oT 35 0o 65 mm
B 4 NONOXEHNAX.

3.3.1 YMeHbl eHne BbICOTbl CTPUXKKMU:

- Haxmute KHOMKy @ v onycTute pyuKy @), YTobbl yMEHBLWTL BLICOTY
CTPWKKMN.

3.3.2 YBenunueHue BbICOTbl CTPUIKKM:

- Haxmute KHOMKy @ 1 NoaHUMUTE PyYKy @), YToObl YBENNYNTL
BbICOTY CTRVXKKM.

3.4 KoweHune c TpaBoc6opHo kop3uHoi [Puc. O6]:

OMNACHO!

Mopesbl oT HoXKa!
OnacHOCTb MOPE30B MPY HEOXKMAAHHOM 3aryCKe.
- He cyite pykn B BbibpachiBatolLiee OTBEPCTHUE.

3.4.1 BctaBbTe TpaBoc60OpPHYIO KOP3UHY B KOCUIIKY:
1. ToaHUMUTE 3aLUNTHYHO KPbILLKY @.

. 3a pyuky TpaBoc60OpHON KOP3VHbI (@ BCTaBbTE TPABOCOHOPHYIO
KOP3WHY @ B KOCWJIKY.
Ybeautecs, YTO TpaBoCOOPHAaA KOP3MHa HaAEKHO 3akperieHa.

3. 3anycTuTe KOCUKY.
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3.4.2 Onopo)xHUTe TPaBoCOHOPHYIO KOP3UHY:

Mpw CTPWKKE TPaBLl MHAMKATOP YPOBHA 3arnonHeHna @. Ecnv oH
3aKpbIBaeTCA BO BPEMA CTPWIKKYM TPaBbl, TO TPABOCOOPHWK MOSIOH.

1. Kormoa TpaBoc6opHasa Kop3arHa @) 3anofiHUTCA, OCTAaHOBUTE KOCUJIKY.

2. TMoaHVMUTE 3aWNTHYIO KPBILIKY @.
3. CHUMUTE TPaBOCOOPHYO KOP3UHY 3a pyuKy (.
4. OnopoxHWTE TPaBOCOOPHYIO KOP3VHY @).

3.5 3anyck/ocraHoBka kocunku [Puc. 01/07]:

c OMNACHO!
OnacHoCTb Nosy4YeHUs TpaBmbi!

OnacHocTb TPaBMMPOBaHWA, eC/n naanenme He oCTaHaB/IMBaETCA
NP OTNyCKaHMM NyCKOBOIro pblvara.

- He obxoamte NpeaoxpaHnTenbHble YCTPOMCTBA UM Nepektova-
Tenu.

- Hampumep, He 3akpennante MyCKOBOW pblyar Ha PyKOATKE.

3.5.1 Banyck kocunku:

Manenvie ocHaLLEHO ABYXPYYHbLIM MPeaoXpaHnTeIbHbIM YCTPOMCTBOM
(MyckoBOW pblyar 1 3awmTHaA 610KMPOBKa), KOTOpoe NpeaoTBpaLLlaeT
cryYanHoe BKOYEHWE 13aenuA.

VimeeTcA aBa NycKoBbIX pbiyara @). [1n1a 3anycka HeobxoaMMo
BOCMO/b30BATLCA OJHNM N3 HUX.

Mbl pEKOMEHAyEM NCMONb30BAaTh TONIBKO aKKyMYNATOPbI Ha
4 Ay P4A PBA 18V/72 (apT. 14905) nnu 6onee emkue.

1. OTkponTe KpbILKy @ rHesna ana akkymynatopa @.

2. BcraBbte akkymynaTop ® B rHe3no 4na akkymynatopa @ oo
wenyka ukcaropa.

3. Bcrasbre kntoy 3alumthl (9 B KOCUIIKY 1 MOBEPHUTE €r0
B nonoxeHwue 1.

4. BakpowTe Kpbillky @ rHesna ana akkymynatopa @.

5. OOHOW PYKOW HAXKMUTE Ha NPeaoXpaHnTeNbHbIN cTonop @),
a [pyron pykowm NOTAHWUTE MYyCKOBOW pblvar @) K pyyke.
[a30HOKOCW/IKa 3aryCcKaeTCA 1 MHAMKATOP YPOBHA 3apPAAKN
akkymysnAaTopa () akTnBUpPYeTCA Ha 5 CeKyHA.

6. OTnycTuTe NpenoxpaHnTesnbHbI CTONoP @).

3.5.2 OcTaHOBKa KOCUJKMU:

1. OTnNycTuTE NyCcKOBOW pblyar @).
Kocwika octaHaB/mBaeTCA.

2. TNoBepHUTE KtoY 3awwmThl (@ B nonoxeHve 0, 1 3BIEKUTE ero,
YTOObI NPEeAOTBPATUTL Pa3PAAKY aKKyMylATopa.

3.6 CoBeTbl N0 KOLLEHUIO!

3.6.1 CoBeTbl N0 UCMNOJNIb30BAHUIO KOCUJTKU:

Ecnu cpesaHHbI MaTepuran HaxoaMTCA B BbiOpachiBalowem OTBEPCTMN,
NPOTAHNTE KOCUIIKY NpUMepHO Ha 1 M Hagan, YTobbl cpesaHHbIN MaTe-
puvasn Mor BbINacTb BHU3.

[nA npnaaHnAa ra3oHy YXOXeHHOro BUAa PEKOMEHOYETCA PEryApPHO
BbIMOHATL CTPWXKKY ragoHa, Mo BO3MOXHOCTU exeHenensHo. Tpasa
CTAHOBWTCA IyLLe NP PErysIAPHOW CTPUKKE.

Mocne 6onee NPOACIKUTENBHBIX NMEPEPLIBOB B CTPUKKE (CTPUKKA
rocse oTMycKa) KOCUTe CHavasa ¢ MakCUMasibHOW BbICOTOW CTPWKKM
B OQIHOM Harpas/ieH!, a 3aTeM MOMePEeK Ha enaeMow BbiCoTe
CTPWKKW. OTO NpeaoTBpallaeT BOSMOXHYHO 6I0KMPOBKY HOXa 13-3a
CAWLLKOM 60MbLLIONO KOMMYECTBa CPes3aHHoro marepuasna.

[0 Mepe BO3MOXHOCTN NPONIBOANTE CTPWVIKKY TPaBbl TOSIbKO B CyXOM
cocToAHuN. Mpn BIQXHOM TpaBe nosyyYaeTcA HepoBHAA CTPMXKKA.

3.6.2 NpoussoaguTenbHOCTb Pe3KU U 3apAj aKKyMynAaTopa:

Mnowank ragoHa, obpabaTbiBaeMoro 3a OAuH 3apAa akkyMynaTopa,
3aBUCUT OT TaKMX PadHbIX PaKTOPOB, KaK BAXHOCTb, MJOTHOCTb TpaBA-
HOrO MOKpPOBA 1 BbICOTA cpesa Tpasbl. [11A onTUManbHOro NCrnob30-
BaHWA Mowaam He BKKYanTe N He BbIKSKOUYaTe KOCUIKY CINLLKOM
4acTo, Tak Kak 3T0 CHKAeT Bpema paboThl akkymynAaTopa. [ponaso-
ONTENBHOCTb PE3KM Ha OAHOM 3apAae akkymynAaTopa MOXET ObiTb
OMNTUManbHO MCMOb30BaHa 3a CYEeT YBEIMYEH A BbICOThI Cpesa TpaBbl
1 6onee YacToro ckalmeaHuA.

Pexxnm Eco cHuxaeT umcno obopotos motopa Ao 3100 06/muH ona
obecneveHrA MakCMManbHOro BpeMeHy paboTel akkyMynATopa.
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3.6.3 Mnowanb rasoHa, o6pabarbiBaeMoro 3a oavH 3apan
aKKymynaTopa:

AKKymynAaTopHaa bartapen makc. 200 m?

System 4,0 A4 4,0 Ah

AkKymynaTopHaa 6atapen mMakc. 250 m?

System 4,0 Au 5,0 Ah

AKKymynaTopHaa bartapen makc. 300 m?

System 4,0 A4 6,0 Ah

4. TEXHUWYECKOE OBCITY)XUBAHUE

A OMNACHO!

Mope3abl oT HOXa!

OnacHOCTb MOPE30B MPU HEOXKMAAHHOM 3aryCcKe.
- [NonbaynTech 3aMTHBIMU NepYaTKamu.

- NogoxanTte, Noka HOX OCTaHOBUTCA.

- Yoanute Koy 3alnTbl.
= CHUMUTE aKKyMyJIATOP.

4.1 YUnctka Kocunkm:

c OMACHO!
OnacHOCTb Nony4YeHUs TpaBMbli!

OnacHocTb TPaBMMPOBaHNA N PUCK MoBpexXaeHnAa naaenna.

- He ounwlanTte nagenne BoAow Uan cTpyer Boabl (0CobeHHO
CTpyew BOAbl MOA BLICOKNM AABNEHVEM).

- He 1Mcnonb3ynte Npu YNCTKe XMMUYECKNE BELLECTBA, BKIOYAA
OEeH3VH 1IN pacTBopUTENN. HekoTopble BelecTsa MoryT
paspyLLNTb BaXKHbIE MIacTMaccoBble AeTann.

BeHTUNALMOHHbIE Wenu A0MKHbI 6bITb MOCTOAHHO YACTbIMMU.

- [locne Kaxaoro NPUMEHEHNA OYMLLANTE BEPXHIOK U HUXKHIOKO
CTOPOHbI KOCUIIKM.

4.1.1 YucTtka BepxHen CTOPOHbI KOCUIKK:
1. OunuianTte BEPXHIOW CTOPOHY BIIAXXHOW TPAMKOWN.

2. OumllanTe Bo3ayLUHbIE MPOPE3N MAMKOWN LETKOM (He Nob3ymnTech
OCTPbIMY MpeameTamu).

4.1.2 YUuctka HMXXHEeN CTOpoHbl Kocunku [Puc. M11]:
1. OCTOPOXKHO YNOXUTE KOCUIIKY Ha BOK.

2. QUUCTUTE HKHIOK CTOPOHY, HOX 1 BbibpackiBatolliee oTBepcTune @
C MOMOLLbIO MATKOW LLETKM (He NOb3yNTECh OCTPLIMU NPeaMeTamu).

4.1.3 OunctuTte TPaBOC6OPHYIO KOP3UHY:

- OuuncTuTe TPaBOCOHOPHYIO KOP3MHY MAFKOW LLETKON
(He Nonb3ynTECH OCTPLIMU NpeaMeTaMK).

4.2 Yuctka akKyMynaTopa u 3apAagHoro yCcTpoyicTBa
aKKymysnaTopa:

MOBEPXHOCTL 1 KOHTaKTbl akKyMyfiATOpa 1 3apALHOro ycTponcTea
aKKYMYSIATOPa AOMKHBI BbITb YACTEIMU U CYyXUMU NEpes, MOAK/OHEHVEM
aKKyMynATopa K 3apALHOMY YCTPOWCTBY.

- He vcnosnbayinte NPOTOUHYO BOdy

4.2.1 OuucTka akKkymynatopa:

- Bpemsa oT BpeMeHW ounlanTe BEHTUALUMOHHbBIE OTBEPCTUA
N KOHTaKTbl akKyMyATOpa MATKOW, YNCTOWN 1N CyXOW LLIETKOMN.

4.2.2 OuucTKa 3apAQHOro yCTpomMcTBa aKKyMmynaTopa:

- OunCTUTE KOHTaKTbl 1 M1aCTMAaCCOBblE AeTaM MATKOW CyXOn
TKaHblo.

5. XPAHEHUE

5.1 BoiBOog M3 aKcnnyaTaynm:

Usgenve Heob6xoaAMMO XpaHUTb B HEAOCTYNHOM ANA AeTel MecTe.
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MoBepHWTE KoY 3aLLnThl @ B nonoxeHune 0, 1 3BNEKUTE €ro,
YTOObLI NPEeAOTBPATUTL Pa3PAAKY aKKyMyIATopa.

CHUMWTE aKKyMynATop.
BapAaante akkyMynaTop.
OnopoXHUTE TPABOCOOPHYIO KOPSUHY @.

OumnCTUTE KOCWIIKY, aKKYMYSIATOP 1 3apAOHOE YCTPOMCTBO
(cM. 4. TEXHNYECKOE OBCITY)XVIBAHUE).

XpaHuTe KOCUIKY, akkyMynAaTop 1 3apALHOE YCTPOWCTBO B CyXOM,
3aKPbITOM U1 3aLLUMLLEHHOM OT OTPULIATENbHbBIX TeMrnepartyp
NOMELLEHNN.

5.1.1 KomnakTtHoe nonoxeHue anAa xpaHeHua [Puc. S1]:

1.
2.

Ocnabbre obe bapatukosbie ranku @).

OTKMHBETE BEPXHIOH LWUTAHTY (&) BHWS3 Ha KOCUIKY.
YbenuTtecn, 4To Kabesib He 3axxaT MEXY BEPXHEN U HIDKHEN
LTaHramy, Tak Kak mHaye kabesibs MOXKET ObiTb MOBPEXKAEH.

6. YCTPAHEHME HEMCMNPABHOCTEM

A\

OMNACHO!

Mopesbl oT HoXa!

OnacHOCTb MOPE30B MPY HEOXKMAAHHOM 3aryCcKe.
- [Nonb3ynTech IaLUUTHBIMK NepyaTKamu.

- [Nogoxante, Moka HOX OCTaHOBUTCA.

- Ypanute KoY 3alUmnThl.

- CHUMUTE aKKyMyNATOP.

6.1 3ameHa Hoxa [Puc. T1/T2]:

OMNACHO!
OnacHoCTb Nosly4YeHUs TpaBmbi!

OnacHoCTb NOPEe30B NPV BPALLEHNM MOBPEXAEHHOO NAN U3OrHY-
TOrO HOXa MM HoXa C AncHanaHcoM/ Co CKOMOTBIMU PEXYLLMMU
KpoMKamu.

- He I/ICI'IOJ'IbSyl;ITe KOCWJIKY C NMOBPEXOEHHbIM, MOrHyTbIM U pas-

HanaHCUpPOBaHHbLIM HOXOM, WSIN HOXXOM CO COUTLIMU PEXYLLIMY
KpOMKaMu.

- He nepeTaunBainte HOX.

3anacHble yacTtu npoussoactea GARDENA voxHo nprobpecTn

y Toprosoro npeactaButena GARDENA 1 8 GARDENA cepBucHoM

LeHTpe.

- [1onb3yNTECH TONBKO OPUMMHASTBHBIMY

GARDENA 3anacHbiMU HOXXaMu

Mo coobpaxeHrAm 6e30MacHOCTN Mbl PEKOMEHYEM MPOU3BOANTL

3aMeHy Hoa B cepBUCHOM LieHTpe GARDENA mnmn y aBTopmn3oBaHHOro

Toprosoro npeactasutena GARDENA.

1.

BcTaBbTe 0TBEpPTKY B OJIHO 13 MPEAYCMOTPEHHbIX /1A 3TOr0
OTBEPCTUIN @ Ha HKHEN CTOPOHE Kopriyca.
[Ny 9TOM OTBEPTKA CIIYMKUT B KAYECTBE Yriopa [/1A HOXa.

BbIBUHTUTE BUHT HOXa @).
MposepbTe, He nospeamiacs /i pacropka @ rpu npUIoKeHn
YCWINA.

. Yoanute BUHT Hoxa @ 1 noaknadHyto wanby @.

CHUMUTE HOX (.

. YCTaHOBUTE HOBbIV HOX @ B KOCWIIKY. [pun 3TOM [0/mKHa BbITb BUAHA

Haanuce Ha Hoxe (this side to grass).

. YcTaHoBuUTe noaknaaHyto wanby @) 1 BUHT HOXa @) B KOCWJIKY.

MPWBUHTUTE HOBBIA HOX @2 C MOMOLLBIO BUHTA HOXA
(MoMmeHT 3aTAaxku coctaBnaeT 15 — 20 Hwm). He 3atArvBante

€ro C/NLIKOM Tyro.

lNpoBepbTe, He NoBpeauIach /i pacropka @0 rpu rNPUIoKeHU
yewnmA.

BbiHbTE OTBEPTKY N3 KOCUJTKN.

Mepen nepesaaryckoMm KOCU/IKKM yoeamTecs, YTo OTBEPTKA yaa/ieHa.
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6.2 Tabnuya ownb6okK:

Mpo6nema

Bo3amoxxHaa npuunHa

YctpaHeHue

Mortop 3a6nokupoBaH

lpenatcTBue 6NOKNPYET MOTOP. —> YCTpaHUTe NPenaTCTBueE.

HactpoeHa cnuwkom Hiskas
BbICOTA CTPUKKN.

= YBeNNYbTE BbICOTY CTPIKKMU.

TpoMKuii wym, Kocuka
rpoxouet

OcnabneHsbl BUHTLI B MOTOpE,
B KPEMN/IEHNAX UK B KOpryce
KOCUTKM.

—> MNoaTAHUTE BUHbI Y aBTOPU30-
BaHHOT0 TOProBOro npea-
crasutensa uin B GARDENA
CEPBUCHOM LIEHTpE.

Kocunka paboraet HepoBHO
nnn cunbHo BUGpUpyeT

Hox NOBPeXAeH Ui U3HOWEH. —> 3aMEHNTE HOX.

BWHT HOX@ OTBMHYEH.

—> 3aTAHIUTE BUHT HOXA.

HoX CunbHO 3arpAsHeH.

= Qumctute Kocunky. Ecnmn
nocne a10ro npobnema He
byneT yctpaHeHa, obpatu-
Tecb B GARDENA cepBUCHBIii
LIEHTP.

TpaBa CTPMKETCA HEPOBHO

Hox satynunca unu
MOBPEXAEH.

—> 3amMeHuTe HoX.

HactpoeHa Cnuwkom Huakas
BbICOTA CTPUKKU.

=> YBeNNUbTE BbICOTY CTPUKKMU.

Kocunka He 3anyckaerca
WM OCTaHaB/MBAETCA.
Ceetoanoa © muraer
3eieHbIM uBeTom [Puc. 04]

AKKYMYTIATOP PaspsxeH.

-> 3apAauTe akKyMynaTop.

Kocunka He 3anyckaerca
WM OCTaHAB/IMBAETCA.
Ceetoavon Ownbka @
CBETUTCA KPaCHbIM LIBETOM
[Puc. 04]

Temneparypa akkymynaropa
BHe [I0MyCTMOr0 AvanasoHa.

—> [loxauTecs, noka Temnepary-
pa akKymynAaTopa CHoBa OKa-
xetca mexay 0 °Cu +45 °C.

Mexay KoHTaKTamin akKymynaTo-—> Yanute kanam Boabl uim

pa UMEKTCA Kannu Boabl unu
Bnara.

BNIAry CyXoil TKaHbH0.

MpenATcTBue 6NOKMPYET MOTOP. —> YCTpaHUTe NPEnATCTBUe.

Kocunka He 3anyckaerca
WM 0CTaHaB/IMBAETCA.
Ceetoavop Ownbka @
MUraeT KpacHbIM LBETOM
[Puc. 04]

Kocunka HencrnpasHa.

- 06parutecb B GARDENA
CEePBUCHBIIA LIEHTP.

Kocunka He 3anyckaerca
WM 0CTaHAB/IMBAETCA.
Ceetoavon Ownbka @ He
csetutca [Puc. 04]

AKKYMYNATOP BCTaB/EH
B aKKYMYNIATOPHOE rHe3no
He MOJHOCTbHO.

-> MonHocTblo BeTasbTe bara-
pelo B THE3M0 ANA aKKyMynAa-
TOpa [0 Wenuka dukcaropa.

Kntou 3awwrsl He NOBEPHYT
B nonoxenue 1.

—> [MoBepHUTE KoY 3aLLnThI
B nonoxeHue 1.

AKKYMYNIATOP HENCTIPaBEH.

—> 3ameHuTe akKyMynAaTop.

Kocunka HencnpasHa.

- 06parutecb B GARDENA
CEePBUCHBIIA LIEHTP.

Mpouecc 3apaakun
HEBO3MOXEH.

WHavkatop 3apAaaKu akky-
mynatopa © HenpepbIBHO
CBETUTCA LeNIeHbIM LIBETOM
[Puc. 03]

AKKYMYNATOP HENpPaBUbHO
BCTaB/IEH B 3apAAHOE YCTPOiA-
CTBO.

—> [NpaswibHO BCTaBbTe
aKKYMyNIATOp B 3apAaHOe
YCTPOICTBO.

KoHTaKTbI akkymynatopa
3arpAsHeHb.

—> QunCTUTE KOHTAKTbI aKKy-
MynaTopa (Hanpumep,
HECKO/IbKO pa3 BCTaBuB
11 BbIHYB aKKyMYNATOP.

B cnyuae HeobxoaumocTi
3aMEHUTEe akKyMynaTop).

Temneparypa akkyMmynaropa
BHE ZI0NYCTUMOr0 /InanasoHa.

-> [loxauTeck, noka Temnepary-
pa akKymynATopa CHoBa OKa-
xerca mexay 0 °C u +45 °C.

AKKYMYNATOP HEMCrIpaBeH.

> 3ameHuTe akkyMynaTop.

Mpouecc 3apaaku
HEBO3MOXEH.

WHavkartop 3apaaKkn akky-
mynatopa © He cBeTUTCA
[Puc. 03]

YKASAHME:

CeTeBan BUKa 3apALHOI0
yCTpOIicTBA BCTaB/NEHa Henpa-
BUNBHO.

=> [MONHOCTbIO BCTaBbTE CETEBYHO
BUJIKY B PO3ETKY.

PoseTka, ceteBoii kabenb
I 3apANHOE YCTPOICTBO
HencnpasHo.

-> [poBepbTe CETEBOE HaNpAXe-
Hue. Mpu HeobxoaMMOCTH
OTAaliTe 3apAAHOE YCTPOiA-
CTBO Ha NPOBEPKY aBTOPU30-
BaHHOMY TOProBOMY Nnpea-
ctasuTento unu B GARDENA
CEePBUCHbIIl LEHT.

PemoHT pagpeluaetca npondsoamnTb Tonbko B GARDENA cepBUCHbIX
LIeHTpax, a Takxe y AnnepoB, aBTopraoBaHHbIX B GARDENA.

- B cnyyae BO3HVMKHOBEHWA OPYryX HeMcrnpaBHoOCTen obpatntech
B GARDENA cepBUCHbIN LIEHTP.
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7. TEXHUWHECKUE OAHHbIE

AKKymMynaTopHaa En.nam. 3Hauenue (apr. 14632)
ra3oHoKocuIKa

m;‘; a‘:‘i‘:l':)‘g‘éz:)""‘a/ of/mu  3500/3100
LinpuHa pesku M 37

Lo ey w56
EmKocTb TpaBocbopHuka n 30

Bec (6e3 akkymynaropa) Kr 9,93
YpoBeHb 3sy|§?soro

mowrl, e )
YpoBeHb 3BYKOBOWN

MOLHOCTH me):

:I:::H'?I'TIII::)I’BI:‘HMI] 16 (A) 887/ 0
MorpewHocts k,, ’
b e BT 8 529

Meton usmepenma cornacto:  VEN IEC 62841-4-3  #RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701

CTBMM CO CTaHAAPTHBIM METO/I0M UCTIbITAHUI 1 MOXET UCNO/Ib30BATLCA NPK

CPaBHEHMN 3JIEKTPOMHCTPYMEHTOB APYF C APYroM. 3T0 3HAUEHUE MOXET TaK)Ke
MCNoNb30BaTLCA ANA NPEABAPUTENILHON OLIEHKW NO/ABEPKEHHOCTH BO3AEICTBMI0. 3Haue-
HUe BUOPOIMMCCHM MOXKET N3MEHATLCA BO BPEMA peasibHOro MCrosib30BaHNA /1EKTPONH-
CTPYMeHTa B 3aBUCUMOCTH OT TOT0, KaK UCNONb3yeTcA MalmHa. B kauecTse Mepbl npefo-
CTOPOXXHOCTY Bbl A0JDKHBI paboTaTth ¢ MawwmHoi He 6onee 1 yaca 6e3 nepepbiBa.

2 YKA3AHUE: MpuseneHtoe 3nayeHne Bubpoammuccum 6110 n3mMepeHo B COOTBET-

CuCTEeMHbII aKKYMYNATOP En.nam. 3Hauenue (apr. 14905)
PBA 18V 4,0Ah W-C
HanpaxeHue akkymynatopa B (nocr.) 18
EmMKoCTb akkymynaropa Ay 4,0
Konnuectso aueex (Li-lon) 10
MoaxonAwwe 3apaaHbie
M AL 1810 CV /AL 1815 CV /AL 18V-20

YCTPOIICTBa aKKyMy/IATOPOB AL 1830 CV? AL 1880 CV/ /
cucrembl POWER FOR ALL
3apagHoe ycTpoiicTBo En.nam. 3Hauenue (apt. 14900)
aKKymynaropa
AL 1810 CV P4A
Hanpsaxetue B (nep.) 220 - 240
Yacrora cetn My 50-60
HomuHanbHasa MOWHOCTb Bt 26
HanpsxeHne 3apaakn B (nocr.) 18
aKKymynaTopa
Makc. ToK 3apaaKku
aKKymynatopa A 30
Bpema 3apagku
akkymynaropa 80 %/
97 - 100 % (npumepHo)

PBA 18V 2,0Ah W-B MUH 96/124

PBA 18V 2,5Ah W-B MUH 120/ 154

PBA 18V 4,0Ah W-C MUH 192 /244
JlonycTUMblii AManasoH oC 0—45
Temneparyp 3apaaku
Bec B cooTBeTCTBUM C “r 017
npoueaypoit EPTA 01:2014 ’
Knacc 3aumutbl g/l
MoaxoaAwme akKyMynATopbl PBA 18V

cucrembl POWER FOR ALL

8. MIPUHALJIEXXHOCTWU/
3AMNACHbIE YACTU

GARDENA 3anacHoii HOX [InA 3ameHbl 3aTyNMBLUMXCA HOXEN. apr. 4121
GARDENA CucremHblit AKKYMyNATOp ANA LONONHUTENBHON
aAKKyMynATop paboTbl WK HA 3aMEHY.
P4A PBA 18V/45 apt. 14903
P4A PBA 18V/72 apr. 14905

GARDENA 3apaaHoe [1nA BbICTPOIl 3apAAKN akKyMynAaTopa apr. 14901
ycTpoiicTBo ana beicTpon cuctemsl POWER FOR ALL PBA 18V..W-.

3apAAKN akKyMynAaTopa

AL 1830 CV P4A

9. CEPBUC

9.1 CepBuc:

ObpatunTech, NoXanyncTa, No ykasaHHoOMy B npuiaraeMomn rapaHtuii-
HOW KapTe agpecy.

9.2 OgpuymanbHbIit uMnopTep Ha Tepputopuro Poccun:

00O «XyckBapHa»,

141400, MockoBckasa 06nacTb, . XUMKM,
yn. JleHnHrpaackan, snageHve 39,
CTpOeHWMe 6,

nometleHre Ne OB02_04

CepwuiiHbi Homep: 02223

0 22F 23

0-11 cepum (MHOEKC
NPON3BOACTBA)

[oa BbINycka KaneHgapHana Heaena

BbIMycKa

* MocneaHue age undpsl roga Beinycka 2022 (TpeTuii 1 YeTBEPTbIN 3HaK).

10. YTWIINSALUA

10.1 YTunusayma Kocuakm
(cornacHo [upektuse 2012/19/EU / S.I. 2013 Ne 3113):

He ponyckaetca BblbpacbiBaTh N3genme ¢ 06bl4HbIM ObITOBbIM
E MycopoM. Ero Heobxoammo yTunnanposaTtsb B COOTBETCTBUM

C OEeVCTBYIOLLMMY MECTHBIMU MPEANMCaHNAMY MO 3alnTe

OKpy»Katolllen cpeapl.

BAXHO!
- YTunmsnpyite naaenne 4epes MEeCTHbIN MyHKT MPUEeMKIM BTOPCLIPbA.

10.2 YTunusayma akKkymynaropa:

KOTOpaA no NCTevYeHno CpokKa C)'Iy)K6bI OO/MKHa YyTUAnN3npo-

E AKKYMYNIATOP MpeacTaBnaeT cobol MUTUn-MoHHYLO 6aTtapeto,
BATbCA OTAEBHO OT 06LIMHOMO BLITOBONO MycOpa.

Li-ion

BAXXHO!

1. TNONHOCTBLIO paspaanTe MUTUN-NOHHBbIE BaTapen (anA aToro
obpatutech B cepBuCHYLO cnyx0y GARDENA,).

2. 3awmtnte KOHTaKTbl TUTUI-NOHHbBIX 6aTaper 0T KOPOTKOro
3amMblKaHuA.

3. YTuausumpymnTe IUTU-MoHHble 6atapen A0MKHBIM 06pa3oM Yepes
MECTHbIV MYHKT NPUEMKN BTOPCbIPBA.
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Prevod izvirnih navodil.

1. VARNOSTNI NAPOTKI

1.1 Razlaga simbolov:

&)

-1

Preberite navodila za uporabo.

OPOZORILO - Pozor pri izvrzenih predmetih -
osebam v okolici ne dovoljujte priblizevanja.

OPOZORILO - Pred vzdrzevalnimi deli ali pri poSkodbi omrezne
napeljave povlecite omrezni vtic¢ iz vtiénice.

3

OPOZORILO - Rok in nog ne priblizujte rezilom. Rezila po
izklopu motorja tecejo Se naprej.

OPOZORILO - Omrezne napeljave ne priblizujte rezilom.

OPOZORILO - Pred zac¢etkom vzdrzevalnih del akumulator
locite.

| 1w BB sE B >

0—® ; .
OPOZORILO - Pred zacetkom vzdrzevalnih del odstranite

zaporo.

5

OPOZORILO - Pred zacetkom vzdrzevalnih del sprozite
zaporo.

N®

1.2 Splosni varnostni napotki

1.2.1 Splosni varnostni napotki za stroje

A OPOZORILO!

Preberite vse varnostne napotke, navodila, slikovne informacije in
tehni¢ne podatke, ki so navedeni za ta stroj.

Nedosledno upostevanje varnostnih napotkov in navodil lahko povzroci elektricni
udar, poZzar iny/ali tezke telesne poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila za prihodnjo rabo.

Pojem »stroj«, ki se uporablja v varnostnih napotkih, se nanasa na stroje z omrez-
nim napajanjem (z omreZnim kablom) in na stroje z akumulatorskim napajanjem
(brez omreZnega kabla).

1) Varstvo pri delu

a) Ohranjajte svoje delovho obmocje Cisto in dobro osvetljeno.

Nered in neosvetljena delovna obmodja lahko privedejo do nesrece.

b) S strojem ne delajte v okolju z nevarnostjo eksplozije, v katerem so
gorljive tekocine, plini ali prah.

Stroji povzrocajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

c) Med uporabo stroja ne dovolite, da se stroju priblizajo otroci in druge
osebe. V primeru odvracanja pozornosti lahko izgubite nadzor nad stroje.

2) Elektri¢na varnost

a) Prikljucni vti¢ stroja mora biti primeren za vti¢nico. Vti¢a ni dovoljeno
spreminjati na noben nacin. Skupaj z zas¢itno ozemljenimi stroji ne upo-
rabljajte adapterskih vticev.

Nespremenjeni Vtici in primerne vticnice zmanjsajo tveganje elektricnega udara.
b) lzogibajte se stiku telesa z ozemljenimi povrsinami, npr. povrsinami
cevi, radiatorjev, stedilnikov in hladilnikov.

Obstaja povecano tveganje elektricnega udara, ce je vase telo ozemijeno.

c) Stroj hranite zunaj vpliva dezja in viage.

Vdor vode v stroj poveca tveganje elektricnega udara.

110
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d) Prikljuéne napeljave ne uporabljajte v nepredvidene namene, za pre-
nasanje ali obesanje stroja ali za vleéenje vtica iz vticnice. Kabla ne prib-
liZzujte vroéini, olju, ostrim robovom ali premikajo¢im se delom stroja.
Poskodovani ali zviti kabli povecajo tveganje elektricnega udara.

e) Ce stroj uporabljate za delo na prostem, uporabljajte samo podaljse-
valne napeljave, ki so primerne tudi za uporabo na zunanjem obmoc¢ju.
Uporaba podaljsevalne napeljave, primerne za zunanje obmocje, zmanjsa
tveganje elektricnega udara.

f) Ce se delovanju stroja v vlaznem okolju ne morete izogniti, uporabite
zasditno stikalo za okvarni tok. Uporaba zascitnega stikala za okvarne tokove
zZmanjsa tveganje elektricnega udara.

3) Varnost oseb

a) Bodite pozorni, pazite, kaj pocnete, in se dela s strojem lotite
razumno. Stroja ne uporabljajte, kadar ste utrujeni ali pod vplivom

drog, alkohola ali zdravil.

Trenutek nepazljivosti pri uporabi stroja lahko privede do resnih telesnih poskodb.

b) Nosite osebno zaséitno opremo in vedno tudi zaséitna ocala.

Nosenje osebne zascitne opreme kot maska za prah, nedrseci varnostni ceviji,
zascCitna Celada ali zascita sluha v odvisnosti od vrste in uporabe stroja zmanjsa
tveganje telesnih poskodb.

c) Preprecite nenamerni zagon. Prepricajte se, da je stroj izkljucen, pre-
den ga prikljucite na oskrbo z elektri¢nim tokom in/ali akumulator, ga
poberete ali prenasate. Ce imate pri nosenju stroja prst na stikalu ali stroj vklo-
plien prikjjucite na oskrbo z elektricnim tokom, to lahko privede do nesrece.

d) Preden stroj vklopite, odstranite nastavitvena orodja ali izvijace.
Orodje ali izvija¢, namescen v vrteCem se delu stroja, lahko privede do telesnih
poskoab.

e) lzogibajte se nenavadni drzi telesa. Poskrbite za varen polozaj in ves
¢as ohranjajte ravnotezje.

Na ta nacin lahko stroj v nepricakovanih situacijah bolje nadzorujete.

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblagcil ali nakita.

Las, oblagdil in rokavic ne pribliZzujte premikajo¢im se delom.

Premikajoci se deli lahko zajamejo ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.

a) Ce lahko namestite naprave za sesanje in prestrezanje praha, jih
prikljucite in jih pravilno uporabljajte.

Uporaba naprave za sesanje praha lahko zmanjSa nevarnost zaradi praha.

h) Ne bodite iz napacénih razlogov prepri¢ani o svoji varnosti in ne
ravnajte v nasprotju s pravili varnosti za stroje, tudi ¢e stroj pogosto
uporabljate in ga dobro poznate.

Brezskrbno ravnanje lahko v nekaj sekundah privede do resnih telesnih poskodb.

4) Uporaba in ravnanje s strojem

a) Stroja ne preobremenjujte. Za svoje delo uporabljajte zanj predvideni
stroj.

Delo s primernim strojem je boljSe in bolj varno v navedenem obmodju moci.

b) Ne uporabljajte stroja z okvarjenim stikalom.

Stroj, ki ga ni vec mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevaren in ga je treba popraviti.

c) lzvlecite elektricni vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite akumulator, preden
zacnete izvajati nastavitve stroja, menjavati dele pribora ali stroj odlozite.
Ta previdnostni ukrep preprecuje nenamerni zagon stroja.

d) Stroje, ki jih ne uporabljajte, shranite izven dosega otrok. Ne dovolite,
da bi stroj uporabljaje osebe, ki niso seznanjene z njegovo uporabo ali
niso prebrale teh navodil. Stroji so nevarni, ce jih uporabljajo neizkusene osebe.
e) Stroje skrbno neguijte. Preverite, ali premicni deli brezhibno delujejo in
niso zataknjeni ali deli niso zlomljeni ali tako poSkodovani, da bi to
neugodno vplivalo na delovanje stroja. Pred uporabo stroja dajte posko-
dovane dele popraviti. Mnogo nesrec¢ se zgodi zaradi slabo vzdrZevanih strojev.

f) Ohranjajte rezalna orodja ostra in éista. Skrbno negovana rezalna orodja
z ostrimi rezilnimi robovi se manj zatikajo in laZje vodijo.

g) Uporabljajte stroj, pribor, delovno orodje itd. v skladu s temi navodili.
Pri tem upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga Zelite izvesti. Uporaba
strojev za druge namene od predvidenih lahko privede do nevarnih situacij.

h) Ohranjajte rocaje in povrsine ro¢ajev suhe, Ciste in brez prisotnosti
olja in masti. Drseci rocaji in povrsine rocajev ne omogocajo varne uporabe in
nadzora stroja v nepredvidenih situacijah.

5) Uporaba in ravnanje z akumulatorskim orodjem

a) Akumulatorje polnite samo v polnilnikih, ki jih priporoc¢a proizvajalec.
Pri polnilniku, ki je primeren za doloceno vrsto akumulatorjev, obstaja nevarnost
poZara, Ce se uporablja z drugimi akumulatorji.

b) V strojih uporabljajte samo zanje predvidene akumulatorje. Uporaba
drugih akumulatorjev lahko privede do telesnih poskodb in nevarnosti poZara.

c) Akumulatorjev, ki jih ne uporabljate, ne priblizujte pisarniSkim spon-
kam, kovancem, kljuéem, Zebljem, vijakom ali drugim manjsSim kovinskim
predmetom, ki bi lahko povzrogili premostitev kontaktov. Kratek stik med
kontakti akumulatorja lahko povzroci opekline ali ogenj.

d) Pri napaéni uporabi lahko iz akumulatorja izstopa tekocina. Izogibajte
se stiku z njo. Pri nehotenem stiku mesto izperite z vodo. Ce tekocina
zaide v o¢i, dodatno poiscéite zdravniSko pomog.

Izstopajoca akumulatorska tekocina lahko privede do razdraZenja koZe ali opeklin.
e) Ne uporabljajte poSkodovanega ali spremenjenega akumulatorja.
Poskodovani ali spremenjeni akumulatorji so lahko nepreadvidijivi in privedejo do
ognja, eksplozife ali nevarnosti telesnih poskodb.

f) Akumulatorja ne izpostavljajte ognju ali previsokim temperaturam.
Ogenyj ali temperature nad 130 °C lahko povzrocijo eksplozijo.

g) Upostevajte vsa navodila za polnjenje in akumulatorja ali akumulator-
skega orodja nikoli ne polnite izven temperaturnega obmocja, navedene-
ga v navodilih za uporabo. Napacno polnjenje ali poinjenje izven dovoljenega
temperaturnega obmocja lahko unici akumulator in poveca nevarnost pozara.
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6) Service

a) Svoj stroj dajte v popravilo samo strokovno usposobljenim osebam,
ki naj uporabljajo samo originalne nadomestne dele.
Tako je zagotovijeno, da se ohrani varnost stroja.

b) Nikoli ne vzdrzujte poskodovanih akumulatorjev. Vsakrsno vzdrzevanje
akumulatorjev naj izvaja samo proizvajalec ali pooblascena servisna sluzba.

1.2.2 Varnostni napotki za kosilnice

a) Kosilnice ne uporabljajte v slabem vremenu, Se posebej ne med

nevihto. Tako omejite nevarnost, da bi v vas udarila strela.

b) Obmocje kosnje temeljito preiscite glede divjih Zivali.

Stroj bi lahko med delovanjem poskodoval divje Zivali.

c) Obmocje kosnje temeljito preiscite in odstranite vse kamne, palice,

Zice, kosti in druge tujke. [zvrZeni deli lahko povzrocijo telesne poskodbe.

d) Pred uporabo strojev vedno preverite, ali rezilo kosilnice in mehani-

zem kosilnice nista obrabljena ali poSkodovana.

Obrablieni ali poskodovani deli povecajo tveganje telesnih poskodb.

€) Zbirno posodo za travo redno preverjajte glede obrabe ali poSkodo-

vanosti. Obrabljiena ali poskodovana zbirna posoda za travo poveca tveganje

telesnih poskodb.

f) Zascitne pokrove pustite na njihovem mestu. Zaséitni pokrovi morajo

biti primerni za uporabo in pravilno pritrjeni. Zascitni pokrov, ki je razrahljan,

poskodovan ali ne deluje pravilno, lahko privede do telesnih poskodb.

g) Na vstopnih odprtinah zraka ne sme biti oblog.

Blokirani vstopi zraka in obloge lahko privedejo do pregretja ali nevarnosti pozara.

h) Pri uporabi stroja vedno nosite nedrsece varnostne cevlje. Nikoli ne

delajte bosi ali z odprtimi sandali.

Tako zmanjsate nevarnost poskodbe stopal pri stiku z vrtec¢im se rezilom kosilnice.

i) Pri uporabi stroja vedno nosite dolge hlace.

Pri goli koZi se poveca nevarnost telesnih poskodb zaradi izvrZzenih predmetov.

j) Naprave ne uporabljajte na mokri travi. Med uporabo vedno hodite,

ne tecite. Tako zmanjsate nevarnost, da bi zdrsnili in padli, kar bi lahko privedio

do telesnih poskodb.

k) Stroja ne uporabljajte na preve¢ strmih pobogjih.

Tako zmanjSate tveganje, da bi izgubili nadzor, zdrsnili in padli, kar bi lahko

privedlo do telesnih poskodb.

1) Pridelu na pobodéjih poskrbite za svoj varen poloZaj; dela vedno izva-

jajte preéno po pobocju, nikoli navzgor ali navzdol, bodite tudi izredno

previdni pri menjavanju smeri dela. Tako zmanjSate tveganje, da bi izgubili

nadzor, zdrsnili in padli, kar bi lahko privedlo do telesnih poskodb.

m) Bodite Se posebej previdni pri vzvratnem kosenju ali ko stroj viecete

k sebi. Tako zmanjsate nevarnost stika s stopali ali nogami.

n) Ne dotikajte se rezil ali drugih nevarnih delov, ki se $e premikajo.

Tako zmanjsate tveganje telesne poskodbe zaradi premikajocih se delov.

0) Zagotovite, da so vsa stikala izklopljena in je akumulatorski paket

locen, preden zacénete odstranjevati zataknjeni material ali Cistiti stroj.

Nepri¢akovani zagon delovanja kosilnice lahko privede do resnih telesnih poskodb.

p) Zagotovite, da so vsa stikala izklopljena, in odstranite varnostni kljuc,

preden zacénete odstranjevati zataknjeni material ali Cistiti stroj.

Nepric¢akovani zagon delovanja kosilnice lahko privede do resnih telesnih poskodb.

Zaustavite sredstvo za rezanje, ko morate stroj nagniti za transport, pri prekora-

¢enju drugih povrsin kot trava in pri transportu stroja do in iz obmodja njegove

uporabe.

Stroja pri vklopu motorja ne nagibajte, razen ¢e je stroj za zagon treba nagniti.

V tem primeru stroja ne nagibajte bolj, kot je to nujno potrebno, in dvignite samo

del, oddalien od uporabnika.

Zaustavite stroj, izvlecite varnostni klju¢ in odstranite akumulator ter zagotovite,

da so se vsi premicni deli zaustavili:

— Po udarcu ob tujek stroj preglejte glede $kode in to odpravite, preden stroj
znova zaZzenete.

— Ce stroj zadne nenavadno vibrirati, ga takoj preverite glede poskodb, zame-
njajte ali popravite vse poskodovane dele, preverite vse razrahljane dele in jih
zategnite.

Kosilnico vzdrzujte v rednih presledkih.

Tako se podaljsa Zivljenjska doba kosilnice.

Uporabljajte samo nadomestne dele, ki jih priporoéa GARDENA.

Samo tako je lahko zagotovijena varna uporaba kosilnice.

Pri nastavljanju stroja pazite na to, da ne zataknete prstov med premikajoca se
sredstva za rezanje in nepremicne dele stroja.

Stroj vedno pustite, da se ohladi, preden ga shranite.

Pri vzdrzevanju reziinega mehanizma upostevajte, da se rezilni mehanizem lahko
premika Se naprej, Ceprav je vir elektricnega toka izkloplien.

Priporoéamo uporabo zascite sluha.

1.3 Dodatni varnostni napotki

1.3.1 Predvidena uporaba:

GARDENA Kosilnica je predvidena za kosnjo trate v zasebnih domacih vrtickih
in najetih vrtovih.

|zdelek ni primeren za dolgotrajno delovanje (poslovno uporabo).

A NEVARNOST!
Telesne poskodbe!
- lzdelka ne uporabljajte za rezanje grmovja, Zive meje, grmicevja in

trajnic, za rezanje plezalk ali trave na strehah ali balkonih, za razrezova-
nje vejic in vej ter za izravnavanje neenakomernih tal.

- lzdelka ne uporabljajte na pobocjih z naklonom, vecjim od 20°.
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1.3.2 Varnostni napotki za akumulatorje in polnilnike

ﬂlﬂ Preberite vse varnostne napotke in navodila.

Nedosledno upostevanje varnostnih napotkov in navodil lahko povzroci elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Ta navodila dobro shranite. Polnilnik uporabljajte le, ¢e lahko v celoti ocenite
vse njegove funkcije in jih izvajate brez omejitev ali ste prejeli ustrezna navodila.
- Otroke pri uporabi, ¢iS¢enju in vzdrzevanju nadzorujte.

Tako je zagotovlieno, da se otroci ne igrajo s polnilnikom.

- Polnite samo litij-ionske akumulatorje tipa sistema POWER FOR ALL
PBA 18V. od kapacitete 1,5 Ah naprej (od 5 akumulatorskih celic). Nape-
tost akumulatorja mora ustrezati napetosti polnjenja akumulatorja polnil-
nika. Ne polnite akumulatorjev, ki niso predvideni za polnjenje.

Drugace obstaja nevarnost pozara in eksplozije.

= Polnilnik hranite zunaj vpliva dezja ali vlage.

Vdor vode v elektriéno napravo poveca tveganje elektricnega udara.
- Polnilnik ohranjate ¢ist.
Obstaja nevarnost elektricnega udara zaradi umazanije.

- Pred vsako uporabo preverite polnilnik, kabel in vti¢. Polnilnika ne
uporabljajte, ¢e ugotovite poskodbe. Polnilnika ne odpirajte sami in ga
dajte v popravilo samo strokovno usposobljenim osebam, ki naj upora-
bljajo samo originalne nadomestne dele.

Poskodovani polnilniki, kabli in vtici povecajo tveganje elektricnega udara.

- Polnilnika ne uporabljajte na hitro vnetljivi podlagi (npr. na papirju,
tekstilu) oz. v gorljivi okolici.

Zaradi segrevanja polnilnika pri polnjenju obstaja nevarnost poZara.

- Ce je treba prikljutno napeljavo zamenijati, mora to storiti podjetie GARDENA
ali pooblascena servisna sluzba za elektricna orodja GARDENA, da ne pride do
ogrozanja varnosti.

- lzdelka med polnjenjem ne uporabljajte.

- Ti varnostni napotki veljajo samo za litij-ionske akumulatorje 18 V
sistema POWER FOR ALL.

- Akumulator uporabljajte samo v izdelkih partnerjev sistema POWER
FOR ALL. Akumulatorji 18 V z napisom POWER FOR ALL so popolnoma zdru-
Zljivi z naslednjimi izdelki: vsi izdelki 18 V partnerjev sistema POWER FOR ALL.

- Upostevajte priporocila za akumulatorje v navodilih za uporabo vase-
ga izdelka. Samo tako je mogoc¢e akumulator in izdelek uporabljati brez nevar-
nosti, akumulatorji pa so zas¢iteni pred nevarno preobremenitvijo.

- Akumulatorje polnite samo s polnilniki, ki jih priporo¢a proizvajalec ali
partnerji sistema POWER FOR ALL.

Pri polnilniku, ki je primeren za doloceno vrsto akumulatorjev, obstaja nevarnost
pozara, Ce se uporablja z drugimi akumulatorji (tip akumulatorja: PBA 18 V... /
zdruzljivi polnilniki: AL 18...).

- Akumulator se dobavi delno napolnjen.

Za zagotavljanje polne zmogljivosti akumulatorja pred prvo uporabo akumulator
popolnoma napolnite v polnilniku.

- Akumulatorje shranite zunaj dosega otrok.
- Akumulatorja ne odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

- Pri poskodbi in neustrezni uporabi akumulatorja lahko uhajajo hlapi.
Akumulator lahko zagori ali eksplodira.

Dovajajte svezi zrak in v primeru tezav poiscite zdravnisko pomo¢. Hlapi lahko
drazijo dihala.

- V primeru napacne uporabe ali poSskodovanega akumulatorja lahko iz
akumulatorja uhaja gorljiva tekocina. Izogibajte se stiku z njo. Pri nehote-
nem stiku mesto izperite z vodo. Ce tekocina zaide v oc¢i, poisc¢ite dodat-
no zdravni§ko pomog¢.

IzstopajoCa akumulatorska tekocina lahko privede do razdrazenja koze ali
opeklin.

- lz okvarjenega akumulatorja lahko uhaja tekocina, ki omoci predmete
v okolici. Preverite zadevne dele.

Dele ocistite ali jih po potrebi zamenjajte.

- Akumulatorja ne zvezite na kratko. Akumulatorja, ki ga ne uporabljate,
ne priblizujte pisarniSkim sponkam, kovancem, kljuéem, zZebljem, vijakom
ali drugim manjsim kovinskim predmetom, ki bi lahko povzrogili premo-
stitev kontaktov.

Kratek stik med kontakti akumulatorja lahko povzro&i opekline ali ogenj.

- Kontakti baterije bi lahko bili po uporabi vroc¢i. Pri odstranjevanju
baterije bodite pozorni na vro¢e kontakte.

- Akumulator se lahko poskoduje zaradi koni¢astih predmetov kot npr.
zebljev ali izvijacev ali zaradi zunanjih vplivov sile.

Pride lahko do notranjega kratkega stika, akumulator pa lahko zagori, se kadi,
eksplodira ali se pregreje.

- Nikoli ne vzdrzujte poskodovanih akumulatorjev.

Vsakrsno vzdrzevanje akumulatorjev naj izvaja samo proizvajalec ali pooblascena
servisna sluzba.

-> @ Akumulator zas¢itite pred vro¢ino, npr. tudi pred trajno sonéno
O svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in viago.

Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

- Akumulator uporabljajte in hranite samo pri temperaturi okolice med
-20 °C in +50 °C.

Akumulatorja ne pustite npr. poleti lezati v avtomobilu. Pri temperaturah < 0 °C
lahko pride do specificnih omejitev zmogljivosti naprave.

- Akumulator polnite samo pri temperaturah okolice med 0 °C in +45 °C.
Akumulator z USB-prikljuckom polnite samo s tem priklju¢kom pri tem-
peraturi okolice med +10 °C in +35 °C.

Polnjenje izven tega temperaturnega obmocja lahko akumulator poskoduie ali pa
poveca nevarnost pozara.

- Po uporabi akumulator pustite ohlajati najmanj 30 minut, preden ga
polnite ali shranite.
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1.3.3 Dodatni varnostni napotki za elektriko

A NEVARNOST!

Zaustavitev delovanja srca!

Ta izdelek med delovanjem povzroc¢i nastanek elektromagnetnega polja.
To polje lahko pod doloéenimi pogoji uéinkuje na delovanje aktivnih ali
pasivnih medicinskih vsadkov. Da je izkljuéena nevarnost v primerih,

ki bi lahko privedli do tezkih ali smrtnih telesnih poskodb, naj se osebe

z medicinskim vsadkom pred uporabo tega izdelka posvetujejo s svojim
zdravnikom in proizvajalcem vsadka.

- Kadar akumulatorja ne potrebujete, ga snemite.

—> Ne uporabljajte ga v okolju z nevarnostjo eksplozije.

- V primeru sile odstranite akumulator.

- V primeru sile uporabite varnostno stikalo.

- Akumulatorski izdelek uporabljajte samo med 0 °C in 40 °C.
- Izdelka ne uporabljajte na dezju ali na mokrem.

- Zascitite kontakte akumulatorja pred viago.

1.3.4 Dodatni varnostni napotki za osebe

A NEVARNOST!

Nevarnost zadusitve!
Manjse dele je mogoce preprosto pogoltniti. Zaradi plasti¢nih vreck
obstaja nevarnost zadusitve majhnih otrok.
Majhni otroci naj se vam med sestavljanjem ne priblizujejo.
- Ne kosite trave tako, da stroj povlecete proti sebi.
- Pred shranitvijo s krta¢o ocistite vstopne odprtine za zrak.
- Med uporabo kosilnice ne segajte v odprtine.
- Invalidi ali Sibke osebe naj nekoga zaprosijo za pomoc pri prenasanju (teza).
- l|zdelka ne razstavljajte dlje kot je pri stanju ob dobavi.
9
%
%
%

N2

Nosite rokavice, nedrsece Cevljie in zascito vida.
Kosilnico zazenite samo s pokon¢no namescenim rocajem.
|zogibajte se preobremenitvi kosilnice.

Z izdelkom ne delajte, kadar ste utrujeni ali bolni ali od vplivom alkohola,
drog ali zdravil.

2. MONTAZA

c NEVARNOST!
Poskodba zaradi ureza z rezilom!

Nevarnost ureznin zaradi nenamernega zagona.
- Nosite zaScitne rokavice.

- Pocakajte, da se rezilo zaustavi.

- Odstranite varnostni kljuc.

2.1 MontazZa spodnjih delov rocaja [slika A1]:

1. Potisnite spodnja dela rocaja @ v sprejemna nastavka rocaja @).
Zagotovite, da sta dela roCaja v celoti vtaknjena in da so luknje v rocajih
poravnane z luknjami sprejemnih nastavkov rocaja.

2. Vtaknite krilata vijaka @) v lukniji sprejemnih nastavkov roc¢aja @.

3. Krilata vijaka ® trdno zategnite.
Zagotovite, da sta krilata vijaka dokoncno zategnjena.

2.2 Montaza zgornjega dela rocaja [slika A2]:

Zgorniji ro¢aj @ je mogoce za nastavitev visSine montirati v 3 polozajih na
spodnijih ro¢ajin .

2.2.1 Delovni polozaj:

- Nastavite viSino ro¢aja tako, da kosilnico lahko uporabljate s pokonéno
telesno drzo.

Polozaj Visina rocaja od tal
Spodnja luknja 91cm
Srednja luknja 94 cm
Zgornja luknja 97 cm

1. Nataknite zgornji del ro¢aja @ na spodnja dela rocaja .
Zagotovite, da so deli ro¢aja v celoti vtaknjeni in da so Zelene luknje
v delih ro¢aja poravnane.

2. Potisnite vijaka ® skozi luknje.
3. Namestite podlozki ® in krilati matici @ na vijaka ®
4. Zategnite krilati matici @.

12
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2.3 Pritrditev kabla na rocaju [slika A3]:

1. Pritrdite sponki ® na zanju predvidenih vrtinah na roc¢aju @.

2. Pritrdite kabel ® na sponkah ® na rocaju .
Zagotovite, da kabel ni zataknjen med roCajem in kosilnico, ker se sicer
kabel lahko poskoduje.

2.4 Montaza zbiralne kosare za travu [slika A4/A5]:

1. Potisnite jezi¢ek @ od zadaj v spojnike (D na zbiralni kosari za travo,
tako da se spaji sliSno zaskodijo.
Zagotovite, da so se vsi spojniki zaskoCili.

2. Najprej vstavite rocaj zbiralne kosare (2 zadaj v pokrov zbiralne
koSare @.

3. Potem potisnite ro¢aj zbiralne kosare (@ spredaj v pokrov zbiralne
koSare @, tako da se spoji sliSno zaskodijo.
Zagotovite, da so se vsi spojniki zaskodili.

3. UPORABA

Q NEVARNOST!
Poskodba zaradi ureza z rezilom!

Nevarnost ureznin zaradi nenamernega zagona.
- Nosite zascitne rokavice.

- Pocakajte, da se rezilo zaustavi.

- Odstranite varnostni kljuc.

3.1 Polnjenje akumulatorja [slika O1/02/03]:

A POZOR!

Napetost vira toka se mora ujemati s podatki na tipski tablici polnilnika.
- Upostevajte omrezno napetost.

Pri GARDENA akumulatorski kosilnici art.-§t. 14632-55 akumulator
in polnilnik nista del obsega dobave.

S pomocjo inteligentnega postopka polnjenja se stanje napolnjenosti aku-
mulatorja zazna samodejno, polnjenje pa se izvede z ustreznim optimalnim
polnilnim tokom, odvisno od temperature in napetosti akumulatorja.

Tako se akumulator obvaruje in pri shranjevanju v polnilniku vedno ostane
v celoti napolnjen.
1. Odprite pokrov (® nastavka za akumulator ©.

2. Pritisnite tipko za sprostitev ® in odstranite akumulator ® iz nastavka
za akumulator @.

3. Prikljucite polnilnik akumulatorjev © na omrezno vtiénico.

4. Potisnite polnilnik akumulatorjev © na akumulator ®.

Kadar prikaz napolnjenosti akumulatorja @ na polnilniku utripa
zeleno, se akumulator polni.

Kadar prikaz napolnjenosti akumulatorja @ na polnilniku trajno
sveti zeleno, je akumulator v celoti napolnjen (za Cas polnjenja glejte
pod 7. TEHNICNI PODATKI).

5. Pri polnjenju redno preverjajte stanje napolnjenosti.

6. Ko je akumulator ® v celoti napolnjen, akumulator ® lahko locite od
polnilnika ©.

3.2 Pomen elementov prikaza:
3.2.1 Prikaz na polnilniku [slika O3]:

Utripajoca lué
prikaza napolnjenosti
akumulatorja ©

Postopek polnjenja oznaéuje utripanje prikaza napolnjenosti
akumulatorja ©.

Napotek: Postopek polnjenja je mozen le, e je temperatura
akumulatorja na dovoljenem temperaturnem obmocju za polnjenje
glejte pod 7. TEHNICNI PODATKI.

Trajna luc prikaza
napolnjenosti
akumulatorja ©

Trajna lué prikaza napolnjenosti akumulatorja @ oznacuje, da je
akumulator v celoti napolnjen, ali da je temperatura akumulatorja izven
dovoljenega temperaturnega obmocja za polnjenje in zato polnjenja

ni mogoce izvajati. Kakor hitro je dovoljeno temperaturno obmocje dose-
Zeno, se akumulator polni.

Brez nameS¢enega akumulatorja trajna lu€ prikaza napolnjenosti
akumulatorja ©@ oznacuje, da je omreZni vti¢ vtaknjen v vticnico in

da je polnilnik pripravljen za delovanje.
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3.2.2 Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorja () na izdelku
[slika O4]:

Po zagonu izdelka se prikaz stanja napolnjenosti akumulatorja ®
prikaze za 5 sekund.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorja Stanje napolnjenosti akumulatorja

©, @ in © svetijo zeleno 67 — 100 % napolnjen

@ in @ svetita zeleno 34— 66 % napolnjen

@© sveti zeleno 11— 33 % napolnjen

@ utripa zeleno 0- 10 % napolnjen

Kadar LED-lucka © utripa zeleno, je treba akumulator napolniti.

Kadar LED-lu¢ka za napake @ sveti ali utripa,
glejte pod 6. ODPRAVLJANJE NAPAK.

3.2.3 Tipka Eco[slika 04]:

Nacin Eco zmanjsa Stevilo vrtljajev motorja na 3100 vrt,/min za maksimalen
Gas delovanja akumulatorja.

3.2.3.1 Aktiviranje nacina Eco:

- Pritisnite tipko Eco ® na upravijainem polju.
Nacin Eco je aktiviran in LED-lucka @ sveti.

3.2.3.2 Deaktiviranje nacina Eco:

- Pritisnite tipko Eco (& na upravijainem polju.
Nacin Eco je deaktiviran in LED-lucka @@ ne sveti.

3.3 Nastavitev visine rezanja [slika O5]:

Visino rezanja lahko nastavite na 35 — 65 mm v 4 poloZajih.

3.3.1 Zmanjsanje visine reza:
- Pritisnite tipko @ in potisnite ro¢aj @ navzdol, da zmanj$ate visino reza.

3.3.2 Povecanje visine reza:
- Pritisnite tipko @ in povlecite roc¢aj @) navzgor, da povecate visino reza.

3.4 Kosnja z zbiralno koSaro za travo [slika O6]:

c NEVARNOST!
Poskodba zaradi ureza z rezilom!

Nevarnost ureznin zaradi nenamernega zagona.
- Z rokami ne segajte v izmetno odprtino.

3.4.1 Vstavljanje zbiralne kosare za travo v kosilnico:
1. Dvignite za$citni pokrov @.

2. Namestite zbiralno ko$aro za travo @) za roc¢aj zbiralne koSare @
v kosilnico.
Zagotovite, da je zbiralna koSara za travo trdno namescena.

3. Zazenite kosilnico.

3.4.2 Praznjenje zbiralne kosare za travo:

Pri ko$nji se odpre prikaz visine @. Ce se ta med konjo zapre, je zbiralna
koSara za travo polna.

1. Ko je zbiralna ko$ara za travo @ polna, kosilnico zaustavite.

2. Dvignite zascitni pokrov @.

3. Odstranite zbiralno ko$aro za travo za rocaj zbiralne kosare @.
4. Izpraznite zbiralno ko$aro za travo @.

3.5 Zagon/zaustavitev kosilnice [slika O1/07]:

c NEVARNOST!

Telesne poskodbe!
Nevarnost telesnih poskodb, Ce se izdelek pri spustitvi zagonske rocice
ne zaustavi.

- Ne preprecujte delovanja varnostnih naprav ali stikal.
- Zagonske rocice na primer ne pritrjujte na rocaju.

3.5.1 Zagon kosilnice:

Izdelek je opremljen z dvoro¢no varnostno napravo (zagonska rocica in
varnostni zaklep), ki preprecuje nenameren vklop izdelka.
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Na voljo sta dve zagonski rodici @). Eno od njiju je treba uporabiti za
zagon.

Priporotamo, da uporabljate samo akumulatorje 4 Ah P4A PBA 18V/72
(art.-st. 14905) ali vecje.

1. Odprite pokrov (® nastavka za akumulator .

2. Vstavite akumulator ® v nastavek za akumulator @), tako da se sliSno
zaskodi.

3. Vtaknite varnostni klju¢ @ v kosilnico in ga zavrtite na polozaj 1.
4. Zaprite pokrov (® nastavka za akumulator @.

5. Z eno roko pritisnite na varnostno zaporo @ in z drugo roko povlecite
zagonsko rocico @ do rocaja.
Kosilnica se zaZene, prikaz stanja napolnjenosti akumulatorja ®
se prikaze za 5 sekund.

6. Spustite varnostno zaporo @.

3.5.2 Zaustavitev kosilnice:

1. Spustite zagonsko rocico @).
Kosilnica se zaustavi.

2. Obrnite varnostni klju¢ (® na poloZaj 0 in ga odstranite, da preprecite
praznjenje akumulatorja.

3.6 Nasveti za koSnjo:

3.6.1 Nasveti za uporabo kosilnice:

Ce s0 v izmetni odprtini ostanki poko$ene trave, povlecite kosilnico za
pribl. 1 m nazaj, da lahko pokosena trava pade navzdol iz kosilnice.

Za lepo negovano trato vam priporo¢amo, da trato kosite redno, po moz-
nosti vsaj enkrat tedensko. Trata bo bolj gosta, ¢e jo boste redno kosili.

Po daljsih prekinitvah kosnje (npr. med dopustom) travo najprej pokosite
Vv eni smeri z najvegjo viSino rezanja, potem pa $e pre¢no z Zeleno visino
rezanja. Tako preprecite morebitno blokado rezila zaradi prevec rastlinja.

Travo po moznosti kosite le, ko je ta suha. Ce je trava viazna, bo vzorec
rezanja neenakomeren.

3.6.2 Zmodgljivost rezanja in napolnjenost akumulatorija:

Povrsina trate za obdelavo z napolnjenim akumulatorjem je odvisna od raz-
licnih dejavnikov kot viaga, gostota trave in visina reza. Za optimalno zmo-
gljiivost glede na povrsino kosilnice ne vklapljajte in izklapljajte prepogosto,
saj se tako Gas delovanja akumulatorja zniza. Zmogljivost rezanja glede

na napolnjenost akumulatorja lahko optimalno izboljSate s pomocjo vecje
viSine rezanja in pogostejse kosnje.

Nacin Eco zmanj$a Stevilo vrtljajev motorja na 3100 vrt./min za maksimalen
Cas delovanja akumulatorja.

3.6.3 Povrsina trate in napolnjenost akumulatorja:

Sistemski akumulator 4,0 Ah maks. 200 m?
Sistemski akumulator 5,0 Ah maks. 250 m?
Sistemski akumulator 6,0 Ah maks. 300 m2

4. VZDRZEVANJE

c NEVARNOST!
Poskodba zaradi ureza z rezilom!

Nevarnost ureznin zaradi nenamernega zagona.

- Nosite zascitne rokavice.

- Pocakajte, da se rezilo zaustavi.
- QOdstranite varnostni kljuc.

- QOdstranite akumulator.

4.1 Ciséenje kosilnice:

c NEVARNOST!
Telesne poskodbe!
Nevarnost telesnih poskodb in tveganje poskodbe izdelka.

- |zdelka ne Cistite z vodo ali vodnim curkom (Se posebej ne z vodnim
curkom pod visokim tlakom).

- Cis&enja ne izvajajte s kemikalijami, vkljuéno z bencinom ali topili.
Nekatera lahko unicijo pomembne dele iz umetne snovi.
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Zracne odprtine morajo vedno biti iste.

- Po vsaki uporabi ocistite zgornjo in spodnjo stran kosilnice.

4.1.1 Ciséenje zgornje strani kosilnice:
1. Zgornjo stran kosilnice odistite z vlazno krpo.

2. Ogcistite zracne odprtine z mehko krtac¢o (ne uporabljajte ostrih
predmetov).

4.1.2 Ciséenje spodnje strani kosilnice [slika M1]:
1. Kosilnico previdno obrnite na stran.

2. Ogistite spodnjo stran, rezilo in izmetno odprtino @ z mehko krtaco
(ne uporabljajte ostrih predmetov).

4.1.3 Ciséenje zbiralne kosare za travo:

- Ocistite zbiralno kosaro za travo z mehko krtaco
(ne uporabljajte ostrih predmetov).

4.2 Ciséenje akumulatorja in polnilnika akumulatorjev:

Povrsina in kontakti akumulatorja ter polnilnika akumulatorjev morajo vedno
biti isti in suhi, preden akumulator prikljucite na polnilnik akumulatorjev.

- Ne uporabljajte tekoc¢e vode
4.2.1 Ciséenje akumulatorja:
- Obcasno ocistite zracne odprtine in kontakte akumulatorja z mehkim,

¢istim in suhim Copic¢em.

4.2.2 Ciséenje polnilnika akumulatorjev:
- Ogcistite kontakte in dele iz umetne snovi z mehko, suho krpo.

5. SHRANJEVANJE

5.1 Konec uporabe:

lzdelek mora biti shranjen zunaj dosega otrok.

1. Obrnite varnostni klju¢ (9 na polozaj 0 in ga odstranite, da preprecite
praznjenje akumulatorja.

QOdstranite akumulator.

Napolnite akumulator.

Izpraznite zbiralno kosaro za travo @.

Odistite kosilnico, akumulator in polnilnik (glejte pod 4. VZDRZEVANJE).

Shranite kosilnico, akumulator in polnilnik akumulatorjev na suhem,
zaprtem mestu, zavarovanem pred zmrzaljo.

L R A

5.1.1 Prostorsko varéen polozaj shranjevanja [slika S1]:
1. Odvijte krilati matici @.

2. Premaknite zgorniji del ro¢aja @ navzdol na kosilnico.
Zagotovite, da kabel ni zataknjen med spodnjim in zgornjim delom
rocaja, ker se sicer kabel lahko poskoduje.

6. ODPRAVLJANJE NAPAK

NEVARNOST!
A Poskodba zaradi ureza z rezilom!
Nevarnost ureznin zaradi nenamernega zagona.
- Nosite zascitne rokavice.
- Pocakajte, da se rezilo zaustavi.
- Odstranite varnostni kljuc.

- Odstranite akumulator.
6.1 Menjava rezila [slika T1/T2]:
NEVARNOST!

A Telesne poskodbe!

Nevarnost ureznin, ¢e bi se poskodovano, upognjeno, neuravnotezeno
rezilo ali rezilo s poskodovanimi rezalnimi robovi vrtelo.
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- Kosilnice ne uporabljajte s poskodovanim ali upognjenim rezilom,
neuravnotezenim rezilom ali s poskodovanimi rezalnimi robovi.

- Rezila ne brusite.

Nadomestne dele GARDENA dobite pri svojem trgovcu z izdelki

GARDENA ali pri GARDENA sluzbi za stranke.

- Uporabljajte samo originalno
GARDENA nadomestno rezilo

art.-st. 4121

|z varnostnih razlogov priporo€amo, da vam rezilo zamenja GARDENA
sluzba za stranke ali pooblasceni specializirani zastopnik podjetja

GARDENA.

1. Vtaknite izvija¢ v eno od predvidenih lukenj @ na spodnji strani ohisja.
Izvijac pri tem sluZi kot omejevalnik za rezilo.

2. Odvijte vijak rezila @.

Zagotovite, da se distancnik @ pri uporabi sile ne more poskodovati.
3. Odstranite vijak rezila @ in podlozko @.

I

. Odstranite rezilo @.

5. Vstavite novo rezilo @ v kosilnico. Pri tem mora biti viden napis na
rezilu (this side to grass).

~N O

15 — 20 Nm). Ne zategnite ga prevec.
Zagotovite, da se distancnik @ pri uporabi sile ne more poskodovati.

8. Povlecite izvija¢ iz kosilnice.
Preverite, ali je izvijiaC odstranjen, preden kosilnico znova zaZenete.

6.2 Napaka tabele:

Tezava

Mogo¢ vzrok

. Vstavite podlozko @ in vijak rezila @ v kosilnico.
. Privifte novo rezilo @ z vijakom rezila @) (pritezni navor znasa

Pomo¢é

Motor je blokiran.

QOvira blokira motor.

-> QOdstranite oviro.

Visina rezanja je nastavljena
prenizko.

-> Nastavite vecjo vi§ino rezanja.

Glasen hrup,
kosilnica ropota

Vijaki na motorju, za pritrdi-
tev ali na ohisju kosilnice so
razrahljani.

- Vijake dajte zategniti
pooblaséenemu speciali-
ziranemu zastopniku ali
GARDENA sluzbi za
stranke.

Kosilnica ne tece mirno
ali pa mocno vibrira

Rezilo je topo ali obrabljeno.

- Zamenjajte rezilo.

Vijak rezila je odvit.

- Vijak rezila zategnite.

Rezilo je moéno umazano.

- Ogistite kosilnico. Ce teZave
tako ne odpravite, se obr-
nite na GARDENA sluzbo za
stranke.

Trata ni dobro pokoSena

Rezilo je topo ali poskodovano.

— Zamenjajte rezilo.

Visina rezanja je nastavljena
prenizko.

- Nastavite vecjo viSino rezanja.

Kosilnica se ne zazene

ali se zaustavi.

LED-lucka © utripa zeleno
[slika 04]

Akumulator je prazen.

— Napolnite akumulator.

Kosilnica se ne zazene
ali se zaustavi.
LED-lucka za napake
sveti rdece [slika 04]

Temperatura akumulatorja je
zunaj dovoljenega obmocja.

-> Pocakajte, da je tempera-
tura akumulatorja znova
med 0 °Cin +45 °C.

Med kontakti akumulatorja so
vodne kapljice ali vlaga.

— Qdstranite vodne kapljice ali
vlago s suho krpo.

QOvira blokira motor.

-> Odstranite oviro.

Kosilnica se ne zazene
ali se zaustavi.
LED-lu¢ka za napake @
utripa rdece [slika 04]

Kosilnica je okvarjena.

-> Obrnite se na GARDENA
sluzbo za stranke.

Kosilnica se ne zaZzene
ali se zaustavi.
LED-lucka za napake
ne sveti [slika 04]

Akumulator ni v celoti
vstavljen v nastavek za
akumulator.

—> Akumulator v celoti vstavite
v nastavek za akumulator,
tako da se sliSno zaskoCi

Varnostno stikalo ni obrnjeno
na polozaj 1.

-> Zavrtite varnostni klju¢ na
poloZaj 1.

Akumulator je okvarjen.

—> Zamenjajte akumulator.

Kosilnica je okvarjena.

-> Obrnite se na GARDENA
sluzbo za stranke.

Postopek polnjenja ni mogo¢.
Prikaz napolnjenosti akumu-
latorja © trajno sveti zeleno

[slika 03]

Akumulator ni pravilno
potisnjen na polnilnik.

-> Potisnite akumulator pravilno
na polnilnik.
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Tezava

Mogo¢ vzrok

Pomoé

Postopek polnjenja ni mogoé. Kontakti akumulatorja so
Prikaz napolnjenosti akumu- Umazani.

latorja © trajno sveti zeleno
[slika 03]

- Ocistite kontakte akumula-
torja (npr. tako, da akumulator
veckrat vstavite in odstranite.
Po potrebi akumulator
zamenjajte).

Temperatura akumulatorja je
zunaj dovoljenega obmocja.

-> Pocakajte, da je tempera-
tura akumulatorja znova
med 0 °Cin +45 °C.

Akumulator je okvarjen.

—> Zamenjajte akumulator.

Postopek polnjenja ni
mogo¢.

Omrezni vti¢ polnilnika ni pra-
vilno vtaknjen v vtiénico.

- OmreZni vtic v celoti vtaknite
v vticnico.

Prikaz napolnjenosti aku-
mulatorja © ne sveti
[slika 03]

NAPOTEK:

Vitinica, omrezZni kabel ali
polnilnik je okvarjen.

-> Preverite omreZno napetost.
Dajte po potrebi polnilnik
preveriti specializiranemu
zastopniku ali GARDENA
sluzbi za stranke.

Popravila smejo izvajati samo GARDENA servisna sredisca ter speciali-
Zirani trgovci, pooblasceni od podjetia GARDENA.

- V primeru drugih napak se obmite na svoje GARDENA servisno

srediscCe.

7. TEHNICNI PODATKI

Polnilnik akumulatorjev Enota
AL 1810 CV P4A

Vrednost (art.-5t. 14900)

Dovoljeno temperaturno

obmocje za polnjenje °C 0-45
Teza po postopku

EPTA-Procedure 01:2014 19 0,17
Razred zascite @/l

Primerni akumulatorji sistema

POWER FOR ALL PBA 18V

8. PRIBOR/NADOMESTNI DELI

GARDENA Nadomestno rezilo Kot nadomestilo za topa rezila. art.-st. 4121
GARDENA Sistemski Akumulator za dodatni ¢as delovanja ali
akumulator za zamenjavo.
P4A PBA 18V/45 art.-t. 14903
P4A PBA 18V/72 art.-St. 14905
GARDENA Hitri polnilnik Za hitro polnjenje akumulatorja sistema art.-St. 14901

akumulatorjev POWER FOR ALL PBA 18V..W-..

AL 1830 CV P4A

9. SERVISNA SLUZBA

Akumulatorska kosilnica Enota

Vrednost (art.-§t. 14632)

Stevilo vrtljajev rezila/

(normalno/Eco) vrt./min 3500/ 3100
Sirina rezanja cm 37
Nastavitev visine rezanja

(4 polozajev) mm 35-65
Prostornina zbiralne | 30
koSare za travo

Teza (brez akumulatorja) kg 9,93
Raven zvocénega tlaka L_" 77
Negotovost k.,A " aB® 3
Raven zvoéne modi L,,,2:

izmerjena/zagotovljena ) 88/90
Negotovost k,,, 0,7
Tresljaji v dlani in rokia,, " s <25
Negotovostk,, 1,5

Merilni postopek po:  "EN IEC 62841-4-3

#RL 2000/14/EC/ S.1. 2001 No.1701

preizkusnem postopku in se lahko uporablja za medsebojno primerjavo

2 NAPOTEK: Navedena vrednost emisij tresljajev je bila izmerjena v standardnem

elektricnih orodij. Ta vrednost se lahko tudi uporablja za zaéasno oceno
izpostavljenosti. Vrednost emisije tresljajev je lahko med dejansko uporabo elektricnega
orodja razliéna, odvisno od nacina uporabe stroja. Iz varnostnih razlogov stroj brez preki-

nitve uporabljajte najveé 1 uro.

Sistemski akumulator Enota Vrednost (art.-$t. 14905)
PBA 18V 4,0Ah W-C

Napetost akumulatorja V (DC) 18

Kapaciteta akumulatorja Ah 40

Stevilo celic (litij-ionskih) 10

Primerni polnilniki akumula-

AL 1810 CV/AL 1815 CV/AL 18V-20/

K)Lrlj-ev sistema POWER FOR AL 1830 CV/ AL 1880 CV
Polnilnik akumulatorjev Enota Vrednost (art.-§t. 14900)
AL 1810 CV P4A
Omrezna napetost V (AC) 220 - 240
Omrezna frekvenca Hz 50-60
Nazivna moé w 26
Napetost polnjenja
akumulatorja V(oo) 18
Maks. tok polnjenja
akumulatorja A 30
Cas polnjenja akumulatorja
80%/97 — 100 % (pribl.)
PBA 18V 2,0Ah W-B min 96/ 124
PBA 18V 2,5Ah W-B min 120/ 154
PBA 18V 4,0Ah W-C min 192/ 244
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Obrnite se na naslov na prilozeni garancijski kartici.

10. ODSTRANITEV

10.1 Odstranitev kosilnice
(v skladu z Direktivo 2012/19/EU / Ur. 2013 st. 3113):

|zdelka ne smete odstraniti v obi¢ajne gospodinjske odpadke.
Odstraniti ga je treba v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi
o varstvu okolja.

POMEMBNO!

- |zdelek odstranite pri ali s pomodjo svojega krajevnega zbiralis¢a
odpadkov za recikliranje.

10.2 Odstranitev akumulatorja:

Akumulator vsebuie litij-ionske celice, ki jih je treba ob koncu

njihove Zivlienjske dobe oddati lo¢eno od obicajnih gospodinjskin
odpadkov.

Li-ion

POMEMBNO!

1. Litij-ionski akumulator dokonéno izpraznite (v zvezi s tem se obrnite na
GARDENA sluzbo za stranke).

2. ZaSditite kontakte litij-ionskega akumulatorja pred kratkim stikom.

3. Odstranite litij-ionski akumulator na ustrezen nacin pri ali s pomocjo
svojega krajevnega zbiralis¢a odpadkov za recikliranje.

hr Baterijska kosilica za travu
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1. SIGURNOSNE NAPOMENE

1.1 Tumacenje simbola:

&)

I(-)w UPOZORENJE - Oprez od predmeta koji se izbacuju —
sve druge osobe moraju biti na sigurnoj udaljenosti.

Procitajte upute za uporabu.

UPOZORENUJE - Izvucite strujni utika¢ prije radova odrzavanja
ili ako je strujni kabel oSteéen.

2

UPOZORENAJE - Drzite Sake i stopala dovoljno daleko od
nozeva. NozZevi se nakon isklju¢ivanja motora i dalje krecu.

UPOZORENJE - Drzite strujni kabel $to dalje od nozeva.

UPOZORENAJE - Izvadite bateriju prije radova odrzavanja.

| w= (B B s[>

0—@ . . . .
UPOZORENJE - Uklonite zaporni mehanizam prije radova

odrzavanja.

5

UPOZORENAJE - Aktivirajte zaporni mehanizam prije radova
odrzavanja.

N®

1.2 Opce sigurnosne napomene

1.2.1 Opce sigurnosne napomene za strojeve

A UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute, ilustracije i tehnicke podatke
priloZene uz ovaj stroj. Propusti pri uvaZavanju sigurnosnih napomena i uputa
mogu prouzrociti strujni udar ili izbijanje poZara odnosno ozbiljne ozljede.
Sacuvaijte sve sigurnosne napomene i upute za kasnije. Pojam ,stroj”

u sigurnosnim napomenama odnosi se na strojeve koji se napajaju sa strujne
mreZe (putem kabela) ili elektroalate koji rade na baterijski pogon (bez kabela).

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Postarajte se da Vase radno okruzje bude ¢isto i dobro osvijetljeno.
Nered ili nedostatna osvijetlienost radnog okruzja mogu dovesti do nesrecnih
slucajeva.

b) Nemojte raditi strojem u podrucjima u kojima postoji opasnost od
eksplozije odnosno u onim podrucjima u kojima se nalaze zapaljive teku-
¢ine, plinovi ili prasina. Strojevi mogu iskrenjem zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Postarajte se da se tijekom uporabe stroja djeca i druge osobe nalaze
na sigurnoj udaljenosti.

Odvlacenje pozornosti moZe dovesti do gubitka kontrole nad strojem.

2) Sigurnost pri radu s elektricnom strujom

a) Utikac za priklju¢enje stroja na elektriécnu mrezu mora odgovarati
utiénici. Utika¢ se ni na koji naéin ne smije mijenjati. Ne rabite prilagodne
utikace sa strojevima koji imaju zastitno uzemljenje. Nemodificirani utikaci
i odgovarajuce uticnice umanjuju rizik od strujnog udara.

b) Izbjegavajte kontakt tijelom s uzemljenim povrsinama kao $to su
cijevi, grijaca tijela, Stednjaci i hladnjaci.

Ako Vam je tijelo uzemljeno, postoji poviseni rizik od strujnog udara.

c) Ne izlazite strojeve kisi ili vlazi.

Prodiranje vode u stroj povecava rizik od strujnog udara.

d) Prikljuéni kabel nemojte zloupotrebljavati primjerice za nosenje ili
kvacenje stroja ili za izvlacenje utikaca iz uti¢nice. Zastitite kabel od
visokih temperatura, ulja, ostrih bridova te pomicnih dijelova stroja.
Osteceni ili upleteni kabel povecava rizik od strujnog udara.

e) Kad strojem radite na otvorenom koristite samo produzne kabele koji
su prikladni i za rad na otvorenom. Uporaba produznog kabela prikladnog za
rad na otvorenom smanjuje rizik od strujnog udara.

f) Ako je rad stroja u vlaznom okruzenju neizbjezan, koristite diferenci-
jalnu strujnu zastitnu sklopku.

Koristenje zastitnog uredaja diferencijalne struje umanjuje rizik od strujnog udara.

3) Osobna sigurnost

a) Budite pazljivi, pazite na ono sto radite, radu sa strojem pristupajte
razborito. Ne koristite stroj ako ste umorni ili pod utjecajem narkotika,
alkohola ili lijekova. Samo jedan trenutak nesmotrenosti i nepaznje pri koristenju
stroja moZe izazvati ozbiline ozljede.

b) Koristite opremu i sredstva za osobnu zastitu na radu i uvijek nosite
zastitne naocale. NoSenje sredstava za osobnu zastitu na radu, poput respira-

116
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torne maske, neklizajuce sigurnosne obuce, zastitne kacige ili antifona, ovisno

o vrsti i nacinu uporabe stroja, smanjuje rizik od ozljeda.

c) lzbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Uvjerite se da je stroj isklju¢en
prije nego ga prikljucite na elektriénu mrezu odnosno na baterijsko napa-
janje, a posebice prije nego ga uzimate i premjestate.

Moguci su nesretni slucajevi ako prilikom nosenja stroja drzite prst na sklopki ili
ako prikijucite ukljuceni stroj na mrezu.

d) Prije ukljucivanja stroja uklonite alate za namjestanje i odvijace.
Komad alata ili klju¢, ako se nadu u rotiraju¢em dijelu stroja, mogu izazvati ozljede.

e) lzbjegavajte neprirodan polozaj tijela. Zauzmite siguran stav i polozaj
pri radu i u svakom trenutku budite u ravnotezi.
Na taj ¢ete nacin imati bolju kontrolu nad strojem u neocekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odjec¢u. Nemojte nositi Siroku odjecu niti nakit.
Drzite kosu, odjecu i rukavice na sigurnoj udaljenosti od pomicnih,
rotirajucih dijelova uredaja.

Pomicni difelovi uredaja mogu zahvatiti djjelove siroke odjece, nakit ili dugu kosu.

g) Ako se na uredaj mogu montirati dodaci za usisavanje i sakupljanje
prasine, prikljucite ih i koristite na ispravan nacin.

Koristenjem usisavaca za prasinu smanjuje se opasnost od ostecenja koja mogu
nastati uslijed djelovanja prasine.

h) Ne dopustite da Vas uljuljka lazni osjecaj sigurnosti i nemojte zane-
marivati sigurnosna pravila koja se odnose na stroj ¢ak ni kada ste se,
nakon viSekratne uporabe, upoznali s radom stroja.

Nemarno rukovanje moZe u djeli¢u sekunde dovesti do teskih ozljeda.

4) Nacin primjene i rad sa strojem

a) Ne preopterecujte stroj. Za svoje radove rabite stroj koji je upravo za
to i namijenjen.

Odgovarajucim strojem u propisanom podrucju opterecenja radit Cete bolje i
sigurnije.

b) Ne koristite stroj, ako mu je sklopka neispravna.

Stroj koji se vise ne da ukijuciti ili iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.

c) lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite punjivu bateriju prije nego sto
pristupite podesavanju stroja, zamjeni rezervnih dijelova ili prije nego
Sto stroj sklonite na stranu.

Ove mjere opreza sprjecavaju nehoticno ukljucivanje i pokretanje stroja.

d) NekoriStene strojeve ¢uvajte izvan dohvata djece. Osobama koje nisu
upoznate s na¢inom uporabe ili koje nisu procitale ove upute nemojte
dopustiti rukovanje strojem.

Strojevi su opasni ako njima rukuju neiskusne osobe.

e) O strojevima se brinite s paznjom. Provjerite rade li pomicni dijelovi
besprijekorno odnosno postarajte se da ne zaglavljuju, da nisu potrgani
ili oSteceni tako da to moze utjecati na ispravan rad stroja. Prije uporabe
stroja postarajte se za popravak eventualno ostecenih dijelova.

Uzrok mnogobrojnim nesrecama pri radu jeste slabo ili nedovoljno odrzavanje
stroja.

f) Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. Propisno odrzavani rezni alati

s ostrim sjecivima ne mogu tako brzo blokirati i njima se jednostavnije rukuje.

g) Koristite stroj, pribor, alate i drugo u skladu s ovim uputama. Pritom
uzmite u obzir uvjete rada te radnje koje namjeravate obauviti.

Uporaba strojeva za svrhe za koje nisu predvideni moZe dovesti do opasnih situa-
cija.

h) Odrzavajte rucke i rukohvate suhim, ¢istim i bez tragova ulja ili masti.
Skliske rucke i rukohvati otezavaju sigurno vodenje i kontrolu nad strojem u neoce-
kivanim situacijama.

5) Nacin primjene i rad s baterijskim alatom

a) Punite baterije samo u punja¢ima koje preporucuje proizvodac.

Kod punjaca koji su namijenjeni za punjenje odredenih tipova punjivih baterija
postoji opasnost od pozara u slucaju da se u njima pune baterije nekog drugog
tipa.

b) U strojevima koristite samo punjive baterije koje su za njih predvi-
dene. Uporabom drugih punjivih baterija mogu se izazvati ozljede, a moZe nastati
i opasnost od poZara.

c) Drzite male metalne predmete, kao Sto su spajalice, kovanice,
kljucevi, €avli ili vijci, dalje od nekoriStenih baterija, kako biste

izbjegli moguée premostenje baterijskih kontakata.

Kratak spoj izmedu baterijskih kontakata moZe izazvati opekline ili poZar.

d) U sluéaju nepropisnog koriStenja moze doci do istjecanja tekucine

iz baterija. Nemojte ju dodirivati. U slu¢aju nehoti¢énog kontakta ispe-
rite vodom. Ako tekucéina dospije u oc€i, zatrazite i pomo¢ lije¢nika.
Tekucina koja istjeCe iz baterija moZe nadraZiti kozu i izazvati opekline.

e) Nemojte koristiti bateriju koja je oStecena ili preinacena.

Ostecene ili preinacene baterije mogu se ponasati na nepredviden nacin i izazvati
poZar, eksploziju ili predstavijati opasnost od ozljedivanja.

f) Ne izlaZite bateriju otvorenom plamenu niti visokim temperaturama.
Vatra ili temperature viSe od 130 °C mogu dovesti do eksplozije.

g) Postujte sve naputke koji se odnose na punjenje i bateriju ili baterijski
alat nikada nemojte puniti pri temperaturama izvan granica navedenih

u uputama za uporabu.

Pogresno punjenje ili punjenje baterije pri temperaturama izvan dozvoljenog opse-
ga moZe unistiti bateriju i uvecati opasnost od pozara.

6) Servis

a) Popravke stroja prepustite struénjacima, uz primjenu iskljucivo
originalnih rezervnih dijelova.

Na taj Cete nacin zajamciti trajno ocuvanje sigurnosti stroja.

b) Ne odrzavajte oStecene baterije. Sve radove na odrzavanju baterija
treba obavijati iskljucivo proizvodac ili oviastena servisna sluzba.
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1.2.2 Sigurnosne napomene za kosilice za travu

a) Nemojte raditi kosilicom za travu pri loSem vremenu, narocito ne za
vrijeme oluje. Time se smanjuje opasnost od udara groma.

b) Temeljito pretrazite podrucje dometa kosilice i udaljite iz njega sve
divlje Zivotinje. Stroj u pokretu ih moZe ozljjedliti.

c) Temeljito pretrazite podrucje dometa kosilice i uklonite iz njega svo
kamenije, drvlje, Zice, kosti i druga strana tijela.

Odbaceni predmeti mogu izazvati ozljede.

d) Uvjerite se prije uporabe stroja da noz kosilice i rezni mehanizam
nisu pohabani niti oSteceni.

Pohabane ili oste¢ene komponente uvecavaju opasnost od ozljeda.

e) Redovito provjeravaijte je li prihvatni spremnik za travu pohaban ili
istroSen.

Pohaban ili istrosen prihvatni spremnik za travu uvecava opasnost od ozljeda.

f) Ostavite zastitnu oplatu na svom mjestu. Zastitna oplata mora biti
spremna za koristenje i propisno priévr§éena. Neucvrscena, ostecena ili
nepropisno postavliena zastitna oplata moZze izazvati ozljede.

g) Odrzavajte otvore za usis zraka ¢istim od naslaga. Blokirani otvori za
ulaz zraka i naslage mogu dovesti do pregrijavanja i opasnosti od poZara.

h) Pri radu stroja uvijek nosite sigurnosne cipele koje se ne klizu.
Nemojte nikada raditi bosonogi niti u otvorenim sandalama. Time smanju-
Jete opasnost od ozljeda stopala pri kontaktu s rotirajuc¢im noZem kosilice.

i) Priradu stroja uvijek nosite duge hlace. Nepokrivena koZa povecava
vjerojatnost od ozljeda u slucaju odbacivanja predmeta.

j) Nemojte raditi strojem po mokroj travi. Uvijek hodate, nemojte nikada
tréati. Time smanjujete opasnost od proklizavanja i pada, $to bi moglo dovesti do
ozljeda.

k) Nemojte raditi strojem po strmim kosinama. Time se smanjuje rizik od
gubitka kontrole, klizanja i pada, $to bi moglo dovesti do ozljeda.

1) Pobrinite se da imate siguran oslonac kada radite na kosinama; na
obroncima uvijek kosite poprijeko, nikada uzbrdo ili nizbrdo i budite
oprezni kada mijenjate smjer rada. Time se smanjuje rizik od gubitka kontrole,
klizanja i pada, Sto bi moglo dovesti do ozljeda.

m) Budite posebno oprezni kada kosite hodajuéi unatrag ili vucete stroj
prema sebi. Time se smanjuje rizik od kontakta sa stopalima ili nogama.

n) Ne dirajte nozeve niti druge opasne dijelove koji su jos u pokretu.

To smanjuje rizik od ozljeda na pokretnim dijelovima.

o) Prije uklanjanja zaglavljenog materijala ili ¢iS¢enja stroja provjerite
jesu li sve sklopke isklju¢ene, a komplet baterija odvojen.

Neocekivano pokretanje stroja moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

p) Prije uklanjanja zaglavljenog materijala ili éiS¢enja stroja povjerite
jesu li sve sklopke iskljuéene i izvucite sigurnosni kljuc.

Neocekivano pokretanje stroja moZe uzrokovati ozbiline ozljede.

Zaustavite rezni sklop kada naginjete stroj u svrhu transporta, prelazite preko
netravnatih povrsina ili dovozite ili odvozite stroj s mjesta koristenja.

Nemojte naginjati stroj prilikom pokretanja motora osim ako mora biti nagnut
kako bi se mogao pokrenuti. U tom slu¢aju nemojte naginjati stroj vise nego $to
je neophodno i podignite samo dio koji je najudaljeniji od vas.

Zaustavite stroj, izvucite sigurnosni klju¢ i izvadite bateriju pa provijerite jesu li svi
pokretni dijelovi zaustavljeni:

— Nakon sto udarite u neki predmet provjerite je li stroj pritom ostecen i popravite
ga prije ponovne uporabe.

— Ako stroj po¢ne neuobicajeno vibrirati, odmah provjerite ima li ostecenja,
zamijenite ili popravite sve ostecene dijelove te provjerite i zategnite sve
labave komponente.

Redovito odrzavajte kosilicu. Time se produljuje vijek trajanja kosilice.

Koristite samo rezervne dijelove koje preporucuje GARDENA.

Samo tako je zajamcen siguran rad kosilice.

Prilikom podesavanja stroja pazite da vam se prsti ne zaglave izmedu pokretnih

dijelova reznog sklopa i fiksnih dijelova stroja.

Prije odlaganja uvijek pricekajte da se stroj sasvim ohladi.

Prilikom odrzavanja reznog mehanizma uzmite u obzir da se rezni mehanizam

moze pomicati Cak i kada je izvor napajanja iskljucen.

Preporudujemo nosenije stitnika za usi.

1.3 Dodatne sigurnosne napomene

1.3.1 Namjenska uporaba:

GARDENA Kosilica za travu namijenjena je za koSenje trave u privatnim
okucnicama i vrtovima.

Proizvod nije hamijenjen za dugotrajan rad (profesionalni rad).

A OPASNOST!
Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!

- Nemojte koristiti ovaj proizvod za rezanje grmlja, Zivica, Siblja
i SipraZja, za rezanje biljaka puzavica ili trave s krovova ili balkona, za
usitnjavanje granja i granc¢ica kao ni za poravnavanje neravnina na tlu.

- Nemojte upotrebljavati proizvod na kosinama s nagibom veéim od 20°.

1.3.2 Sigurnosne napomene za baterije i punjace

m Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.

Propusti pri uvazavanju sigurnosnih napomena i uputa mogu prouzrociti strujni
udar ili izbijanje pozara odnosno ozbiline ozljede.

Cuvajte ove upute na sigurnom mjestu. Punja¢ koristite samo kada mozete
u potpunosti procijeniti sve funkcije i provesti ih bez ogranicenja, pridrzavajuci se
pritom odgovarajucih uputa.
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- Nadazirite djecu prilikom koristenja, ¢iSéenja i odrzavanja ovog proi-
zvoda.
Time cete zajamciti da se djeca ne igraju punjacem.
- Punite samo litij-ionske baterije sustava POWER FOR ALL tipa PBA
18V kapaciteta 1,5 Ah i viSe (od 5 baterijskih c¢elija). Napon baterije mora
odgovarati naponu punjenja punja¢éa. Nemojte puniti baterije koje nisu
punjive.
U suprotnom postoji opasnost od pozara i eksplozije.
= @ Ne izlazite punjaé kigi ili viazi.

Prodiranje vode u punja¢ povecava rizik od strujnog udara.
- Odrzavajte punjaé u éistom stanju.
U slucaju oneciscéenja postoji opasnost od strujnog udara.
- Prije svakog koristenja provjerite stanje punjaca, kabela i utikaca.
Nemoijte koristiti punja¢ ako na njemu uocite oStecenja. Popravke punja-
¢a prepustite samo kvalificiranim struénjacima uz primjenu iskljuc¢ivo
originalnih rezervnih dijelova.
Osteceni punjadi, kabeli i utikaci povedavaju rizik od strujnog udara.
- Nemojte drzati ukljuéeni punja¢ na zapaljivim podlogama (npr. na
papiru, tekstilu itd.) ili u zapaljivom okruzeniju.
Postoji opasnost od pozara uslijed zagrijavanja punjaca tijekom punjenja.
- Ako se priklju¢ni kabel mora zamijeniti novim, iz sigurnosnih razloga to mora
obaviti GARDENA ili ovlastena servisna sluzba za GARDENA elektroalate.

- Proizvod se ne smije koristiti dok se puni.

- Ove sigurnosne napomene odnose se samo na litij-ionske baterije od
18 V sustava POWER FOR ALL.

- Koristite bateriju samo u proizvodima partnerskih sustava POWER
FOR ALL. Punjive baterije od 18 V s naznakom POWER FOR ALL potpuno su
kompatibilne sa sliedecim proizvodima: svi proizvodi partnerskih sustava POWER
FOR ALL koji rade na 18 V.

- Slijedite preporuke za punjive baterije sadrzane u uputama za upora-
bu vaseg proizvoda. Samo tako baterija i proizvod mogu sigurno raditi, a bateri-
je se stite od opasnog preopterecenja.

- Punite baterije samo u punja¢ima koje preporucuju proizvodac ili
partneri sustava POWER FOR ALL.

Kod punjaca koji su namijenjeni za punjenje odredenih tipova punjivih baterija
postoji opasnost od poZara u sluc¢aju da se u njima pune baterije nekog drugog
tipa (tip baterije: PBA 18V... / kompatibilni punjaci: AL 18...).

- Baterija se isporucuje djelomi¢éno napunjena.

Prije prve uporabe napunite bateriju do kraja u punjaéu, kako bi dobila punu
snagu.

- Baterije ¢uvajte izvan dohvata djece.

- Ne otvarajte bateriju.
Postoji opasnost od kratkog spoja.

- U sluc¢aju ostecenja i nestru¢ne uporabe baterije moze do¢i do
izbijanja isparenja. Baterija se moze zapaliti ili eksplodirati.

U sluéaju nadrazenosti isparenjima, izidite na svjezi zrak i potrazite pomo¢
lie¢nika. Ta isparenja mogu nadraziti disne putove.

- Iz nepropisno koristenih ili ostecenih punjivih baterija moze iscuriti
zapaljiva tekucéina. Nemojte ju dodirivati. U sluéaju nehoti¢énog kontakta
isperite vodom. Ako tekucina dospije u oc€i, zatrazite i pomo¢ lijecnika.
Tekudina koja istjeCe iz baterija moze nadraziti kozu i izazvati opekline.

- lz neispravne baterije moze iscuriti tekué¢ina i namociti okolne pred-
mete. Provjerite neposredno okruzje.

Ocistite i zamijenite po potrebi.

- Nemojte kratko spajati bateriju. NekoriStene punjive baterije drzite
podalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuéeva, ¢avala, vijaka i drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli izazvati kratki spoj kontakata
baterije.

Kratak spoj izmedu baterijskih kontakata moze izazvati opekline ili pozar.

- Kontakti baterije mogu nakon koristenja biti vruéi. Pazite na vruce
kontakte kada uklanjate bateriju.
- Baterija se moze ostetiti primjenom sile kao i Siljastim predmetima
poput ¢avala ili odvijaca.
Moze dodi do unutarnjeg kratkog spoja, a baterija se moze zapaliti, pusiti, eksplo-
dirati ili se pregrijati.
- Ne odrzavajte oStecene baterije.
Sve radove na odrzavanju baterija treba obavljati iskljucivo proizvodac ili ovlaste-
na servisna sluzba.
= (B Zastitite bateriju od vrucéine, npr. dugotrajnog sunc¢evog

!@ zracenja, vatre, prljavstine, vode i viage.

Postoji opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

- Koristite i skladistite bateriju samo na okolnoj temperaturi izmedu
-20°Ci+50°C.

Nemojte ostavljati bateriju lieti u automobilu. Na temperaturama < 0 °C moze
doci do smanjenja ucinkovitosti.

- Bateriju punite iskljuéivo na temperaturama izmedu 0 °C i +45 °C.
Bateriju punite preko USB prikljucka isklju¢ivo pri temperaturama izme-
du +10 °C i +35 °C. Punjenje izvan naznagenog temperaturnog raspona moze
ostetiti bateriju ili povecati rizik od pozara.

- Nakon uporabe ostavite punjivu bateriju najmanje 30 minuta neka se
ohladi.

1.3.3 Dodatne sigurnosne napomene za elektriéne sklopove

A OPASNOST!

Zastoj rada srca!

Ovaj proizvod pri radu stvara elektromagnetno polje. Ono pod odredenim
okolnostima moze utjecati na nacin rada aktivnih ili pasivnih medicinskih

implantata. Kako bi se umanjila opasnost od nastanka situacija u kojima
su moguce teske ili smrtonosne ozljede, osobama s medicinskim implan-
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tatima preporuc¢ujemo da se prije uporabe ovog proizvoda posavjetuju sa
svojim lijeénikom i proizvodacem implantata.

- |zvadite bateriju kada ne koristite uredaj.

- Ne smije se koristiti u okruZenju u kom postoji opasnost od eksplozije.

- U slucaju opasnosti izvadite bateriju.

- U sluéaju opasnosti koristite sigurnosnu sklopku.

- Baterijski proizvod smije raditi samo na temperaturama izmedu 0 °C i 40 °C.
- Nemojte koristiti proizvod u slucaju kise ili viage.

- Zastitite baterijske kontakte od viage.

1.3.4 Dodatne napomene za osobnu sigurnost

A OPASNOST!
Opasnost od gusenja!
Postoji opasnost od gutanja sitnih dijelova. Prilikom uporabe plasti¢ne
vreée imajte na umu opasnost od gusenja kod male djece.
- Tijekom montaze drzite malu djecu na dovoljnoj udaljenosti.
- Nemojte kositi travu tako Sto ¢ete povladiti stroj prema sebi.
- Prije skladistenja ocistite ventilacijske ulaze ¢etkom.
- Nemojte posezati u otvore dok kosilica radi.

- Nedovoljino snazne osobe ili osobe s invaliditetom trebale bi zatraziti neciju
pomoc za transport uredaja (zbog tezine).

- Nikada nemojte rastavljati proizvod viSe od onoga kakav je bio u stanju
isporuke.

- Nosite rukavice, neklizajuc¢u obucu i zastitu za oci.

- Kosilicu za travu pokrenite samo ako je rukohvat montiran u uspravnom
poloZaju.

-> Nemojte preopteretiti kosilicu za travu.

- Proizvodom nemojte rukovati ako ste umorni, bolesni ili pod utjecajem droga,
alkohola ili lijekova.

2. MONTAZA

c OPASNOST!
Postoji opasnost od posjeklina nozem!

U slucaju nehoti¢nog pokretanja postoji opasnost od posjekotina.
-> Nosite zastitne rukavice.

- Pricekajte da se noz zaustavi.

- |zvadite sigurnosni kljuc.

2.1 MontazZa donjih upravijaca [sl. A1]:

1. Gurnite oba donja upravijac¢a @ u prihvatnike @.
Uvjerite se da su upravijaci uvuceni do kraja i da su otvori na njima
poravnati s otvorima prihvatnika.

2. Oba leptir vijka @ umetnite u otvore na prihvatnicima @.

3. Zategnite oba leptir vika ®.
Uvjerite se da su leptir viici dobro zategnuti.

2.2 MontazZa gornjeg upravljaca [sl. A2]:

Gornji upravija¢ @ se za namjestanje visine moze montirati u 3 poloZaja
na donjim upravljac¢ima @.

2.2.1 Radni polozaj:

- Namijestite visinu upravljaca tako da stojite uspravno dok koristite kosilicu.

Polozaj Visina rukohvata iznad tla
Donji otvor 91cm
Srednji otvor 94 cm
Gornji otvor 97 cm

1. Utaknite gornji upravija¢ @ u donje upravijace @.
Uvjerite se da su upravijaci uvuceni do kraja i da su Zeljeni otvori na
njima poravnati.

2. Utisnite oba vijka ® kroz otvore.
3. Postavite obje podloske (® i obje leptir matice @ na vike ®
4. Zategnite obje leptir matice @.

2.3 Pricvrscivanje kabela na upravljac [sl. A3]:

1. Pri¢vrstite stezalike @ na predvidenim otvorima na upravijacu @.

2. Pricvrstite kabel ® stezaljikama ® na upravijac @.
Uvjerite se da kabel nije zaglavijen izmedu upravijaca i kosilice,
Jer se u suprotnom kabel moZe ostetiti.
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2.4 Montaza koSare za travu [sl. A4/A5]:

1. Pritisnite jeziGak @ odostrag u prikljucke @ na kosari za travu tako da
spojevi ¢ujno dosjednu.
Uvjerite se da su sve spojnice propisno dosjele.

2. Naprije umetnite rukohvat kosare @ straga u poklopac kosare @.

3. Zatim utisnite rukohvat kosare @ s prednje strane u poklopac kosare (3
tako da spojevi ¢ujno dosjednu.
Uvjerite se da su sve spojnice propisno dosjele.

3. RUKOVANJE

OPASNOST!
Postoji opasnost od posjeklina nozem!
U slucaju nehoticnog pokretanja postoji opasnost od posjekotina.
- Nosite zastitne rukavice.
- Pri¢ekajte da se noz zaustavi.
- |zvadite sigurnosni kljuc.

3.1 Punjenje baterije [sl. 01/02/03]:

A POZOR!

Opskrbni napon mora odgovarati podacima na oznacnoj plocici
punjaca.
- Pazite na napon strujne mreze.

Kod GARDENA baterijskih kosilica za travu br. art. 14632-55
baterija i punja¢ nisu sadrzani u isporuci.

Inteligentni postupak punjenja automatski prepoznaje napunjenost baterije
i puni je optimalnom strujom punjenja, ovisno o temperaturi i naponu
baterije.

To stiti bateriju koja uvijek ostaje potpuno napunjena dok stoji u punjacu.

1. Otvorite poklopac @® drzaca baterije ©.

2. Stisnite tipku za deblokadu ® pa izvadite bateriju ® iz drzaca ©.
3. Prikljucite punja¢ © na strujnu uti¢nicu.

4. Nataknite punja¢ © na bateriju ®.

Kada indikator punjenja baterije ©© na punjacu treperi zeleno,
baterija se puni.

Ako indikator punjenja baterije @ na punjacu trajno svijetli zeleno,
to znadi da je baterija napunjena do kraja

(Za trajanje punjenja vidi 7. TEHNICKI PODACI).

5. Redovito tijekom punjenja provjeravajte napunjenost.

6. Kada se baterija ® napuni do kraja, skinite bateriju ® s punjaca ©.

3.2 Znacenje prikaznih elemenata:

3.2.1 Indikacija na punjacu [sl. 03]:

Dok se baterija puni, indikator punjenja baterije © treperi.
Napomena: Punjenje je moguce samo ako je temperatura baterije
u dopuétenorg temperaturnom rasponu za punjenje,

vidi 7. TEHNICKI PODACI.

Treperenje indikatora
punjenja baterije ©

Indikator punjenja baterije © trajno svijetli kada je baterija sasvim
napunjena ili ako je temperatura baterije izvan dopustenog temperatur-
nog raspona za punjenje pa se stoga ne moze puniti. Baterija se pocinje
puniti ¢im se dostigne dopusteno temperaturno podrugje.

Bez utaknute baterije trajno svjetlo indikatora punjenja baterije ©
ukazuje na to da je strujni utika€ utaknut u mrezu i da je punja¢ spreman
za rad.

Trajno svjetlo
indikatora punjenja
baterije ©

3.2.2 Prikaz napunjenosti baterije ® na proizvodu [sl. 04]:
Nakon pokretanja proizvoda pojavljuje se prikaz napunjenosti
baterije ® u trajanju od 5 sekundi.

Prikaz napunjenosti baterije Napunjenost baterije

©, @O svijetle zeleno 67 — 100 % napunjena

© i@ svijetle zeleno 34 - 66 % napunjena

© svijetli zeleno 11 - 33 % napunjena

@© treperi zeleno 0- 10 % napunjena
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Napunite bateriju kada LED ©) zatreperi zeleno.

Ako LED indikator pogreske @ svijetli ili treperi,
vidi 6. OTKLANJANJE SMETNJI.

3.2.3 Eco tipka [sl. 04]:
U Eco nacinu rada broj okretaja motora smanjen je na 3100 okr,/min,
kako bi baterija duze trajala.
3.2.3.1 Aktiviranje Eco nacina rada:
- Stisnite Eco tipku ® na upravijackom polju.
Eco nacin rada je aktiviran i svijetli LED indlikator @).
3.2.3.2 Deaktiviranje Eco nacina rada:

- Stisnite Eco tipku ® na upravijackom polju.
Eco nacin rada je deaktiviran, a LED indikator e ne svijetli.

3.3 Namjestanje visine rezanja [sl. O5]:

U rasponu od 35 do 65 mm moguce je namjestiti 4 razlicite visine rezanja.

3.3.1 Smanijenje visine rezanja:

- Stisnite tipku @ pa rukohvat @ pritisnite nanize kako biste smanjili
visinu rezanja.

3.3.2 Uvecanije visine rezanja:

- Stisnite tipku @ pa rukohvat @) povucite navise kako biste uvecali visinu
rezanja.

3.4 Kosenje s kosarom za travu [sl. O6]:

c OPASNOST!
Postoji opasnost od posjeklina nozem!

U slucaju nehotiénog pokretanja postoji opasnost od posjekotina.
- Ne zahvacajte rukama u otvor za izbacivanje.

3.4.1 Postavljanje koSare za travu na kosilicu:
1. Odignite zastitni poklopac @.

2. Umetnite koSaru za travu @ u kosilicu drzeéi rukohvat koSare @).
Uvjerite se da je kosara za travu dobro dosjela.

3. Pokrenite kosilicu.

3.4.2 Praznjenje kosare za travu:

Prilikom ko$enja se otvara pokaziva¢ napunjenosti @. Ako se za vrijeme
koSenja zatvori, to znaci da je koSara za travu napunjena.

1. Ako je kosara za travu @ puna, zaustavite kosilicu.
2. Odignite zastitni poklopac @.
3. lzvadite koSaru za travu drzeci rukohvat koSare (2.
4. Ispraznite koSaru za travu @.

3.5 Pokretanje/zaustavljanje kosilice [sl. 01/07]:

c OPASNOST!
Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!

Postoji opasnost od ozljeda ako se proizvod prilikom otpustanja
pokretacke poluge ne zaustavi.

- Nemojte premoscivati sigurnosnu opremu niti prekidace.
- Nemojte npr. priévrscivati pokretacku polugu za rukohvat.

3.5.1 Pokretanje kosilice:

Proizvod ima dvorucéni sigurnosni element (pokretacka poluga i sigurnosna
blokada) kojim se sprie¢ava nehoti¢no ukljucivanje.

Postoje dvije pokretacke poluge @). Za pokretanje se mora koristiti jedna
od njih.

Preporucujemo da koristite samo baterije od 4 Ah P4A PBA 18V/72

(br. art. 14905 ili vece.

1. Otvorite poklopac (® drzaca baterije ©.

2. Postavite bateriju ® u drza¢ ©) tako da ¢ujno dosjedne.

3. Utaknite sigurnosni klju¢ @9 u kosilicu pa ga okrenite u polozaj 1.

4. Zatvorite poklopac @® drzaca baterije @.
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5. Jednom rukom pritisnite sigurnosnu blokadu @), a drugom povucite
pokretacku polugu @) ka rukohvatu.
Kosilica se pokrece, pri cemu se u trajanju od 5 sekundi pojavijuje
prikaz napunjenosti baterije ®.

6. Otpustite sigurnosnu blokadu @).

3.5.2 Zaustavljanje kosilice:

1. Otpustite pokretacku polugu @.
Kosilica se zaustavija.

2. Okrenite sigurnosni klju¢ @ u polozaj 0, pa ga izvadite kako biste
sprijecili praznjenje baterije.

3.6 Savjeti za kosenje:

3.6.1 Savjeti za rad s kosilicom:

Ako u otvoru za izbacivanje ima ostataka pokosenog materijala, povucite
kosilicu oko 1 m unatrag, kako bi ti ostaci mogli ispasti van.

Kako bi se dobio njegovan izgled travnate povrsine, preporucujemo da je
redovito kosite, najbolje jednom tjedno. Trava koja se redovito kosi postaje
sve gusca.

Nakon duljih pauza u koSenju (npr. tijekom godisnjeg odmora) pocnite
kositi najprije u jednom smjeru s najvec¢om visinom rezanja pa tek onda
pokosite poprijeko na zelienu visinu rezanja. Ovim Cete sprijeciti i even-
tualnu blokadu noza prevelikom koli¢inom rezanog materijala.

Ako je to ikako moguce, kosite samo suhu travu. Ako je trava vlazna, rez
ée biti neravnomjeran.

3.6.2 Ucinak rezanja i punjenje baterije:

Veli¢ina travnjaka koja se moze pokositi s jednim punjenjem baterije ovisi

o viSe razli¢itih ¢imbenika, kao $to su vlaznost, gustoca trave i visina reza-
nja. Za optimalnu povrsinsku iskoristenost nemojte precesto ukljucivati

i iskljucivati kosilicu, jer time skracujete vrijeme rada baterije. U¢inak rezanja
za jedno punjenje baterije moze se optimalno iskoristiti povecanjem visine
rezanja i ¢esS¢im koSenjem.

U Eco nacinu rada broj okretaja motora smanjen je na 3100 okr,/min,

kako bi baterija duze trajala.

3.6.3 Pokosena povrsina po punjenju baterije:

Sustavna baterija 4,0 Ah maks. 200 m?2
Sustavna baterija 5,0 Ah maks. 250 m?
Sustavna baterija 6,0 Ah maks. 300 m?2

4. ODRZAVANJE

OPASNOST!
Postoji opasnost od posjeklina nozem!
U slucaju nehoti¢nog pokretanja postoji opasnost od posjekotina.
- Nosite zastitne rukavice.
- PriGekajte da se noz zaustavi.
- Izvadite sigurnosni kljuc.
- |zvadite bateriju.

4.1 Ciséenje kosilice:

OPASNOST!
Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!
Opasnost od ozljedivanja i rizik od o$tecenja proizvoda.

- Nemojte prati proizvod u vodi niti pod mlazom vode (narocito ne
mlazom vode pod visokim tlakom).

- Za ¢isc¢enje nemojte primjenijivati nikakve kemikalije, ukljucujuci
benzin i otapala. Njima se mogu unistiti vazni plasticni dijelovi.

Ventilacijski otvori moraju uvijek biti €isti.
- Ocistite gornji i donju stranu kosilice nakon svakog koristenja.

4.1.1 Giséenje gornje strane kosilice:
1. Prebrisite gornju stranu kosilice vlaznom krpom.

2. Otvore za zrak Cistite mekanom ¢etkom (nemojte se koristiti ostrim
predmetima).
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4.1.2 Ciséenje donje strane kosilice [sl. M11]:
1. Pazljivo polozite kosilicu na stranu.

2. Donju stranu, noZ i otvor za izbacivanje @ ocistite mekanom ¢etkom
(nemojte se u tu svrhu koristiti ostrim predmetima).

4.1.3 Giséenje kosare za travu:

- KoSaru za travu Cistite mekanom ¢etkom (nemojte se koristiti ostrim
predmetima).

4.2 Giséenje baterije i punjaca:

Prije prikljucivanja punjaca uvjerite se da su vanjske povrsine i kontakti
baterije i punjaca suhi i Cisti.

- Nemojte prati u tekucéoj vodi

4.2.1 Ciséenje baterije:

- S vremena na vrijeme mekanom, ¢istom i suhom ¢etkicom ocistite

ventilacijske otvore i baterijske kontakte.

4.2.2 Ciséenje punjada za baterije:
- Kontakte i plasticne dijelove Cistite mekanom i suhom krpom.

5. SKLADISTENJE

5.1 Stavljanje izvan funkcije:

Proizvod morate ¢uvati izvan domasaja djece.

1. Okrenite sigurnosni klju¢ @ u polozaj 0, pa ga izvadite kako biste
sprijecili praznjenje baterije.

|zvadite bateriju.

Napunite bateriju.

Ispraznite koSaru za travu @.

Ocistite kosilicu, bateriju i punjac

(vidi 4. ODRZAVANJE).

6. Cuvajte kosilicu, bateriju i punjaé na suhom, zatvorenom mijestu
zasticenom od mraza.

o A~ N

5.1.1 Polozaj za skladistenje koji Stedi prostor [sl. S11]:
1. Otpustite obje leptir matice @.

2. Preklopite gornji upravija¢ @ nanize ka kosilici.
Uvjerite se da kabel nije zaglavijen izmedu gornjeg i donjeg upravijaca,
Jer se u suprotnom kabel moZe ostetiti.

6. OTKLANJANJE SMETNJI
OPASNOST!

A Postoji opasnost od posjeklina nozem!

U slucaju nehotiénog pokretanja postoji opasnost od posjekotina.
- Nosite zastitne rukavice.

- Pri¢ekajte da se noz zaustavi.

- |zvadite sigurnosni kljuc.

- Izvadite bateriju.

6.1 Zamjena noza [sl. T1/T2]:

OPASNOST!
Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!

Postoji opasnost od posjekotina ako je noz ostecen ili savijen, ako se
zakrece ili izraduje nepravilan rez.

- Nemojte koristiti kosilicu ako je noz oStecen, savijen, ako se zakrec¢e
ili izraduje nepravilan rez.

- Nemojte naknadno ostriti noz.

GARDENA rezervne dijelove mozete naruciti kod svog distributera
GARDENA proizvoda ili od GARDENA servisne sluzbe.
- Koristite iskljucivo originalne

GARDENA Rezervne nozeve br. art. 4121
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Iz sigurnosnih razloga preporuc¢ujemo da zamjenu noza prepustite servi-
snoj sluzbi tvrtke GARDENA ili ovlastenoj trgovini GARDENA proizvoda.

1. Utaknite odvija¢ u jedan od predvidenih otvora @ na donjoj strani

kucista.

Odstojnik tim sluzi kao granic¢nik noZa.

2. Odvijte vijak noza @).

Pazite da ne ostetite odstojnik @) kada primjenjujete silu.

3. lIzvadite vijak noza
4, |zvadite noz @.

i podlosku GD.

5. Postavite nov noZ @ u kosilicu. Pritom natpis na nozu
(this side to grass) mora biti vidljiv.

6. Postavite podlosku @) i vijak noza @ u kosilicu.

7. Zategnite nov noz @ vijkom noza @) (zatezni moment iznosi
15 - 20 Nm). Nemojte previSe zatezati.
Pazite da ne oStetite odstojnik @0 kada primjenjujete silu.

8. Izvucite odvija¢ iz kos

ilice.

Prije ponovnog pokretanja kosilice provjerite jeste li uklonili odvijac.

6.2 Tablica gresaka:

Problem

Mogucéi uzrok

Pomo¢

Motor je blokiran.

Zapreka blokira motor.

- Uklonite zapreku.

Odabrana je premala visina
rezanja.

—-> Namjestite vecu visinu
rezanja.

Glasna buka, kosilica lupa

Vijci na motoru, dijelu za
priévr§cenie ili na kucistu
kosilice su otpusteni.

-> Ovlastenoj trgovini GARDENA
proizvoda ili GARDENA servi-
snoj sluzbi prepustite zateza-
nje vijaka.

Kosilica radi neravnomjerno
ili jako vibrira

NoZ je ostecen ili tup.

-> Zamijenite noZ.

Vijak noZa je otpusten.

-> Zategnite vijak noza.

Noz je jako zaprijan.

- Ocistite kosilicu. Ako time
niste rijesili problem, obratite
se GARDENA servisnoj sluzbi.

Rez nije €ist

NozZ je tup ili oStecen.

-> Zamijenite noz.

Odabrana je premala visina
rezanja.

—> Namjestite vecu visinu
rezanja.

Kosilica se ne pokrece
ili se zaustavlja.

LED © treperi zeleno
[sl. 04]

Baterija je prazna.

— Napunite bateriju.

Kosilica se ne pokrece

ili se zaustavlja.

LED indikator pogreske
svijetli crveno

[sl. 04]

Akkutemperatur ist auBerhalb
des zuldssigen Bereichs.

- Warte bis die Akkutem-
peratur wieder zwischen
0°C- +45°C liegt.

Izmedu baterijskih kontakata
ima kapljica vode ili vlage.

- Prebrisite kapljice vode ili
vlagu suhom krpom.

Zapreka blokira motor.

— Uklonite zapreku.

Kosilica se ne pokrece

ili se zaustavlja.

LED indikator pogreske
treperi crveno[sl. 04]

Kosilica je neispravna.

- Obratite se GARDENA servisu.

Kosilica se ne pokrece

ili se zaustavlja.

LED indikator pogreske
ne svijetli [sl. 04]

Baterija nije ispravno
postavljena u drZac.

—> Postavite bateriju pravilno u
drZa¢ tako da Cujno dosjedne.

Sigurnosni klju¢ nije okrenut
u polozaj 1.

-> Okrenite sigurnosni kljué
u poloZaj 1.

Baterija je neispravna.

- Zamijenite bateriju.

Kosilica je neispravna.

—> Obratite se GARDENA servisu.

Punjenje nije moguce.
Indikator punjenja
baterije © trajno svijetli
zeleno [sl. 03]

Baterija nije ispravno
postavljena na punjac.

—> Ispravno postavite bateriju
na punjac.

Baterijski kontakti su
onecCiscéeni.

-> Odistite baterijske kontakte
(npr. viSestrukim vadenjem
i umetanjem baterije. Prema
potrebi zamijenite bateriju).

Temperatura baterije je
izvan dopustenog
temperaturnog podrudja.

-> Pricekajte da temperatura
baterije ponovo bude izmedu
0°Ci+45°C.

Baterija je neispravna.

— Zamijenite bateriju.

Punjenje nije moguce.
Indikator punjenja
baterije © ne svijetli
[sl. 03]

Strujni utika¢ punjaca nije
ispravno utaknut.

—> Ispravno utaknite strujni
utika¢ u utiénicu.

Uticnica, strujni kabel ili punja¢ —> Provjerite napon strujne

su neispravni.

mreZe. Dajte punja¢ na pro-
vjeru ovlastenoj trgovini ili
GARDENA servisnoj sluzbi.
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NAPOMENA:

Popravke prepustite samo struénjacima servisnih centara tvrtke GARDENA

ili specijaliziranim prodavacima koje je za to ovlastila GARDENA.

- U slucaju drugih smetniji obratite se servisnom centru tvrtke GARDENA.

7. TEHNICKI PODACI

Baterijska kosilica za travu  Jedinica Vrijednost (br. art. 14632)
?h:zlr I‘T"';féi{f') noza/ okr/min  3500/3100
Sirina reza cm 37
Namjestanje visine rezanja _

(4 polozaja) mm 35-65
Volumen kosare za travu | 30

Tezina (bez baterije) kg 9,93

Razina zvucnog tlaka L " 7
Nepouzdanost k , " B ® 3

Razina zvucne snage L,,2:

izmjerena/zajamcena dB (A) 88/90
Nepouzdanost k 0,7
Vibracije Saka-ruka a,, " mys? <25
Nepouzdanost k 1,5

Mjerni postupak prema: "EN IEC 62841-4-3

2RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701

normiranom postupku ispitivanja i moze se primijeniti za usporedbu s nekim

2 NAPOMENA: Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena je sukladno

drugim elektroalatom. Ta se vrijednost takoder moze primijeniti za priviemenu
procjenu izloZenosti. Vrijednost emisije vibracija moZe varirati tijekom stvarne primjene
elektroalata ovisno o nacinu uporabe stroja. Iz sigurnosnih razloga nemojte raditi strojem

dulje od 1 sata bez prekida.

9. SERVIS

Adresa za kontakt navedena je na prilozenom jamstvenom listu.

10. ODLAGANJE U OTPAD

10.1 Odlaganje kosilice u otpad
(prema Direktivi 2012/19/EU / S.I. 2013 br. 3113):

Nemojte odlagati proizvod u obi¢an komunalni otpad.

Morate ga zbrinuti sukladno vazec¢im lokalnim propisima
o zastiti okolisa.

VAZNO!

- Neupotrebljiv proizvod predajte lokalnom reciklaznom odlagalistu.

10.2 Odlaganje baterija u otpad:

Baterija proizvodaca sadrzi litij-ionske ¢elije koje po isteku radnog
vijeka treba odloziti odvojeno od obi¢nog komunalnog otpada.

Li-ion

VAZNO!

1. Ispraznite litij-ionske baterijske celije do kraja (obratite se u vezi s tim
GARDENA servisu).

2. Onemogucite kratko spajanje kontakata litij-ionskih baterijskih celija.

3. Odlozite litijl-ionske celije u otpad u skladu s propisima ili ih predajte
lokalnom reciklaznom odlagalistu.

Sustavna baterija Jedinica Vrijednost (br. art. 14905)
PBA 18V 4,0Ah W-C
Napon baterije v (DO) 18 sr/bs Baterijska kosilica za travu
Kapacitet baterije Ah 40
— . 1. BEZBEDNOSNE NAPOMENE . .. ... ... .. . 121
Ukupni broj ¢elija (litij-ion) 10 5 MONTAZA 104
Prikladni punjaci za baterije AL 1810 CV/AL 1815 CV /AL 18V-20/ 3. RUKOVANJE . ... 124
sustava POWER FOR ALL AL 1830 CV/ AL 1880 CV 4. ODRZAVANUE . . oo 125
5. SKLADISTENJE . . oo et 126
Punjac za baterije Jedinica  Vrijednost (br. art. 14900) 6. OTKLANJANJE GRESAKA. . .. oo 126
AL 1810 CV P4A 7 TEHNICKIPODACH . . oo 126
Napon mreze V (AC) 220 - 240 8. PRIBOR/REZERVNIDELOVI ... ... e 127
Frekvencija mreze Hz 50-60 9.8ERVIS. ... 127
10. ODLAGANJEU OTPAD . . . ..o e 127
Nazivna snaga w 26
Napon punjenja baterije V(oo 18 Prevod originalnog uputstva.
Maks. struja punjenja baterije A 3,0
Trajanje punjenja
baterije 80%/ 1. BEZBEDNOSNE NAPOMENE
97 - 100% (pribl.)
PBA 18V 2,0Ah W-B min. 96/ 124
PBA 18V 2,5Ah W-B min. 120/ 154 2 5 o
PBA18V4,0ARW-C  min. 192/ 244 VB D B Gl
e — T - &
. Progéitajte uputstvo za rad.
Tezina sukladno EPTA K 017
proceduri 01:2014 9 ’ I |ﬁ|
L a4 UPOZORENJE - Oprez od predmeta koji se izbacuju -
Stupanj zastite g/ sve druge osobe moraju biti na bezbednoj udaljenosti.
Prikladne baterije sustava PRA 18V

POWER FOR ALL

8. PRIBOR/REZERVNI DIJELOVI

UPOZORENJE - Izvucite strujni utika¢ pre radova odrzavanja
ili ako je strujni kabl ostecen.

2}

UPOZORENAJE - Drzite strujni kabl sto dalje od seciva.

GARDENA Rezervni noz Kao zamjena za otupjeli noz. br. art. 4121
GARDENA Sustavna baterija  Baterija za produZenje vremena rada
P4A PBA 18V/45 ili za zamjenu. br. art. 14903
P4A PBA 18V/72 br. art. 14905
GARDENA Punjac za Za brzo punjenje svih baterija sustava br. art. 14901
brzo punjenje baterija POWER FOR ALL PBA 18V..W-..
AL 1830 CV P4A

14632-20.960.02.indd 121

UPOZORENAJE - Drzite Sake i stopala dovoljno daleko od seéi-
va. Seciva se nakon iskljuéivanja motora i dalje krecu.

m B> B 8y P[>

UPOZORENJE - Izvadite bateriju pre radova odrzavanja.

121
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—_
—e : - :
@ UPOZORENUJE - Uklonite blokirni mehanizam pre radova

odrzavanja.

UPOZORENJE - Aktivirajte blokirni mehanizam pre radova
odrzavanja.

[#]

1.2 Opste bezbednosne napomene

1.2.1 Opste bezbednosne napomene za masine

A UPOZORENJE!

Procitajte sve bezbednosne napomene, instrukcije, ilustracije i tehnicke
podatke priloZzene uz ovu masinu.

Propusti kod pridrZzavanja bezbednosnih napomena i instrukcija mogu dovesti do
elektricnog udara ili izbjjanja poZara odnosno ozbiljinih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i instrukcije za kasnije. Pojam
,Masina"“ koji se koristi u bezbednosnim napomenama odnosi se na masine koji
se napajaju sa strujne mreZe (putem kabla) ili rade na baterijski pogon (bez kabla).

1) Bezbednost na radnom mestu

a) Pobrinite se da Vase radno okruzenje bude ¢isto i dobro osvetljeno.
Nered ili nedovoljna osvetlienost radnog okruZenja mogu dovesti do nesrecnih
slucajeva.

b) Nemojte da radite masinom u zonama u kojima postoji opasnost

od eksplozije, odnosno u kojima se nalaze zapaljive te¢nosti, gasovi ili
prasina.

Masine mogu varni¢enjem da zapale prasinu ili isparenja.

c) Pobrinite se da se tokom upotrebe masine deca i druge osobe nalaze
na bezbednoj udaljenosti.

Oadviacenje paznje moZe dovesti do gubitka kontrole nad masinom.

2) Bezbednost pri radu s elektricnom strujom

a) Utikac za prikljuéenje masine an elektricnu mrezu mora da odgovara
utiénici. Utikaé ni na koji nacin ne sme da se menja. Ne koristite adapter-
ske utikace s masinama koje imaju zastitno uzemljenje.

Nemodiifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik od strujnog udara

b) Izbegavajte kontakt telom s uzemljenim povrsinama kao $to su cevi,
grejna tela, peénice i frizideri.

Ako Vam je telo uzemijeno, postoji poviseni rizik od strujnog udara.

c) Masine nemojte izlagati kisi ili vlazi.

Prodiranje vode u masinu povecava rizik od strujnog udara.

d) Prikljuéni kabl nemojte da koristite nenamenski, na primer kako biste
masinu nosili ili kadili ili za izvlacenje utikaca iz uti¢nice. Zastitite kabl od
visokih temperatura, ulja, ostrih ivica kao i od pokretnih delova masine.
Osteceni ili upleteni kabl povecava rizik od strujnog udara

e) Kad masinom radite na otvorenom, koristite samo produzne kablove
koji se mogu koristiti na otvorenom.

Upotreba produznog kabla prikladnog za rad na otvorenom smanjuje rizik od
strujnog udara.

f) Ukoliko ne mozete da izbegnete upotrebu masine u vilaznom okruze-
nju, koristite zastitni uredaj diferencijalne struje.
Koris¢enje zastitnog uredaja diferencijalne struje smanjuje rizik od strujnog udara.

3) Li¢na bezbednost

a) Budite pazljivi, pazite na ono sto radite, a radu sa masinom pristupajte
racionalno. Masinu ne koristite ako ste umorni ili pod uticajem narkotika,
alkohola ili lekova. Samo jedan trenutak nesmotrenosti i nepaznje pri koriséenju
masine moZe dovesti do ozbiljnih povreda.

b) Koristite opremu i sredstva za li€énu zastitu na radu i uvek nosite
zastitne naocare.

NoSenje sredstava za licnu zastitu na radu, poput respiratorne maske, neklizajuce
sigurnosne obuce, zastitne kacige ili antifona, zavisno od vrste i nacina upotrebe
masine, smanjuje rizik od povreda.

c) Izbegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Uverite se da je masina isklju-
¢ena pre nego Sto je prikljucite na elektricnu mrezu odnosno na baterij-
sko napajanje, a posebno pre nego sto je uzimate i premestate.

Moguci su nesrecni sluCajevi ako prilikom nosenja masine drzite prst na prekidacu
ili ako prikijucite ukijucenu masinu na mrezu.

d) Pre uklju¢ivanja masine uklonite alate za podesavanije i kljuceve za
odvijanje.

Komad alata ili kljuc, ako se nadu u rotirajuéem delu masine, mogu izazvati
povrede.

e) lzbegavajte neprirodan polozaj tela. Zauzmite siguran stav i polozaj
pri radu i u svakom trenutku budite u ravnotezi.

Na taj nacin cete imati bolju kontrolu nad masinom u neocekivanim situacijama.
f) Nosite prikladnu ode¢u. Nemojte nositi Siroku odecu niti nakit.

Drzite kosu, odecu i rukavice na bezbednoj udaljenosti od pokretnih,
rotirajucih delova uredaja.

Pokretni delovi uredaja mogu da zahvate delove siroke odece, nakit ili dugu kosu.
g) Ako na uredaj mogu da se montiraju dodaci za usisavanje i sakuplja-
nje prasine, prikljucite ih i koristite na ispravan nacin.

Koriséenjem uredaja za usisavanje prasine smanjuje se opasnost od ostecenja
koja mogu nastati zbog delovanja prasine.

h) Ne dozvolite da Vas uljuljka lazni osec¢aj sigurnosti i nemojte zane-
marivati sigurnosna pravila koja se odnose na masinu ¢ak ni kada ste se,
nakon viSekratne upotrebe, upoznali s radom masine.

Nemarno rukovanje moZe u trenutku dovesti do teskih povreda.

122
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4) Nacin primene i rad sa masinom

a) Ne preopterecujte masinu. Za svoje radove koristite masinu koja je
upravo za to i namenjena. Odgovarajucom masinom i u propisanoj oblasti
opterecenja, radicete bolje i bezbednije.

b) Nemojte da koristite masinu ¢iji je prekidac¢ neispravan.

Masina koja vise ne moZe da se ukljuci ili iskijuci je opasna i treba da se popravi.
c) lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite punjivu bateriju pre nego sto
zapocnete sa podeSavanjem masine, zamenom rezervnih delova ili pre
nego Sto masinu sklonite na stranu.

Ove mere predostroZnosti sprecavaju nehoticno ukljucivanje i pokretanje masine.

d) Masine koje ne koristite ¢uvajte van domasaja dece. Osobama koje
nisu upoznate sa na¢inom upotrebe ili koje nisu procitale ovo uputstvo
nemojte da dozvolite da koriste masinu.

Masine su opasne ako ih koriste neiskusne osobe.

e) O masinama se brinite sa paznjom. Proverite da li pokretni delovi rade
besprekorno odnosno da ne zapinju, da nisu polomljeni ili oStec¢eni tako
da to moze da uti¢e na ispravan rad masine. Pre upotrebe masine pobri-
nite se da se eventualno ostec¢eni delovi poprave. Uzrok mnogobrojnim
nesrecama pri radu jeste slabo ili nedovoljno odrZavanje masine.

f) Rezne alate odrzavajte oStrim i €istim. Propisno odrzavani rezni alati sa
ostrim secivima ne mogu tako brzo da blokiraju i njima se jednostavnije rukuje.

g) Koristite masinu, pribor, alate i drugo u skladu sa ovim uputstvom.
Pritom uzmite u obzir uslove rada kao i radnje koje nameravate da
izvrsite. Upotreba masine za svrhe za koje nije predvidena moZe da dovede
do opasnih situacija.

h) Pobrinite se da rucke i rukohvati budu Eisti i bez tragova ulja ili masti.
Kilizave rucke i rukohvati oteZavaju bezbedno vodenje i kontrolu nad masinom
u neocekivanim situacijama.

5) Nacin primene i rad sa baterijskim alatom

a) Punite baterije samo u punjacima koje preporucuje proizvodac.

Kod punjaca koji su namenjeni za punjenje odredenih tipova punjivih baterija
postoji opasnost od poZara u slucaju da se u njima pune baterije nekog drugog
tipa.

b) Za masine koristite samo punijive baterije koje su za njih predvidene.
Upotrebom drugih punjivih baterija mogu se izazvati povrede, a moZe nastati

i opasnost od poZara.

c) Drzite male metalne predmete, kao s$to su spajalice, metalni novac,
kljucevi, ekseri ili zavrtniji, dalje od nekoriséenih punjivih baterija, kako
biste izbegli moguce premoscenje baterijskih kontakata.

Kratak spoj izmedu baterijskih kontakata moZe izazvati opekotine ili poZar.

d) U sluc¢aju nepropisnog kori§éenja moze doci do curenja tec¢nosti

iz baterija. 1zbegavajte kontakt s tom teénoscu. U slu¢aju nehoti¢nog
kontakta isperite vodom. Ako te¢nost dospe u oéi, zatrazite i lekarsku
pomoé. Tecnost koja iscuri iz baterija moZe da nadraZi koZu i izazove opekotine.
e) Nemojte koristiti bateriju koja je oStecena ili modifikovana.

Ostecene ili modifikovane baterije mogu se ponasati nepredvidljivo i izazvati poZar,
eksploziju ili predstavijati opasnost od povreda.

f) Ne izlazite bateriju otvorenom plamenu niti visokim temperaturama.
Vatra ili temperature preko 130 °C mogu dovesti do eksplozije.

g) Postujte sve instrukcije za punjenje, a bateriju odnosno baterijski alat
nemojte nikada puniti pri temperaturama van granica navedenih u uput-
stvu za rad. Pogresno punjenje ili punjenje baterije pri temperaturama izvan
dozvolienog opsega moZe unistiti bateriju i uvecati opasnost od poZara.

6) Servis

a) Popravke masine prepustite iskljucivo kvalifikovanom struénom
osoblju uz primenu iskljuéivo originalnih rezervnih delova.

Na taj nacin cete da osigurate da se odrZi trajna sigurnost masine.

b) Nemojte da odrzavate oStecene baterije. Sve radove na odrzavanju
baterija treba da izvodi iskljucivo proizvodag ili oviaSéena servisna sluzba.

1.2.2 Bezbednosne napomene za kosilice za travu

a) Nemojte raditi kosilicom za travu kada je vreme loSe, a narocito ne
za vreme oluje. Time se smanjuje opasnost od udara groma.

b) Temeljno pretrazite oblast dometa kosilice i iz nje udaljite sve divlje
Zivotinje. Masina u pokretu bi mogla da ih povredi.

c) Temeljno pretrazite oblast dometa kosilice i iz nje uklonite svo kame-
nje, korenje, Zice, kosti i druga strana tela.

Uskovitlani predmeti mogu da izazovu povrede.

d) Uverite se pre upotrebe masine da noz kosilice i rezni mehanizam nisu
istroseni niti osteceni.

Istrosene ili oStecene komponente uvecavaju opasnost od povreda.

e) Redovno proveravajte da li je posuda za sakupljanje trave pohabana
ili istroSena.

Pohabana ili istroSena posuda za sakupljanje trave uvecava opasnost od povreda.
f) Ostavite stitnike na svom mestu. Stitnici moraju da bude spremni za
upotrebu i propisno priévr§éeni. Neucvrsceni, osteceni ili nepropisno postav-
lieni Stitnici mogu da prouzrokuju povrede.

g) Odrzavajte otvore za ulaz vazduha ¢istim od naslaga. Blokirani otvori za
usisavanje vazduha i naslage mogu dovesti do pregrevanja i opasnosti od poZara.
h) Pri radu masine uvek nosite neklizaju¢u sigurnosnu obuc¢u. Nemojte
nikada raditi bosi niti u otvorenim sandalama. Time smanjujete opasnost od
povredivanja stopala pri kontaktu s rotiraju¢im noZem kosilice.

i) Pri radu masine uvek nosite duge pantalone. Ako vam koZa nije pokrive-
na, mogucénost povreda u slucaju izletanja predmeta je mnogo veca.

j) Nemojte raditi masinom po mokroj travi. Uvek hodate, nemojte nikada
tréati. Time smanjujete opasnost od proklizavanja i pada, $to bi moglo dovesti do
povreda.
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k) Nemojte raditi masinom po strmim nagibima. Time se smanjuje rizik od
gubitka kontrole, klizanja i pada, $to bi moglo dovesti do povreda.

1) Pobrinite se da imate siguran oslonac kada radite na nagibima; na
obroncima uvek kosite popreko, nikada uzbrdo ili nizbrdo i budite oprezni
kada menjate smer rada. Time se smanjuje rizik od gubitka kontrole, klizanja i
pada, Sto bi moglo dovesti do povreda.

m) Budite posebno oprezni kada kosite hodajuci unazad ili vucete masinu
ka sebi. Time se smanjuje rizik od kontakta sa stopalima ili nogama.

n) Ne dirajte nozeve niti druge opasne delove koji su jos u pokretu.
Time se smanjuje rizik od povredivanja pokretnim delovima.

o) Pre uklanjanja zaglavljenog materijala ili ¢iS¢éenja masine proverite
da li su svi prekidaci isklju¢eni, a komplet baterija odvojen.
Neocekivano pokretanje masine moZe da izazove teske povrede.
p) Pre uklanjanja zaglavljenog materijala ili ¢iS¢enja masine poverite da
li su svi prekidaci iskljuceni i izvucite sigurnosni kljué.
Neocekivano pokretanje masine moZe da izazove teske povrede.
Zaustavite rezni sklop kada naginjete masinu u svrhu transporta, prelazite preko
netravnatih povrsina ili dovozite ili odvozite masinu sa mesta koris¢enja.
Nemojte naginjati masinu prilikom pokretanja motora osim ako mora biti nagnuta
kako bi mogla da se pokrene. U tom slucaju nemojte naginjati masinu vise nego
to je neophodno i podignite samo deo koji je najudaljeniji od vas.
Zaustavite masinu, izvucite sigurnosni klju¢ i izvadite bateriju pa sacekajte da se
svi pokretni delovi zaustave:
— Nakon sto udarite u neki predmet proverite da li je masina pritom oste¢ena
i popravite je pre ponovne upotrebe.
— Ako masina poc¢ne neuobicajeno da vibrira, odmah proverite da li ima oStece-
nja, zamenite ili popravite sve osteene delove, proverite i zategnite sve labave
komponente.

Redovno odrzavajte kosilicu. Time se produZava vek trajanja kosilice.

Koristite samo rezervne delove koje preporuc¢uje GARDENA.
Siguran rad kosilice moZe samo tako biti zagarantovan.

Prilikom podesavanja masine pazite da vam se prsti ne zaglave izmedu pokretnih
delova reznog sklopa i fiksnih delova masine.

Pre odlaganja uvek sacekajte da se masina sasvim ohladi.

Prilikom odrzavanja reznog mehanizma uzmite u obzir to da se on moze pomerati
¢ak i kada je izvor napajanja iskljucen.

Preporudujemo da nosite opremu za zastitu slusnih organa.

1.3 Dodatne bezbednosne napomene
1.3.1 Namenska upotreba:

GARDENA Kosilica za travu namenjena je za koSenje trave u privatnim
okucnicama i bastama.

Proizvod nije namenjen za dugotrajnu upotrebu (profesionalni rad).

A OPASNOST!
Opasnost od telesnih povreda!

—> Nemojte koristiti ovaj proizvod za rezanje grmlja, Zivica, Siblja

i Siprazja, za rezanje biljaka puzavica ili trave sa krovova ili balkona,
za usitnjavanje granja i grancéica kao ni za poravnavanje neravnina
na tlu.

- Nemojte upotrebljavati proizvod na kosinama sa nagibom veéim
od 20°.

1.3.2 Bezbednosne napomene za baterije i punjace

m Procitajte sve bezbednosne napomene i instrukcije.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih napomena i instrukcija mogu dovesti do
elektricnog udara ili izbijanja pozara odnosno ozbilinih povreda.

Cuvajte ovo uputstvo na sigurnom mestu. Punja¢ koristite samo kada moze-
te u potpunosti da procenite sve funkcije i sprovedete ih bez ogranicenja, pridrza-
vajuci se pritom odgovarajucih uputstava.

- Nadgledajte decu tokom kori§éenja, ¢iS¢enja i odrzavanja ovog proi-
zvoda.

Time Cete zagarantovati da se deca ne igraju punjacem.

- Punite samo litijum-jonske baterije sistema POWER FOR ALL tipa PBA
18V kapaciteta 1,5 Ah i viSe (od 5 baterijskih c¢elija). Napon baterije mora
da odgovara naponu punjenja punjac¢a. Nemojte da punite baterije koje
nisu punjive.
U suprotnom postoji opasnost od pozara i eksplozije.
~ Punja¢ nemoijte izlagati kisi ili vlazi.

Prodiranje vode u punja¢ povecava rizik od strujnog udara.
- Odrzavajte punjaé u ¢istom stanju.
U slucaju zaprljanja postoji opasnost od strujnog udara.
- Pre svakog kori§éenja proverite stanje punjaca, kabla i utikaca.
Nemojte da koristite punja¢ ako na njemu zapazite oStecenja. Popravke
punjaca prepustite samo kvalifikovanim stru¢njacima uz primenu isklju-
¢ivo originalnih rezervnih delova.
Osteceni punjaci, kablovi i utikaci povecavaju rizik od strujnog udara.
- Nemojte drzati ukljuceni punja¢ na zapaljivim podlogama (npr. na
papiru, tekstilu itd.) ili u zapaljivom okruzenju.
Postoji opasnost od poZara usled zagrevanja punjaca tokom punjenja.
- Ako priklju¢ni kabl mora da se zameni novim, iz bezbednosnih razloga to
mora da obavi GARDENA ili ovlaSéena servisna sluzba za GARDENA elektroalate.

- Proizvod ne sme da se koristi dok se puni.

- Ove bezbednosne napomene odnose se samo na litijum-jonske
baterije od 18 V sistema POWER FOR ALL.
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- Koristite bateriju samo u proizvodima partnerskih sistema POWER

FOR ALL. Punjive baterije od 18 V sa naznakom POWER FOR ALL potpuno su

kompatibilne sa slededim proizvodima: svi proizvodi partnerskih sistema POWER

FOR ALL koji rade na 18 V.

- Sledite preporuke za punjive baterije sadrzane u uputstvu za upotrebu

vaseg proizvoda. Samo tako baterija i proizvod mogu da rade bezbedno,

a baterije se Stite od opasnog preopterecenja.

- Punite baterije samo u punja¢ima koje preporucuju proizvodac ili

partneri sistema POWER FOR ALL.

Kod punjaca koji su namenijeni za punjenje odredenih tipova punjivih baterija

postoji opasnost od pozara ako se u njima pune baterije nekog drugog tipa

(tip baterije: PBA 18 V... / kompatibilni punjaci: AL 18...).

- Baterija se isporucuje delimiéno napunjena.

Pre prve upotrebe napunite bateriju do kraja u punjacu, kako bi dobila punu

snagu.

- Baterije ¢uvajte van domasaja dece.

- Ne otvaraijte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

- U sluéaju ostecenja i nestru¢ne upotrebe baterije, moze do¢i do izbi-

janja isparenja. Baterija moze da se zapali ili eksplodira.

U slu¢aju nadrazenosti isparenjima, izadite na svez vazduh i zatrazite pomoc¢

lekara. Ta isparenja mogu da izazovu iritaciju respiratornih organa.

- U sluéaju nepravilnog kori§céenja ili upotrebe ostecenih baterija iz njih

moze da iscuri te¢nost koja je zapaljiva. Izbegavajte kontakt s tom te¢no-

§céu. U sluéaju nehoti¢nog kontakta isperite vodom. Ako te¢nost dospe u

oc¢i, zatrazite i lekarsku pomo¢.

Tecnost koja iscuri iz baterija moze da nadrazi kozu i izazove opekotine.

- lz neispravne baterije moze da iscuri teénost i nakvasi predmete u

okolini. Proverite neposredno okruzZenje.

QOcistite i zamenite prema potrebi.

- Nemojte kratko spajati bateriju. Drzite sitne metalne predmete, kao

Sto su spajalice, metalni novac, kljucevi, ekseri ili zavrtnji, dalje od neko-

riSéenih punjivih baterija, kako biste izbegli moguée premoséenje baterij-

skih kontakata.

Kratak spoj izmedu baterijskih kontakata moze izazvati opekotine ili pozZar.

- Nakon kori§éenja kontakti baterije mogu da budu vreli. Prilikom ukla-

njanja baterije obratite paznju na vrele kontakte.

- Baterija moze da se osteti primenom sile kao i Siljatim predmetima

kao Sto su ekseri ili odvijaci.

MoZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja, a baterija moze da se zapali, zadimi,

eksplodira ili se pregreje.

- Nemojte da odrzavate ostecene baterije. Sve radove na odrzavanju bate-

rija treba da izvodi iskljucivo proizvodag ili ovlas¢ena servisna sluzba.

> @ Zastitite bateriju od vrucine, npr. dugotrajnog sunc¢evog
zracenja, vatre, prljavstine, vode i viage.

Postoji opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

- Koristite i skladistite bateriju samo pri temperaturama izmedu
-20°Ci+50 °C.

Tokom leta nemojte da ostavljate bateriju u automobilu. Na temperaturama
< 0 °C moZze dodi do smanjenja efikasnosti.

- Bateriju punite iskljuc¢ivo na temperaturama izmedu 0 °C i +45 °C.
Bateriju punite preko USB prikljucka iskljuc¢ivo pri temperaturama
izmedu +10 °C i +35 °C.

Punjenje van nazna¢enog temperaturnog raspona moze da osteti bateriju ili
poveca rizik od pozara.

- Nakon upotrebe sacéekajte najmanje 30 minuta da se punjiva baterija
ohladi.

1.3.3 Dodatne bezbednosne napomene za elektri¢ne sklopove

A OPASNOST!

Zastoj rada srca!

Oko proizvoda se tokom rada stvara elektromagnetsko polje. Pod odre-

denim okolnostima ono moze da uti¢e na nacin rada aktivnih ili pasivnih

medicinskih implantata. Kako bi se umanjila opasnost od nastanka situa-
cija u kojima su moguce teske ili cak smrtonosne povrede, osobama

sa medicinskim implantatima preporu¢ujemo da se pre kori$¢enja ovog
uredaja posavetuju sa svojim lekarom i proizvodacem implantata.

- Izvadite bateriju kada ne koristite uredaj.

- Ne sme da se koristi u okruzenju u kom postoji opasnost od eksplozije.
- U sluc¢aju opasnosti uklonite bateriju.

- U slucaju opasnosti koristite sigurnosni prekidac.

- Baterijski proizvod koristite samo pri temperaturama izmedu 0 °C i 40 °C.
- Nemojte koristiti proizvod u slucaju kise ili viage.

- Zastitite baterijske kontakte od vlage.

1.3.4 Dodatne napomene za liénu bezbednost

A OPASNOST!

Opasnost od gusenja!

Sitniji delovi mogu lako da se progutaju. Postoji opasnost od gusenja
male dece plasticnom kesom.

- Tokom montaze drzite malu decu na dovoljnoj udaljenosti.

- Nemojte da kosite travu tako $to éete da vucete masinu ka sebi.

- Pre skladistenja ocistite ventilacione ulaze ¢etkom.

- Dok kosilica radi, nemojte posezati u otvore.

- Nedovoljno snazne osobe ili osobe s invaliditetom bi trebalo da zatraze
neciju pomoc za transport uredaja (zbog tezine).

- Nikada nemojte da rastavljate proizvod viSe od onoga kakav je bio u stanju
isporuke.
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- Nosite rukavice, neklizaju¢u obucu i zastitu za vid.

- Kosilicu za travu pokrenite samo ako je rucka montirana u uspravnom
polozaju.

- Nemojte da preopteretite kosilicu za travu.

- Proizvodom nemojte da rukujete onda kada ste umorni, bolesni ili pod
dejstvom droga, alkohola ili lekova.

2. MONTAZA

c OPASNOST!
Postoji opasnost od posekotina sec¢ivom!

U slucaju nehoti¢nog pokretanja postoji opasnost od posekotina.
- Nosite zastitne rukavice.

- Sacekajte da se secivo zaustavi.

- Izvadite sigurnosni kljuc.

2.1 MontazZa donjih upravijaca [sl. A1]:

1. Gurnite oba donja upravijac¢a @ u prihvatnike @.
Uverite se da su upravijaci uvuceni do kraja i da su otvori na njima
poravnati sa otvorima prihvatnika.

2. Oba leptir vijka @ ubacite u otvore na prihvatnicima @.

3. Zategnite oba leptir vilka ®.
Uverite se da su leptir viici dobro zategnuti.

2.2 Montaza gornjeg upravljaca [sl. A2]:
Gornji upravija¢ @ moZe za podesavanie visine da se montira

u 3 polozaja na donjim upravijacima @.

2.2.1 Radni polozaj:

- Namestite visinu upravijaca tako da stojite uspravno dok koristite
kosilicu.

Polozaj Visina rucke iznad tla
Donji otvor 91cm
Srednji otvor 94 cm
Gornji otvor 97 cm

1. Utaknite gornji upravija¢ @ u donje upravijace @.
Uverite se da su upravijaci uvuceni do kraja i da su Zeljeni otvori na
njima poravnati.

2. Utisnite oba vijka ® kroz otvore.
3. Postavite obe podiogke ® i obe leptir navrtke (@ na vilke ®
4. Zategnite obe leptir navrtke @.

2.3 Pricvrscivanje kabla na upravijac [sl. A3]:

1. Pricvrstite stezalike ® na predvidenim otvorima na upravijacu .

2. Pri¢vrstite kabl ® stezaljkama ® na upravija¢ @.
Uverite se da kabl nije zaglavijen izmedu upravijaca i kosilice,
jer se u suprotnom kabl moZe ostetiti.

2.4 Montaza korpe za travu [sl. A4/A5]:

1. Pritisnite jezicak (@ otpozadi u prikljucke @ na korpi za travu tako da
se spojevi Gujno uglave.
Uverite se da su svi prikljucci doseli.

2. Prvo umetnite rucku korpe @ pozadi u poklopac korpe @.

3. Potom rucku korpe @ s prednje strane utisnite u poklopac korpe @)
tako da spojevi Cujno dosednu.
Uverite se da su svi prikjjuc¢ci doseli.

3. RUKOVANJE

c OPASNOST!
Postoji opasnost od posekotina seé¢ivom!

U slucaju nehoti¢nog pokretanja postoji opasnost od posekotina.
- Nosite zastitne rukavice.

- Sacekajte da se secivo zaustavi.

- |zvadite sigurnosni kljuc.
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3.1 Punjenje baterije [sl. 01/02/03]:

A PAZNJA!

Dovodni napon mora da odgovara podacima sa natpisne plocice
punjaca.
- Pazite na napon elektricne mreze.

Kod GARDENA baterijskih kosilica za travu art. 14632-55 baterija
i punja¢ nisu sadrzani u isporuci.

Inteligentni postupak punjenja automatski prepoznaje napunjenost baterije
i puni je optimalnom strujom punjenja, zavisno od temperature i napona
baterije.

To stiti bateriju koja uvek ostaje potpuno napunjena dok stoji u punjacu.

1. Otvorite poklopac (® drzaca baterije ©.

2. Pritisnite taster za deblokadu ® pa izvadite punjivu bateriju ® iz
drzaca @.

3. Prikljucite punja¢ © na strujnu uti¢nicu.

4. Nataknite punja¢ © na bateriju ®.

Kada indikator punjenja baterije @ na punjaéu treperi zeleno, bate-
rija se puni.

Ako indikator punjenja baterije ©© na punjacu trajno svetli zeleno,
to znadi da je baterija napunjena do kraja
(za trajanje punjenja vidi 7. TEHNICKI PODACI).

5. Redovno tokom punjenja proveravajte napunjenost.

6. Kada se baterija ® napuni do kraja, mozete skinuti bateriju
s punjaca ©.

3.2 Znacenje prikaznih elemenata:

3.2.1 Prikaz na punjacu [sl. O3]:

Treperenje indikatora Dok se baterija puni, indikator punjenja baterije © treperi.

punjenja baterije ©  Napomena: postupak punjenja je mogué samo ako je temperatura
Y baterije u dozvoljenom temperaturnom rasponu za punjenje,
u = vidi 7. TEHNICKI PODACI.

Indikator punjenja baterije € trajno svetli kada je baterija sasvim napu-
njena ili ako je temperatura baterije van dozvoljenog temperaturnog

Trajno svetlo
indikatora punjenja

baterije © raspona za punjenje pa zato ne moZe da se puni. Baterija poinje da se
" puni ¢im se dostigne dozvoljeni raspon temperature.
= / ﬂ: Bez utaknute baterije trajno svetlo indikatora punjenja baterije ©
i— ukazuje na to da je strujni utika¢ utaknut u mrezu i da je punjac spreman
za rad.

3.2.2 Prikaz napunjenosti baterije ® na proizvodu

[sl. O4]:

Nakon pokretanja proizvoda se na 5 sekundi pojavljuje prikaz
napunjenosti baterije ®.

Prikaz napunjenosti baterije Napunjenost baterije

©, @i O svetle zeleno 67 — 100 % napunjena

© i @ svetle zeleno 34 - 66 % napunjena

© svetli zeleno 11— 33 % napunjena

@© treperi zeleno 0- 10 % napunjena

Napunite bateriju kada LED © treperi zeleno.

Ako LED indikator greSke vsvetli ili treperi,
vidi 6. OTKLANJANJE GRESAKA.

3.2.3 Eco taster[sl. 04]:
U Eco rezimu rada broj obrtaja motora je smanjen na 3100 obr./min,
kako bi se produzilo trajanje baterije.
3.2.3.1 Aktiviranje Eco rezima rada:
- Pritisnite Eco taster (® na komandnom polju.
Eco reZim rada je aktiviran i svetli LED indikator @.
3.2.3.2 Deaktiviranje Eco rezima rada:

- Pritisnite Eco taster ® na komandnom polju.
Eco reZim rada je deaktiviran i LED indikator ) ne svetli.

3.3 Namestanje visine rezanja [sl. O5]:

U rasponu od 35 do 65 mm mozete birati izmedu 4 razlicite visine rezanja.
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3.3.1 Smanjenje visine rezanja:

- Pritisnite taster @ pa ruc¢ku @ pritisnite nanize kako biste smanijili visinu
rezanja.

3.3.2 Uvecanije visine rezanja:

- Pritisnite taster @ pa ruc¢ku @) povucite naviSe kako biste uvecali visinu
rezanja.

3.4 Kosenje s korpom za travu [sl. O6]:

c OPASNOST!
Postoji opasnost od posekotina se¢ivom!

U slucaju nehotiénog pokretanja postoji opasnost od posekotina.
- Ne zahvatajte rukama u otvor za izbacivanje.

3.4.1 Postavljanje korpe za travu na kosilicu:
1. Odignite zastitni poklopac @.

2. Umetnite korpu za travu @) u kosilicu drzeci ru¢ku korpe @.
Uverite se da je korpa za travu dobro dosela.

3. Pokrenite kosilicu.

3.4.2 Praznjenje korpe za travu:

Pokaziva¢ napunjenosti @ se otvara u toku kosenja. Ako se za vreme
koSenja zatvori, to znadi da je korpa za travu napunjena.

1. Ako je korpa za travu @ puna, zaustavite kosilicu.
2. Odignite zastitni poklopac @.

3. Izvadite korpu za travu drzeci ru¢ku korpe @.

4. Ispraznite korpu za travu @.

3.5 Pokretanje/zaustavljanje kosilice [sl. 01/07]:

Q OPASNOST!
Opasnost od telesnih povreda!

Postoji opasnost od povreda ako se proizvod prilikom otpustanja
pokretacke poluge ne zaustavi.

- Nemojte premoscavati sigurnosnu opremu niti prekidace.
- Nemojte npr. priévrscivati pokretacku polugu za rucku.

3.5.1 Pokretanje kosilice:

Proizvod ima dvorucéni sigurnosni element (pokretacka poluga i sigurnosna
blokada) koji spre¢ava njegovo nehotic¢no ukljucivanje.

Postoje dve pokretacke poluge @). Za pokretanje mora da se koristi jedna
od nijih.

Preporucujemo da koristite samo baterije od 4 Ah P4A PBA 18V/72

(art. 14905) ili vece.

1. Otvorite poklopac (® drzaca baterije ©.

2. Postavite bateriju ® u drza¢ © tako da ¢ujno dosedne.

3. Utaknite sigurnosni klju¢ @9 u kosilicu pa ga okrenite u poloZaj 1.

4. Zatvorite poklopac @® drzaca baterije @.

5

. Jednom rukom pritisnite sigurnosnu blokadu @), a drugom povucite
pokretacku polugu @) u pravcu rucke.
Kosilica se pokrece, pri cemu se na 5 sekundi pojavijuje prikaz
napunjenosti baterije ®.

6. Otpustite sigurnosnu blokadu @).

3.5.2 Zaustavljanje kosilice:

1. Otpustite pokretacku polugu @.
Kosilica se zaustavija.

2. Okrenite sigurnosni klju¢ @ u poloZaj 0, pa ga izvadite kako biste
sprecili praznjenje baterije.

3.6 Saveti za koSenje:

3.6.1 Saveti za koriSéenje kosilice:

Ukoliko u otvoru za izbacivanje ima ostataka pokoSenog materijala,
povucite kosilicu oko 1 m unazad, kako bi mogli da ispadnu.

Kako bi se dobio negovan izgled travnate povrsine, preporucujemo da je
kosite redovno, po mogucstvu jednom sedmicno. Trava koja se redovno
kosi postaje sve gusca.
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Nakon duzih pauza u kosenju (npr. tokom odmora) pocnite najpre da
kosite s najvecom visinom rezanja u jednom smeru pa tek onda popreko
na zelienu visinu rezanja. Ovim Gete spreciti i eventualnu blokadu sediva
prevelikom koli¢inom odsecenog materijala.

Ako je ikako moguce, kosite travu samo po suvom vremenu. Ako je trava
vlazna, rez ¢e biti neravnomeran.

3.6.2 Ucinak rezanja i punjenje baterije:

Veli¢ina travnjaka koja moZe se pokosi sa jednim punjenjem baterije zavisi
od nekoliko razli¢itih faktora, kao $to su vlaznost, gustina trave i visina
rezanja. Za optimalnu povrsinsku iskoris¢enost nemojte precesto ukljucivati
i iskljucivati kosilicu, jer time smanjujete vreme rada baterije. U¢inak rezanja
za jedno punjenje baterije moze optimalno da se iskoristi pove¢anjem
visine rezanja i uCestalosti koSenja.

U Eco rezimu rada broj obrtaja motora je smanjen na 3100 obr./min,
kako bi se produZzilo trajanje baterije.

3.6.3 Pokosena povrsina po punjenju baterije:

Sistemska baterija 4,0 Ah maks. 200 m?2
Sistemska baterija 5,0 Ah maks. 250 m2
Sistemska baterija 6,0 Ah maks. 300 m2

4. ODRZAVANJE

c OPASNOST!
Postoji opasnost od posekotina se¢ivom!

U slucaju nehoti¢nog pokretanja postoji opasnost od posekotina.
- Nosite zastitne rukavice.

- Sacekajte da se secivo zaustavi.
- |zvadite sigurnosni kljuc.
- |zvadite bateriju.

4.1 Ciséenje kosilice:

OPASNOST!
Opasnost od telesnih povreda!
Opasnost od povreda i rizik od oste¢enja proizvoda.

- Nemojte prati proizvod u vodi niti pod mlazom vode (narocito ne
mlazom vode pod visokim pritiskom).

- Za ¢isc¢enje nemojte da koristite nikakve hemikalije kao Sto su benzin
i rastvaraci. Neki od njih mogu da uniste vazne plasticne delove.

Ventilacioni otvori moraju uvek da budu ¢isti.

- Nakon svakog kori§éenja ocistite i gornju i donju stranu kosilice.

4.1.1 Ciséenje gornje strane kosilice:
1. Prebrisite gornju stranu kosilice vlaznom krpom.

2. Otvore za vazduh ¢istite mekanom ¢etkom (nemojte da koristite ostre
predmete).

4.1.2 Ciséenje donje strane kosilice [sl. M11:
1. Pazljivo polozite kosilicu na stranu.

2. Donju stranu, secivo i otvor za izbacivanje @ Cistite mekanom ¢etkom
(nemojte da koristite oStre predmete).

4.1.3 Ciséenje korpe za travu:

- Korpu za travu cistite mekanom ¢etkom (nemojte da koristite ostre
predmete).

4.2 Giséenje punjive baterije i punjaca:

Spoljasnje povrsine i kontakti baterije i punjaca moraju biti Cisti i suvi pre
nego $to se prikljuci punjac.

- Nemojte da koristite tekuc¢u vodu
4.2.1 Ciséenje baterije:

- Povremeno mekanom, Cistom i suvom Cetkicom ocistite ventilacione
otvore i baterijske kontakte.
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4.2.2 Ciséenje punjaca za baterije:
- Kontakte i plasti¢ne delove briSite mekom, suvom krpom.

5. SKLADISTENJE

5.1 Za vreme nekoriséenja:

Proizvod morate da ¢uvate van domasaja dece.

1. Okrenite sigurnosni klju¢ @ u poloZaj 0, pa ga izvadite kako biste
sprecili praznjenje baterije.

|zvadite bateriju.

Napunite bateriju.

Ispraznite korpu za travu @.

Ogistite kosilicu, bateriju i punja¢ (vidi 4. ODRZAVANJE).

Kosilicu, bateriju i punja¢ Cuvajte u suvom, zatvorenom prostoru
zasticenom od mraza.

o O~ WD

5.1.1 Polozaj za skladistenje koji Stedi prostor [sl. S1]:
1. Otpustite obe leptir navrtke @.

2. Preklopite gorniji upravija¢ ® nanize ka kosilici.
Uverite se da kabl nije zaglavijen izmedu gornjeg i donjeg upravijaca,
jer se u suprotnom kabl moZe ostetiti.

6. OTKLANJANJE GRESAKA

OPASNOST!
Postoji opasnost od posekotina sec¢ivom!
U slucaju nehoti¢nog pokretanja postoji opasnost od posekotina.
- Nosite zastitne rukavice.
- Sacekajte da se secivo zaustavi.
- Izvadite sigurnosni kljuc.
- |zvadite bateriju.

6.1 Zamena seciva [sl. T1/T2]:

OPASNOST!
Opasnost od telesnih povreda!

Postoji opasnost od posekotina ako je secivo osteceno ili zakrivljeno,
loSe izbalansirano ili sa hrapavom ostricom.

- Nemojte da koristite kosilicu ako joj je seCivo osteceno ili zakrivlieno,
loSe izbalansirano ili sa hrapavom ostricom.

- Nemojte da ostrite secivo.

Rezervne delove proizvodaca GARDENA mozete nabaviti kod svog
distributera GARDENA proizvoda ili od servisne sluzbe preduzeca
GARDENA.

- Koristite iskljucivo originalna GARDENA Rezervna seéiva art. 4121

|z bezbednosnih razloga preporucujemo da zamenu noza prepustite
servisnoj sluzbi preduze¢a GARDENA ili ovlaScenoj trgovini GARDENA
proizvoda.

1. Utaknite odvija¢ u jedan od predvidenih otvora @ na donjoj strani
kucista.
Odstojnik tako sluZi kao granicnik seciva.

2. Odvijte vijak za secivo @.
Pazite da ne oStetite odstojnik @) kada primenjujete silu.

3. lzvadite vijak za secivo @ i podlosku @.
4. |zvadite secivo @.

5. Postavite novo secivo @ u kosilicu. Pritom natpis na secivu
(this side to grass) mora biti vidljiv.

6. Postavite podlosku @ i vijak za secivo @ u kosilicu.

7. Zavijite novo secivo @ vijkom za secivo @ (zatezni moment iznosi
15— 20 Nm). Nemojte previse zatezati.
Pazite da ne oStetite odstojnik @) kada primenjujete silu.
8. lzvucite odvija¢ iz kosilice.
Pre nego $to opet pokrenete kosilicu, proverite da li ste uklonili odvijac.
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6.2 Tabela gresaka:

Problem

Mogucéi uzroci

Pomo¢

Motor je blokiran.

Prepreka blokira motor.

— Uklonite prepreku.

Odabrana je premala visina
rezanja.

-> Podesite vecu visinu rezanja.

Glasna buka, kosilica
klapara

Vijci na motoru, delu za
priévr§cenie ili na kucistu
kosilice su otpusteni.

-> Ovlascenoj trgovini GARDENA
proizvoda ili GARDENA
servisnoj sluzbi prepustite
zatezanje vijaka.

Kosilica radi neravnomerno
ili jako vibrira

Secivo je osteceno ili tupo.

- Zamenite seCivo.

Vijak za secivo je otpusten.

-> Zategnite vijak za secivo.

Secivo je jako zaprljano.

-> Cistite kosilicu. Ako na taj
nacin ne otklonite problem,
obratite se servisnoj sluzbi
preduzeéa GARDENA.

Rez nije ¢ist

Secivo je tupo ili oSteceno.

- Zamenite seCivo.

Odabrana je premala visina
rezanja.

-> Podesite vecu visinu rezanja.

Kosilica se ne pokrece
ili se zaustavlja.

LED © treperi zeleno
[sl. 04]

Baterija je prazna.

—> Napunite bateriju.

Kosilica se ne pokrece
ili se zaustavlja.

LED indikator greske @
svetli crveno [sl. 04]

Temperatura baterije je van
dozvoljenog raspona.

—> Sacekajte da se postigne
temperatura baterije izmedu
0°C-+45°C.

lzmedu baterijskih kontakata
ima kapljica vode ili vlage.

- Suvom krpom prebriite
kapljice vode ili viagu.

Prepreka blokira motor.

-> Uklonite prepreku.

Kosilica se ne pokrece
ili se zaustavlja.

LED indikator greske @
treperi crveno [sl. 04]

Kosilica je neispravna.

-> Obratite se servisnoj sluzbi
preduzeéa GARDENA.

Kosilica se ne pokrece
ili se zaustavlja.

LED indikator greske @
ne svetli [sl. 04]

Baterija nije ispravno postav-
liena u drzac.

— Postavite bateriju u pot-
punosti u drZag tako da se
¢ujno uglavi.

Sigurnosni klju¢ nije okrenut
u polozaj 1.

-> Okrenite sigurnosni kljué
u poloZaj 1.

Baterija je neispravna.

- Zamenite bateriju.

Kosilica je neispravna.

-> Obratite se servisnoj sluzbi
preduzeéa GARDENA.

Postupak punjenja nije
mogug.

Indikator punjenja
baterije © trajno svetli
zeleno [sl. 03]

Baterija nije pravilno
postavljena na punjac.

-> Pravilno stavite bateriju na
punjac.

Baterijski kontakti su
zaprljani.

-> Ocistite kontakte baterije
(npr. viSekratnim postavlja-
njem i vadenjem baterije.

Po potrebi zamenite bateriju).

Temperatura baterije je van
dozvoljenog raspona.

-> Sacekajte da se postigne
temperatura baterije izmedu
0°C-+45°C.

Baterija je neispravna.

— Zamenite bateriju.

Postupak punjenja nije
mogu¢.

Indikator punjenja
baterije © ne svetli
[sl. 03]

NAPOMENA:

Strujni utika¢ punjaca nije
pravilno utaknut.

=> Pravilno utaknite strujni
utikac u utiénicu.

Uticnica, strujni kabl ili punja¢
su neispravni.

-> Proverite napon elektricne
mrezZe. Ovlad¢enoj trgovini
GARDENA proizvoda ili
GARDENA servisnoj sluzbi
prepustite proveru punjaca.

Popravke prepustite samo struc¢njacima servisnih centara preduzeca
GARDENA ili specijalizovanim prodavcima koje je u tu svrhu ovlastila

GARDENA.

- U slucaju drugih smetnji obratite se servisnom centru preduzeca

GARDENA.

7. TEHNICKI PODACI

Baterijska kosilica za travu  Jedinica Vrednost (art. 14632)
Broj obrtaja seciva/ .

(Normal/Eco) obr,/min 3500/ 3100

Sirina reza cm 37

PodeSavanje visine rezanja 35_65

(4 polozaja)
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Baterijska kosilica za travu  Jedinica Vrednost (art. 14632)
Zapremina korpe za travu | 30

Tezina (bez punjive baterije) kg 9,93

Nivo zvucnog pritiska L ," 77

Nepouzdanost kpA " B (A) 3

Nivo zvucne snage L,

izmeren/garantovan dB () 88/90
Nepouzdanost k,, 0,7

Vibracije Saka-ruka a,, " m/s? <25

Nepouzdanostk 1,5

Merni postupak prema:  VEN IEC 62841-4-3 2 RL 2000/14/EC/S.I. 2001 No.1701

miranim postupkom ispitivanja i moZe da se koristi za poredenje sa nekim

drugim elektroalatom. Ta vrednost takode moze da se koristi za priviemenu
procenu izloZenosti. Vrednost emisije vibracija moze da varira tokom stvarne primene
elektroalata u zavisnosti od toga kako se masina koristi. 1z bezbednosnih razloga bi tre-
balo da radite masinom najvise 1 sat bez prekida.

2 NAPOMENA: Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je u skladu sa nor-

VAZNO!
- Rashodovan proizvod predajte lokalnom reciklaznom odlagalistu.

10.2 Odlaganje punjive baterije u otpad:

Baterija proizvodaca sadrzi litjum-jonske celije koje po isteku
radnog veka treba odloZiti odvojeno od obi¢nog komunalnog
otpada.

Li-ion

VAZNO!

1. Ispraznite litjum-jonske Celije do kraja (obratite se s tim u vezi servisnoj
sluzbi preduze¢a GARDENA).

2. Onemogucite kratko spajanje kontakata litijum-jonskih éelija.

3. Odlozite litjum-jonske celije u otpad u skladu sa propisima ili ih predajte
lokalnom reciklaznom odlagalistu.

uk AKyMmynAaTOpHa ra3oHoKocapka

Sistemska baterija Jedinica Vrednost (art. 14905)
PBA 18V 4,0Ah W-C
Napon baterije V (DC) 18
Kapacitet baterije Ah 40
Ukupan broj celija (litijum-jon) 10
Prikladni punjaci za baterije AL 1810CV/AL1815CV /AL 18V-20/
sistema POWER FOR ALL AL 1830 CV /AL 1880 CV
Punjac za baterije Jedinica Vrednost (art. 14900)
AL 1810 CV P4A
Napon el. mreze V (AC) 220 - 240
Frekvencija el. mreze Hz 50 -60
Nominalna snaga w 26
Napon punjenja baterije V (DC) 18
Maks. struja punjenja baterije A 3,0
Trajanje punjenja baterije
80%/97 — 100 % (pribl.)
PBA 18V 2,0Ah W-B min. 96/ 124
PBA 18V 2,5Ah W-B min. 120/ 154
PBA 18V 4,0Ah W-C min. 192 /244
Dozvoljen temper_aturni oC 0-45
raspon za punjenje
Tezina u skladu sa EPTA K 047
procedurom 01:2014 g ’
Stepen zastite @/l
Prikladne baterije sistema PBA 18V

POWER FOR ALL

8. PRIBOR/REZERVNI DELOVI

1. BKASIBKU 3 TEXHIKM BESIMEKW . . .. ..o 127
2. MOHTAXK. Lo 130
3. OBCJIYIOBYBAHHA ... ... 130
4. 00MNAL . ..o 132
5. 3BEPITAHHA ... 132
6. YOYHEHHA HECTIPABHOCTEM .. ..o 132
7. TEXHIUHI XAPAKTEPUCTUKW ..o 133
8. KOMIMJIEKTYIOUI/BAMYACTUHW. ..o 134
9. CEPBICHE OBCJIYTOBYBAHHA . . .. ... ... ... o 134
T0.YTUIIIBALIA . .o 134

Lle nepeknan opuriHany iHCTPYKLiii.

1. BKASIBKU 3 TEXHIKU BEIINEKU

1.1 NMoAacHeHHA cuMBOIB:

&)

GARDENA Rezervno se¢ivo  Kao zamena za tupo secivo. art. 4121
GARDENA Sistemska Punjiva baterija za produzenje vremena rada ili za
baterija zamenu.
P4A PBA 18V/45 art. 14903
P4A PBA 18V/72 art. 14905
GARDENA Brzi punja¢ Za brzo punjenje svih baterija sistema art. 14901
za baterije AL 1830 CV P4A  POWER FOR ALL PBA 18V..W-..

Obratite se na adresu koju ¢ete naci na garantnom listu.

10. ODLAGANJE U OTPAD

10.1 Odlaganje kosilice u otpad
(u skladu sa Direktivom 2012/19/EU / S.I. 2013 br. 3113):

Proizvod ne sme da se baci u obi¢an komunalni otpad.
Morate da ga odloZite u skladu sa vazeéim lokalnim propisima

o zastiti zivotne sredine.
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MpouuTtanTe IHCTPYKLiO 3 eKcnnyaTaLuii.

(]
I(-)'HI SACTEPE)XEHHA - OcTtepiranTteca Bunitatoumx npea-
MeTiB — TPMManTe CTOPOHHIX nogani.

3ACTEPE)XEHHA - lNMepen npoBeageHHAM pobiT 38 TEXHIYHOro
o6cnyroByBaHHA abo y pasi nowKomXeHHA Kabento XUBNeHHA
WMiTb BUJIKY 3 PO3ETKMU.

3

SACTEPE)XEHHA - Tpumaiite pyku 1 HOrv nogani Big pixxyumx
NpUCTpPOIB. PiXkydi NpMcTpoi NPoAOBXYIOTb NpaLtoBaTH nicnsa
BUMKHEHHA MoTopa.

SACTEPEXXEHHA - Tpumaitte kabenb XXuUBNeHHA nogani
Bifl PiXXy4MX NPUCTPOIB.

SACTEPE)XEHHA - MNMepen npoBeaeHHAM pobiT 38 TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHA Bif’eaHanTe aKkymynaTopHy 6atapeio.

3ACTEPEXXEHHA - Nepea npoBeaeHHAM pobiT 3 TexHi4HOro
obcnyroesyBaHHA BUAanite 6noKyBanbHU NPUCTPIN.

b (83 87 B> B> hb B> [>

3ACTEPEXXEHHA - Nepea npoBeaeHHAM pobiT 3 TexHi4HOro
obcnyroByBaHHA BBiIMKHiITb 6110KyBanbHUIA NPUCTPIN.
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1.2 3aranbHi BKa3iBku 3 TexHiku 6e3nekm

1.2.1 3aranbHi BKasiBKM 3 TexHiku 6e3neku ana mawuvH

A SACTEPEXEHHA!

O3HanoMTecChb 3 ycima BKa3iBKaMy 3 TeXHIKM 6e3neku, iHCTpyKLiaMu,
306paXkeHHAMM Ta TEXHIYHMMU XapaKTepPUCTUKaMM, O BXOAATb A0
KOMMMEKTY NocTavyaHHA Uiei MawuHwu. Hegbasicts npv AOTpUMaHHI BKa3iBOK
3 TexHikn 6e3reku Ta IHCTPYKL MOXe MPU3BECTU A0 YPaXKEHHSA eNIeKTDUYHNM
CTPYMOM, MOXexi Ta/ab0 BaxXKuX TpaBM.

Yci BKasiBKu 3 TexHiku 6e3neku Ta iHwi iHCTpyKUii cnig HagiiHo 36epi-
ratum Ha manbyTHe.

TepMiH «MaLumHa», L0 BMKOPUCTOBYETLCA Y BKa3IBKax 3 TeXHiKu 6e3nexku,
CTOCYETLCA MalLLVH, AKI MPaLtOTh Bifl €1EKTPOMEPEX (3 Kabesiem 1B/IeHHSA)
abo maluvH, AKI MpaLtoTs Ha akyMy/1AaTopi (6e3 Kabeso XMBIEHHS).

1) Beaneka Ha pobouyomy micLi

a) MiaTpumynTe nopanok Ha po6oyomy micui. Poboue micue NoBUHHO
6yTu nobpe oceiTneHe. 6e3/134 Ha poboyomy micLi abo noraHo OCBITIEH]
micuA poboTY MOXYTb MPU3BECTY [0 HELLUACHWUX BUNEAKIB.

6) He BukopucToByiTe MalWmnHy y BUbGyxoHeb6e3neuHmux MicLAXx,
Ale 3HaXOAATbCA ropoYi piavHu, rasm abo nun.
MatumHn BUpObAAKOTb ICKPY, AKa MOXe nianaamTy /1 abo rnapu.

B) Mpu BUKOpUCTaHHI MalLMHKU TPUMaANTE Ha BiACTaHi AiTeyr Ta iHWKnX
0ocib. By MoxKeTe BIABOMIKTUCA | BTRATUT KOHTPO/Ib Ha4 MaLUMHOK.

2) Enektpob6esneka

a) LlUrencenbHa BUJIKa MallMHU NMOBUHHA NiAXOAUTU A0 PO3ETKU.

Hi B AKomy pasi He moaudikyiTe BUNKy. He BUKOPUCTOBYITE BUNKK-
nepexigHUKKU pa3omM i3 3a3eMNIeHMMU MalluHaMU. HemoanpikoBaHi BUIKU
i BIAMOBIAHI PO3ETKMN SHIKYIOTE PUSUK YPEKEHHA E/IEKTPUYHUM CTRYMOM.

6) YHUKauTe KOHTaKTY Tina 3 3a3eMsIeHUMU NOBEPXHAMMU, TAKUMMU AK
Tpy6u, 6aTtapei onaneHHA, NAUTU Ta XONOAUNbHUKW. [CHYE MiABULLEHN
PUBVK BPAXKEHHA eIeKTPUYHMM CTPYMOM, AKLLO Balue Tino sasemneHe.

B) He ponyckaiTe noTpannaHHA AowWOBOi BoAu abo Bonorn Ha MaiuuHy.
[TPOHUKHEHHA BOAW B MaLLMHY MIABULLYE PUBUK YDAKEHHA €/IEKTDUYHUM CTPY-
MOM.

r) He BukopucToByiTe 3’eaHyBanbHU Kabenb He 3a NPU3HAYEHHAM,
Hanpuknaa, wob nepeHocuTH, NiaBillyBaTM MawuHy abo BUTAryBaTu
wTekep 3 po3eTku. TpumanTe kabenb nonani Big AXkepen tenna, MacTu-
na, roctTpux Kpaie abo pyxommux aetanein MawUHWU. [ToLKomKeHi abo
3anyTaHi kabesi MiaBULLYIOT PUSUK YPaXKEHHA €1EKTPUYHM CTPRYMOM.

A) AKwWo BY nNpautoeTe 3 MallMHoIo NpocTo Heba, BUKopucToBynte
Tinbku kKabeni-noaoB)KyBayi, NPU3Ha4YeHi AnA 30BHIiWHiIX pobiT.
BuikopucTaHHA Mo[oBXyBaYa, npuaHa4eHoro 4148 pooiT rig BiaKpUTAM

HEOOM, BMEHLLYE PUBUK YPEKEHHA ENIEKTPUYHIM CTPYMOM.

€) AKWo He MOXXHa YHUKHYTM eKcrinyaTaLlii MallMHW B YMOBaxX BOJNIOrocCTi,
BMKOPMCTOBYITE aBTOMaTUYHMI BUMMKAY. 3aCTOCYBaHHA aBTOMaTU4YHOro
3aro6iKHOro BUMUKaYa 3MEHLLYE PUSUK YDAXKEHHSA €IEKTPUYHUM CTPYMOM.

3) besneka nogeun

a) ByabTe yBaXHi, cnigkyuTe 3a Tum, wo Bu pobuTte i kepynteca sgopo-
BUM rfly3Z10M NMpu eKcnnyartauii mawuHu. He BUKOPUCTOBYIATE MaLlUHY,
konu Bu ctomneHi abo nepebyBaeTe nig BNAMBOM HAPKOTUKIB, ankorosnto
abo nikapcbkux 3acobiB. OnHa MUTL HEYBaXKHOCTI PV BUKOPUCTaHHI MaLLm-
HU MOXXe MPU3BECTY [0 CEPHNO3HUX TPaBM.

6) OpAraiTe 3acobm iHAUBIAYaNbHOro 3aXUCTY i 3aBXAU 3aXUCHI
oKynfapu.

HociHHA 3acobiB iHAMBIAYa/IbHOrO 3axXMUCTy TaKuX, AK PECTPAaTop, HEKOB3HE
besneyHe B3yTTA, LLIO/IOM abo 3acobu 3ax1CTy OpraHiB C/yXy, B 3a/1€XKHOCTI
Bif BUAY Ta BUKOPUCTaHHA MaLLVHW, 3MEHLLYIOTb PUBUK OTPMMAHHA TPaBM.

B) YHUKaWUTe Het HOro BBeZIEHHA B eKcnnyarauito. MNepekoHanrtecs,
110 MallMHa BiAKnloveHa, nepea TMM AK Bu ii niakniounte ao axepena
XXUBNeHHA Ta/abo akymynAaTopa, 6yaeTte niaHimaTu ii U4 TpaHcNopTyBaTMH.
AKLLO rpy nepeHeceHHI MalLmH1 By TpyumaeTe rnaneLb Ha nepemukadi abo
niaKk/ItoYaeTe MalLMHy 40 €1EKTDOXUBIIEHHA Y MOJIOXKEHHI «BK/TIOYEHO», TO Lie
MOXKe MPU3BECTY [0 HELLACHOro BUNaaKy.

r) Mepen Tum, AK Bu BBiMKHEeTe MawuHy, BuaanitTe peryniosanbHi
iHCTpyMeHTH abo rankoBun Knou. /HCTPyMeHT ab0 K/It0Y, AKI 3HAaXOAATLCA

B YaCTVHI MaLLmMHW, Lo 06epTaeTbCA, MOXYTb MNPU3BECTY [0 TPaBM.

A) YHUKanTe HenpaBubHOro NonoXeHHs Tina. CTinTe BNeBHEHO i 3aBX-
Au 36epiranTe piBHOBary. 3aBAKu LIbOMy By 3MoxXeTe Kpallie KOHTPO/oBa-
TV MaLLWHYy Yy HECoAIBaHUX CUTYaLlifX.

e) Hocitb npuaatHuin opsar. He HociTk npocTopuit oaar abo npukpacu.
Ob6epiraiTe BonoccA, OAAr i pykaBU4Ku Bif pyxoMux aetanewn. [Ipoctopuii
04Ar, npykpacy abo J0Bre BO/IOCCA MOXYTb NOTPANUTY B PYXOMI YaCTUHM.

€) AKLWO MOXHa BCTAHOBUTU NPUCTPOI ANA BiACMOKTYBaHHA Ta BNOBAIO-
BaHHA MUy, To iX HeO6XigHO NiAKNIOUMTY 1 NPaBUJIbHO BUKOPUCTOBYBATH.
BuikopucTaHHA npucTpoiB A/1A BIACMOKTYBaHHA M1y MOXE SMEHLUMTV PUSUK
BUHWUKHEHHA CIIPUYUMHEHOI rniom Hebeanexku.

u) He TiwTe ce6e inosicio 6e3nekn M He HEXTYHTE NpaBUlaMmu TEXHIKU
6e3neku AnA MaluH, HaBiTb AKLLO NicnA 6aratopa3oBoro BUKOPUCTaHHA
Bu nobpe 3HaeTe, AK BUKOPUCTOBYBATU MaLll UHY.

HenbansctBo 6yKBa/IbHO 3@ MUTb MOXKE MPU3BECTU [0 BXKKMX TPABM.

4) BukopucTaHHA 1 o6cnyroByBaHHA MallMHU

a) He nepeBaHTaxxyTe mawuHy. BukopuctoByinTe ana csoei pobotn
TiNbKKM MallWHy, AKa NpU3HaveHa AnA Lboro.
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3 BiAnoBiaHoOO MalLmHOK By rpauroBatuMeTe Kpalle vi 6eaneyHille B 3a3Ha-
YeHoMy AianasdoHi MOTYKHOCTI.

6) He BukopucToByiTe MalWMHy, BUMUKAY AKOI 3incoBaHun. MaLumvHa, AKy
He MOXHa BBIMKHYTV ab0 BUMKHYTY € Hebe3ne4yHoro, i ii c/1ia BiapemoHTyBaru.

B) BuUTArHiTb BUNKY 3 po3eTku i/abo BUMiTb akymynaTopHy 6atapeio
nepea Hanaw TyBaHHAM MallUHU, 3aMiHOIO KOMMeKTylouux abo nepen
TUM, AIK BiAKNIaCTU MallUHY B CTOPOHY.

Taki 3amobixHI 3axoau 3 TexHiIKy 6e3meKn JoMoMOXyTb 3anobirTy BAMNaaKOBO-
My 3arlycKy MaLLvHu.

r) 36epiranTe mawuHy, AKoo By He KopucTyeTecb, No3a AOCAXHICTIO
Aaiten. He poseonante ocobam, AKi He 06i3HaHi 3 ekcnnyaTauielo MawuHn
abo HagaHUMU iIHCTPYKLIAMU, KOPUCTYBATUCA Heto. MalumHy HebesneyHi,
AKLLO BOHW BUKOPUCTOBYKOTLCA HEAO0CBIAYEHUMY 0cobamu.

n) PetenbHo pornaganTe 3a mawunHamu. MepesipanTte, wob pyxomi
yacTuHu 6esgoraHHo yHKLiOHYyBanu Ta 6esnepellKoaHO pyxanucs,
wob perani He 6ynu 3namaHi abo NOWKOAKEHi TAaKUM YMHOM, LLO Lie
nopywutb po6oTy mawuHu. NMepes BUKOPUCTAHHAM MaLIWHU BiAPEMOH-
TyWTe NOWKOMKEHI geTani.

bararo aBapivi TpannAaeTbCA Yepea rnoraHe 06CyroByBaHHA MaLLMH.

e) Pixydi iHCTpyMeHTM NOBUHHI 6yTU rocTPMMU Ta HACTUMM.
HanexxHo A0rAHYTI PixKyYi IHCTOYMEHTU 3 rOCTOUMM PLKYYMMM KaHTaMu
MEHbLLE 3aCTPAratoThb, Ta HUMM IErLue KepyBaTy.

€) BukopucToByiTE MallUHY, KOMMIEKTYIOUi, po6ounin iHCTpyMEHT

i T. iH. BignoBiaHO A0 LMX BKasiBOK. BpaxoByiTe npu LboMy YMOBM npaLii
i AiANbHICTb, WO BUKOHYETbLCA.

Ekcnnyaravia MaLumH y Liiax, He 3a3HaqyeHux B IHCTRYKLT, MOXe npu3BecTy 4O
BUHUKHEHHA HEOE3MeYHMX CUTYaLIiN.

u) Pyuku Ta 3axBaTHi NoBepxHi MaloTb 6yTn cyxumm, unctumm, 6e3 onusn
Ta KOHCUCTEHTHOro MacTuna.

CnnabKi py4YKku Ta 3axBaTHi MOBEPXHI SMEHLLYIOTb HaaiNHICTb YrpaB/IiHHA

Vi KOHTPO/TIO MaLLMHW B HerlepeabadyBaHunX CUTyaLliax.

5) BukopucTaHHA aKyMyNATOPHOIO iHCTPYMEHTY Ta 06X0MKEeHHA
3 HUM

a) AKymynaTopu sapagKauTe TinbKyU B 3apAAHUX MPUCTPOAX, AKi peKo-
MeHAYIOTbCA BUPOOGHUKOM. []/19 3apA[HOM0 MNPUCTPOK, AKMI NpuaatHu 419
MeBHOIro BYAY aKyMyATopIB, ICHyE HeGe3rneKa BUHMKHEHHA MOXEXI, AKLLO BiH
3aCTOCOBYETLCA 3 IHLUMMY aKyMY/TATOPAMM.

6) B mawuHax 3acTocoByuTe TiNlbku nepeabayveHi Ana HUX akyMynaTOpPHI
6artapei. 3acTocyBaHHA IHLLIVX aKyMy/TATOPIB MOXE CIIPUYMHNTY MOPaHEHHA

i BUK/IMKaT HebeameKy noxexi.

B) YTpUMyWTe aKymynaTopu, AKUMM He KOPUCTYETECh, Ha BiACTaHi Bif
KaHLEeNAPCbKUX CKPINoOK, MOHET, KJIoYiB, FOJNIOK, FrBUHTIB 260 iHWKnX Api6-
HUX MeTaneBux NpeaMeTiB, AKi MOXYTb CMPUYUHUTU 3aMUKAHHA KOHTaK-
TiB. KOpOTKE 3aMuKaHHA KOHTaKTIB aKyMy/1aTopa MOXe fpu3BecTy A0 OMiKIB Y
MTOXKEXI.

r) Mpu HenpaBunNbHOMY 3aCTOCYBaHHI piAMHA MOXKe BUATU 3 aKyMynf-
Topa. YHukKalTe KOHTaKTy 3 Helo. Mpy BUNaaKkoBOMY KOHTaKTi, cro-
NOCHITb BOAOI0. AKLO piAuHa noTpanuna B o4i, CKOPUCTYUTECA Aonart-
KOBO J1iKapCbKOIO AOMOMOrOI0. PianHa, AKa BUXOAUTb 3 aKyMy/IATopa, MOXe
MPU3BECTY A0 roapasHeHs LKipyu abo oriKiB.

A) He BUKOpUCTOBYMTE NOWKOMKEHY aKyMynATOpHy 6aTtapeto abo aky-
MynATOpHY 6aTapeto 3i 3MiHEHO KOHCTPYKLUi€. [T0LKOoLKEeH] ab0 3MIHEH
aKyMynAaTopHi barapei MoxxyTb npautoBaty HernepeabayyBaHnM YUHOM, LLO
MOXKE CIPUYNHUTY MOXKEXY, BUOYyx abo Hebe3rneKy TpaBMyBaHHS.

e) TpumanTe akymynaTopHy 6atapeto noaani Bia BOrHio Ta gxepen
BUCOKMX Temneparyp.

BoroHb ta temneparypu noHaza 130 °C MoxXyTb rpu3BecTu 4o BUOyXy.

€) OoTtpumyiTechb iIHCTPYKLI# i3 3apAAXKaHHA 1 3a XKOAHUX 06CTaBUH He
3apaaXanuTe akymynaTopHy 6atapeto abo akymynATOPHUI IHCTPYMEHT 3a
MeXamu TemnepaTypHoro Aianas3oHy, BKasaHoOro B iHCTPYKLIi 3 ekcnnya-
Tavuji. HerpaswisHe 3apamKaHHA abo 3apAmKaHHA 3a Mexxamu AOMYCTUMOrO
TemMnepatypHOro Aiana3oHy MOXe 3pyViHyBaTy akyMy/IaTOpHy batapero 1a rig-
BULLMTY HEOEIMEKY MOXKEXI.

6) CepsicHe o6cnyroByBaHHA

a) CBoOlo MallUHY PEMOHTYWTE TiNbKKU y KBanicikoBaHux cnewjianicTis
i NMWe 3 BUKOPMCTAHHAM OpUriHanbHUX AeTaneu.
Lle sabesrneynTb rapaHTito 36epexxeHHA 6e3rneKn MallmHu.

6) 3a oAHMX 06CTaBUH He BUKOHYMTE TeXHiUHe o6cnyroByBaHHA
MO KOAXXEeHMX aKyMynATopHUx 6arapen. Yci pobotn 3 TexobcnyroByBaHHA
MOBWHHI BUKOHYBaTV BUPOOHNK ab0 aBTOPWU30BaHI CEPBICHI LIEHTPW.

1.2.2 BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku anA ra30HOKocapku

a) He BukopucTtoByiTe ra3oHoKocapKy npu noraxi norogi, ocobnmeo,
nif Yac rposu. Le 3Hu3uTL Hebesrneky 3asHatv yaapy 6/1MckaBKu.

b) F'pyHTOBHO O6CTEXTE 30HY CTPMIKKM Ha HAABHICTb Y Hil AMKUX TBApWH.
lMpautoroda malLvHa MOXe TpaBMyBaTV AMKUX TBAPMH.

c) I'pyHTOBHO 06CTEXTE 30HY CTPMIKKM, | BUAANITb BCi KAMeHi, nanuuku,
APIT, KICTKU Ta iHWi CTOPOHHI NpeaMeTH.

lpeameTw, 1o BUAITatOTb, MOXYTb HAHECTU TPaBMy.

d) Mepen BUKOPUCTaHHAM MallVMHU 3aBXAU NepeBipANTe KOCapHUI HixX
Ta piXXy4uin MexaHi3M Ha NnpeAMeT SHOLYBaHHA abo YL KOMKEHHS.
BHowweHi abo yILIKOMWKeHI AeTai NiaBLLYIOTL PUSUK TPaBMyBaHHS.

e) PerynapHo nepesipanTe TpaBo3bupau Ha npeameT cTupaHHA abo
SHOLWYBaHHA.

BHoLLeHn abo YLLIKOMKEHU TpaBo3bupay rniaBuLLye PUBUK TPaBMyBaHHA.

f) BanuwanTe 3axMCHi KOXyXu Ha MicLli. 3aXUCHI KOXyxu matoTb 6yTn

B poboyomy cTaHi i HaneXXHUM YNHOM 3aKpinseHi.

He 3akpinneHnt, ylukomkeHui abo Hernpasm/ibHO PYHKLIOHYOYMA 3aXUCHWM
KOXYX MOXe MPpr3BECTV [0 TpaBMyBaHHS.
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g) He nonyckanTte HawapyBaHb Ha BMyCKHMX OTBOPaXx.
BabnokoBaHi BO3ayxo3abipHWKK ¥ HaluapyBaHHA MOXYTb MPU3BECTU [0 rnepe-
rpiBy abo BUHUKHEHHA MOXKEX.

h) Mia yac ekcnnyarauii MalMHKU 3aBXXAN OAAraiTe HEKOB3HE 3aXMCHe
B3yTTA. Hikonu He KociTb, Npautoloun 60coHix abo B caHaanisx.

Lle nornomoxxe 3HU3UT HEOEINEKY YILKOMKEHHA HIr Py KOHTaKTi 3 KOCapHUM
HOXEM, Lo 06epTaeThCA.

i) Mia yac ekcnnyarauii MalwMHKU 3aBXXAN OAAranTe AOBri WTaHW.
Biakputi ginaHKu LWKIpY MiaBULLYIOTE IMOBIPHICTb YILKOMKEHb rpeaMeTami, Lo
BW/IITAKOTD.

j) He ekcnnyatymnte mawuHy, konu TpaBa Mokpa. NepecyBantecs Kpo-
KOM, HiKonu He biranTe. 3as4aku LibOMY S3HWKYETLCA Hebearneka MiACKOB3HY-
TWCA Ta BacTy, L0, y CBOK YEPrY, MOXe Mpu3BeCTV [0 TPaBM.

k) He ekcnnyaTyiTe MalluHy Ha Ay)Ke KPYTUX CXUnax.
3aBaAKY LbOMY SHWKYETLCA PUBMK BTPATUTA KOHTPO Tk, MiACKOB3HYTUCA
Vi BNacTy, L0 MOXe MPU3BECTY [0 TPaBM.

1) Mpu poboTi Ha cxunax nepekoHanTecs, wWo Bu cToite BNeBHEHO;
3aBXAu NpaulonTe nonepek cxuiy, a He Haropy abo BHUS, i byabTe
ayxe obepeXxHi npu 3MiHi HanpAMKY poboTu.

3aBaAaKK LibOMY SHKYETECA PUBMK BTPATUTU KOHTPO/Ib, MiACKOB3HYTUCA
Vi BI1IacTy, LLO MOXXe MPpU3BECTU [0 TPaBM.

m) ByabTe ocobnueo obepexHi Npu KOCiHHi 3aaHiM xoaom abo npun
niaTArysaHHi mawunHun po cebe.

Lle 3HWKYE PUBUK KOHTaKTY 3i CTYrHAMY abo Horamu.

n) He TopkauTecs piXxyunx npucTpoiB abo iHwux He6e3neuHUx YacTUH,
AKi We pyXaloTbCA. Lle SHImKye pU3NK OAEePaHHA TPaBM Bif PyXOMUX YaCTUH.

o) Mepen TMM AK BUTATTU 3acTPArNMin matepian abo ounwaT maw -y,
nepeKoHaWTecCs, WO BCi BUMMKaYi BUKITIOYEHI, a aKkymynATopHa 6atapes
BUTArHYTa. HecaHKLOHOBaHe BK/IOYEHHA MaLLMHW MOXe pu3BecTu 40 cep-
VIOBHWX TPaBM.

p) Mepen TMM, AK BUTArTU 3acCTPArNUA MaTepian abo ounwaTm MalimHy,

nepeKoHanWTecs, Wo BCi BUMMKaUi BUKITIOUEHI, a Koy 6e3nekn BUTATHY-

TUN. HecaHKLiOHOBaHe BK/IOYEHHA MaLLMHY MOXeE MPU3BECTU 40 CEPHOSHIX

TPaBM.

3ynuHAWTe pisanbHU IHCTPYMEHT, KOW MalliHa Mae 6yTu HaxuneHa anAa

TPaHCNOPTYBaHHA, NPW NEPETUHAHHI IHLIMX MOBEPXOHb, BiAMIHHUX Bid Tpasw,

i NPy TPaHCNOPTYBaHHI MalLNHN Ha 06pPObNtOBaHY TEPUTOPIID Ta Ha3ad.

He HaxunAnTe MawwuvHy NPy BKIIOYEHHI MOTOPa, xiba WO A/1A 3anycKy MalluHy

HeobXiOHO HaxXMANTK. Y TakoMy BUNaAKy HaxusliTe MaLUMHY PIBHO HACTINbKK,

Hackinbkn NoTpibHO. | NigHiManTe TinbKK Ty YacTuHY, Wo nepebyBae dani Big,

onepatopa MalunHN.

ByNUHITE MaLLKHY, BUNMITb K/tou 6e3MeKn Ta BUTATHITb akyMynAaTop, NoTiM

repekoHanTecA, WO BCi PyXOMi YaCTUHW 3yMUHUINCA:

— [icna yaapy 06 CTOPOHHI NpeaMeT OrfiAHLTE MalLWHY Ha NPEeaMET YLIKO-
[KEHb 1 yCyHbTe iX, MepLU HixX 3HOBY BBOAMTU MaLLUWHY B eKCrlyaTaLiito.

— AKWo MawrHa no4nHae HeHopManbHO BibpyBaTu, HeraHo nepesipTe ii Ha
HaABHICTb YLLIKOKEHb, 3aMiHiTb ab0 BiAPEMOHTYITE BCi YLUKOKEHI AeTani,
nepeBipTe 1 8aTArHiTe BCi ocnabnexi aetani.

PerynapHo npoBoabTe TexHi4YHe 06CnyroByBaHHA ra30HOKOCapKM.

Lle no#oBxuTb TepMiH Cry)KOu ra30HOKOCapPKM.

BukopucToByHTE TiNbKK 3an4yacTuHu, pekomeHgosaHi GARDENA. Tifibku
TakKUM YYHOM MOXKHa 3abearneynT 6earneyHe BUKOPUCTaHHSA ra30HOKOCaPKM.

[Mig Yac HanawTyBaHHA MaLUNHW 3BEPHITb yBary Ha Te, Wwob He 3awemMuTu
nasbLi MK PyXOMUM Pi3anibHUM iHCTPYMEHTOM Ta HEPYXOMUMW AeTanAMN
MaLLVHW.

[MNepen 8b6epiraHHAM 3aBXay AaBanTe MallViHi OXONOHYTH.

[Mpn 06CnyroByBaHHI PiXKy4Oro MexaHiamMy NepeKoHamTECA, LLO PKyYniA
MexaHi3M MOXXHa PyxaTu HaBiTb MPW BiOKIOYEHOMY [HKEPENI XKUBMEHHA.

M1 pekoMeHOyeMO BUKOPUCTOBYBATM 3aCO6M 3aXMCTY OpraHiB CIyxy.

1.3 [JogarkoBi BKa3iBK1 3 TexHiku 6e3neku
1.3.1 HanexHe 3acTocyBaHHsA:

GARDENA 'azoHoKkocapka npuaHaveHa /18 CKOLLYBaHHA ra3oHiB y cagkax
6inA npuBaTHKX OyAMHKIB Ta Ha Jadax.

Bupib He nprsHa4YeHun ana Tpreanoi ekcrnyatauyii
(NnpothecinHa ekcnnyatauis).

A HEBESIEKA!
Heb6eaneka orpumaHHa TpaBmu!

—> 3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBATU AaHUW BMPI6 AnA niacTpuraHHa
rycTOro YarapHuKa, XXMBOMoTY, KyLLiB, 3pi3yBaHHA B’IOHKMX POCNUH abo
TpaBu Ha fgaxax abo 6ankoHax, noApibHIOBaHHA riNoK Ta cyukiB abo
BUPIBHIOBAHHA HEPIBHOCTEN IPYHTY.

- He BukopucTtoByiTe BUpi6 Ha cxunax 3 Haxunom 6inbw 20°.

1.3.2 BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku AnA akymynatopHux 6atapen
i 3apAAHMX NpUCTpOIB

MpouwuTaiiTe BCi BKa3iBKK 3 TeXHiku 6e3neku Ta iHwi
iHCTPYKLUT.

HenbanicTb Npun AOTPMMaHHI BKA3IiBOK 3 TEXHIKW 6e3mneKu Ta iHCTPYKLn MoXe
NPU3BECTUN A0 YPKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM, NMOXEXI Ta/abo BaXKKMX
Tpasm.

36epiranTe Ui iIHCTPYKLIii B HAAINHOMY MiCLLi.

BukopucToByiTe 3apAaHUIA NPUCTPIN TiflbKK B TOMY BUNaOKY, AKLLO BX
MOXKeTe MOBHICTIO OLHWUTY 1 BUKOHaTK 6e3 obMexeHb BCi (yHKLi, abo
AKLLO BW OTPMManu BIiAMOBIAHI IHCTPYKLT.

- He sanuwaire giten 6e3 Harnaay nig Yac BUKOPUCTaHHA, OUULLEHHA
" Texo6cnyroByBaHHA. [T He MOBWHHI rpaTucA i3 3apAAHUM MPUCTPOEM.
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- 3apaganTe TinbKu NiTin-ioHHI aKkymynAaTopHi 6aTapei cucremum
POWER FOR ALL tuny PBA 18V. 3 emHicTio He meHwe 1,5 A/roa

(Bia 5 enemeHTiB akymynaTopHoi 6aTapei). Hanpyra akymynaTtopHoi 6aTa-
pei NnoBUHHA BiANoBiAaTU Hanpy3i 3apAAXaHHA aKyMyNnATOpHOI 6aTapei
3apaaHoro npucTtpoto. He 3apaaxanTe akyMmynaTopu, WO He nepe3apaa-
XaloTbCA.

IHakLwe icHye Hebedneka Noxexi 1 B1ubyxy.

> YHuKanTe noTpannAaHHA BOJIOrM A0 3apAAHOro NpucTpoto abo
HaMOKaHHA 3apAAHOro NPUCTPOIO NiA AolueMm.
[MoTpannAHHA BOAM 4O €NeKTPOIHCTPYMEHTY MiABULLYE PUBUK ypa-
YKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

- TpumaiTe 3apAaAHNIA NPUCTPINA Y YNCTOTI.

Voro sabpyaHeHHA NpU3BOAMTL A0 HEGE3NEKN YPaXKEHHA ENEKTPUYHIM

CTPYMOM.

- MMepea KOXHUM BUKOPUCTaAHHAM NepeBipAnTe 3apAAHUA NPUCTPIN,
kabenb Ta wTekep. He BUKOpUCTOBYITE 3apAAHUI NPUCTPIN y pasi BUAB-
NEeHHA nolwkKoaXeHb. He BiakpuBanTe 3apAaHMI NPUCTPIN caMOCTIiNHO,
PEMOHTYMTE MOro TiNnbKK cunamm KeanicikoBaHux axisLiB 3 BUKOpUC-
TaHHAM OpUriHanbHMX 3aN4YacTUH.

[MOWKOMKEHHA 3apAAHNX NPUCTPOIB, kKabeniB Ta LWTekepiB NiABULLYIOTE PUSMK
YPKEHHA ENEKTPUYHNM CTPYMOM.

- He BUKOpPUCTOBYMTE 3apAAHUI NPUCTPIN HA Nerko3aMMUCTi OCHOBI
(Hanpuknag, Ha nanepi, TEKCTUJIbHMX MaTepianax Towo) abo B 3aMUCTO-
My cepeaoBuLL;i.

HarpisaHHA 3apAOHOrO MPUCTPOIO 3CEPeanHM NPU3BOAUTL A0 Hebe3nekun
MOXEXI.

- AKwWo HeobxiaHa 3amiHa 3’eAHyBaNbHOro kabento, 3BepHiTbCcA ANA i
BUKOHaHHA 0 GARDENA abo aBTopr3oBaHoro cepsicHoro ueHTpy GARDENA
3 e/IEKTPOIHCTPYMEHTIB, WO YHUKHYTU pU3UKiB 4nA 6e3neku.

- He BukopucToByiTe BUPI6 nig yac 3aapamXaHHA.

- Lli BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku AiMCHI Tinbku ANA NiTin-iOHHNX akymy-
natopHux 6arapen cucremu POWER FOR ALL 18V.

- BukopucToByiTe aKkymynaTopHy 6arapelo Tinbku y Bupobax napTHepis
cuctemn POWER FOR ALL. AkymynAatopHi 6atapei 18V 3 mapkyBaHHAM
POWER FOR ALL noBHicTio cyMicHi 3 HacTynmH1UMK Brpobamu: BCi BUpobu

18V Big napTtHepis cnctemn POWER FOR ALL.

- [oTpumynTeCb BKa3iBOK 3 BAKOPUCTAHHA aKkyMynaTopHux 6artapen

y iHCTpPYKUIii 3 ekcnnyarauii Baworo Bupoby. Tinbku Tak MoxHa 3abeaneyn-
T 6e3neyYHy ekcrnyaTauito akyMynATopHoi 6atapei Ta BUpoby, a Takox 3axu-
CTUTW aKyMynATopHi 6atapei BiA He6e3MeUHOro NepeBaHTaKeHHA.

- 3apaganTte akymMynAaTopHi 6aTtapei Tiflbku 3a AONOMOrolo 3apAAHUX
NPUCTPOIB, peKOMeHAOBaHMX BUPOo6HUKOM abo napTHepamu cuctemun
POWER FOR ALL.

[nAa 8apAaaHOro NpUCTpoo, AKNIA MPUAATHUI 4S1A MEBHOMO BUOY akyMynATop-
Hux 6atapeln, icHye Hebeaneka BUHNKHEHHA MOXexi, AKLLO BiH 3aCTOCOBYETb-
CA 3 IHWNMN aKyMynATOPHUMK BatapeAmK (TN akyMynATopHoi 6atapei:

PBA 18V... / cymicHi 3apAgHi npuctpoi: AL 18...).

- AKymynaTopHa 6aTapefA nocta4yaeTbCA B YaCTKOBO 3apAZAKeHOMY
cTaHi. [1nA 3a6e3neyeHHA NOBHOI NOTY)KHOCTI akyMyATOpHOI 6atapei MoBHi-
CTIO 3apAAiTh ii B 3apAaHOMY NPUCTPOI Nepe, NePLUMM BUKOPUCTAHHAM.

- 36epirante akymynaTtopHi 6atapei nogani Big giten.

- He BiaKkpuBanTe akymynaTopHy 6atapelo.

IcHye Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.

- BHacniaoK NowKoAKEeHHA W HEHaNneXXHOro BUKOPUCTAHHA aKyMy-
NATOpHUX 6aTapei MOXYTb BUAINATUCA BUNapu. AKymynaTopHa 6atapesn
MO)Ke 3aHATUCA ab0 BUBYXHYTU.

3abeaneuTe NPUMNIMB CBHXKOro MOBITPA, & B Pasi ckapr 3BePHITbCA A0 JlikapsA.
Bunapun MoxyTb nogpasHioBaTy AuxanbHi LAAXA.

- Y pasi HenpaBUIbHOro BUKOPUCTaHHA abo NOWKOAXKEHHA aKyMynf-
TOpHOI 6aTapei MOXMUBI BUTOKM 3aUMUCTOI PiAHU 3 aKyMYNIATOPHOT
6arapei. YHMKaUTe KOHTaKTy 3 Helo. Mpy BUNagkoBOMy KOHTaKTi Cro-
NOCHITb BOAOI0. AKLO piAuHa noTpanuna B o4i, AOAATKOBO 3BEPHITbCA
A0 nikapAa. PiavHa, Aka BUXOOWTb 3 akyMynATopa, MOXe Npr3BECTU A0
noApasHeHb LLKipKn abo oniki..

- Y pasi nowKoAXeHHA aKyMynATOpPHOI 6aTapei MOXNUBI BUTOKU PiaUHU
Ta 3Mo4YyBaHHA nNpeameTiB no6nuay. MepeBipTe BiANOBIAHI YaCTUHWU.
OunCTiTb Ta aMiHiTb ix y pasi HeobxiAHOCTI.

- He 3amukaiiTe akymynaTopHy 6aTtapeio HAKOPOTKO. YTPUMYITE aKymy-
NATOpHi 6aTapei, AKMMKU BU HE KOPUCTYETECH, NoAaNi BiAl KAHLENAPCbKUX
CKpinoK, MOHET, KJio4iB, roNnokK, rBUHTIB a6o iHwux Api6HUX meTaneBux
npeameTiB, AKi MOXXYTb CIPUYUHUTU 3aMUKAHHA KOHTAKTIB.

KopoTke 3amunkaHHA KOHTaKTiB akyMynATOPHOI 6atapei Moxe Npu3BecT A0
onikiB abo NOXeXxi.

—> KoHTaKTu akymynatopHoi 6atapei MoxyTb 6yTy rapAauMmm nicna BUKO-
puctaHHA. Konu Bu ButaAryete akymynatopHy 6arapeto, 6yabre obepexHi
3 rapfiYMmMmn KOHTaKTamu.

- locTpumu npeaMeTaMmm, TaKUMU AK LIBAXU a60 BUKPYTKU, YU SOBHiLL -
HiM 3ycUnnfAmM akymynaTopHy 6atapeio MOXXHa MOWKOAUTHU.

Lle MOXe CpUYMHNTI BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3aMaHHA, 3ad1MIIEH-
HA, BMOYx abo neperpiBaHHA akymMyIATOPHOI 6aTtapei.

- 3a xogHux o6CcTaBUH He BUKOHYWTE TEXHIYHe 06cnyroByBaHHA
MOLKOAXXEHUX aKyMynATopHUx 6atapei.

Yci pobotun 3 Texo6CnyroByBaHHA NOBUHHI BUKOHYBaTV BUPOOHMK abo aBTo-
PU30BaHi CEPBICHI LIEHTPW.

3abeaneurte 3axMCT aKyMyNnATOPHOI 6aTapei Big HarpiBaHHA,
Hanpuknag, BHacnifAoK TpuBanoi Aii COHAYHOro BUNPOMiHIOBaH-
HA, BOrHio, 6pyay, Boau Ta Bonoru.

Lle MOxe cnpnimHnTL Hebeaneky BrOyxy Ta KOPOTKOrO 3aMUKaHHA.

- BukopucTtoByiTe Ta 36epirainte akymynatopHy 6atapeto Tinbku 3a
TeMnepaTypu HaBKOJIMWHbLOro cepenoBuuia Big —20 °C go +50 °C.

He ganuwanTe akymynaTopHy 6atapeto, Hanpuknag, y niTHii Yyac B aBTOMOObi-
Ni. 3anexHo Bifg, MPUCTPOIO, LLIO 3aCTOCOBYETLCA, BUKOPUCTAHHA 3a TeMnepa-
Typn < 0 °C MoXke 0bMexyBaT NPOAYKTUBHICTb POBOTH.
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- 3apaaxanTe akymynaTopHy 6aTapelo TinbKu 3a Temnepatypu
HaBKOMNMULWHbOro cepenoBuiua Bia 0 °C no +45 °C. apagxante akymyna-
TopHy 6aTapeto 3 nigknioueHHAM USB Tinbku yepes ue NigKknioyeHHA npu
Temneparypax HaBKOJIMLWIHbOro cepenoBuwia mixx +10 °C ta +35 °C.
3BapAmKaHHA 3a MeXamy TEMMepaTypHOro AianadoHy MOXe MOLWKOAUTN
aKyMynATOPHY 6aTapeto Ta NpU3BECTY A0 HEOE3NEKN BUHUKHEHHA MOXEXI.

- lMicnA BUKOpUCTaHHA AanTe aKyMyNnATOPHiW 6aTapei OXOnoHyTH
npoTArom AK miHimym 30 XBUNUH nepex 3apankoto abo sbepiraHHAM.

1.3.3 [loaaTtKoBi BKa3iBKU 3 enekTpobesneku

A HEBESHEKA!

3ynuHka cepua!

Lle# BMpi6 nig yac ekcnnyarauii CTBOpIOE eNleKTpoMarHiTHe none.

Lle none npu neBHMX ymMOBax Mo)<e CTBOPUTU HEFaTUBHUMW BMJIMB Ha
po60Ty aKTuBHUX a60 NacUBHUX MeaAUYHUX imnnaHTaTie. LLlo6 Bukniountn
Hebe3neuHi cuTyauii, AKi MOXyTb NPU3BECTU A0 TAXKUX abo cmepTenb-
HUX TPaBM, 0cob¥ 3 MeAUYHMM iMNIaHTaTOM Nnepes BUKOPUCTaAHHAM
uboro BUpo6y NoOBMHHI NPOKOHCYNbTYBaTUCA 3i CBOIM Nikapem i Bupo6-
HUKOM iMnnaHTary.

= BuTArHiTE akymynatopHy 6arapeto, AKLLO BOHa He BUKOPUCTOBYETHCA.
- Y BubyxoHebe3neuyHoMy CepeaoBULLi HE BUKOPMCTOBYBATH.

- Y BUNaaKy BUHMKHEHHA aBapilnHOi cyuTyaui BUAAIUT aKyMynAaTOPHY
6arapeto.

- Y BUNaOKy BUHUKHEHHA aBapiiHOi CyTyaLlii ckopucTaTuca 3anobikHUM
BUMMKAYEM.

- BukopuCcTOBYNTE akyMynATOPHWIA BUPI6 TiNbKy Npun Temneparypi
Bin 0 °C o 40 °C.

- He BrkopurcTOBYBaTHK Mif Yac AoLy abo y BOIOroMy CepeaoBULLj.
- Baxuwante KOHTaKT akyMynATopHoi 6aTtapei Big, Bonorn.

1.3.4 NonaTkoBi BKa3iBKKu 3 ocobucroi 6eaneku

A HEBESIEKA!
Heb6eaneka 3apyxu!
ApibHi yacTUHM MOXXYTb 6yTK Nerko NPoKoBTHYTI. Yepes nonieTuneHo-
BUWM MilLOK iCHye He6eaneka 3aayxu ANA ManeHbKUX AiTen.
- He pnonyckaiTe ManeHbKux Aiter Ao micua 36ipku.
- He niactpuravte TpaBy, NOTArHYBLWW MaLWWHY A0 cebe.
- lepepn 36epiraHHAM OUYNUCTITb BEHTUNALLNHI OTBOPK 3a LLOMOMOTOHO LLITKM.
- [ig Yac ekcnnyatalli ra30HOKOCapKK, He TOpKanTeca OTBOPIB.

- IuBanigm abo cnabki Noav NOBUHHI MOMPOCUTU KOro-Hebydb AONOMOrTH
3 TpaHCMNopTyBaHHAM (Bara).

- He posbupanTe B1pi6 Ha BinbLuy KifbKiCTb YaCTVH, YMM MPK NOCTaYaHHI.

- KopwucTyiTeca pykaBuLAMU, HaaAranTe B3yTTA, LLO He KOoB3ae, Ta 3acobu
3ax1CTy o4en.

- Banyckante ra3oHOKOCapKy JinLLe 3 BEPTUKaIbHO BCTAHOBIEHO
PYKOATKOIHO.

- YHuKanTe nepeHaBaHTaxyBaTyi ra30HOKOCapPKY.

- Hikonu He npautonTe 3 BUpobom, AKLLO Bu BTomuanca, xsopi abo 3Haxo-
LAMTECA Mif BNAMBOM aIKOroM0, HAPKOTVKIB a0 MedVKaMeHTIB.

2. MOHTAX

A HEBESIIEKA!

Hebe3neka nopidy yepes pixyuuin npucrtpin!

Hebeaneka oTpnmaHHA pisaHoi TpaBMU B Pe3ynbTaTti HEeHaBMUCHOIO
3arycky.

- Oparante 3axuCHi pyKasuLyj.

- [NoyvekanTe, OOKM PiXXKYYMI MPUCTPIN yMUHUTECA.

- ButAarHits kntoy 6esneku.

2.1 YcTaHOBKa HUXHIiX PYKOATOK [306p. A1]:

1. Bcraste 061aBi HxHI pykoAaTky (D B 3aTUCKW AnA PyKOATKM .
[NepekoHaviTecH, Lo PyKOATKM MOBHICTIO BCTaB/IEHI, a OTBOPU B
PYKOATKax 36iratoTbCA 3 0TBOPaMu 3aTUCKIB /1A PYKOATKM.

2. BcrasTe obvasa 6apallkosi reuHTM @) B OTBOPW 3aTUCKIB 4/1A
PYKOATKMN (.
3. BakpyTiTh 06naBa 6apallkosi rBuHTK 3.

[NepekoHaviTecA, Lo 6apallKOoBi rBUHTV MOBHICTIO 3aTArHYTI.
2.2 YcraHOBKa BEpPXHbOI PYKOATKU [306p. A2]:
[nA perynioBaHHA BUCOTU, BEPXHIO PYKOATKY () MOXHA BCTAHOBUTU Ha

HWKHI pyKoATKN (D B 3-X MNONOXEHHAX.

2.2.1 Poboye nonoxeHHsn:
- HanawTyiTe BUCOTY PYKOATKM TaknuM YMHOM, LWob Bu sHaxoamnnmnca

y BEPTUKaNbHOMY MOSIOXKEHHI, KON BUKOPUCTOBYETE ra30HOKOCAPKY.

130

14632-20.960.02.indd 130

MonoxeHHa Bucora pyuku Big 3emni

HinkHiii oTBip 91 cm
CepepHiii 0TBIp 94 cm
BepxHiit oTBip 97 cm

1. BcTaBTe BepxHIO PyKOATKY @ B HIMKHI pyKOATKM (.
[MepeKoHanTecd, 110 PYKOATKM MOBHICTHO BCTaB/IEHI, a BiAnoBiaHI
OTBOPYM B PYKOATKax 306irnmcA.

2. MpocyHste obuasa renHT & KPisb OTBOPY.

3. BcraHosiTh 06uasi nigknaaHi wanbu @ ta 0buasi 6apatlkosi
rankn @ Ha reuHTn ).

4. BatArHitb 06masi 6apatlkosi ranku @.

2.3 3agpikcyBaTtu kabenb Ha pyKkoAaTyi [306p. A3]:

1. BadikcynTe 3atrckadi @ y BiANOBIAHUX OTBOPAX Ha PyKoATL (.

2. BadikcyinTe kabenb ® B 3aTrckadax @ Ha pykoATLi .
MepekoHawiTecH, 1o Kabesib He 3aTUCHEHUI MiXK PYKOATKOKO
| ra30HOKOCaPKOID, IHaKLLE MOXHa MOLLUKOANTY Kabesb.

2.4 YcraHoBKa TpaBo3bupada [306p. A4/A5]:

1. BcraBsTe Asunyok (0 nosaay y 3'eaHysadi @) Ha Tpasosbupadi,
wob 3’eaHaHHA 3adikcyBamMcA 3 KauaHHAM.
[epekoHaviTecA, Lo BCI 3’€AHyBaYi 3agikcyBaimcA.

2. BcrasTe cniepluy pyuky TpaBosbupada (2 nosaay B KPULLKY
TpaBozbupada @.

3. [loTim BCcTaBTe pyuKy TpaBosdbupada @ crnepemy B KPULLKY
TpaBosbupada @), Wob 3'eaHaHHA 3adikcyBanmcA 3 KnauaHHAM.
[NepeKoHarTecd, 110 BCi 3’eaHyBaYyi 3agikcyBa/imcA.

3. OBCJ1YTOBYBAHHA

A HEBESIIEKA!

Hebe3neka nopi3y uepes pixxyuu npucTpin!

Hebesneka oTpnMaHHaA pisaHOi TpaBMK B peaysibTarti HEHaBMUCHOIO
3anycky.

- Oparante 3axvCHi pykasuLyj.

- lNoyvekanTe, OOKM PiXXYYMIN MPUCTPIN YMUHUTECA.

- BUTArHITE KoY 6e3neKku.

3.1 3apagnTu akymynatopHy 6arapero [306p. O1/02/03]:

A YBATA!

Hanpyra mxepena enekTpoX1BAEHHA NOBUHHA BiANOBIAATV AaHUM
Ha hipMoBin TabanyLi 3apAAHOro NPUCTPOLO.

- 3BepHiTb yBary Ha MepexeBy Harpyry.

[Oo komnnekTy noctadyaHHAa GARDENA akymynATOpHOI ra3oHo-
Kocapku, apT. 14632-55, akymynatopHa 6arapen Ta 3apagHun
NMPUCTPIN He BXOAATD.

3aBaAKK IHTENEeKTYyasbHI 3apAOHIN cUCTeMi 3apAd akyMynATOPHOI
6aTtapei aBTOMaTUYHO PO3MI3HAETLCA, 1 aKyMynATopHa 6atapeA 3apAa-
XaeTbCA ONTUMASTBHUM 3apPAAHNM CTPYMOM 3aexHo Bif i Temnepary-
pu Ta Hanpyru.

Lle saxuwae akymynaTopHy 6atapeto 1 403BOSAE MiATPVMYBATX MOB-
HWI 3apAz Niag Yac 3bepiraHHA B 3apAAHOMY MPUCTPOI.
1. BiokpuiTe KpuliKy @) Biaciky KpinneHHa akymynaTtopHoi 6aTtapei ©).

2. HatucHiTb Ha dikcaTop B Ta BUTAMHITb akyMynATOPHY
6atapeto B 3 KpinneHHA akymynaTopHoi 6atapei ©.

3. TigknodiTe 3apaaHMn NpUCTpPIn akymynaTtopa © 40 enekTpomMepexi.
4. HatarHitb 3apaaHuin npuctpin © Ha akymynatopHy 6atapeto @.

Akwo iHamMkaTop sapagy akymynaTopHoi 6atapei (© Ha sapagHomy
npucTpoi 6nMmae 3eneHUM CBITNIOM, TO aKkyMynaTopHa 6aTtapen
3apAaXKaeTbCA.

Akwo iHaukaTop 3apAaay aKymynAaTopHoi 6aTapei © Ha 3apAagHOMY
MPUCTPOI rOPUTb NOCTIMHUM 3€JIEHUM CBIT/IOM, TO aKyMYNATOPHY
6aTapelo NOBHICTIO 3apAAKEHO

(TpuBanictb 3apAaku, ame. 7. TEXHIYHI XAPAKTEPVCTVIKI).
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5. B npoueci 3apAagkun nepesipanTe yeped pPiBHOMIPHI MPOMIXKK Yacy
CTYNiHb 3apAAKN.

6. Konn akymynatopHa 6atapen (B) NOBHICTIO 3apAmkeHa, Big'eaHanTe
akymynaTopHy 6atapeto ® Bia sapaaHoro npuctpoto ©.

3.2 BHa4yeHHA eneMeHTIB iHaAnKayii:
3.2.1 IlnaukaTop Ha 3apaaHOMy nNpucTpoi [306p. O3]:
bnumanHa inankatopa [Mpo npouec 3apaaKiu curdaniaye 6ammanHa inankaropa sapany

3apaay aKyMyNnATOPHOI akymynaTopHoi Garapei @©.
batapei © BkasiBKa: 3apamkaHHa MOX/MBE TiNbKK, AKLLO TeMnepaTypa akymy-

' nATOpHoi 6atapei BiANOBiAAE LOMYCTUMOMY TeMMepaTypHOMY AianasoHy
u 3apAmkanHa, ame. 7. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTIKI.

Mocriiive cBiTno
iHAvKaTopa 3apaay
aKyMyNIATOPHOI
6arapei ©

MocriliHe cBiT/0 iHaVKaTopa 3apAay akymynaTopHoi 6arapei ©
curHaniaye npo NoBHY 3apAAKY akyMynaTopHoi batapei abo npo Te, wo
Temneparypa akyMynAaTopHoi 6arapei BUxoauTb 3a Mexi 40nyCTUMOro
TEMNepaTypHOro Aiana3oHy 3apAmKaHH, it TOMY 3apAMKaHHA € HEMOX-
nuBuM. AKymynaTopHa 6arapes nouHe 3apAamkarica, WwoiiHo byne nocar-
HYTO Z10MYCTUMUIA TEMNEPaTYPHUIA Aiana3oH.

flKwo akymynaTopHy 6atapeto He BCTaBEHO, TO NOCTiliHe CBIiT/IO0
iHAVKaTopa 3apsAdy akyMynaTopHoi 6atapei © curHaniaye npo e, wWo
MEpPEXeBuii LTEKep BCTABNEHO 10 PO3ETKIA, i 3apAAHNI NPUCTPIl
TOTOBUI A0 eKcryaraLii.

3.2.2 lnaukaTop 3apAaay akymynatopHoi 6arapei ® Ha Bupobi
[306p. O4]:

MicnAa 3anycky BUpo6y iHAMKaTop 3apAAy aKyMyNATOPHOI
6aTapei ® BigobpakacTbCA NPOTAroM 5 CeKyHA.

IHAvKaTop 3apAaay akymynATopHoi 6atapei 3apapn akymynatopHoi 6atapei

©, @ 1a @ ropATb 3eN1EHUM CBIT/IOM 3apAmLKeHicTb Ha 67 — 100 %

© 1a @ ropATb 3ENEHNM CBITTIOM 3apAmKeHiCTb Ha 34 — 66 %

@© ropuTb 3eM1EHUM CBITIOM 3apamkeHictb Ha 11— 33 %

© 6numag 3en1eHUM CBITNOM 3apamkeHictbHa 0— 10 %

Akwo ceitnogiog © 6numae 3eneHUM CBITIOM, TO aKyMyNATOPHY
6aTapeto NoTpibHO 3apaguTu.

Akwo ropnts abo 6n1Mmae CBIIOAIOAHNN iHAMKATOP NMOMUIIKIA @,
nve. 6. YCYHEHHA HECINPABHOCTEMWN.

3.2.3 KHonka Eco [306p. 041]:
Eco-pexum 3HmxKye KinbkicTb 06epTiB moTopy Ao 3100 06./xB, WwWob
[OCArTN MakCUMasbHOMO Yacy poboTn akyMynAaTopHoi 6atape.
3.2.3.1 AkTuBauifa Eco-pexumy:
- HatucHiTb Ha naHeni kepyBaHHA KHOMKy Eco (®.

Eco-pexum akTnBoBaHO Ta CBIiTioaioaHmu iHamkatop (& CBITUTHCA.
3.2.3.2 BinknioueHHA Eco-pexumy:

- HatucHiTb Ha naHeni kepyBaHHA KHOMKy Eco ®.
Eco-pexum BiakaoYeHu Ta cBitioaioaHu iHamkatop G He
CBITUTBCA.

3.3 PerynroBaHHA BUCOTU CTPUXXKM [306p. O5]:

Bucoty pigaHHA MoxHa HanalwTysath Big 35 00 65 MM y 4-X PiSHNX
Mo3nLLAX.

3.3.1 3MeHWUTU BUCOTY pPi3aHHA:

- HaTucHIiTb KHOMKY @ i HATUCHITL PYYKY @) BHUS, W06 3MEHLWNTY
BUCOTY pi3aHH#A

3.3.2 36inblNTU BUCOTY pi3aHHA:

- HatucHiTb KHOMKY @ Ta NOTArHITL PyUKy @) Haropy, o6 36inbWLmTI
BVICOTY PiBaHHA.

3.4 3xowwyBaHHA TpaBu i3 TpaBo3bupayem [306p. O6]:
HEBES3IMNEKA!

A Hebes3neka nopiay uepes piXxyumin npucTpin!

Hebeaneka oTpumaHHA pisaHoi TpaBMU B PeaybTaTti HEeHaBMUCHOIO
3arycky.

- He ni3bTe pykamu B OTBIp AN1A BUKNAAHHA CKOLLIEHO! TpaBu.

3.4.1 BcTaHoBneHHA TpaBo36bupaya Ha ra30HOKOCapKy:
1. TigHIMiTE 3ax1cHy 3acniHky @.
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2. BctapTe TpaBosbupay @ sa pyyky TpaBosbupada (@ B ra30HOKO-
capky.
[NepekoHaviTecs, 10 TpaBo3bupay 3aghikcoBaHo.

3. BanyckaiTe ra3oHOKOoCapKy.

3.4.2 BunopoxHeHHA TpaBo3bupaua:

M8 Yac KOCiHHA BIAKPUETLCA IHOMKATOP PiBHA 3aMOBHEHHA TPaBO3-
6upava @. Konw BiH 8aKpuUeTbCA Mif Yac KOCiHHA, To TpaBodbupay
MOBHWNA.

1. Konu TpaBostupay @ 3anoBHUTLCA, 8YNUHITb FaB0HOKOCaPKY.
2. MigHiMiTh 3aX1CHY 3acniHKy @.

3. BuTArHith TpaBosbupad 3a pyyky TpaBosbupada @.

4. CnopoxHiTb TpaBosbupad @.

3.5 MNasoHokocapky 3anyctuTu/3ynuHnTu [306p. 01/07]:
HEBESIMEKA!

A He6e3neka oTpumaHHA TpaBmu!

IcHye 3arpoda oTprMaHHA TpaBMK, AKLLO BUPIO He 3ynUMHAETLCA
nicnA Toro, Ak 6yB BiAMYLLEHWIN MYCKOBUI BaXKiSb.

- He 0bxoapTe 3axMCHI NpUcTocyBaHHA abo B1UMMKAY.
- Hanpwvknag, He NPUKPIMIOATE NMYyCKOBUIN BaXinb A0 PYYKU.

3.5.1 3anyck ra3aoHOKOCapKu:

Bupib ocHalleHnin ABOPYYHUM 3aXMCHUM MPUCTOCYBaHHAM (MYCKOBUIA
BaXiNb Ta KHOMKa 3axMCHOro 6/10KyBaHHA), AKNI 3axuluae Big BMnaa-
KOBOMO BMUKaHHA.

Y HaABHOCTI € [iBa CTapToBYVX Bavkena @. OanH 38 ABOX MOBUHEH
BMKOPWCTOBYBATUCA AJ1A 3aryCKYy.

Mwn pekoMeHayeEMO BMKOPUCTOBYBaTYM TiflbkK 4 Ah akyMynATOPHI
6arapei P4A PBA 18V/72 (apT. 14905) 260 NOTY»)KHiLLi.

1. BiokpuiiTe KpuLKy @) BiaciKy KpinneHHsa akymynatopHoi batapei ©).

2. BcraBTe akymynAtopHy 6atapeto ® B KpinieHHA akyMynATOpHOI
6atapei @, o6 BOHa KnauHyna, CTaBlUK Ha Micue.

3. BcraBTe Kkntoy 6eanekn (9 y ra3oHOKOCapKy Ta NMOBEpPHITb M0Oro
B nonoxeHHA 1.

4. Bakpuinte KpuLLKy @@ BiAciky KpinneHHA akymynaTopHoi 6atapei @.
5. HaTucHiTb Ha KHOMKY 3axucHOro 6710KyBaHHA @) OHIED PYKOHO,
a iHLWOK MOTATHITE MYCKOBUIA BaXiNb @) A0 PYYKMN.

KocapKa 3aryckaeTbCA, Vi iHankaTop 3apAay akymy/IAaTOpHOI
barapei (B) BinobpasKaeTsCA NpOTAroM 5 CexkyH.

6. BignycTiTb KHOMKY 3axMCHOro 610KyBaHHA @).

3.5.2 BynMHeHHA ra3oHOKOCapKu:

1. BignycTiTb NycKOBUI Baxkinb @).
[a30HOKOCapKa 3yrnMHUTLCA.

2. TNoBepHiTb ktou 6eanexku (9 B nonoweHHA 0 Ta BUTArHITL NOro,
o6 3anobirtn po3pAaL akyMynATOpHOI baTtapei.

3.6 PekomeHAaauyii 3i ckoLyBaHHA ra3oHy:

3.6.1 MNopaau 3 ekcnnyaTtauii ra30HOKOCapKu:

AKLLO 3pi3aHa Tpasa 3anunwmiacaA Ha OTBOpPI A51A BUKMAAHHA CKOLLEHOI
TpaBu, NPOTArHITL rAB0HOKOCAPKY Ha3ad Ha 1 M, o6 BoHa 3MOrn
BUMACTU BHU3.

LLlo6 ragoH 3HaxoamMBCA B rapHOMY CTaHi, PEKOMeHayeTbCA NiacTpn-
raTi Moro perynapHO, MO MOXIIMBOCTI pad Ha TKAEHb. [a30H cTae
FYCTILIMM, AKLLO MO0 CKOLLYBaTN PerynapHo.

[licna TprBanoro NPOMIXKY 4Yacy Mix CKOLyBaHHAMK (Hanpuknag,
nicnA BiANyCTKM), KOCITb ra30H CrioYaTtky B OAHOMY HanpAMKY 3 Hal-
6inbLIOO BUCOTOO Pi3aHHA, MiCAA LbOro Nonepek, HanaluTyBaBLwUn
HeobxidHy BUCOTY pidaHHA. Lle 3anobirae Moxnnein 6aokagi pixky4oro
MPUCTPOIO Yepes BENNKY KiNbKICTb Matepiasny, Wo 3pisaeTbeA.

AKLLO MOXHa, CKOLLYNTE ra3oH TiNbKM Y CyxoMy CTaHi. AKLLO Tpasa
BOJIOra, CTPYKTypa CKOLYyBaHHsA Oyae HepiBHOLO.

3.6.2 MNpoaykTueHicTb Ta 3apaa 6aTapei:

Poamip ainAaHkm ragoHy, Ha 06pobky AKOi BUCTa4yae 3apAay barapei,
3aneXxuTb Bif, PI3HMX YMHHVIKIB, HAaNpwkaaa, BOMOriCTb, rycToTa Tpasu

i BUCOTa pisaHHA. [1nA oxonaeHHA MakCUMasibHOI MAOLL He AyXe YacTo
BMUKaNTE i BUMMKaNTE ra30HOKOCApPKY, Lie MPMBOANTbL 4O 3MEHLEHHA
yacy poboTu akyMynATopHoi 6aTtapei. MpoayKTMBHICTb 3a Yac poboTun
aKyMmysIATOpHOI Batapei MoXHa ONTUMI3yBaTK 3a A0MNOMOror 6inbLUOL
BMCOTW PiBaHHA Ta YaCTiLLOi CTPWDKKYM Fa30HY.
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Eco-pexum 3Hmkye Kinbkicte 06epTie MoTtopy 40 3100 06./x8, wob
[OCArTN MakCUMasbHOro Yacy poboTn akyMynAaTopHoi 6atape.

3.6.3 [linAHka ra3oHy, Ha 06pobKy AKOi BUCTauae 3apaay
b6arapei:

Cuncrema akyMynATOpHOI makc. 200 m?
6atapei 4,0 A/roa
Cuctema akymynaTopHOi makc. 250 m?
6arapei 5,0 A/roa
Cuctema akyMynATOpHOI makc. 300 m?

6arapei 6,0 A/ron

4. pornAaa

A HEBESIMNEKA!

Heb6e3neka nopisy yepes pixxyuuint npuctpin!

Hebe3neka oTpumaHHA pi3aHoi TpaBMKn B pedysbTaTi HEHaBMUCHOrO
3anycky.

- OpAranTe 3ax1cHi pyKaBuL.

- [MoyekanTe, AOKM PiXKYUNA MPUCTPRIN 3yNMUHUTBCA.

= BUTArHiTh KN4 6e3nexu.

= BUTArHiTE akymynatopHy 6atapeto.

4.1 OunweHHA ra30HOKOCapKu:

c HEBESIMNEKA!
Heb6es3neka oTpumaHHA TpaBmu!

3arpoga OTPUMaHHA TPaBMM | PU3UK MOLWKOMKEHHA BUPOOY.

- He ounwante Bupib Bogoto abo ctpymeHem Boan (0cob61MBo
CTpymMeHeM BOAN I'Ii,EI, BNCOKUM TI/ICKOM).

- He ounuynte ximikatamu, B TOMy Yncii 6eH31HOM, ab0 PO3UNH-
HUKamn. [JeAki 3 HUX MOXYTb MOLKOAUTY BaXJIMBI MIACTUKOBI
netani.

BeHTunAujiiHi oTBOpM MaloTb 6yT 3aBXAN YNCTUMM.

- OuvnwanTe BEPXHIO Ta HUKHIO YaCTUHWN ra80HOKOCApPKK MicsA
KOXXHOIo BUKOPUCTaHHA.

4.1.1 YUnweHHA BepXHbOi YaCTUHU ra30HOKOCapPKMU:

1. OunuanTe BEPXHIO YaCTUHY ra30HOKOCapKKM 3a JOMOMOrot0
BOJIOrOi TKAHNHMN.

2. Oumlante BEHTUAALIMHWIA OTBIP M’AKOIO LLLITKOIO
(He BUKOPUCTOBYMNTE rOCTPI NpeaMeTw).

4.1.2 YUMweHHA HWXHbOI YaCTUHU rasoHoKocapku [306p. M11]:
1. ObepexxHO MoKNaaiTe ra30HOKOCapKy Ha BiK.

2. OunLanTe HWXKHIO YaCTUHY, PiXXY4UIN MPUCTPIN Ta OTBIp
018 BUKNOAHHA CKOLIEHOT TpaBu @) M’AKOHO LITKOK
(He BUKOPUCTOBYMNTE rOCTPI NpeaMeTw).

4.1.3 UnweHHA TpaBo3bupaua:

- OuunCTiTb TPaBo3bMpay M’AKOIO LLITKOKO (HE BUKOPUCTOBYIMTE rOCTPI
npeameTn).

4.2 Ynctka akymynaTopa i 3apAagHoro npucTporo akymysns-
Topa:

[MoBepPXHA 1 KOHTAKTWN akyMynATOpHOI 6atapei 1 3apAaHOro NPUCTPOKO
MOBUHHI ByTW YNCTUMU N CyXUMI Nepea NiAKAYEHHAM akyMynATOPHOI
6atapei 40 3apAOHOro NPUCTPOLO.

- He BUKOPUCTOBYITE MNPOTOYHY BOY

4.2.1 OumiwieHHA aKyMmynAaTopHoi 6aTapei:

- Yac Bif 4acy ouuLLynTe BEHTUIALIHIN OTBIP Ta KOHTaKTV akyMynA-
TOopHOI 6aTapei M'AKOLD, YNCTOKO M CyXOHO LLITKOHO.

4.2.2 OumLeHHA 3apAAHOro NPUCTPOLO:

- OuNLLYNTE KOHTaKTV 1 N1aCTUKOBI YaCTUHM 3a JOMOMOrOt0 M’ AKOI,
CYXOi TKaHUHW.

132

14632-20.960.02.indd 132

5. SBEPIF'AHHA

5.1 BuBegeHHA 3 ekcnnyarayii:

Bupi6 noBuHeH 36epiratuca B HeAOCTYNHOMY ANA AiTeN MicLi.
1. TMoBepHiTb kNtou 6e3nekn (9 B nonoxkeHHa 0 Ta BUTArHITb MOro,
o6 3anobirTn po3pAAaLI akyMynATOpHOI baTtapei.

ButArHiTe akymynATopHy 6atapeto.

3BapAgitb akymynAaTopHy 6arapeto.

CrnopoxHiTb TpaBosbupay @).

o A~

OuncTiTb ra3oHOKOCapPKY, akyMynATOPHY HaTapeto Ta 3apAaHN
npuctpiv (oms. 4. AOMMAL).

6. 3bepiranTe ra3oHOKoCapKy, akymysIATOpHY Batapeto Ta 3apAaaHnin
NPUCTPIN akyMynATOPHOI 6aTtapei B CyxoMy, 3aKpUTOMY Ta 3axmLLle-
HOMY BiZ, MOPO3Y MiCLLi.

5.1.1 KomnakTtHe 36epiraHHsa [306p. S1]:
1. BiokpyTiTe 061asi 6apawkosi ranku @.

2. CknapiTb BEPXHIO PYKOATKY (@) BHN3 Ha ra30HOKOCaPKY.
[NepekoHaviTecs, Lo kabesib He 3aTUCHEHUV MK BEPXHBOKO Ta
HWWKHBOKO PYKOATKaMMU, IHaKLLE MOXXHa MOLIKOAUTV Kabeslb.

6. YCYHEHHA HECNPABHOCTEM

A HEBESINEKA!

Heb6e3neka nopiay yepes pixxyuuint npucTpin!

Hebesneka oTpuMaHHA pisaHoi TpaBMU B PeaybTaTti HEeHaBMUCHOIO
3anycky.

- OpAaranTte 3ax1CHi pykaBuLy.

- [NoyekanTte, AOKN PKyUUI NPUCTPIN SYMUHUTLCA.

- ButAarHits kntoy 6esnexu.

= BUTArHiTE akymynatopHy 6atapeto.

6.1 3amina pixxyyoro npuctporo [306p. T1/T2]:

c HEBESIIMEKA!
He6eaneka oTpumaHHa TpaBmu!

AKLLO 06epTaeTbCa PiyUnA MPUCTPIN, AKUA MOLWKOMKEHWU abo
3irHyTUin, posbanaHcoBaHu abo Mae LepbuHK, iCHYE PU3nNK
OTPMMaHH#A pisaHoi TpaBMu.

- He BUKOPUCTOBYNTE ra80HOKOCAPKY, AKLLO PiXXYYMN MPUCTPIl
MOLUKOMKEHNN, 3irHYTUIA, po3b6anaHcoBaHu abo Mae LWepbuHN.

- He 3aTouyiTe NOBTOPHO PiXKYYUI MPUCTPIN.

GARDENA 3anacHi 4yactuHu moxHa npugbatn y Bawomy marasui,
wo npeacrtaensae ¢ipmy GARDENA, ato 6e3nocepeiHb0 B cepBic-
Homy ueHTpi GARDENA.

- BUKOPUCTOBYIMTE TiNbKN OpUriHaNbHNI

amiHHun GARDENA pixxyuuin npucTpiu apt. 4121

3 MipKyBaHb 6e3MneKku My PEKOMEHAYEMO, LLOO PixXyUn MPUCTPIN
6yB 3amiHeHuI1 cneuianictom cepaicHoro LeHTpy GARDENA a6o
ynoBHoBaxeH1M GARDENA Toprosim npeacTtaBHNKOM.
1. BcTaBTe BUKPYTKY B OAMH i3 MPU3HaYeHVX 41A LbOro OTBOpPIB
Ha HKHIN CTOPOHI KOprycy.
BUKpyTKa Cry>kuTb YropoM AJIA PiKYHOro mpucTporo.
2. BukpyTiTb 3aTCKHUIN 601T @.
[MepekoHariTecd, Lo poaripka @) He by/a ylKomKeHa nig Yac
3acTocyBaHHA CU/N.
3. BuUtarHith 3atuckHUin 60nT @ Ta nigknaaHy wanby @.

BUTATHITL pixxyumin npucTpin @.

&

5. BcTaBTe HOBUIA pixkyunin MPUCTPIn G) y ra30HOKOCaPKY.
[Mpwn LbOMY NOBUHHO BYTN BUOHO HaNMUC Ha PiXXy4oMy NPUCTPOI
(this side to grass).

6. BcrasTe B ragoHoOKocapKy nigknaaHy wanby @) ta 8aTMcKHAUN
60nT @.

7. 3BadikcyinTe HOBUIM Piyunii NpUcTpi 32 3a JONOMOroK 3aTUCKHOMO
6onta @ (3ycunna satAryBaHHA 15 — 20 Hwm). Pikcynte He 3aHaaTo
Tyro.

[MepekoHariTecd, 1o poaripka @) He bysia ylKomKeHa iaq Yac
3aCTOCyBaHHA CU/IN.
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8. BUWTArHITb BUKPYTKY 3 FAB0HOKOCAPKM.
[Nepen 3amycKoM ra30HOKOCapKyM NepeKOHanTeCH, LLO BUKDYTKa

Bu/ly4eHa.

6.2 Tabnuysa HecnpaBHOCTEMH:

Mpobnema

Moxma npuumHa

Cnocib ycyHeHHa

Mortop 3a6nokoBaHo

MNepewkopaa 6nokye MoTop.

— Bupanitb nepewkogay.

Bucora pianHs 3aHaaTo mana.

—> 36inblUTe BUCOTY pi3aHHA.

TyuHwmii wym,
ra3oHOKOCapKa rpuMnTL

[BUHTW HA ABUTYHI, OrO
KpinnexHi abo Ha Kopnyci
ra3oHOKOCAPKI PO3KPYTUINCA.

—> HeobxigHo, 1wob reuHTH
3aKpYTUAN YNIOBHOBAXKEHI
GARDENA Toprosi npefcras-

la3oHoKocapKa npautoe
HepiBHOMipHO abo cunbHO
Bibpye

BKASIBKA:

PeMOHTHI pob0TV MOBUHHI BMKOHYBATNCA TifIbKU CEPBICHUMM LIEHTPaMMN
GARDENA, a takox cneujanisoBaHnmMm gipmamu, Aki ceptugikosaHi

komnaHieto GARDENA.

- B pagai iHWKX HecnpaBHOCTeN 3BepHIiTbCA, Byab nacka, 40 CepBiCHO-
ro ueHTpy GARDENA.

7. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

Ta30H NiACTPIKEHUI
HeoxaiHo

la30HOKOCapKa He 3anycka-
€TbCA abo 3ynuHAETbLCA.
Ceitnogion © 6numae
3efieHnm cBiTnom [306p. 04]

l'a30HOKOCapKa He 3anycka-
€TbcA abo 3ynuHAeTbCA.
CeitnopioaHuii inaukartop
nomunku @ roputs
YepBOHUM CBIT/IOM

[3006p. 04]

HIKI 200 cnewianicTi AxkymynaropHa OpuHuua  3Haueua (apr. 14632)
cepaicHoro LieHTpy GARDENA. rasoHoKocapka BUMIpIoBaH-
HA
PiXyumit npuCTpiil NOWKoMKe-  —> 3aMiHiTb PiXyumid NPUCTPIiA. —
HUi1 260 3HOWEHMWI. Yucno obepris pixxyuoro
npucrtpoio/ 00./xB. 3500/ 3100
3atuckHuit 6oNT BiAKPYTMBCA.  —> 3aKpyTiTb 3aTUCKHMIA 6ONT. (3Buuaiinuii/Eco)
Pixyumit npucTpiii 3aHanTo —> QunCTiTb ra30HOKOCAPKY. Llinpuna cTpumKKm cM 37
Opyanmin. fAKwwo wi Aii He BUNpaBuK
npo6nemy, 3BEPHITLCA 0 HanaurrysakHa BuCOTH MM 3565
CEpBICHOTO LeHTpy GARDENA.  Pi3aHHA (4 nofioXeHb)
Pixyumii npucTpiit 3atynueca = 3aMiHiTh pixyumii npUCTpiit. 06’em TpaBo3bupaya n 30
ab0 NOWKOIKEHNT. Bara (6e3 akymynaropa) Kr 9,93
Bucora pisaHHA 3aHaaTo Mana. —> 30inbluTe BIUCOTY pidaHHA. PiBeHb 3BYKOBOTO THCKY LpAU 50 77
AxymynaTtopHa barapes —> 3apAAITb aKyMyNATOPHY Moxubka k , 3
po3pAmKeHa. batapeto. PieHb 3ByKOBOI
noTyxHocri L, 2:
BUMIPAHWIA/ rapaHToBaHuin 5@ 88/90
Temneparypa akyMynaTopHoi  —> 3auiekaiiTe, I0KU TeMnepa- Noxubka k,,, 0.7
6arapei BUXOUTb 32 MeX Typa aKkyMyATOPHOT bara- Bi6paLia Ny HaBAHTAKeHHi
70MyCTUMOTO Aijana3oHy. pei He byne 3HaxoauTUCH Hapykya, ! <25
i i vhw 2 =&
Yy Mexax fianasoHy Bif NoxubKa k.., m/c 15

0°C mo +45 °C.

Mix KOHTaKTamu akyMynAaTopHoI
6arapei 3HaxoAATbLCA Kpansi
Boav abo Bonora.

-> Bupanitb kpanni soan abo
BOJIOTY CYXOI0 TKaHUHOH.

Mepewkopa 6110Kye MoTOp.

-> BupaniTs nepewkoay.

la3oHOKOCapKa He 3anycka-
€TbcA abo 3ynuHAETbCA.
CeiTnopioaHuii inaukarop
nomunku @ 6numae
YepPBOHUM CBIT/IOM

[3006p. 04]

a30HOKOCApKa HecnpasHa.

—> 3BEpHITLCA 10 CEPBICHOT0
LeHTpy GARDENA.

la3oHOKOCapKa He 3anycka-
€TbcA abo 3ynuHAETbLCA.
CeiTnopioaHuii inaukarop
nomMunku @ He roputh
[306p. 04]

AxymynatopHa 6arapen He
MOBHICTIO BCTaB/IEHA Y TpUMay
aKyMynaTopHoi barapei.

—> [M0OBHICTIO BCTaBTE akymyna-
TOpHy 6arapeto y KpinaeHHaA
aKymynaTopHoi 6arapei, wob
BOHA K/TaLHyNa, CTaBLum Ha
micLe.

Kniou 6e3neku He CToiTb
B NONOXEHHI 1.

— [MoBepHITL KNtoY beanekn y
nonoXeHHA 1.

AkymynsaTopHa batapes
HecnpasHa.

—> 3aMiHiTb aKyMynATOPHY
6arapeto.

['a30HOKOCapKa HecnpasHa.

—> 3BEpHITbCA 0 CEPBICHOr0
LeHTpy GARDENA.

3apAmKaHHA € HEMOXUIUBUM.
IHavKaTop 3apagy akymyna-
TopHoi 6atapei © cBiTUTLCA
6GeanepepBHO 3eeHNM
[306p. 03]

AKkymynaTopHy 6arapeto
HEnpaBuIbHO 3aKPineHo
Ha 3apAfHOMY NPUCTPOi.

—> [1paBuibHO 3aKpiniTb
aKyMynIATOpHy batapeto
Ha 3apAAHOMY MPUCTPOI.

KOHTaKT! akymynaTopHoi
6Garapei 3abpyaHeHo.

—> QUNCTITb KOHTAKTI aKymMyna-
TOpHoi 6arapei (Hanpuknag,
6ararto pasis BCTaBUTH Ta
BUTAHYTIA aKyMyNATOPHY
6arapeto. AKwo noTpibHo,
3aAMIHITb aKyMyNATOPHY
barapeto).

Temneparypa akyMynaTopHoi
6arapei BUX0AUTb 3a MeXi

-> 3auekaiite, J0KI TeMnepa-
Typa akymynaTopHoi bara-

[I0NYCTMMOrO JjjanasoHy. pei He byne 3HaxoauTUCH
y Mexax fianasoHy Bif
0°Cpo +45°C.

AkymynatopHa b6atapes —> 3aMiHiTb aKyMyNATOPHY

HecnpaeHa. barapeto.

3apAamKaHHA € HeMOXXNu-
BUM.

Inankatop 3apagy akymy-
natopHoi 6arapei © He
CBiTUTbCA

[306p. 03]
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LLiTekep 3apAAHOro NPUCTPOLD
HenpaBW/bHO BCTAB/EHO.

—> [NoBHICTIO BCTaBTE WTEKEP
Y PO3ETKY.

PoseTka, Kabenb XUBNEHHs
260 3apAaHuiA NpuCTpiit
HECnpasHi.

—> [llepeBipTe Mepexesy Hanpyry.

MepesipTe B pasi HeobXigHOCTI
3apAgHUA NPUCTPIN B aBTOPU-
30BaHOro Aunepa abo B cep-
BiCHOMY LieHTpi GARDENA.

MeTon BUMIpIOBaHb 3rigHO 3:

JA

VEN IEC 62841-4-3

2RL 2000/14/EC/ S.1. 2001 No.1701

BKASIBKA: Bka3aHe emiciliHe 3HaueHHa Bibpauii 6yno BUMipAHO BiANOBiAHO A0
cTaHaapTHOro metoAy BunpobyBaHb i Moxke GyTi BUKOPMCTaHO Npy NOPIBHAHHI
€JIeKTPOIHCTPYMEHTIB 0AMH 3 0AHNM. Lle 3HaueHHA Moxe OYTH TaKoX BUKOPU-

CTaHo ANA nonepeAHbOi OLIHKYN LbOro BnamMBY. EMiciliHe 3HaueHHA BibpaLlii Moxe 3MiHio-

BaTMCA N yac AiICHOro BUKOPUCTAHHA eJIEKTPOIHCTPYMEHTY, B 3aJIeXXHOCTI Bif TOr0, AK

mawuHa byae BukopuctoByBatucA. 3 MipKyBaHb TEXHiKM 6e3neku Bu moxerte npautosatu
3 MawmHol makcumym 1 roauny 6es nepepsu.

Cucrema akymynaTopHoi 0anHnuA 3HaueHHa (apt. 14905)
barapei BUMipIOBaH-
PBA 18V 4,0Ah W-C HA
Hanpyra akymynaropHoi B (nocr. 18
6arapei CTpyM)
MoTy)XHiCTb aKyMyNATOPHOI
6arapei Aron 40
Kinbkictb enemeHTis
L 10
(niTin-ioHHMX)
Bianosiawi sapaawi npucTpol AL 1810 CV /AL 1815 CV/ AL 18V-20/
aKyMynATOPHIX BaTapeit AL 1830 CV / AL 1880 CV
cuctemun POWER FOR ALL
3apagunii npucTpiii ana OpgnHnua  3HaueHHA (apt. 14900)
aKymynaTopHux batapeii BUMIpIOBaH-
AL 1810 CV P4A HA
B (3miH.

MepexeBa Hanpyra cToyM) 220 - 240
YactoTta mepexi 'y 50-60
HomiHanbHa noTy)HicTb Bt 26
3apaaHa Hanpyra B (noc. 18
aKkymynatopHoi 6arapei CTpyM)
Makc. cTpym 3apAKaHHA- 30
aKymynaTopHoi 6arapei ’
Yac 3apapKaHHA akymyna-
TopHoi 6aTapei 80 %/
97 - 100 % (okon0)

PBA 18V 2,0Ah W-B XB. 96/124

PBA 18V 2,5Ah W-B XB. 120/ 154

PBA 18V 4,0Ah W-C XB. 192 /244
JlonycTumMuil TemnepaTypHuil oc 0-45

fiana3oH 3apAmKaHHA
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3apagxwii npucTpin ana 0anHnuA 3HaueHHa (apt. 14900)
aKymynaTopHux batapeii BUMipIOBaH-
AL 1810 CV P4A HA
Bara 3rigHo 3 Mpoueaypoto
€BponeiicbKoi acowujiauii
N 3 Kr 0,17
BUPOGHUKIB €NeKTPOIiHCTpY-
meHty 01:2014
Knac saxucty a/l

BianosiaHi akymynaTopHi
6artapei cuctemn
POWER FOR ALL

PBA 18V

8. KOMITEKTYIO4l/3AN4YACTUHU

3MiHHUI piXyumii NPUCTpPili  Ha 3amiHy AnA pixydnx NpucTpois, apr. 4121
GARDENA L0 3aTynUInCA.
Cucrema aKyMyNnAaTOPHOI AkymynaTopHa batapes finA A0AATKOBOrO
6arapei GARDENA yacy pobotin abo anA 3amiHu.
P4A PBA 18V/45 aprt. 14903
P4A PBA 18V/72 aprt. 14905
3apapanuii npucTpii ana JInA WBeMOKoro 3apAmKaHHA akyMynAaTopHoi apr. 14901

NPUCKOPEHOI 3apAaKN
aKymynaTopHoi 6arapei
AL 1830 CV P4A

6arapei cucremn POWER FOR ALL PBA 18V..W-..

9. CEPBICHE OBCJ1YTOBYBAHHA

3BepHiTbeA, Byap lacka, 3a aApecoto, 3a3Ha4YeHo0 Yy rapaHTiHOMY
TanoHi, Lo [0Aa€eThCA.

10. YTUNISALIA

10.1 YTunisayia ra30HOKocapkm
(BigrosiaHo [o Avpextvnsn 2012/19/EU / S.I. 2013 No.3113):

Buvpib He MmoxxHa yTunigyBatu 3i 3BUYanHMMMU NoBYTOBUMMN
Biogxogamu. BiH noBuHeH ByTu yTuaizoBaHui BiANnoBigHO A0

MICUEBMX YNHHWX CTaHAAPTIB 3 OXOPOHM HABKOMLWIHBOTO
cepenosuLLa.

BAXJTNBO!

- YTuniaynte BMpi6 y MicueBomy creLianisoBaHomy 36ipHOMY MyHKTI
3 yTunisadii.

10.2 YTunisayia akymynatopHoi 6arapei:

AkymynAatopHa 6arapenA MiCTUTb NiTiN-iOHHI aKyMyATOPHI

e1eMEeHTU, AKi MICNA 3aKiHYeHHA TEPMIHY iX CITy)KOU HE MOXHa
yTUNi3yBaTh AK 3BMYalHe NobyToBE CMITTA.

Li-ion

BAXJIUBO!

1. TloBHICTIO PO3PAAITE NiTIN-IOHHI aKyMYyNATOPHI €1EMEHTI (3BEPHITb-
€A O471A LbOoro A0 cepsicHoro ueHTpy GARDENA).

2. Y6esneute KOHTaKTW NiTiN-IOHHUX aKyMyTATOPHWX ENIEMEHTIB Bif,
KOPOTKOrO 3aMUKaHHA.

3. YTunisynte niTin-ioHHi akyMynATOPHI eNeMeHTH y MiCLIEBOMY
cneujanisoBaHomy 36ipHOMY MYHKTI 3 yTunisauii.
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Traducerea instructiunilor originale.

1. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

1.1 Descrierea simbolurilor:

@ Cititi instructiunile de utilizare.

I(-)'HI AVERTISMENT - Precautie privind obiectele proiectate -
tineti privitorii la distanta.

AVERTISMENT - Scoateti stecarul de retea inaintea lucrarilor
de intretinere sau daca este deteriorat cablul de retea.

3

AVERTISMENT - Tineti mainile si picioarele la distanta fata de
cutite. Cutitele se rotesc in continuare dupa oprirea motorului.

AVERTISMENT - Tineti cablul de retea la distanta fata
de cutite.

AVERTISMENT - naintea lucrarilor de intretinere deconectati
acumulatorul.

| w2 BB sE | >

0—e -
AVERTISMENT - Inaintea lucrarilor de intretinere indepartati

dispozitivul de blocare.

5

AVERTISMENT - inaintea lucrarilor de intretinere actionati
dispozitivul de blocare.

N®

1.2 Instructiuni generale de siguranta

1.2.1 Instructiuni generale de siguranta pentru masini

A AVERTISMENT!

Cititi toate instructiunile de siguranta, instructiunile de utilizare, ilustra-
tiile si datele tehnice aferente acestei masini.

Respectarea neglijentd a instructiunilor de siguranta si a instructiunilor de utilizare
poate duce la electrocutare, incendiu si/sau accidente grave.

Pastrati instructiunile de siguranta si instructiunile de utilizare pentru

o utilizare ulterioara. Notiunea de ,masina” folosita in instructiunile de siguranta
se referd la masginile alimentate de la retea (cu cablu de alimentare) si la masinile
alimentate de la acumulator (fara cablu de alimentare).

1) Siguranta la locul de munca

a) Tineti curat domeniul de lucru si asigurati o iluminare buna.
Domeniile de lucru dezordonate si neiluminate pot duce la accidente.

b) Nu lucrati cu masina in medii explozive cu lichide, gaze sau prafuri
inflamabile. Masinile produc scéntei care pot aprinde prafurile sau aburii.

c) in timpul utilizarii masinii tineti la distanta copiii si orice alte persoane.
In cazul distragerii atentiei puteti pierde controlul masinii.

2) Siguranta electrica

a) Fisa de conectare a masinii trebuie sa se potriveasca in priza. Este
interzisa modificarea de orice fel a fisei. Nu folositi fise adaptoare pentru
masinile cu pamantare.

Fisele nemodificare si prizele potrivite reduc pericolul electrocutarii.

b) Evitati contactul corpului dumneavoastra cu suprafete pamantate
cum ar fi tevile, sistemele de incalzire, sobele si frigiderele. Pericolul

de electrocutare este mai mare daca corpul dumneavoastra este pamantat.

c) Feriti masinile de ploaie sau umiditate.
Patrunderea apei intr-o masind mareste riscul de electrocutare.
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d) Nu abuzati de cablul de alimentare prin folosirea acestuia pentru
transportul, suspendarea sau pentru scoaterea din priza a fisei. Feriti
cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau partile in miscare ale masinii.
Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul electrocutarii

e) Daca lucrati cu o masina in aer liber, folositi numai cabluri prelungi-
toare destinate utilizarii in aer liber. Folosirea unui cablu prelungitor potrivit
pentru utilizarea in aer liber reduce riscul electrocutarii.

f) Daca utilizarea masinii intr-un loc umed este inevitabila, folositi un
intrerupator de protectie pentru curenti vagabonzi.

Utilizarea unei sigurante diferentiale (RCD) reduce riscul electrocutérii.

3) Siguranta persoanelor

a) Fiti vigilent, urmariti lucrul si mentineti-va simtul realitatii atunci cand
folositi o masina. Nu folositi masina daca sunteti obosit sau sunteti sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medicamentelor.

Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii poate cauza leziuni grave.

b) Purtati echipament de protectie individuala si purtati intotdeauna
ochelari de protectie.

Purtarea echipamentelor de protectie, cum ar fi masca impotriva prafului, incalta-
mintea de protectie antiderapantd, casca de protectie sau castile de protectie
auditiva, corespunzator tipului si utilizarii masinii, reduce riscul rénirilor.

c) Evitati punerea in functiune accidentala. Asigurati-va de faptul ca
masina este oprita inaintea conectarii acesteia la sursa de curent si/sau
conectarea acumulatorului, inainte de ridicarea sau transportul acesteia.
Transportul masinii cu degetul pe comutator sau conectarea la priza a masinii
pornite poate cauza accidente.

d) Inaintea de pornirea masinii indepartati sculele folosite pentru reglare
sau cheile fixe.

O sculd sau o cheie aflata pe o piesa in rotatie a masinii poate cauza accidente.

e) Evitati pozitiile anormale ale corpului. Sa aveti intotdeauna o pozitie
stabila si pastrati-va intotdeauna echilibrul.
Astfel veti avea un control mai bun al masinii in situatii neasteptate.

f) Purtati o imbracaminte adecvata. Nu purtati haine largi sau bijuterii.
Tineti-va la distanta parul, hainele si manusile de piesele aflate in
migcare.

Hainele lejere, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.
g) Daca este posibila montarea dispozitivelor de aspirare si colectare
a prafului, atunci acestea trebuie conectate si utilizate corect. Folosirea
dispozitivelor de aspirare a prafului poate reduce pericolele legate de praf.

h) Nu va bazati pe o siguranta gresita si nu ignorati regulile de sigu-
ranta pentru masini, chiar daca sunteti familiarizat prin utilizarea multipla
a masinii. Comportamentul negliient poate cauza accidentari grave in doar
cateva fractiuni de secunda.

4) Utilizarea si manuirea masinii

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi masina potrivita pentru munca pe
care o efectuati. Cu masina potrivita veti lucra mai bine si mai sigur in domeniul
de sarcind specificat.

b) Nu folositi masini cu comutatorul defect.
O masina care nu poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie reparatd.

c) inaintea efectudrii reglajului masinii, inlocuirii accesoriilor sau inde-
partarii masinii scoateti fisa din priza si/sau indepartati acumulatorul.
Aceste masuri de preventie impiedica pornirea accidentald a masinii.

d) Pastrati masinile nefolosite intr-un loc neaccesibil copiilor. Nu lasati
sa foloseasca masina persoanele care nu cunosc masina sau care nu au
citit aceste instructiuni de utilizare.

Masinile sunt periculoase in mainile unei persoane fara experienta.

€) Intretineti cu grija masinile. Controlati piesele in miscare daca acestea
functioneaza impecabil si nu se blocheaza, verificati daca sunt piese
rupte sau deteriorate care pot afecta functionarea masinii. Inainte de
utilizarea masinii reparati piesele deteriorate.

De multe ori cauza accidentelor este intretinerea defectuoasa a masginilor.

f) Mentineti sculele de taiere ascutite si curate. Sculele de taiere cu muchii
ascultite se blocheaza mai greu si sunt mai usor de dirijat.

g) Folositi masina, accesoriile, sculele aplicate etc. conform acestor
instructiuni. Pentru aceasta tineti cont de conditiile de lucru si de activi-
tatea ce trebuie efectuata. Utilizarea masinilor pentru alte scopuri decét cele
prevazute poate cauza situatii periculoase.

h) Mentineti manerele si suprafetele de prindere uscate, curate si libere
de ulei si grasime. Manerele si suprafetele de prindere alunecoase nu permit

0 operare si 0 comanda sigura a masinii in situatii neprevazute.

5) Utilizarea si manuirea sculelor cu baterie

a) Pentruincarcarea bateriilor folositi numai incarcatoare de baterii
recomandate de producator.

Incarcatoarele de baterii potrivite pentru un anumit tip de bateriei constituie
pericol de incendiu daca se folosesc cu alte tipuri de baterii.

b) Utilizati numai acumulatorii prevazuti special pentru masini.
Utilizarea altor baterii poate cauza leziuni si poate insemna pericol de incendiu.
c) Feriti bateriile neutilizate de agrafe, monede, chei, cui, suruburi sau
alte piese metalice mici care pot cauza scurtcircuitarea contactelor.
Scurtcircuitarea contactelor de bateriei poate cauza arsuri sau incendii.

d) In cazul unei utilizari necorespunzatoare din baterie se poate scurge
lichid. Evitati contactul cu acest lichid. In cazul unui contact accidental
spalati suprafata atinsa cu apa. Daca lichidul ajunge in ochi solicitati in
plus ajutor medical.

Lichidele scapate din baterie pot cauza iritarea pielii sau arsuri.

e) Nu folositi acumulatori deteriorati sau modificati.

Acumulatorii deteriorati sau modificati se pot comporta intr-un mod neprevazut

si pot cauza incendiu, explozie sau pericol de accidentare.
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f) Nu expuneti acumulatorul la foc sau la temperaturi prea mari.

Focul sau temperaturile peste 130 °C pot cauza o explozie.

g) Respectati toate indicatiile privind incarcarea si nu incarcati niciodata
acumulatorul sau scula cu acumulator in afara intervalului de temperatu-
ra indicat in instructiunile de utilizare.

Incdrcarea gresita sau incarcarea in afara intervalului de temperaturd admis poate
defecta acumulatorul si poate creste pericolul de incendiu.

6) Service

a) Repararea masinii se va face numai de catre un personal de speciali-
tate calificat si numai cu piese de schimb originale.

Astfel se asigurd mentinerea securitatii masinii.

b) Nu efectuati niciodata lucrari de intretinere asupra acumulatorilor
deteriorati. Toate lucrarile de intretinere ale acumulatorilor trebuie sa se realizeze
numai de catre producétor sau prin unitatile de service autorizate.

1.2.2 Instructiuni de siguranta privind motocositoarea de tuns
gazonul

a) Nu folositi motocositoarea de tuns gazonul in vreme nefavorabila,
mai ales in timpul unei furtuni. Aceasta reduce pericolul de a fi lovit de fulger.
b) Verificati temeinic daca sunt prezente animale salbatice in zona de
cosit.

Este posibild vatdmarea animalelor salbatice din cauza masinii aflate in functiune.
c) Verificati temeinic zona de cosit si indepartati toate pietrele, betele,
oasele si alte corpuri straine.

Obiectele proiectate in exterior pot cauza accidentari.

d) inaintea utilizarii masinilor verificati intotdeauna daca cutitul si meca-
nismul de cosit sunt uzate sau deteriorate.

Piesele uzate sau deteriorate cresc pericolul de accidentare.

e) Verificati regulat recipientul de colectare a ierbii daca are semne de
uzura sau rupere. Un recipient de colectare a ierbii uzat sau deteriorat creste
pericolul de accidentari.

f) Lasati aparatorile in locurile lor. Aparatorile trebuie sa fie gata de
utilizare si fixate corespunzator. O apardtoare desprinsd, deterioratd sau
care nu functioneaza corect poate cauza accidentari.

g) Mentineti orificiile de admisie a aerului libere de depuneri. Admisiile
de aer blocate si depunerile pot cauza supraincalzire sau pericol de incendiu.
h) Purtati intotdeauna pantofi de siguranta anti-alunecare la operarea
maginii. Nu lucrati niciodata descult sau cu sandale deschise.

In felul acesta reduceti pericolul unei accidentari a picioarelor la contactul cu
cutitul de cosit rotativ.

i) Purtati intotdeauna pantaloni lungi la operarea masinii. Pielea neacope-
rita creste probabilitatea accidentdrilor cauzate de obiectele proiectate in exterior.
i) Nu operati masina in iarba umeda. Mergeti in timpul operarii si nu
alergati niciodata. /n felul acesta reduceti pericolul de alunecare si de cadere,
ceea ce ar putea cauza accidentari.

k) Nu operati masina in pante excesiv de mari.
In felul acesta se reduce pericolul de pierdere a controlului, de alunecare si
cddere, fapt ce ar putea cauza accidentari.

1) in timpul lucrului in pante asigurati stabilitatea; lucrati intotdeauna
oblic fata de panta, niciodata in susul sau in josul pantei si acordati

o atentie deosebita la modificarea directiei de lucru.

In felul acesta se reduce riscul de pierdere a controlului, de alunecare si cadere,
fapt ce ar putea cauza accidentari.

m) Acordati o atentie deosebita la cositul cu spatele sau atunci cand
trageti masina spre dumneavoastra.

Aceasta reduce pericolul unui contact cu labele picioarelor sau cu picioarele.

n) Nu atingeti cutitele sau alte piese periculoase aflate inca in miscare.
In felul acesta evitati pericolul unei accidentéri cu piesele mobile.

o) Asigurati-va de faptul ca toate intrerupatoarele sunt oprite si ca este
decuplat setul de acumulatori inaintea indepartarii materialului prins sau
a curatarii masinii.

O punere in functiune neasteptata a masinii poate cauza accidentari grave.

p) Asigurati-va de faptul ca toate intrerupatoarele sunt oprite si scoateti
cheia de siguranta inaintea indepartarii materialului prins sau a curatarii
masinii.

O punere in functiune neasteptata a masinii poate cauza accidentari grave.

Opriti mijlocul de taiere daca este necesara rasturnarea masinii pentru transport,
la deplasarea peste suprafete care nu au iarba si la transportul masinii spre si
afara din zona de utilizare.

Nu rasturnati masina la pornirea motorului, exceptand cazul in care este necesara

rasturnarea masinii pentru pornire. In cazul acesta nu rasturnati masina mai mult

decat este obligatoriu necesar si ridicati numai acea piesa, care este indepartata
de catre operator.

Opriti masina, scoateti cheia de siguranta si acumulatorul, si asigurati-va de faptul

ca s-au oprit complet toate piesele mobile:

— Dupa lovirea fata de un corp strain examinati masina daca prezinta daune si
remediati-le inaintea repunerii masinii in functiune.

— Daca masina incepe sa vibreze neobisnuit, verificati-o imediat daca prezinta
daune, inlocuiti sau reparati toate piesele deteriorate, verificati toate piesele
neprinse si strangeti-le ferm.

intretineti masina de tuns gazonul la intervale regulate.

In felul acesta se prelungeste durata de viata a masinii de tuns gazonul.

Utilizati numai piese de schimb recomandate de catre GARDENA.

Numai in felul acesta poate fi asigurata o utilizare sigura a masinii de tuns gazonul.

La reglarea masinii asigurati-va de faptul ca nu se prind degetele intre elementele
de taiere mobile si piesele fixe ale masinii.

Lasati intotdeauna masina sa se raceasca inaintea depozitarii acesteia.
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La intretinerea mecanismului de taiere aveti in vedere faptul cd acesta se mai
poate misca chiar daca este decuplatd sursa de energie electrica.

Recomandam purtarea unei protectii pentru auz.

1.3 Instructiuni de siguranta suplimentare
1.3.1 Utilizare conform destinatiei:

Masina de tuns iarba GARDENA este destinata tunderii ierbii in gospodarii
private si in gradini private si gradini comunitare.
Produsul nu este destinat utilizarii continue (operare profesionald).

A PERICOL!
Leziuni corporale!

- Nu folositi produsul pentru taierea arbustilor, gardurilor vii, tufisurilor
si tufelor, pentru taierea plantelor cataratoare sau ierbii de pe acoperisuri
sau balcoanelor, pentru maruntirea crengilor si ramurilor si nici pentru
nivelarea neregularitatilor terenului.

- Nu folositi produsul pe pante cu un unghi mai mare de 20°.

1.3.2 Instructiuni de siguranta pentru acumulatori si incarcatoare

[lﬂ Cititi instructiunile de siguranta si instructiunile de utilizare.

Nerespectarea instructiunilor de siguranta si a instructiunilor de utilizare poate
cauza electrocutare, incendiu si/sau accidente grave.

Pastrati bine aceste instructiuni. Folositi incarcatorul numai daca evaluati
complet toate functiile si daca le puteti folosi fara limitari sau daca ati primit
instructiuni corespunzatoare.

- Supravegheati copiii la utilizare, curatare si intretinere.

In felul acesta se asigura faptul ca nu este posibila joaca copiilor cu incarcatorul.
> incércati numai acumulatoare Li-lon de tipul POWER FOR ALL System
PBA 18V. de la o capacitate de 1,5 Ah (incepand cu 5 celule de acumula-
tor). Tensiunea acumulatorului trebuie sa se potriveasca cu tensiunea de
incarcare a acumulatorului de la incarcator. Nu incarcati acumulatori
nereincarcabili. In caz contrar exista pericol de incendiu si de explozie.

i Feriti incarcatorul de ploaie sau umiditate.

Patrunderea apei intr-un aparat electric mareste riscul de electrocutare.
- Mentineti incarcatorul curat.
Din cauza murdariei exista pericol de electrocutare.
- Inaintea fiecarei utilizari verificati incarcatorul, cablul si stecarul.
Nu folositi incarcatorul daca observati daune. Nu deschideti singur
incarcatorul si solicitati repararea acestuia numai de catre personal de
specialitate calificat si numai cu piese de schimb originale.
Incarcatoarele, cablurile si stecarele deteriorate cresc riscul electrocutarii.

- Nu operati incarcatorul pe o baza usor inflamabila (de ex. hartie,
materiale textile etc.) resp. intr-un mediu inflamabil.

Exista pericol de incendiu din cauza incélzirii incarcatorului la incarcare.

- Daca este nevoie de inlocuirea cablului de alimentare, aceasta trebuie
efectuata de catre GARDENA sau de un service autorizat pentru scule electrice
GARDENA, pentru a evita potentialele amenintari la adresa sigurantei.

- Nu operati produsul pe durata incarcarii acestuia.

- Aceste instructiuni de siguranta sunt valabile numai pentru acumula-
torii Li-lon de 18 V ai sistemelor POWER FOR ALL.

- Folositi acumulatorul numai pentru produsele partenerilor sistemelor
POWER FOR ALL. Acumulatorii 18 V marcati cu POWER FOR ALL sunt compa-
tibili complet cu urmatoarele produse: toate produsele de 18 V ale partenerilor
sistemului POWER FOR ALL.

- Respectati recomandarile privind acumulatorul din instructiunile de
utilizare ale produsului dumneavoastra. Numai in felul acesta este posibila
operarea fara probleme a acumulatorului si a produsului si toti acumulatorii sunt
protejati contra suprasolicitarii periculoase.

- Incarcati acumulatorii numai cu incércatoare recomandate de produ-
cator sau de catre partenerii sistemului POWER FOR ALL.

Incarcatorul, potrivit pentru un anumit tip de acumulator, constituie pericol de
incendiu daca se foloseste cu alte tipuri de acumulatori (tip de acumulator:

PBA 18 V... / incarcatoare compatibile: AL 18...).

- Acumulatorul este incarcat partial la livrare.

Pentru asigurarea capacitatii complete a acumulatorului, incarcati complet
acumulatorul in incarcator inaintea primei utilizari.

- Pastrati acumulatorii intr-un loc neaccesibil copiilor.

- Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuitare.

- La deteriorare sau utilizare neconforma a acumulatorului pot rezulta
vapori. Acumulatorul poate sa arda sau poate exploda.

Alimentati cu aer proaspat si consultati un medic in caz de afectiuni. Vaporii pot
irita caile respiratorii.

- In cazul unei utiliziri necorespunzatoare sau daca acumulatorul este
deteriorat se poate scurge lichid inflamabil din acumulator. Evitati con-
tactul cu acest lichid. In cazul unui contact accidental spalati suprafata
atinsa cu apa. Daca lichidul ajunge in ochi solicitati in plus ajutor medi-
cal. Lichidele scapate din acumulator pot cauza iritarea pielii sau arsuri.

- Daca acumulatorul este defect, se poate scurge lichid si se pot uda
obiectele invecinate. Verificati piesele afectate.

Curatati-le sau inlocuiti-le, daca este cazul.

- Nu scurtcircuitati acumulatorul. Feriti acumulatorul neutilizat de agra-
fe, monede, chei, cuie, suruburi sau alte piese metalice mici, care pot
cauza scurtcircuitarea contactelor.

Scurtcircuitarea contactelor acumulatorului poate cauza arsuri sau incendii.

- Contactele bateriei pot fi fierbinti dupa utilizare. Acordati atentie
contactelor fierbinti daca scoateti bateria.
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- Este posibila deteriorarea acumulatorului din cauza obiectelor ascuti-
te, ca de ex. cuie sau surubelnite sau prin forte externe.

Se poate produce un scurtcircuit intern, iar acumulatorul poate sa arda, sa scoa-
ta fum, sa explodeze sau sa se supraincalzeasca.

- Nu efectuati niciodata lucrari de intretinere asupra acumulatorilor
deteriorati.

Toate lucrarile de intretinere ale acumulatorilor trebuie sa se realizeze numai de
catre producator sau prin unitatile de service autorizate.

> g Protejati acumulatorul contra caldurii, de ex. si contra radiatiei
!@ solare de durata, a focului, a murdariei, a apei si a umezelii.

Exista pericol de explozie si scurtcircuitare.

- Operati si depozitati acumulatorul numai la o temperatura ambianta
cuprinsa intre -20 °C si +50 °C.

Nu lasati acumulatorul in masind, de ex. pe durata verii. La temperaturi <0 °C pot
sa apara limitari ale capacitatii specifice aparatului.

-> Tncérca;i acumulatorul numai la temperaturi ambiante cuprinse intre
0 °C si +45 °C. Incarcati acumulatorul cu conexiunea USB numai prin
acesta la temperaturi ambiante intre +10 °C si +35 °C.

Incércarea in afara intervalului de temperatura poate deteriora acumulatorul sau
creste pericolul de incendiu.

- Dupa utilizare lasati acumulatorul sa se raceasca timp de cel putin
30 de minute, inaintea incarcarii sau depozitarii acestuia.

1.3.3 Instructiuni de siguranta electrica suplimentare

A PERICOL!

Stop cardiac!

in timpul functionarii acest produs genereaza un camp electromagnetic.
In anumite conditii acest camp poate afecta functionarea implanturilor
medicale active sau pasive. Pentru a exclude situatiile care pot insemna
accidentare grava sau mortala, persoanele cu implanturi medicale
trebuie sa-si consulte medicul sau producatorul implantului inainte de
utilizarea acestui produs.

- Scoateti acumulatorul, daca nu este folosit.

- Nu se utilizeaza intr-un mediu cu pericol de explozie.

- In caz de urgenta scoateti acumulatorul.

- In caz de urgenta folositi intrerupatorul de siguranté.

- Folositi produsul cu baterie numai intre 0 °C si 40 °C.

- Nu utilizati produsul pe ploaie sau umiditate.

- Protejati contactele acumulatorului de umiditate.

1.3.4 Instructiuni suplimentare de siguranta personala

A PERICOL!
Pericol de asfixiere!

Piesele mai mici pot fi inghitite. Punga de polietilena inseamna pericol de
asfixiere pentru copiii mici.

- in timpul montajului tineti la distanta copiii mici.

- Nu taiati iarba prin tragerea masinii spre dumneavoastra.

- Inaintea depozitarii curatati admisiile de aer folosind o perie.

- Nu apucati in deschideri pe durata utilizarii masinii de tuns gazonul.

- Persoanele cu dizabilitati sau care nu au o forta suficienta trebuie sa solicite
ajutorul unei alte persoane pentru transport (masa).

- Nu dezasamblati produsul mai mult decat era dezasamblat la livrare.

= Purtati manusi de grading, incaltaminte antiderapanta si protectie pentru ochi.
- Porniti masina de tuns iarba numai cu manerul montat drept.

-> Evitati suprasolicitarea masinii de tuns iarba.

9

Nu lucrati cu produsul daca sunteti obosit sau bolnav, sau sunteti sub influenta
drogurilor, alcoolului sau medicamentelor.

2. MONTAJUL

C PERICOL!
Vatamari prin taiere cauzate de cutit!

Pericol de taiere cauzat de pornirea accidentala.
-> Purtati manusi de protectie.

- Asteptati oprirea completa a cutitului.

- Scoateti cheia de siguranta.

2.1 Montati manerele inferioare [Fig. A1]:

1.

Impingeti ambele manere inferioare @ in suporturile de maner @.
Asigurati-va de faptul ca manerele sunt inserate complet si ca orificiile
din ménere sunt orientate pe orificiile suporturilor de maner.

Introduceti ambele suruburi-fluture ® in orificile suporturilor de
maner .

. Strangeti ferm cele doua suruburi-fluture ®.

Asigurati-va de faptul ca suruburile-fluture sunt stranse complet.
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2.2 Montarea méanerului superior [Fig. A2]:

Bara superioara @ poate fi montata in 3 pozitii pe barele inferioare
pentru reglarea in inaltime.

2.2.1 Pozitia de lucru:

- Reglati inaltimea manerului astfel incat dumneavoastra sa stati in pozitie
verticala atunci cand folositi masina de tuns gazonul.

Pozitia inéltimea manerului peste podea
Alezajul inferior 91cm
Alezajul mijlociu 94 cm
Alezajul superior 97 cm

1. Inserati manerul superior @ pe méanerele inferioare (.
Asigurati-va de faptul c& sunt introduse complet manerele si ca
alezajele dorite sunt orientate in manere.

2. Introduceti ambele suruburi ® prin alezaje.

3. Asezati ambele saibe-suport ® si ambele piulite-fluture @ pe
suruburi ®.

4. Strangeti ferm ambele piulite-fluture @.

2.3 Fixarea cablului pe méner [Fig. A3]:

1. Fixati bornele @ de alezajele prevazute pentru aceasta pe méaner @.
2. Fixati cablul ® la bornele ® de pe méaner .

Asigurati-va de faptul ca nu s-a prins cablul intre maner si masina de
tuns gazonul, in caz contrar este posibil sé fie deteriorat cablul.

2.4 Montarea colector de iarba [Fig. A4/A5]:

1. Impingeti limba @ din spate in elementele de legatura @ de pe cosul
colector de iarba pana cand elementele de legatura se fixeaza
perceptibil.

Asigurati-va de faptul ca toate elemente de legatura sunt fixate.

2. Introduceti intai manerul cosului colector @ in spate, in capacul cosului

colector @.

3. Apasati apoi manerul cosului colector @ in fata, in capacul cosului
colector @), pana cand elementele de legatura se fixeaza perceptibil.
Asigurati-va de faptul ca toate elemente de legatura sunt fixate.

3. OPERAREA

Q PERICOL!
Vatamari prin taiere cauzate de cutit!

Pericol de taiere cauzat de pornirea accidentala.
-> Purtati manusi de protectie.

- Asteptati oprirea completa a cutitului.

- Scoateti cheia de siguranta.

3.1 incdrcarea bateriei [Fig. 01/02/03]:

A ATENTIE!

Tensiunea sursei electrice trebuie sa corespunda indicatiilor de pe
placuta de identificare a incarcatorului.

- Observati tensiunea de la retea.
in cazul masinii de tuns gazonul GARDENA cu acumulator

art. 14632-55 nu este inclus niciun acumulator si niciun incar-
cator in setul de livrare

Datorita procesului inteligent de incarcare, se detecteaza automat starea
de incarcare a acumulatorului si, in functie de temperatura si tensiunea
acumulatorului, este incarcat cu curentul optim.

In felul acesta se menajeazd acumulatorul si ramane intotdeauna complet
incarcat daca este pastrat in incarcator.

1. Deschideti capacul @® de la locasul acumulatorului @.

2. Apésati tasta de deblocare ® si scoateti acumulatorul ® din locasul
acumulatorului @.

3. Conectati incarcatorul de acumulator © la o priza de retea.
4. Tmpingeti incarcétorul de acumulator © pe acumulator ®.
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Daca indicatorul gradului de incarcare al acumulatorului © de pe
incarcator lumineaza verde intermitent, acumulatorul este in curs
de incarcare.

Daca indicatorul gradului de incarcare al acumulatorului © de pe

incarcator este aprins permanent verde, acumulatorul este com-
plet incarcat (timpul de incarcare, vezi 7. DATE TEHNICE).

5. In timpul incarcérii verificati regulat gradul de incércare.

6. Daca acumulatorul ® este complet incarcat, atunci puteti separa
acumulatorul ® de incarcéator ©.

3.2 Semnificatia elementelor de afisaj:
3.2.1 Afisaj pe incarcator [Fig. O3]:

Lumina intermitenta  Procesul de incércare este semnalizat prin aprinderea intermitenta
la indicatorul gradului  a indicatorului pentru gradul de incarcare al acumulatorului ©.

de incarcare al acu-  ngicatie: Procesul de incircare este posibil numai daci temperatura
mulatorului © acumulatorului se afld in intervalul permis al temperaturii de incarcare,

vezi 7. DATE TEHNICE.

Lumina permanenta
la indicatorul gradului
de incarcare al acu-
mulatorului ©

Lumina permanenta la indicatorul gradului de incércare al acumulato-
rului @ semnalizeaza faptul ca acumulatorul este incércat complet sau
temperatura acumulatorului este in afara intervalului permis al tempera-
turii de incércare si, de aceea, nu poate fi incarcat. Acumulatorul este
incdrcat de indata ce se atinge intervalul permis al temperaturii.

Fara acumulatorul introdus, lumina continua a indicatorului pentru gra-
dul de incarcare al acumulatorului @ semnaleaza faptul ca stecarul de
retea este introdus n priza, iar incarcatorul este pregdtit de functionare.

3.2.2 Indicarea nivelului de incarcare a acumulatorului @ la
produs [Fig. 04]:

Dupa pornirea produsului, este indicat pentru 5 secunde nivelul de
incarcare a acumulatorului ®.

Indicarea nivelului de incércare a acumula- Nivelul de incércare al acumulatorului

torului

67 — 100 % incarcata

34 - 66 % incarcatd

©, @ si O sunt aprinse verde

© si @ sunt aprinse verde

@© este aprins verde 11— 33 % incarcat

@ este aprins intermitent verde 0- 10 % incarcata

Daca LED-ul © lumineaza verde intermitent, acumulatorul trebuie
incarcat.

Dacéa LED-ul de eroare @ este aprins sau aprins intermitent,
vezi 6. REMEDIEREA DEFECTIUNILOR.

3.2.3 Tasta Eco [Fig. 041]:
Modul Eco reduce turatia motorului la 3.100 rot/min pentru un timp de
functionare maxim pentru acumulator.
3.2.3.1 Activarea modului Eco:
- Apésati tasta Eco © de pe panoul de comanda.
Modul Eco este activat si LED-ul @) este aprins.
3.2.3.2 Dezactivarea modului Eco:

- Apésati tasta Eco © de pe panoul de comanda.
Modul Eco este dezactivat, iar LED-ul te nu este aprins.

3.3 Reglarea indltimii de taiere [Fig. O5]:
In&ltimea de taiere poate fi reglatd intre 35 — 65 mm in 4 poxzitii.

3.3.1 Reducerea inaltimii de taiere:
- Apésati tasta @ si manerul @ in jos, pentru reducerea inaltimii

de taiere.

3.3.2 Cresterea inaltimii de taiere:

- Apasati tasta @ si trageti manerul @ in sus, pentru cresterea inaltimii
de taiere.

3.4 Cosirea cu cos de colectare a ierbii [Fig. O6]:

c PERICOL!
Vatamari prin taiere cauzate de cutit!

Pericol de taiere cauzat de pornirea accidentala.
- Nu apucati cu mainile in orificiul de evacuare.
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3.4.1 Introducerea cosului colector de iarba in masina de tuns
gazonul:

1. Ridicati clapeta de protectie @.

2. Introduceti cosul colector de iarba @ folosind manerul cosului
colector @ in masina de tuns gazonul.
Asigurati-va de faptul ca este bine fixat cosul colector de iarba.

3. Porniti masina de tuns gazonul.

3.4.2 Golirea cosului colector de iarba:

In timpul cosirii se deschide indicatorul de nivel @. Dacé acesta
se inchide in timpul cosirii, sacul colector de iarba este plin.

1. Tn cazul in care cosul colector de iarba @ este plin, opriti masina de
tuns gazonul.

2. Ridicati clapeta de protectie @
3. Preluati cosul colector de iarba folosind manerul cosului colector @.
4. Goliti cosul colector de iarba @.

3.5 Pornirea/oprirea masinii de tuns gazonul [Fig. 01/07]:

c PERICOL!
Leziuni corporale!

Pericol de accidentare, daca produsul nu se opreste la eliberarea par-
ghiei de pornire.

- Nu suntati dispozitivele de protectie sau intrerupatoarele.
- De exemplu, nu fixati parghia de pornire de maner.

3.5.1 Pornirea masinii de tuns iarba:

Produsul este echipat cu un dispozitiv de siguranta cu actionare

cu doua maini (parghie de pornire si element de blocare de siguranta) care
are rolul de a preveni pornirea accidentald a produsului.

Exista doua parghii de pornire @. Una din ele trebuie utilizata la pornire.

Va recomandam sa folositi numai acumulatori de 4 Ah P4A PBA 18V/72
(art. 14905) au mai mari.

1. Deschideti capacul @ de la locasul acumulatorului ©.

2. Introduceti acumulatorul ® in locasul acumulatorului @, pana cand
acesta se anclaseaza auzibil.

3. Introduceti cheia de siguranta (@ in masina de tuns gazonul si rotiti-o
pe pozitia 1.

4. Tnchideti capacul @® de la locasul acumulatorului ®.

5. Apasati blocajul de sigurantd @ cu o mana si trageti parghia de
pornire @ cu cealalta mana spre maner.
Masina de tuns iarba porneste, iar indicatorul nivelului de incarcare
a acumulatorului ) este afisat pentru 5 secunde.

6. Eliberati blocajul de siguranta @.

3.5.2 Oprirea masinii de tuns gazonul:

1. Eliberati parghia de pornire @.
Masina de tuns iarba opreste.

2. Rotiti cheia de siguranta @@ in pozitia 0, si scoateti-I, pentru a evita
o descarcare a acumulatorului.

3.6 Sfaturi pentru cosit:

3.6.1 Recomandari privind utilizarea masinii de tuns iarba:

Daca exista vegetatie in orificiul de evacuare, atunci trageti masina de tuns
gazonul cca. 1 m inapoi, astfel incat vegetatia sa poata fi eliminata in jos.

Pentru a obtine un gazon ingrijit va recomandam taierea regulata, pe cat
posibil saptamanala a gazonului. Gazonul devine mai des daca este cosit
la intervale regulate.

Dupa o pauza mai lunga de cosire (cosire de concediu), tunderea se va
face cu inaltimea maxima intr-o directie, iar apoi in directie transversala la
indltimea de taiere dorita. Aceasta impiedica un posibil blocaj al cutitului
din cauza excesului de vegetatie.

Dupa posibilitate, cosirea ierbii se face numai in stare uscata. Daca iarba
este umeda, atunci modelul de taiere devine neregulat.

3.6.2 Performanta de taiere si incarcarea acumulatorului:

Suprafata tunsa cu o incarcare acumulator depinde de mai multi factori,
cum ar fi umiditatea, grosimea ierbii si indltimea de taiere. Pentru o utilizare
optima a suprafetei taiate nu porniti si opriti prea des masina de tuns gazo-
nul, deoarece acest lucru reduce autonomia acumulatorului. Capacitatea
de taiere la fiecare incarcare a acumulatorului poate fi folosita optim prin
inaltimea de taiere mai mare si prin taierea mai frecventa.
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Modul Eco reduce turatia motorului la 3.100 rot/min pentru un timp de
functionare maxim pentru acumulator.

3.6.3 Suprafata gazonului la fiecare incarcare a acumulatorului:

Acumulatorul sistemului 4,0 Ah max. 200 m2
Acumulatorul sistemului 5,0 Ah max. 250 m2
Acumulatorul sistemului 6,0 Ah max. 300 m2

4. INTRETINEREA

e PERICOL!
Vatamari prin taiere cauzate de cutit!

Pericol de taiere cauzat de pornirea accidentala.
-> Purtati manusi de protectie.

- Asteptati oprirea completa a cutitului.

- Scoateti cheia de siguranta.

- Scoateti acumulatorul.

4.1 Curatarea maginii de tuns iarba:

PERICOL!
Leziuni corporale!
Pericol de accidentare si pericol de deteriorare a produsului.

- Nu curatati produsul cu apa sau cu un jet de apa (in special nu cu
jetul de apa sub inalta presiune).

- Nu curatati cu substante chimice, inclusiv benzina sau solventi.
Unele dintre acestea pot deteriora piese importante din material
plastic.

Fantele de aerisire trebuie sa fie intotdeauna curate.

- Curatati partea superioara si inferioara a masinii de tuns gazonul dupa
fiecare utilizare.

4.1.1 Curatati partea de sus a masinii de tuns gazonul:

1. Curatati partea superioara a masinii de tuns gazonul folosind o laveta
umeda.

2. Curatati fantele de aer folosind o perie moale (nu folositi obiecte
ascutite).

4.1.2 Curatarea partii inferioare a masinii de taiat iarba
[Fig. M11]:

1. Asezati masina de tuns gazonul cu grija pe o parte.

2. Curatati partea inferioard, cutitul si orificiul de evacuare @ cu o perie
moale (nu folositi obiecte ascutite).

4.1.3 Curatarea cosului colector de iarba:

- Curatati cosul colector de iarba folosind o perie moale (nu folositi
obiecte ascutite).

4.2 Curatarea bateriei gi incarcatorului de baterii:

Tnainte de conectarea acumulatorului la incarcatorul de acumulatori asigu-
rati-va de faptul ca suprafata si contactele acumulatorului si incarcatorului
de acumulatori sunt intotdeauna curate.

- Nu folositi apa curgatoare
4.2.1 Curatarea acumulatorului:
- Curatati ocazional fanta de aerisire si contactele acumulatorului cu

o pensula moale, curata si uscata.

4.2.2 Curatarea incarcatorului de acumulator:
- Curatati contactele si piesele din plastic cu o carpa moale si uscata.

5. DEPOZITAREA

5.1 Scoaterea din functiune:

Produsul trebuie depozitat intr-un loc neaccesibil copiilor.
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1. Rotiti cheia de siguranta @ in pozitia 0, si scoateti-l, pentru a evita Problema Cauza posibila Remediu

0 descércare a acumulatorului. Zgomote puternice, magina  Suruburile motorului, elemen-  —> Solicitati unui comerciant
2. Scoateti acumulatorul. de tuns iarba vibreaza tului de fixare sau ale carcasei autorizat sau service-
N masinii de tuns iarbd sunt ului GARDENA s stranga
3. Incércati acumulatorul. slabite. suruburile.
4. Goliti cosul colector de iarba ®. Masina de tuns iarba Cutitul este deteriorat sau uzat. - Tnlocuiti cutitul.
5. Curatati masina de tuns gazonul, acumulatorul si incarcatorul functioneaza neuniform
(vezi 4. INTRETINEREA). sau vibreaza puternic
6. Pastrati masina de tuns gazonul, acumulatorul si incarcatorul de Surubul cutitului este slabit. > Strangeti ferm surubul
acumulator intr-un loc uscat, inchis si ferit de inghet. cutitului.

Cutitul este puternic murdar. ~ —> Curdtati masina de tuns
. . . i gazonul. Dacd problema
5.1.1 Pozitie ergonomica in depozit [Fig. S1]: nu este remediata in felul

1. Slabiti ambele piulite-fluture @. acesta, adresati-va centru-

lui de service GARDENA.
2. Rabatati manerul superior @ in jos pe masina de tuns gazonul.

Asigurati-vé de faptul cd nu s-a prins cablul intre manerul superior si gslzf(;r::ll nu este tuns Cutitul este tocit sau deteriorat. Inlocuiti cutitul.
inferior, in caz contrar este posibil sa fie deteriorat cablul. Inaltimea de taiere este reglatd - Reglati o inéltime de taiere
prea micd. mai mare.
Masina de tuns gazonul Acumulatorul este descarcat. = incdrcati acumulatorul.

nu porneste sau se opreste
6. REMEDIEREA DEFECTIUNILOR I tmpul tunctionéri,
intermitent verde [Fig. 04]

PERICOL! Magina de tuns gazonul Temperatura acumulatorului - Asteptati pand cand tempera-
A M xs . . nu porneste sau se opreste  este in afara domeniului tura acumulatorului este din
Vatamari prin taiere cauzate de cutit! in timpul functionarii. admisibil. nou intre 0 °C — + 45 °C.
Pericol de taiere cauzat de pornirea accidentald. :E,.Jinlged;:;oare * Tntre contactele acumulatorului - Tndepartati stropii de apd sau
- Purtati manusi de protectie. [Fig. 04] se afla stropi de apa sau umidi-  umiditatea cu ajutorul unei
tate. lavete uscate.

- Asteptati oprirea completa a cutitului.

- Scoateti cheia de siguranta.
- Scoateti acumulatorul. Masina de tuns gazonul Ma$ine} de tuns gazonul este > Adre_sat,i-vé centrului de
’ nu porneste sau se opreste  defecta. service GARDENA.
in timpul functiondrii.
LED-ul de eroare @ se

Motorul este blocat de obstacol. -> indepartati obstacolul.

6.1 inlocuirea cutitului [Fig. T1/T2]: ‘["F‘i’;“gi']“‘e'“‘"e“‘ rosu
1 Masina de tuns gazonul Acumulatorul nu este introdus = Introduceti acumulatorul
PERICOL! . ;
nu porneste sau se opreste  complet in locasul acumula- complet in locasul pentru
Leziuni corporale! in timpul functiondrii. torului. acumulator, pAna cind aces-
Pericol de tdiere daca se roteste un cutit deteriorat sau indoit sau un 's's[;;:li::eemare n ta se anclangeazd auzibi.
cutit neechilibrat sau cu muchii de taiere uzate. ; Cheia de siguranta nu este -> Rotiti cheia de siguranta in
! [Fig. 04]
- Nu utilizati masina de tuns gazonul cu cutit deteriorat sau indoit, rotitd in pozifia 1. poziia 1.
cutit neechilibrat sau muchii de taiere uzate. Acumulatorul este defect. - Tnlocuiti acumulatorul.
= Nu ascutiti cutitul. Masina de tuns gazonul este - Adresati-va centrului de
defecta. service GARDENA.
Plesele de schimb GARDENA sunt disponibiie a dealer| dumnea- Procesul de incarcare Acumulatorul nu este introdus = impingeti corect acumulatorul
voastra GARDENA sau la service-ul GARDENA. nu este posibil. corect pe incdrcétor. in incércator.
- Folositi numai un cutit de rezerva GARDENA original art. 4121 Indicatorul gradului de - —

i ) ) B o ] o 5 incarcare al Contactele acumulatorului -> Curatati contactele acumula-
Din motive de siguranta recomandam inlocuirea cutitului de catre acumulatorului @ sunt murdare. torului (de ex. prin introduce-
service-ul GARDENA sau de cétre un comerciant autorizat GARDENA. este aprins continuu rea si scoaterea repetatd
1. Introduceti o surubelnitd in unul din orificile @ prevazute de pe partea de culoare verde %ﬁ)%i]ri?iu;acﬁ?;ﬂﬂtfxﬁ; tual

inferioara a carcasei. [Fig. 03] i i
In felul acesta, surubelnita are rolul de opritor al cutitului. Temperatura acumulatorului > Asteptati pand cand tempera-
. - este Tn afara domeniului tura acumulatorului este din
2. Desurubati surubul cutitului @. admisibil. nou fntre 0 °C — + 45 °C.
Asigurati-va de faptul ca nu se deterioreaza distantierul @) la aplicarea -
fortei. Acumulatorul este defect. => Inlocuiti acumulatorul.
3. Scoateti surubul cutitului @ si saiba-suport @. Procesul de incarcare Stecarul de retea al incdrcétoru- = Introduceti stecarul de retea
4. Scoateti cutitul @ nu este posibil. lui nu este conectat corect. complet in priza.
' ; v ' Indicatorul gradului de
: . . . L as s ncarcari |g Priza, cablul de alimentare -> Verificati tensiunea de retea.
5. Introduceti noul cutit @ in masina de tuns gazonul. Astfel trebuie sa fie carcare a D P M
s s o acumulatorului © sau incarcatorul este defect. Daca este cazul, solicitai
vizibild inscriptia de pe cutit (this side to grass). nu se aprinde verificarea incarcatorului
6. Introduceti saiba-suport @ si surubul cutitului @ in masina de tuns [Fig. 03] detcatredun (jtea“?f aqtori-l
gazonul. zat sau de catre service-u
N GARDENA.
7. Insurubati ferm noul cutit @ cu surubul cutitului @ (cuplul de strangere
este 15 — 20 Nm). Nu strangeti excesiv. NOTA:
Asigurafi-va de faptul ca nu se deterioreaza distantierul @ la aplicarea Reparatiile vor fi efectuate in exclusivitate de centrele de service GARDENA
fortei. si de dealeri autorizati de GARDENA.
8. Scoateti surubelnita afara din masina de tuns gazonul. » - In caz de alte defectiuni va rugam s& v& adresati centrului de service
Asigurati-va de faptul cé este indepaértata surubelnita inaintea repornirii GARDENA.

masinii de tuns gazonul.

6.2 Tabel cu erori:

7. DATE TEHNICE

Problema Cauza posibila Remediu

Motorul este blocat Motorul este blocat de obstacol. - indepértati obstacolul. Masind de tuns iarba Unitate Valoare (art. 14632)
Indltimea de taiere este reglatd —> Reglati o indltime de tdiere Turatia cutitelor/ .
prea micd. mai mare. (Normal/Eco) Rot /min. 3500/ 3100
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Masina de tuns iarba Unitate Valoare (art. 14632)
Latime de taiere cm 37
Reglarea inaltimii de taiere _

(4 pozitii) mm 35-65
Volumul sacului colector | 30

de iarba

Greutate (fara baterie) kg 9,93
Presiune acustica L ," 77
Incertitudine k, BAH 3

Nivel de putere acustica L,,,:

masurat/garantat dB (A) 88/90
Incertitudine k,, 0,7
Vibratii transmise sistemului <95
ména-brata, " m/s? 1' 5

Incertitudine k , ,

Procedura de masurare conform:

VEN IEC 62841-4-3

2RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701

ficare standardizate si poate fi folosita pentru compararea sculelor electrice.

2 NOTA: Emisia de vibratii a fost masurata corespunzator unei proceduri de veri-

Aceasta valoare poate fi folosita si pentru evaluarea prealabila a expunerii.
Valoarea de emisie a vibratiilor poate varia pe durata utilizarii efective a sculei electrice,
in functie de modul de utilizare al masinii. Ca masura de siguranta puteti sa lucrati cu
masina cel mult 1 ora fara intrerupere.

10. DISPUNERE CA DESEU

10.1 Dispunerea ca deseu a masginii de tuns gazonul
(conform Directivei 2012/19/UE / S.I. 2013 nr. 3113):

hid

IMPORTANT!

-> Dispuneti ca deseu produsul prin sau de catre punctul de colectare si
reciclare locale.

Este interzisa dispunerea produsului ca gunoi menajer obisnuit.
Acesta trebuie dispus ca deseu conform prescriptiilor locale de
protectia mediului.

10.2 Dispunerea ca deseu a acumulatorului:

)i

Li-ion

Acumulatorul contine celule de Li-ion, care dupa expirarea duratei
de viata trebuie dispuse separat de gunoiul menajer.

IMPORTANT!

1. Descarcati complet celulele litiu-ion (pentru aceasta adresati-va
service-ului GARDENA).

2. Asigurati contactele celulelor litiu-ion contra scurtcircuitérii.
3. Dispuneti profesional ca deseu celulele litiu-ion prin sau de catre

Acumulatorul sistemului Unitate Valoare (art. 14905) punctul de colectare si reciclare local.
PBA 18V 4,0Ah W-C
Tensiune acumulatorului V (DC) 18
Capacitate acumulator Ah 4,0
Numarul celulelor (Li-ion) 10
incércatoare de acumulatori
POWER FOR ALL System AL 181001/ AL 1816.0V/ AL 10120/
adecvate . . . .
tr Akuli ¢im bicme makinesi
incarcatorul de acumulator  Unitate Valoare (art. 14900) i i i
AL 1810 CV P4A 1T.EMNIYETBILGILERI. . ... .o 140
2. MONTAY. . o 142

Tensiunea de retea V (AC) 220 - 240 BUKULLANIM .« o 143
Frecventa de retea Hz 50 - 60 4. BAKIM 144
Putere nominala w 26 5. DEPOLAMA """"""""""""""""""""""""" 144

- — 6. HATAGIDERME . . . . ... 145
Tensiunea de incarcare ;) 18 7 TEKNIK OZELLIKLER . . ..o\ 145
a acumulatorului

8. AKSESUAR/YEDEK PARCALAR . . .. .o 146

Curentul de incércare A 30 0. SERVIS. 146
max. al acumulatorului 10.TASEIYE . - o oo oo 146
Timpul de incarcare
al acumulatorului 80%/
97 - 100% (aprox.) Orijinal kullanma kilavuzunun cevirisi.

PBA 18V 2,0Ah W-B min. 96/ 124

PBA 18V 2,5Ah W-B min. 120/ 154

PBA 18V 4,0Ah W-C min. 192/ 244 1 EMNIYET B".G".ER'
Intervalul temperaturii de oc 0-45 .
incércare admis
Greutate corespunzétor K 0 17 1. 1 Sembo”erin aglklamaSI
procedurii EPTA 01:2014 g *
Clasa de protectie g/l @

. Kullanma kilavuzunu okuyun.

Acumulatori POWER FOR ALL PBA 18V

System adecvati

8. ACCESORII/PIESE DE SCHIMB

o
I(-)w UYARI - Firlatilan nesnelere karsi dikkatli olun -
cevredekileri uzak tutun.

UYARI - Bakim calismalarindan 6nce veya sebeke hatti hasar

Cutit de rezerva GARDENA  Rezervd pentru inlocuirea cutitelor tocite. art. 4121
Acumulatorul sistemului Baterie pentru un timp suplimentar de functionare
GARDENA sau pentru schimb.
P4A PBA 18V/45 art. 14903
P4A PBA 18V/72 art. 14905
incércitor rapid acumulator  Pentru incircarea rapidd a acumulatorului art. 14901

GARDENA AL 1830 CV P4A

9. SERVICE

POWER FOR ALL System PBA 18V..W-..

Va rugam sa contactati adresa de pe fisa de garantie alaturata.
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gordiiyse, sebeke fisini ¢cekin.

2

UYARI - Ellerinizi ve ayaklarinizi bicaklardan uzak tutun.
Bicaklar, motor kapatildiktan sonra calismaya devam eder.

UYARI - Sebeke hattini bicme bicaklarindan uzak
tutun.

UYARI - Bakim calismalarindan 6nce akiiyii ayirin.
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UYARI - Bakim calismalarindan énce kilitleme tertibatini
cikartin.
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1.2 Genel emniyet bilgileri

UYARI - Bakim ¢calismalarindan énce kilitleme tertibatini
devreye sokun.

1.2.1 Makine icin genel emniyet bilgileri

A UYARI!

Bu makinenin donanmis oldugu tiim emniyet bilgilerini, talimatlari, resim-
leri ve teknik verileri okuyun.

Emniyet bilgilerine ve talimatlara uyulmadiginda elektrik carpmasi, yangin ve/veya
agdir yaralanmalar meydana gelebilir.

Tiim emniyet bilgilerini ve talimatlan gelecekte basvurmak icin muhafaza
edin.

Emniyet bilgilerinde kullanilan “makine” kavrami sebeke ile isletilen makineler
(sebeke kablolu) ve akdi ile isletilen makine (sebeke kablosuz) ile ilgilidir.

1) Calisma sahasi glivenligi

a) Calisma sahamizi diizenli tutun ve iyi aydinlatiimasini saglayin.
Duizensizlik ya da aydinlatmasiz ¢calisma sahasi kazalara neden olabilir.

b) Makine ile, icerisinde yanici sivilarin, gazlarin ya da tozlarin bulundugu
patlama tehlikeli ortamda calismayin.

Makineler tozu ya da buharlar tutusturabilecek kivilcimlar olusturur.

c) Makineyi kullanirken ¢cocuklan ve diger kisileri uzak tutun.

Dikkatiniz dagildiginda makinenin kontroltinii kaybedebilirsiniz.

2) Elektrik giivenligi

a) Makinenin baglant figini prize uymalidir. Fis hic bir sekilde degistiril-
memelidir. Adaptor fislerini koruyucu toprakl makinelerle birlikte kullan-
mayin. Degistiriimeyen fisler ve uygun prizler elektrik carpma riskini azaltir.

b) Borular, isiticilar, ocaklar ve buzdolaplan gibi toprakl yiizeylerle viicut
temasini 6nleyin.
Vicudunuz toprakllysa elektrik carpmasi nedeniyle yliksek risk séz konusudur.

c) Makineleri yagmurdan ya da nemden uzak tutun.

Bir makinenin icerisine su girmesi, elektrik carpmasi riskini arttirir.

d) Makineyi tasimak, asmak ya da fisi prizden ¢cekmek icin baglanti
hattini amacinin disinda kullanmayin. Kabloyu isidan, yagdan, sivri kenar-
lardan ya da hareket eden makine parcalarindan uzak tutun.

Hasarli ya da dolasmig kablolar elektrik carpma riskini y(ikseltir.

e) Makineyi acik alanda kullaniyorsaniz, dis alan icin de uygun bir uzatma
hatti kullanin.

Dis alan icin uygun bir uzatma hattinin kullanimi, elektrik carpma riskini azaltir.

f) Makinenin nemli ortamda isletilmesi 6nlenemiyorsa hatali akim koru-
ma salteri kullanin.

Hatali akim koruma salterinin kullanimi elektrik carpma riskini azaltir.

3) insanlarin giivenligi

a) Ne yaptiginiza dikkat edin ve makine ile calismaya giderken mantikh
hareket edin. Yorgunsaniz ya da uyusturucu, alkol veya ilac etkisi altin-
daysaniz makineyi kullanmayin.

Makine kullanimi sirasinda bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara neden olabilir.

b) Kisisel koruyucu donanim ve daima koruyucu goézliik kullanin.
Makinenin ttiriine ve kullanimina gére toz maskesi, kaymaz emniyetli ayakkabi,
koruyucu kask ya da kulaklik gibi kisisel koruyucu donanimin kullaniimasi yara-
lanma riskini azaltir.

c) istenmeden isletime almayi 6nleyin. Akim beslemesine baglamadan
ve/veya akilyii baglamadan, almadan ya da tasimadan 6nce makinenin
kapali oldugundan emin olun.

Makineyi tasirken parmagdiniz salterdeyse ya da makine acikken akim beslemesine
baglarsaniz kazalar meydana gelebilir.

d) Makineyi calistirmadan 6nce ayar takimlarini ya da ingiliz anahtarini
cikarin.

Dénen bir makine parcasinda bulunan takim ya da anahtar yaralanmalara neden
olabilir.

e) Anormal bir viicut durusundan kaginin. Givenli bir durus saglayin
ve her zaman dengede durun.
Boylece makineyi beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

f) Uygun kiyafet kullanin. Bol kiyafet ya da aksesuar kullanmayin.
Saclarinizi, kiyafetinizi ve eldivenleri hareket eden parcalardan uzak
tutun. Bol kiyafet, aksesuar ya da uzun sa¢ hareketli parcalar tarafindan tutulabilir.

g) Toz emici ve yakalama tertibatlan takilirsa, bunlar baglanmalidir ve
dogru kullaniimalidir.
Toz emici kullanildiginda toz nedeniyle olusabilecek tehlikeler azalabilir.

h) Makineleri cok defa kullandiktan sonra asina olmus olsaniz dahi
makinelere yonelik giivenlik bilgilerinin disina ¢cikmayin ve kendinizi
glivende sanmayin.

Dikkatsiz davranislar saniyeler icerisinde agir yaralanmalara neden olabilir.

4) Makinenin kullanilmasi ve islenmesi

a) Makineyi asin yiiklemeyin. Calismaniz icin tasarlanmis makineyi
kullanin. Uygun makine ile, belirtilen glc alaninda daha iyi ve gtivenli bir sekilde
calisabilirsiniz.

b) Salteri arizali makine kullanmayin.

Artik acilamayan veya kapatilamayan makine tehlikelidir ve onarilmalidr.

c) Makine ayarlarini yapmadan, aksesuar parcalarini degistirmeden ya
da makineyi kenara koymadan 6nce fisi prizden cekin ve/veya akiiyii
cikarin. Bu dikkat tedbirleri makinenin istenmeden baslatiimasini énler.
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d) Kullanilmayan makineleri cocuklarin erisemeyecegi bir yerde muha-
faza edin. Makineyi tanimayan ya da bu talimatlari okumamis kisilerin
makineyi kullanmasina izin vermeyin.

Makineler tecriibesiz Kigiler tarafindan kullanilirsa tehlikeli olabilir.

e) Makinelerin koruyucu bakim islemini dikkatli bir sekilde yapin. Maki-
nelerin kusursuz islemesini ve parcalarin, elektrikli takim fonksiyonu
zarar gorecek sekilde kirildigini veya hasar gordiigiini kontrol edin.
Makineyi kullanmadan 6nce hasarli parcalari tamir ettirin.

Cogu kazanin sebebi bakimi k6t yapilan makinelere dayanmaktadir.

f) Kesme takimlarini sivri ve temiz tutun. Bakimi dikkatli yapilan sivri kesim
kenarll kesme takimlar daha az sikisir ve daha kolay gecirilir.

g) Makineleri, aksesuarlari, kullanim takimlarini vs. bu talimatlar uyarinca
kullanin. Bu sirada calisma kosullarini ve uygulanacak calismayi dikkate
alin. Makinelerin 6ngdrdilen uygulama haricinde bir islem icin kullaniimasi tehlikeli
durumlara yol acabilir.

h) Tutamaklan ve tutamak yiizeylerini kuru, temiz ve yag ile gresten arin-
dinlmis bir sekilde tutun. Kaygan tutamakiar ve tutamak ylzeyleri, beklenmeyen
durumlarda makinenin guvenli kullanimina ve kontroline izin vermez.

5) Akii takimlarinin kullaniimasi ve islenmesi

a) Akiileri sadece Uretici tarafindan tavsiye edilen sarj cihazlarinda

sarj edin. Akulerin belirli bir modeli icin uygun bir sarj cihazi icin, baska akdlerle
kullanildiginda yangin tehlikesi séz konusudur.

b) Makinelerde sadece bunun i¢in 6ngérilen akiiler kullanin.

Baska akdlerin kullanilmasi yaralanmalara ve yangin tehlikesine yol acabilir.

c) Kullanilmayan akiileri ataslardan, demir paralardan, anahtarlardan,
civilerden, civatalardan ya da kontaklarin képrillenmesine neden olabile-
cek diger kiiciik metal nesnelerden uzak tutun.

Akl kontaklar arasindaki kisa devre yaniklara ya da yangina neden olabilir.

d) Yanhs kullamm durumunda akiilerden sivi ¢ikabilir. Bu sivilarla temas-
tan kacinin. Yanlishkla temas durumunda su ile durulayin. Gézlere sivi
bulasirsa ayrica doktordan yardim alin.

Disari sizan aku sivisi cilt tahrislerine ya da yaniklara neden olabilir.

e) Hasar gormiis veya degistirilmis akii kullanmayin.

Hasar gérmdus veya degistiriimis aktiler beklenmedik bir sekilde davranabilir ve
yangina, patlamaya veya yaralanma tehlikesine yol agabilir.

f) Bir akiiyli atese veya yiiksek sicakliklara maruz birakmayin.

Ates veya 130 °C’nin Uizerindeki sicakliklar bir patlamaya neden olabilir.

g) Sarj etme ile ilgili tim talimatlara uyun ve akiiyii veya aki takimlarini
asla kullanma kilavuzunda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj etme-
yin. Hatall sarj etme veya izin verilen sicaklik araliginin diginda sarj etme, akuyd
tahrip edebilir ve yangin tehlikesini arttirabilir.

6) Servis

a) Makinenizi sadece kalifiye uzman personele ve orijinal yedek parcalar
ile tamir ettirin. Bdylece makinenin glvenliginin korunmasi saglanir.

b) Asla hasarh akii kullanmayin. Akdlerin tim bakimi sadece Uiretici veya yetkili
mdsteri servisleri tarafindan yapilmalidir.

1.2.2 Cim bicme makineleri icin emniyet bilgileri

a) Cim bicme makinesini kotii havada, 6zellikle firtinali havada kullan-
mayin. Bu, yildinm carpmasi tehlikesini azaltir.

b) Gim bicme alanini dikkatli bir sekilde yabani hayvanlar bakimindan
kontrol edin. Yabani hayvanlar calisan makine yiziinden yaralanabilirler.

c) Cim bicme alanini dikkatli bir sekilde kontrol edin ve taslar, cubuklari,
telleri, kemikleri ve diger yabanci cisimleri kaldirin.

Disari savrulan parcalar yaralanmalara neden olabilirler.

d) Makineleri kullanmadan 6nce her zaman bicme bigcaginin ve bicme
donaniminin asinmamis ve hasar gérmemis olmasini kontrol edin.
Asinmis veya hasar gérmdus parcalar yaralanma riskini artirir.

e) Cim toplama haznesini diizenli olarak asinma ve yipranma bakimindan
kontrol edin.

Yipranmis veya hasar gérmds bir ¢im toplama hazne yaralanma riskini artirir.

f) Koruyucu kapaklari yerinde birakin. Koruyucu kapaklar kullanima
hazir ve usuliine uygun olarak sabitlenmis olmalidir. Gevsek, hasarl veya
dogru ¢alismayan koruyucu kapak yaralanmalara neden olabilir.

g) Hava giris acikliklarini birikintilerden uzak tutun. Bloke olmus hava
girigleri ve birikintiler asir isinmaya veya yangin tehlikesine neden olabilir.

h) Makineyi isletirken her zaman kaymayan giivenlik ayakkabilari giyin.
Asla ciplak ayakla veya acik sandaletlerle calismayin. Bu sayede dénen
bicme bigagdi ile temas durumunda ayak yaralanma tehlikesini azaltmis olursunuz.
i) Makineyi isletirken her zaman uzun pantolon giyin.

Ciplak deri, disar savrulan nesneler nedeniyle yaralanma olasiligini artirir.

j) Makineyi islak cimde isletmeyin. Bu sirada yiiriiyiin, asla kogsmayin.

Bu sayede yaralanmaya neden olabilecek kayma ve dlisme tehlikesini azaltmigs
olursunuz.

k) Makineyi asin yokuslarda kullanmayin. Bdylece, yaralanmalara neden ola-
bilecek kontrol(i kaybetme, kayma ve dlsme riski azaltilir.

) Yokuslarda calisirken yere saglam bastiginizdan emin olun, her zaman
yokusa capraz sekilde calisin, asla yukarn veya asagdi degil. Calisma yonii-
nii degistirirken cok dikkatli olun. Bdylece, yaralanmalara neden olabilecek
kontrol(i kaybetme, kayma ve dlisme riski azaltilr.

m) Geri geri ¢cim bicme sirasinda veya makineyi kendinize dogru cekerken
ozellikle dikkatli olun. Bu, ayaklarla veya bacaklarla temas tehlikesini azaltir.

n) Bicaklara veya hala dénen bagka tehlikeli parcalara dokunmayin.
Boylece, hareketli parcalar nedeniyle yaralanma riskini azaltmis olursunuz.

o) Sikisan malzemeyi cikarirken veya makineyi temizlerken tiim salterle-
rin kapatilmis ve akii paketinin ¢ikartiimis oldugundan emin olun.
Makinenin beklenmedik bir sekilde calismasi ciddi yaralanmalara neden olabilir.
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p) Sikisan malzemeyi cikarirken veya makineyi temizlerken tiim salterle-

rin kapatilmis oldugundan emin olun ve emniyet anahtarini ¢ikarin.

Makinenin beklenmedik bir sekilde calismasi ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Makinenin tagima igin yatirimasi gerektiginde, ¢im haricindeki ylizeylerin Uzerinden

gegildiginde ve makineyi kullanilacak alana veya alandan tasirken kesim aracini

durdurun.

Makinenin galismasi icin devrilmesi gerekmedigi stirece motoru galistirirken maki-

neyi devirmeyin. Bu durumda makineyi gerektiginden fazla devirmeyin ve sadece

kullanicidan uzakta olan pargay! kaldirn.

Makineyi durdurun, emniyet anahtarini gekip ¢ikarin aktyd sokun. Hareketli tim

parcgalarin durdugundan emin olun:

— Yabanci bir cisme garptiktan sonra, makineyi tekrar ¢alistirmadan dnce hasar
bakimindan kontrol edin ve onarin.

— Makine garip bir sekilde titremeye baslarsa, derhal hasar bakimindan kontrol
edin, tim hasarli parcalari degistirin veya onarin ve gevsek tUm pargalar kont-
rol edin ve bunlari sikin.

Diizenli araliklarla bicme makinesinin bakimini yapin.

Boylece bicme makinesinin kullarim émrti uzar.

Sadece GARDENA tarafindan 6nerilen yedek parcalar kullanin.
Bigcme makinesinin glivenli kullanimi ancak bu sekilde saglanabilir.

Makineyi ayarlarken hareketli kesim araclarinin ve makinenin sabit parcalari arasina
parmaklarin sikismamasina dikkat edin.

Makineyi depoya kaldirmadan énce her zaman motorun sogumasini bekleyin.

Kesme Unitesinin bakimini yaparken, kesme Unitesinin elektrik akimi kapallyken
bile hareket edebilecegini unutmayin.

isitme korumasi takmaniz éneriyoruz.

1.3 Ek emniyet bilgileri
1.3.1 Amacina uygun kullanim:

GARDENA Cim bicme makinesi sahsi ev bahgeleri ve hobi bahcelerindeki
cimlerin bicilmesi icin tasarlanmistir.

Uriin uzun streli isletim icin uygun degildir (profesyonel isletim).

A TEHLIKE!
Yaralanma!
- Uriinii calilari, citleri, fundaliklan ve fidanlan kesmek, sarmasiklari ya

da catilardaki veya balkonlardaki cimleri kesmek, dallari ve budaklari
kiicultmek veya zemindeki diizensizlikleri dengelemek icin kullanmayin.

- Uriinii 20° {izerinde egime sahip askilarda kullanmayin.

1.3.2 Akiiler ve sarj cihazlar icin emniyet bilgileri

Emniyet bilgilerini ve talimatlan okuyun.

Emniyet bilgilerine ve talimatlara uyulmadiginda elektrik carpmasi, yangin ve/veya
agir yaralanmalar meydana gelebilir.

Bu talimatlan iyice saklayin. Sarj cihazini, sadece tlim fonksiyonlari degerlendi-
recekseniz ve hicbir kisitlama olmadan uygulayacaksaniz veya ilgili talimatlari
aldiysaniz kullanin.

- Kullanim, temizlik ve bakim sirasinda ¢ocuklari gézetim altinda tutun.
Bdylece, cocuklarin sarj cihazi ile oynamamasi saglanir.

- Sadece 1,5 Ah’lik bir kapasite ve lizeri POWER FOR ALL System PBA
18V Li-iyon tipi akiiler (5 akii hiicresi ve lizeri) sarj edin. Akii gerilimi ile pil
sarj cihazi gerilimi uyumlu olmalidir. Sarj edilemeyen akiileri sarj etmeyin.
Aksi takdirde yangin ve patlama tehlikesi mevcuttur.

~ Sarj cihazini yagmurdan ve islakliktan uzak tutun.

Bir elektrikli cihazin icerisine su girmesi, elektrik carpmasi riskini arttirir.
- Sarj cihazini temiz tutun.
Kirlenme nedeniyle elektrik carpmasi tehlikesi mevcuttur.

- Her kullanimdan 6nce sarj cihazini, kabloyu ve fisi kontrol edin. Hasar
tespit ettiginizde sarj cihazini kullanmayin. Sarj cihazini kendi basiniza
acmayin ve sadece kalifiye uzman personel tarafindan ve orijinal yedek
parcalar ile tamir ettirin.

Hasarli sarj cihazlari, kablo ve fis elektrik carpma riskini arttirir.

- Sarj cihazini kolay yanici bir yiizeyde (6rn. kagit, tekstil vb.) veya yanici
bir ortamda calistirmayin. Sarj islemi sirasinda sarj aletinde olusan isinma
nedeniyle yangin tehlikesi mevcuttur.

- Bir baglanti hatti kullanimi gerekliyse, 0 zaman emniyet tehlikelerini dnlemek
icin bu islem GARDENA veya GARDENA elektrikli takimlar icin yetkili bir misteri
servisi tarafindan yapilmalidir.

- Uriinii, sarj edilirken kullanmayin.

- Bu emniyet bilgileri sadece 18V POWER FOR ALL Systems Li-iyon
akdleri icin gecerlidir.

- Akiiyi, sadece POWER FOR ALL Systems ortaklarinin iiriinlerinde kul-
lanin. POWER FOR ALL isaretli 18V akuler asagidaki Urtnler ile tamamen uyum-
ludur: POWER FOR ALL System ortaklarinin tim 18V drtnleri ile.

- Uriiniiniiziin kullanma kilavuzundaki akii tavsiyelerini dikkate

alin. Sadece bu sekilde aki ve Urlin tehlikesiz bir sekilde isletilebilir ve akuler tehli-
keli asirn yUklenmelere karsi korunmus olur.

- Akiileri, sadece liretici veya POWER FOR ALL Systems ortaklan tara-
findan onerilen sarj cihazlan ile sarj edin.

Akdlerin belirli bir modeli icin uygun bir sarj cihazi, baska akdlerle kullanildiginda
yangin tehlikesi s6z konusudur (AkU tipi: PBA 18V ... / uyumlu sarj cihazlan:

AL 18...).

- Akii kismen sarj edilmis olarak teslim edilir.

AkUnln tam gucunt kullanabilmek igin, ilk kullanimdan 6nce sarj cihazi ile tama-
men sarj edin.
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- Akiileri cocuklarin erisemeyecegi bir yerde muhafaza edin.
- Akilylii agmayin. Kisa devre tehlikesi mevcuttur.

- Akiiniin hasar gérmesi veya yanhs kullaniimasi durumunda buharlar
sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.

Temiz hava saglayin ve herhangi bir sikayet durumunda bir doktora basvurun.
Buharlar solunum yollarini tahris edebilir.

- Yanhs kullanimda veya hasarl akiilerde akiiden yanici sivi sizabilir.
Bu sivilarla temastan kacinin. Yanhslikla temas durumunda su ile durula-
yin. Sivi gozlere geldiginde, ilave tibbi yardim alin.

Disari sizan aku sivisi cilt tahrislerine ya da yaniklara neden olabilir.

- Anizali akiiden sivi sizabilir ve bitisigindeki nesneleri islatabilir. Etkile-
nen parcalari kontrol edin. Bunlari temizleyin ve gerekirse degistirin.

- Akiiye kisa devre yaptirmayin. Kullanilmayan akiileri ataslardan, demir
paralardan, anahtarlardan, civilerden, civatalardan ya da kontaklarin kdp-
riilenmesine neden olabilecek diger kiiciik metal nesnelerden uzak tutun.
AkU temas noktalar arasindaki bir kisa devre yaniklara ve yangina neden olabilir.

- Bataryanin kontaklan kullanimdan sonra sicak olabilir. Bataryayi ¢ika-
nirken sicak kontaklara dikkat edin.

- AKki, civi ve tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan glic etkisi
nedeniyle hasar gorebilir. Dahili bir kisa devre olusabilir ve akl yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asir isinabilir.

- Asla hasarh akii kullanmayin.

Akdlerin tim bakimi sadece Uretici veya yetkili mUsteri servisleri tarafindan yapil-
malidir.

> Akiiyli Islya, orn. siirekli giines isinlarina, atese, kire, suya ve
neme karsi koruyun.

Patlama ve kisa devre tehlikesi mevcuttur.

- Akiilyii sadece -20 °C ve +50 °C arasindaki ortam sicakliklarinda calis-
tinn ve muhafaza edin.

AklyU, 6rn. yazin arabada birakmayin. <0 °C sicakliklarinda cihaza 6zgl olarak
performans kisitlamalar ortaya gikabilir.

- Akilyii sadece 0 °C ve +45 °C arasindaki ortam sicakliklarinda sarj
edin. Akiiyii USB baglantisi ile sadece bunun iizerinden +10 °C ve +35 °C
arasindaki ortam sicakliklarinda sarj edin.

Sicaklik araliginin disinda sarj etmek aklye zarar verebilir veya yangin tehlikesini
arttinr.

- Akiiyd, kullanimdan sonra sarj etmeden veya muhafaza etmeden dnce
en az 30 dakika boyunca sogumaya birakin.

1.3.3 Ek elektrik emniyet bilgileri

A TEHLIKE!
Kalp durma tehlikesi!

Bu iriin igletim sirasinda elektromanyetik bir alan olusturur. Bu alan bazi
kosullar altinda aktif ya da pasif tibbi implantlarin islev sekli Gizerinde etki
gosterebilir. Agir ya da 6liimciil yaralanmalara neden olabilecek durum
tehlikelerini 6nlemek icin tibbi implant kullanan kisiler bu iiriinii kullanma-

dan dnce doktoruna ya da implant iireticisine bagvurmalidir.
- Kullanimadigi zaman akuyd sokin.

- Patlama tehlikesi olan ortamda kullanmayin.

- Acil durumda akuyu cikarin.

= Acil durumda emniyet salterini kullanin.

= Akl Urliniint sadece 0 °C ila 40 °C arasinda kullanin.
- Uriinii yagmurda veya islaklikta kullanmayin.

- AkU temas noktalarni neme karsi koruyun.

1.3.4 Ek kisisel emniyet bilgileri

A TEHLIKE!
Bogulma tehlikesi!

Kiiciik parcalar kolayca yutulabilir. Polietilen torba nedeniyle kiiciik
cocuklar icin bogulma tehlikesi s6z konusudur.

- Kiiciik cocuklari montaj sirasinda uzak tutun.

Gimleri, makineyi kendinize dogru cekerek kesmeyin.

—> Depolamadan énce hava girislerini bir firca ile temiz tutun.

- Bigme makinesini kullanirken agikliklara elinizi uzatmayin.

- Engelli veya gligsiz Kisiler, tagima igin ikinci bir kisiyi yardima ¢agirmalidir (@girlik).
9

%

N

Urlinii teslimat durumundakinden daha fazla pargalara ayirmayin.
Eldiven, kaymaz ayakkabi ve gérme koruyucusu kullanin.
- Cim bigme makinesini sadece dikey takil sap ile ¢alistirin.
- Gim bicme makinesinin asin ylklenmesini dnleyin.
- Yorgun ya da hastaysaniz veya alkol, uyusturucu ya da ilag etkisi altindaysaniz
Urdn ile calismayin.

2. MONTAJ

c TEHLIKE!
Bicak nedeniyle kesik yaralanmasi!

istem disi calistirma nedeniyle kesilerek yaralanma tehlikesi.
- Koruyucu eldiven kullanin.
- Bicak durmasini bekleyin.
- Emniyet anahtarini ¢ikarin.
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2.1 Alt traverslerin montaji [ Sek. A1]:

1. Her iki alt traversi de @ travers yuvalarina @ itin.
Traverslerin tam takill oldugundan ve traverslerdeki deliklerin travers
yuvalarndaki deliklere yanastiridigindan emin olun.

2. iki kelebek viday ® travers yuvalarinin deliklerine @ takin.

3. Iki kelebek viday da ® sikin.
Kelebek vidalarin tamamen sikildigindan emin olun.

2.2 Ust travers montaji [Sek. A2]:

Ust travers @ yiikseklik ayari icin 3 pozisyonda alt traverse (D monte
edilebilir.

2.2.1 Calisma pozisyonu:

- Traversin yuksekligini, bicme makinesini kullanirken dik konumda dura-
bileceginiz sekilde ayarlayin.

Pozisyon Tutamagin zeminden yiiksekligi
Alt delik 91 cm
Orta delik 94 cm
Ust delik 97 cm

1. Ust traversi @ alt traverse (@ takin.
Traverslerin tam takil oldugundan ve traverslerdeki istenilen deliklerin
hizalandigindan emin olun

2. Iki civatayl da ® deliklerin arasindan bastirin.
3. Her iki altlik diskini ® ve iki kelebek somunu @ civatalara ® oturtun
4. Her iki kelebek somunu @ sikin.

2.3 Kablonun traverse sabitlenmesi [Sek. A3]:

1. Terminalleri ® traverste @ bunun icin Gngorilen deliklere sabitleyin.

2. Kabloyu ® klemenslerle @ birlikte traverse (O sabitleyin.
Kablonun travers ve bicme makinesi arasina sikismamasini saglayin,
aksi takdirde kablo hasar gorebilir.

2.4 Cim toplama haznesinin montaji [ Sek. A4/A5]:

1. Dili @, baglantilar duyulur sekilde yerine oturana kadar arkadan gim
toplama haznesindeki birlestiricilere @ itin.
Tam birlestiricilerin yerine oturdugundan emin olun.

2. Once toplama haznesi tutamagini @ arkadaki toplama haznesi
kapadina @ yerlestirin.

3. Ardindan, baglantilar duyulur bir sekilde yerine oturana kadar toplama
haznesi tutamagini @ toplama haznesi kapagdinin @ 6n tarafina bastirin.
Tum birlestiricilerin yerine oturdugundan emin olun.

3. KULLANIM

Q TEHLIKE!
Bicak nedeniyle kesik yaralanmasi!

istem disi calistirma nedeniyle kesilerek yaralanma tehlikesi.
- Koruyucu eldiven kullanin.
- Bicak durmasini bekleyin.
- Emniyet anahtarini gikarin.

3.1 Akiiniin sarj edilmesi [ Sek. 01/02/03]:

A DIKKAT!

Guc kaynaginin gerilimi, sarj cihazinin tip levhasinin Gzerindeki bilgiler ile
ayni olmalidir.

- Sebeke gerilimine dikkat edin.

Uriin 14632-55 numarali GARDENA akiilii cim bigme makinele-
rinde teslimat kapsamina akii ve sarj cihazi dahil degildir.

Akill sarj yéntemi sayesinde akinin sarj durumu otomatik olarak algilanir
ve aku sicakligina ve gerilimine bagli olarak ideal sarj akimi ile sarj edilir.
Bu sayede aku korunur ve sarj cihazinda muhafaza edilirken her zaman
tamamen sarj edilmis olarak kalrr.

1. AkU bélmesinin © kapagini @® agin.
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2. Kilit agma tusuna ® basin ve aklyl ® aki bélmesinden @ cikarin.
3. Aku sarj cihazini © sebeke prizine takin.

4. Akl sarj cihazini © akinun ® Gzerine itin.

Sarj cihazindaki akii sarj gostergesi © yesil renkte yanip sondii-
guinde akii sarj edilir.

Sarj cihazindaki akii sarj gostergesi © siirekli olarak yesil
yandiginda, akii tamamen sarj olmustur
(Sarj suresi icin bkz. 7. TEKNIK OZELLIKLER).

5. Sarj ederken sarj durumunu diizenli olarak kontrol edin.
6. Akl ® tamamen sarj oldugunda aki ® sarj cihazindan © ayriimalidir.

3.2 Gaosterge elemanlarinin anlami:
3.2.1 Sarj cihazindaki gosterge [Sek. O3]:

AKkii sarj gostergesi © Sarj islemi, akii sarj gostergesinin @ yamip sonmesiyle belirtilir.
yanip sonen stk Bilgi: Sarj islemi, sadece akiiniin sicakligi izin verilen sarj sicakligi

araligindaysa miimkiindiir, bkz. 7. TEKNIK OZELLIKLER.

Akil sarj gostergesi ©@ Akii gostergesinin © sabit 151k, akiiniin tamamen sarj edildigini veya
sabit 151k akiiniin sicakliginin izin verilen sarj sicakligi araligi disinda oldugunu
ve bundan dolayi sarj edilemedigini belirtir. izin verilen sicaklik araligina
- I/ﬂ ulasildigi anda aki sarj edilir.
— Sarj gostergesinin © siirekli 15191, akii takili olmadiginda, elektrik figinin
prize takili oldugunu ve sarj cihazinin isletime hazir oldugunu belirtir.

3.2.2 Uriinde akii sarj durumu gostergesi ® [Sek. 04]:

Uriin baslatildiktan sonra akii sarj durumu géstergesi ® 5 saniye
boyunca goésterilir.

Akii sarj durumu gostergesi Akii sarj durumu

67 — 100 % sarj oldu
34 - 66 % sarj oldu
11— 33 % sarjoldu

0- 10 % sarj oldu

©, @ ve O yegil yaniyor

© ve @ yesil yaniyor

© yesil yaniyor

© yesil yanip soniiyor
LED @ yesil renkte yanip séndiigiinde akii sarj edilmelidir.

Hata LED’i @ yandiginda veya yanip sénduginde,
bkz. 6. HATA GIDERME.

3.2.3 Eco tusu [Sek. 04]:

Eco modu, maksimum bir akl ¢alisma suresi igin motorun devir sayisini
3100 d/dak.'ya dusurdr.

3.2.3.1 Eco modunun etkinlestiriimesi:

- Kumanda alanindaki Eco tusuna ® basin.
Eco modu etkinlestiriimistir ve LED e yaniyor.

3.2.3.2 Eco modunun devre digi birakilmasi:

- Kumanda alanindaki Eco tusuna ® basin.
Eco modu devre disi birakilmistir ve LED ) yanmiyor.

3.3 Kesim yliksekliginin ayarlanmasi [ Sek. O5]:

Kesim yuksekligi 35 — 65 mm’den 4 konuma ayarlanabilir.

3.3.1 Kesim yiiksekligini azaltin:

- Dugmeye @ basin ve kesme ylksekligini azaltmak igin kolu @ asagi
bastirn.

3.3.2 Kesim yiiksekligini artirin:

- Digmeye @ basin ve kesme ylkseklidini ylkseltmek igin kolu @) yukari
cekin.

3.4 Cim toplama haznesi ile bicme [Sek. O6]:

c TEHLIKE!
Bicak nedeniyle kesik yaralanmasi!

istem disi calistirma nedeniyle kesilerek yaralanma tehlikesi.
- Ellerinizi firlatma deligine uzatmayin.

3.4.1 Cim toplama haznesinin bicme makinesine yerlestiriimesi:
1. Koruyucu baslig @ kaldirin.
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2. Cim toplama haznesini @ toplama haznesi tutamagindan @ bicme
makinesine yerlestirin.
Cim toplama haznesinin sikica oturdugundan emin olun.

3. Bicme makinesini galistirin.

3.4.2 Cim toplama haznesinin bosaltiimasi:

Bicme islemi sirasinda dolum seviyesi géstergesi @ acilir. Bu gosterge
bicme islemi sirasinda kapanirsa ¢im toplama haznesi doludur.

1. Gim toplama haznesi @ doldugunda, bigme makinesini durdurun.
2. Koruyucu bagligi @ kaldirin.

3. Cim toplama haznesini toplama haznesi tutamagindan @ gikarin.
4. Gim toplama haznesini @ bosaltin.

3.5 Bicme makinesinin calistirlmasi/durdurulmasi
[Sek. 01/07]:

c TEHLIKE!

Yaralanma!
Uriin, calistirma kolu birakildiginda durmazsa yaralanma tehlikesi s6z
konusudur.

- Guvenlik tertibatlarini ya da salterlerini devre disi birakmayin.
- Ornegin calistirma kolunu tutamaga sabitlemeyin.

3.5.1 Bicme makinesinin calistinimasi:

Uriin, Griiniin istenmeden calistinimasini dnleyen iki elli givenlik tertibats
(calistirma kolu ve emniyet kilidi) ile donatiimistir.

iki calistirma kolu @ vardir. ikisinden biri calistirma amacl kullaniimalidir.

Sadece 4 Ah P4A PBA 18V/72 (Uriin 14905) veya daha btiytik akiler
kullanmanizi éneriyoruz.

1. AkU bdlmesinin © kapagdini @ agin.

AkUyU ® duyulur bir sekilde oturana kadar aki bolmesine @ yerlestirin.
Emniyet anahtarini @ bicme makinesine takip 1 konumuna cevirin.

AkU bolmesinin © kapagdini ® kapatin.

Tek elinizle emniyet kilidine @ basin ve dider elinizle galistirma
kolunu @) tutamagda gekin.

Bicme makinesi baslar ve akli sarj durumu géstergesi ® 5 saniye
boyunca gadsterilir.

6. Emniyet kilidini @ serbest birakin.

o A~ WD

3.5.2 Bicme makinesini durdurun:

1. Galistirma kolunu @) serbest birakin.
Bicme makinesi durur.

2. Emniyet anahtarini @ 0 konumuna getirin ve akinln desarj olmasini
oOnlemek icin ¢ikartin.

3.6 Bicme ipuclari:

3.6.1 Bicme makinesinin kullanimi ile ilgili ipuclar:

Firlatma deliginde kesilecek Urlin varsa, kesilecek Urln asagi dogru dise-
cek sekilde bicme makinesini yakl. 1 m geri ¢ekin.

Bakimli bir ¢im elde etmek icin ¢imlerin dizenli olarak, mimktnse haftada
bir defa bigilmesini tavsiye ederiz. Gim, dizenli olarak bigildiginde kalinlasir.

Uzun bigme aralarindan (tatil) sonra ilk olarak en yUksek kesim hizi ile bir
yonde ve ardindan istenen kesim yulksekliginde ¢apraz olarak bicin. Bu,
cok fazla kesilecek Urtin nedeniyle bicagin bloke olmasini 6nler.

Cimleri mimkUnse sadece kuru durumda bigin. Gim nemliyse, kesim sekli
dlzensiz olur.

3.6.2 Kesim giicii ve akii sariji:

Aku sarjl basina disen ¢im alani, nem, ¢imen yogunlugu ve kesim yUksek-
ligi gibi farkli faktorlere baglidir. Optimum bir alan kullanimi igin bicme maki-
nesini cok sik agip kapatmayin. Aksi durumda aku calisma suresi dusebilir.
AkU sarj stresi basina disen kesim gucu, daha buyuk kesim ytksekligi ve
sik bicme sayesinde optimum bicimde kullanilabilir.

Eco modu, maksimum bir aki galisma suresi igin motorun devir sayisini
3100 d/dak.’ya dusurdr.

3.6.3 Akl sariji basina ¢cim alani:

Sistem akusU 4,0 Ah Maksimum 200 m?2

Sistem akUsu 5,0 Ah Maksimum 250 m?

Sistem akUsu 6,0 Ah Maksimum 300 m?
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4. BAKIM

c TEHLIKE!
Bicak nedeniyle kesik yaralanmasi!

istem disi calistirma nedeniyle kesilerek yaralanma tehlikesi.
- Koruyucu eldiven kullanin.

- Bigak durmasini bekleyin.

- Emniyet anahtarini ¢cikarin.

- AkUyu cikartin.

4.1 Bicme makinesinin temizlenmesi:

c TEHLIKE!
Yaralanma!
Yaralanma tehlikesi ve Urdnun hasar gérme riski.

- Urlinti su ya da su fiskiyesi ile temizlemeyin (6zellikle yliksek basingli
su fiskiyesi).

- Benzin ve ¢ozelti maddeleri de dahil olmak Uzere kimyasallarla
temizlik yapmayin. Bazilar dnemli plastik parcalari tahrip edebilir.

Havalandirma kanallari daima temiz olmalidir.

- Her kullanimdan sonra bigme makinesinin Ust ve alt kismini temizleyin.

4.1.1 Bicme makinesinin list kisminin temizlenmesi:
1. Bigme makinesinin Ust kismi nemli bir bezle temizleyin.

2. Hava kanallarini yumusak bir firca ile temizleyin (sivri nesneler kullanma-
yin).

4.1.2 Bicme makinesinin alt kisminin temizlenmesi [Sek. M1]:
1. Bigme makinesini dikkatli bir sekilde kenara koyun.

2. Alt kismi, bigadi ve firlatma deligini @ yumusak bir firga ile temizleyin
(sivri nesneler kullanmayin).

4.1.3 Cim toplama haznesinin temizlenmesi:

- Gim toplama haznesini yumusak bir firga ile temizleyin (sivri nesneler
kullanmayin).

4.2 Akii ve akii sarj cihazinin temizligi:

Ak, sarj cihazina baglamadan énce akinun ve aku sarj cihazinin ylzeyinin
ve kontaklarinin temiz ve kuru olmasi gerekir.

- Akan su kullanmayin

4.2.1 Akiiniin temizlenmesi:

- Havalandirma deliklerini ve aki kontaklarini ara sira yumusak, temiz ve
kuru bir fircayla temizleyin.

4.2.2 Aku sarj cihazinin temizlenmesi:
- Kontaklari ve plastik pargalar yumusak ve kuru bir bezle temizleyin.

5. DEPOLAMA

5.1 Devre disina ¢cikarma:

Uriin cocuklarin erisemeyecegi yerlerde muhafaza edilmelidir.
1. Emniyet anahtarini @ 0 konumuna getirin ve akinUn desarj olmasini
oOnlemek icin ¢ikartin.

AkuyU cikartin.

AkuyU sarj edin.

Cim toplama haznesini @ bosaltin.

Bicme makinesini, aklyu ve sarj cihazini temizleyin (bkz. 4. BAKIM).

Bicme makinesini, akuyt ve aku sarj cihazini kuru, kapall ve donmaya
karsi emniyetli bir yerde muhafaza edin.

o O~ WD

5.1.1 Yerden tasarruf saglayan depolama konumu [Sek. S1]:
1. Her iki kelebek somunu @) sokun.
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2. Ust traversi @ asagi dogru bicme makinesinin izerine katlayin.
Kablonun (st ve alt travers arasina sikismamasini saglayin, aksi takdirde
kablo hasar gorebilir.

6. HATA GIDERME
TEHLIKE!

A Bicak nedeniyle kesik yaralanmasi!

istem disi calistirma nedeniyle kesilerek yaralanma tehlikesi.
- Koruyucu eldiven kullanin.

- Bigak durmasini bekleyin.

- Emniyet anahtarini gikarin.

- AkUyU ¢ikartin.

6.1 Bicagin degistirilmesi [Sek. T1/T2]:

A

Hasar gbrmus veya bukulmus bir bicak ya da dengesiz bir sekilde veya

dayall kesim kenarlari ile bir bicak ddnerse, kesilerek yaralanma tehlikesi

mevcuttur.

- Bicme makinesini hasarli ya da bukulmus, dengesiz bir sekilde
calisan bigak ya da kesim kenarlari dayanmis vaziyette kullanmayin.

- Bicagdi sonradan bilemeyin.

TEHLIKE!
Yaralanma!

GARDENA yedek parcalarint GARDENA saticinizdan

ya da GARDENA servisinden temin edebilirsiniz.

- Sadece orijinal GARDENA yedek bicaklar

Emniyet nedenlerinden dolayi bicagin GARDENA servisi ya da

GARDENA tarafindan yetkilendirilen yetkili bir bayi tarafindan degistirilmesini
Oneriyoruz.

1. Govdenin altindaki 6ngdrilen deliklerden @) birine bir tornavida sokun.
Tornavida boylece bigak icin bir dayanak gérevi gordir.

2. Bicak vidasini @ sokun.
GUc uyqularken ara parcanin @ hasar gérmemesine dikkat edin.

3. Bigak vidasini @ ve altlik diskini @ gikarin.
4. Bigcagi @ alin.

5. Yeni bigagdi @ bicme makinesine takin. Bu sirada bigadin tzerindeki yazi
(this side to grass) gorunur olmalidir.

6. Altlik diskini @) ve bicak vidasini @ bigme makinesine takin.

Uriin 4121

Sorun

Muhtemel neden

Goziimii

Bicme makinesi calismaya
baglamiyor veya duruyor.
Hata LED’i @ kirmizi renkte
yaniyor[ Sek. 04]

Akii sicaklidi izin verilen
araligin disindadir.

-> Ak sicakliginin tekrar
0°C- +45°Carasinda
olmasini bekleyin.

Akl temas noktalan arasinda su
damlalari veya nem bulunuyor.

-> Su damlalarini veya nemi
kuru bir bezle temizleyin.

Engel, motoru bloke ediyor.

— Engeli kaldirn.

Bicme makinesi calismaya
baglamiyor veya duruyor.
Hata LED’i @ kirmizi renkte
yanip séniiyor

[Sek. 04]

Bicme makinesi arizall.

—> GARDENA servisine bagvurun.

Bigcme makinesi calismaya
baslamiyor veya duruyor.
Hata LED’i @ yanmiyor
[Sek. 04]

AKki, tamamen pil bolmesine
yerlestiriimedi.

—> Akiiyd, duyulur bir sekilde
yerine oturana kadar akii
bélmesine yerlestirin.

Emniyet anahtari 1 konumuna
cevrilmemis.

- Emniyet anahtarini 1 konu-
muna gevirin.

Ak arizall.

- Akilyii degistirin.

Bigme makinesi arizall.

—> GARDENA servisine bagvurun.

Sarj islemi miimkiin degil.
AKkii sarj gostergesi ©
siirekli yesil yaniyor

[Sek. 03]

Akil, diizgiin bir sekilde sarj
cihazinin {izerine itilmemis.

—> Akiiyl diizgiin bir sekilde sarj
cihazinin {izerine itin.

Akii temas noktalar kirli.

-> Akii temas noktalarini temiz-
leyin (6rnegin akiyi birden
fazla taki cikararak. Gerekirse
akiiyd degistirin

AKii sicakligr izin verilen
araligin disindadir.

—> Ak sicakliginin tekrar
0 °C - +45 °C arasinda
olmasini bekleyin.

Akii arizali.

- Akilyli degistirin.

Sarj islemi miimkiin degil.
Akil sarj gostergesi ©
yanmiyor [Sek. 03]

BILGi:

Sarj cihazinin sebeke fisi dogru
takilmamis.

- Sebeke fisin tamamen prize
takin.

Priz, elektrik kablosu veya
sarj cihazi arizal.

—-> Sebeke gerilimini kontrol
edin. Gerekirse sarj cihazinin
yetkili bir s6zlegmeli bayi
veya GARDENA servisi tara-
findan kontrol edilmesini
saglayin.

Onarm c¢alismalar sadece GARDENA servis merkezleri veya GARDENA
tarafindan yetkilendirilen uzman bayiler tarafindan gerceklestirilebilir.

-> Farkli anza durumlarinda lutfen GARDENA servis merkezine basvurun.

7. TEKNiK OZELLIKLER

7. Yeni bicagl @ bicak vidastyla @ sikica vidalayin Akiilii gim bigme makinesi  Birim Deger (Uriin 14632)
(skma torku 15 — 20 Nm’dir). Cok fazla sikmayin. Biadin devir sayisi/
Gli¢ uygularken ara parcanin @) hasar gérmemesine dikkat edin. (Normal/Eco) dev/dak 3500/3100
8. Tornavidayi bigme makinesinden ¢ekip (;|lt'<art|n. 5 Kesme genisligi cm 37
Bigcme makinesini yeniden ¢alistirmadan énce tornavidanin ¢ikarildigin- Kesim viiksekidi
dan emin olun. esim yiiksekligi ayan _
(4 konum) mm 35-65
Cim toplama haznesinin
6.2 Hata tablosu: hacmi ' 30
Sorun Muhtemel neden Goziimii Agirlik (akiisiiz) kg 9,93
Motor bloke oldu Engel, motoru bloke ediyor. - Engeli kaldirn. Ses basing seviyesi LDA" B @ 77
i izlik k
Kesim yiiksekligi gok diisiik -> Daha yiiksek bir kesim Givensizl L] S
ayarland. yliksekligi ayarlayin. Ses giicii seviyesi L,,2:

- oleiil tili 88/90
Yiiksek sesler, bicme Motordaki, sabitlemedeki ya —> Civatalar yetkili bir bayiye gi?:ez:{fl?lza;wl ! dB (A) 0 7/
makinesi takirdiyor da bigme makinesi govdesindeki  ya da GARDENA servisine A ’

civatalar gevsek. siktirin. El kol titresimi a,, " m/s? <25
Giivensizlik k,,, 15

Bigcme makinesi dengesiz Bigak hasarli veya aginmis. -> Bigagi degistirin.

calisiyor ve giiclii bir sekilde

Bicak vidasi gevsetildi. -> Bigak vidasini sikin.

titriyor
Bicak kor ya da hasarli. -> Bicme makinesini temizleyin.
Sorun bu sekilde giderile-
mezse GARDENA servisine
basvurun.
Gim diizgiin bicilemedi Bicak kor ya da hasarl. -> Bigagi degistirin.

Kesim yiiksekligi gok diisiik
ayarlandi.

-> Daha yiiksek bir kesim
yiiksekligi ayarlayin.

Bigme makinesi calismaya
baslamiyor veya duruyor.
LED © yesil renkte yanip
soniiyor [Sek. 04]

Ak bos. - Akilyi sarj edin.

Uygulanan 6l¢im yéntemi:

A\

VEN IEC 62841-4-3

2RL 2000/14/EC/ S.l. 2001 No.1701

BILGi: Belirtilen titregim emisyon degeri standartlagtiriimis bir kontrol yontemi
ile dl¢iilmiistiir ve elektrikli takimlarla karsilastiniidiginda birlikte kullanilabi-
lirler. Bu deger teshirin gegici olarak degerlendirilmesi igin de kullanilabilir.

Titresim emisyon degeri, makinenin kullanimina bagh olarak elektrikli takimin gercek
kullanimi sirasinda degisebilir. Giivenlik dnlemi olarak makine ile ara vermeden maksi-

mum 1 saat calismalisiniz.

System akii Birim Deder (Driin 14905)
PBA 18V 4,0Ah W-C

Akii gerilimi V (DC) 18

Akii kapasitesi Ah 4,0
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bg AKyMynatopHa Kocayka

System akii Birim Deger (Uriin 14905)
PBA 18V 4,0Ah W-C
Hiicre sayisi (lityum iyon) 10

Uygun POWER FOR ALL
System akii sarj cihazlan

AL 1810 CV/AL 1815 CV/AL 18V-20/
AL 1830 CV/ AL 1880 CV

1. YKASAHWA MO TEXHNKA HA BESOMACHOCT. . ........... 146
2. MOHTAXK. Lo 149
S.OBCIIYXKBAHE . . ... 149
4. TEXHNHYECKO OBCIIYXKBAHE .. ... 151
5. CbXPAHEHWME ... ... . 151
6. OTCTPAHABAHE HATIOBPEOWN . .. ... ... ..o 151
7. TEXHUMECKM OAHHW oo 162
8. AKCECOAPU/PE3EPBHU YACT . ... ... 152
Q.CEPBUS . ... 162
10. UBXBBPITAHE .. ... 153

I'IpeBon Ha opuruHanHata UHCTPyKUuA.

1. YKASAHUA MO TEXHUKA HA
BE3OMNACHOCT

Akii sarj cihazi Birim Deder (Driin 14900)
AL 1810 CV P4A
Sebeke gerilimi V (AC) 220 - 240
Sebeke frekansi Hz 50-60
Nominal gii¢ w 26
Akii sarj gerilimi V (DC) 18
Maks. akii sarj akimi A 3,0
AKkii sarj siiresi %80/ %97 —
100 (yakl.)
PBA 18V 2,0Ah W-B dk. 96/124
PBA 18V 2,5Ah W-B dk. 120/ 154
PBA 18V 4,0Ah W-C dk. 192/ 244
izin verilen sicaklik araigi ~ °C 0-45
EPTA prose:duru 01:2014 kg 017
uyarinca agirhk
Koruma sinifi g/l
Uygun POWER FOR ALL PBA 18V

System akiileri

8. AKSESUAR/YEDEK PARCALAR

1.1 [NoAacHeHne Ha cUMBOJINTE

a MpoueTeTe MHCTPYKLUMATA 3a eKCrnoaTauus.

.
I(-)’H' MPEOYNPEXOEHUE - BHumaBaiTe 3a U3XBbpneHu
npeamMeT - APbXTE Aaned CTPaHUYHU nuua.

NPEAYNPEXOEHUE - UsBaxxaanTte Lencena oT KOHTaKTa
npeamn TexHu4Yecko obcnyxBaHe Unu Npu NoBpeaeH Mpexos
kaben.

2

MPEAYNPEXAOEHUE - OpbXTe mpexoBua kaben
aaney ot HoXoBeTe.

GARDENA Yedek bigag Kor bigaklar icin yedek olarak. Uriin 4121
GARDENA System akil ilave calisma siiresi ya da degisim igin akil. .
P4A PBA 18V/45 Uriin 14903
P4A PBA 18V/72 Uriin 14905
GARDENA Hizh akii sarj POWER FOR ALL System akiilerinin hizli sarj Uriin 14901

cihazi AL 1830 CV P4A edilmesi igin PBA 18V..W-..

9. SERVIS

LUtfen ekteki garanti kartindaki adres ile iletisime gecin.

10. TASFIYE

NPEOYNPEXOEHUE - OpbXTe pbueTe u xogunara aaney
oT HoXXoBeTe. Ho)xoBeTe npoabMmKaBar aa ce BbPTAT cnexn
WU3KNIoYBaHe Ha ABUraTens.

NPEOYNPEXOEHUE - Npeau TexHuyecko obcnyxBaHe
oTA WTe akymynaTtopHata 6atepwms.

| we B> B mE B [>

0~@
NPEAYNPEXOEHUE - MNMpeau TexHuyecko obcnyxBaHe

oTcTpaHeTe 6nokupoBkara.

5

NPEAYNPEXOEHUE - MNpeau TexHuyecko obcnyxBaHe
3agencTBanTe 6nokupoBkara.

N®

10.1 Bicme makinesinin atiga ayrilmasi
(2012/19/AB / S.I. 2013 No.3113 yonetmeligi uyarinca):

Urin normal ev ¢opli ile birlikte tasfiye edilmemelidir. Gegerli yerel
cevre koruma talimatlar uyarinca tasfiye edilmelidir.

ONEMLI!
- Urlinii geri dénlistim toplama noktalar (izerinden atiga ayirn.

10.2 Akiiniin tasfiye edilmesi:

AkUsU kullanim émrU doldugunda normal ev ¢copunden ayri bir
sekilde tasfiye edilen lityum iyon hicrelere sahiptir.

Li-ion

ONEMLI!

1. Lityum-iyon hticrelerini tamamen desarj edin (bunun icin GARDENA
servisine basvurun).

2. Lityum-iyon hicre kontaklarini kisa devreye karsl emniyete alin.

3. Lityum-iyon hucrelerini yerel geri ddnlsim toplama noktalan Uzerinden
atiga ayirn.
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1.2 O6wyn yka3aHuA no TexHnka Ha 6eaonacHocTt

1.2.1 O6wu ykasaHUA No TexHUka Ha 6e3onacHOCT 3a MalMHU

A NPEAYNMPEXOEHUE!

BsemeTe nos BHUMaHUE BCUUKU YKa3aHuA No TeXHUKa Ha 6esonacHocT,
UHCTPYKLUMU, M306pa)|(eHm| U TEXHUYECKU AaHHU, Npuapy)Xaealiu Tasm
MalwuHa. Ako He 6waar craseHu yKasaHuATa ro TexHnKa Ha 6esonacHocT

U MHCTPYKUMUTE, CbLECTBYBa OrNacHOCT OT TOKOB yAap, rnoxap I/I/I/l/'lM OT Te)XXKn
HapaHABaHNA.

3anaseTe BCUYKM YKa3aHUA MO TeXHMKa Ha 6e30MacHOCT U MHCTPYKLUK
3a 6baewa ynorpeba. /13r10138aHOTO B yka3aHUATa M0 TexHuka Ha b6esornac-
HOCT MOHATHE ,MalLmMHa" ce OTHaCA 3a 3axpaHBaHy OT e/IeKTpuYeckara Mpexa
MalumHK (CbC 3axpaHBall kabesn) v 3axpaHBaHu OT akyMy/1aTopHu barepum
maLlumHy (6e3 3axpaHBall kaber).

1) BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a) BHumaBauTe okono paboTHoTo MACTO Aa 6bae uncro u nobpe ocee-
TeHO. 5e3ropAabK 1M /IO OCBETEHM PabOoTHYM 30HM MOrar Aa AoBeaar 40
KOHTY3uu.

6) He paboTteTte c mawmMHaTa BbB B3pMBOONacHa cpeaa, B KOATO ce
HamMMpar 3ananumm Te4HOCTH, ra3oBe UNu npaxose. MaluyHuTe npouns-
BexaatT UCKPU, KOMTO MOraT fa Bb3rJiaMeHAT rpaxa wii napure.

B) JpbXTe Aeua u Apyrv nuua Ha pa3cToAHUe Nno Bpeme Ha yrnotpe6a
Ha MawuHara.

[Npu oTB/IMYaHE Ha BHUMaHWETO MOXe Aa 3arybuTe KOHTPO/ Haa MaluvHaTa.

2) Be30nacHOCT Ha eNieKTpPUYECKUTe ypeau

a) LllencensT Ha mawuHaTa TpA6Ba Aa e noaxoAAly 3a eNeKTPUYecKmsa
KOHTakKT. LLlencensT He TpA6GBa aa 6bae moaudULMpaH B HUKaKbB chny-
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yai. He uanonsBsaiTe NpexoaHu LWEenceny 3aeqHo CbC 3aWUTHO 3a3eme-
HU MawuHu. OpUryHaIHUTE LUENCeIN Y MOAXOAALMTE KOHTAKTV MPeaoTBpa-
TABAT PYCKa OT TOKOB yAap.

6) U3bareanTe KOHTaKT Ha TANOTO CbC 3a3eMEHU NMOBbPXHOCTH, KaTo
TpBL6U, OTONNAUTENHU Tena, NeYknu U XNagunHULIN.
Koraro TA/10T0 Bu e 3a3eMeHO ChLeCTBYBa MOBULLEH PUCK OT TOKOB yaap.

B) MaseTe mawwuHUTE OT AbXA M Bnara.
lNpoHvKBaHe Ha Boda B MallvHata rMoBuLLIaBa pycka OT TOKOB yaap.

r) He npomeHsaiTe NnpegHa3HayeHNETo Ha CBbp3BaWmA kaben, Hanpu-
Mep 3a HOCEHe UMM oKa4yBaHe Ha MaluHaTa C Hero Unm 3a AbpnaHe

Ha wencena oT KOHTakTa. [lpbXTe kabena aaney ot TonnuHa, macno,
ocTpu pbboBe UK ABUXELLM Ce YacTU Ha MallMHaTa.

[NoBpeneHn nm 3anieteHn kabenv noBuLLaBar PyYcka OT TOKOB yaap.

n) Korarto pabortute c mawmHaTa Ha OTKPUTO, U3MNON3BanUTe CaMo yabi-
XuUTenHu kabenu, KOUTO ca NOAXOAALLM 32 NON3BAHE HA OTKPUTO.
Yrnorpebara Ha yavmkuTeneH kaben noaxoaALy 3a U3rMoa3BaHe Ha OTKPUTO
HamasiABa pycKa OT TOKOB yaap.

e) Korarto pabortarta ¢ mawuHaTta BbB Bla)kHa o6¢cTtaHoBKa e HeusbexHa,
U3non3eanTe NpekbcBay ¢ AedeKTHOTOKOBA 3almTa. /13r10/13BaHETO Ha
aBToMaTU4YeH NpeanasuTes MpeaoTBparABa PUCKa OT TOKOB yaap.

3) JluuHa 6e3onacHocT

a) bbaeTte BHUMaTenHu, cbcpeaoToyeTe ce BbpPXy TOBa, KOETO U3BbPLL -
BaTe, M NOAX0OXAauTe pa3ymMHoO KbM paboTaTa ¢ mawuHaTa. He usnons-
BaWTe MallWHa, KOraTto CTe YMOPEHU Unu cTe noa Bb3AeUCTBUETO Ha
HapKOTULM, ankKoxon Uiu MeaAuKameHTWU. E41H MOMEHT HEBHUMaHWE rpu
pabota ¢ MalLmHaTa MOXe Aa AoBene A0 Cepuo3HN HapaHABaHNA.

6) HoceTte nuuHuM NpeanasHu cCpeAcTBa U BUHArM HoceTe 3alUTHU
ouuna. /13r1o/138aHETO Ha INYHM MPeAnasH1 CPEACTBa KaTo rpaxosalumTHa
Macka, yCToNYMBY Ha MibaraHe 3aLmTH 0OYBKY, Kacka W aHTUGOHM —

B 3aBWCHMOCT OT BUAA U MPUIOKEHNETO Ha MalLyMHaTa — HaMa/1AaBa prcka oT
HapaHABaHWA.

B) U3bAreaHe Ha norpewHo 3agencTBaHe. YBepeTe ce, Ye mawuvHara

€ U3KJo4YeHa, Nnpean Aa A CBbpXXeTe KbM efleKTpo3axpaHBaHeTo U/ unm
aKymynaTtopHata 6atepun, Aa A B3emeTe UM Hocute. Koraro rpu HoceHe
Ha MalLmHaTa AbpKuTe MpbCeTa CU Ha MPEeBK/YBaTeNA W1 CBbPXKETE BK/IO-

YyeHa MalurHa KbM en1eKTpo3axpaHBaHeTo, ca Bb3MOXHU 3/10M0/TYKM.

r) OTcTpaHABalTe UHCTPYMEHTMU 3a HACTPOMKA UM FraeyHM KIloyoBe,
npeau Aa BKAOUYMTE MalWlUHaTa. VIHCTPYMEHT Wi K/ToY, Hamypall ce BbB
BBPTALLA CE YacT Ha MaluvHaTa, MOXe Aa MpuYyuHU HapaHABaHWA.

n) Usbareaiite HeobuuaHa cToka Ha TANoTo. BuHaru BHMmaBaTe

Aa cTouTe cTabUsHO U NOCTOAHHO NaseTe PaBHOBECUE. Taka e MOXETe
1a KOHTpo/mpare no-406pe mMallmHaTa B HeoYakBaHu CUTYaLIM.

e) Hocete noaxoaauio obnekno. He HoceTe wWupoku apexu unun 6uxyra.
BHumMaBanTe KocuTte, ApexXuUTe U pbKaBULMTE Aa He Monaaar B 30HaTa

Ha ABWXXELLM ce AeTannu.

LLInpoku apexu, 6uxkyTa v AL/Irv Kocy Morar Aa

ce 3an/ieTar B ABWKeLUM ce AeTalsu.

) Ako morart ga 6baaT MOHTUpaHuU NpucnocobneHua 3a 3cMyKkBaHe

U cbbupaHe Ha npax, cbwuTte TpAbBa Aa 6bAaT CBbP3aHU U U3NON3BaHU
NPaBUIHO. /13M10/13BaHETO Ha Mpaxoy/10BUTe 1 NPEeA0TBPAaTABa OracHOCTUTe
rpeanaBMKaHm1 OT rpax.

3) He cu BHywaBauTe, ye cte B 6e30nacHoOCT, U He NnpeHebpereanTe
npaBunara 3a 6e3onacHoCT Ha MallMHaTa AOPMW KOraTo cTe 3ano3HaTu
c paboTaTa c Heq cnea MHOrokpatHa ynotpeba.

HebpexxHoTo noBeaeHve MOXe 3a YacTv OT CEKyHAata Aa AOBEAE [0 TEXKM
KOHTY3UMU.

4) Ynotpe6a u o6cnyxBaHe Ha MawuHaTa

a) He npetoBapBaiTe MmawunHaTta. 3a pabotarta cu usnonssanTte npea-
HasHaueHaTta 3a uenTa MalluHa.

C nogxoaAwara MalumHa e pabotute no-g4obpe 1 no-6e3ornacHo B mocoye-
H1A paboTeH AnanasoH.

6) He usnonseante MalinHa C NOBpeAeH NpeBkntouBarten. MaiuvHa, KOATo
He MOXe fa ce BK/oYBa M U3K/IKYBa, € onacHa v TpAabsa Aa ce peMoHTYpa.

B) UsknioueTte wencena ot KOHTaKTa U/MnNu oTCTpaHeTe aKymynaTtopHata
6aTtepun, Npeau aa npeanpueMeTe HACTPOMKMU Ha ypeaa, Aa CMeHUTe
NPUHaANEXHOCTU UK 1a OCTaBUTE MallMuHaTa.

Tasn npeanasHa MAapKa npeaoTBpardBa HEBO/IHOTO MycKaHe Ha MallmHara.

r) Korato He uanonsBarte MaliuHaTa, A CbXpaHABanTe U3BbH obcera Ha
Aeua. He nossonABaitTe u3non3saHe Ha MalWwMHaTa OT NULLA, KOUTO He
ca 3ano3HaTu C Hef UK He ca NPoYenu Te3u yKasaHuA.

MaltuvHute ca ornacHu, ako ce uaronasar ot mia 6e3 ornur.

A) MNoaavpxanTte ctapatenHo mawuHute. MpoBepsaBaiTe Aanu ABUXe-
wuTe ce YacTu hyHKLMOHMPAT NPaBUITHO M He Ce 3aK/IMHBAT, Aanu uma
CUYMEeHU YacTu UK YacTu, KOMTO ca NoBpPeAeHU TaKa, Ye (hyHKUMOHMpa-
HeTo Ha MallMHaTa Aa e HapylweHo. Mpeaun usnonssaHe Ha mallMHaTa
noBpeAeHUTe YacTu TpAGBa Aa ce peMoHTUpaT.

lNpuyrHa 3a MHOIO 3/10MO/yKM € /10LLa MOAAPBLKKA Ha MALUMHUTE.

e) MonabpxkanTe pexelm MHCTPYMEHTU HAaTOYEHU U YUCTM.

[NpaBniHO NoAABPKAHNTE PEXXELUN MHCTPYMEHTV C OCTPU pexelLm pbboBe He
ce n3HoCBar To/IKoBa 6bp30 U Ce U3MO/I3BAaT MO-/IeCHO.

) U3nonsBaiTe malwnHaTa, NPUHAANEKHOCTUTE, CMEHAEMUTE UHCTPY-
MEHTH U T.H. B CbOTBETCTBME C Te3u yKasaHua. Crbnionaeante pabot-
HUTe ycnoBusa U pabotarta, koATo TpA6Ba Aa 6bae u3BbpLIEHa.
Yrnorpebara Ha MaluvHy 3a APy, PasinyHy OT MPeaBUAEHUTE MPUIOKEHNA
MOXXe Aa AoBene A0 OnacHu CUTyaLmm.

3) MoaabpKaitTe APBKKUTE M MOBBPXHOCTUTE 3a XBaLUAHE CYXU, YUNCTH
1 cBO60OAHM OT Macno U CMasKU.

X/TbaraBu PbKOXBATKM U TOBBPXHOCTY 3a XBaluaHe He o3BosiABar 6esonacHa
pabora 1 KOHTPO/T Ha MalLMHATa B HENPEABUAEHN CUTYaLIMMN.
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5) Ynorpe6a n o6cnyxBaHe Ha aKkyMynaTOpHUA UHCTPYMEHT

a) 3apexpaanTe aKkymynatopHuTe 6atepum camo B 3apAAHU YCTPONCTBA,
KOMTO ce npenopbyBaTt OT NPOU3BOAUTENS.

3a 3apAaHO yCTPOVICTBO, 3a KOETO Ca rnpeaHasHavyeHun onpenesieH Bus axy-
MynaTopHy 6atepumu, CblUEeCTBYBa OraCHOCT OT MOXap, Koraro ce u3mnosi3sa

C Apyrv akymynatopHu barepuu.

6) UsnonspaiTe eAMHCTBEHO NpeaBMAEHUTE 32 MalMHUTE aKymy”na-
TOpHM baTtepun.

Yrnorpebara Ha apyrv akymynatopHy batepum Moxxe Aa A0BeAe A0 HapaHABaHe
M 0OracHOCT OT roXap.

B) [pbXTe Heu3nonssaHMTe akymynaTtopHu 6atepuu aaney ot Kknamepw,
MOHETH, K/IIo4OBe, rBO3Aeun, BUHTOBE UK APYrvM Manku MeTanHu npea-
MeTH, KouTo 61Mxa MOrnu Aa OKbCAT KOHTaKTUTe.

KbCo cbeanHeHue Mexay KOHTaKTUTe Ha akyMyatopHara 6atepusa Moxe aa
[10Befe [10 U3rapAHUA U 1oxap.

r) Mpu HenpaBunHO u3nons3eaHe OT akymynaropHarta 6aTtepua Mmoxxe aa
nporteye TeyHocT. U3bAreanTe KoHTaKTa c HeA. Mpu cnyyaeH KOHTaKT
usnnakHeTe ¢ BoAa. AKO TeYHOCTTa nonagHe B ouuTe, NoTbpceTe nekap-
CcKa Nnomoll.

TeyHoCTTa OT akymynatopHata batepus Moxe Aa AoBesae A0 ApasHeHe Mo
Koxkara usm uarapaHmA.

a) He usnonseaitte noBpeaeHa unu npenpaefAHa akymynatopHa 6atepums.
lMoBpeaneHn nnv npenpasaHy 6atepuy Morar 4a ce Abp)KaT HernpeaBuanmo

v & npean3BuKar roxap, eKCryio31A M onacHOCT OT HapaHABaHe.

e) He usnaraiTte akymynaropHa 6atepus Ha OrbH UM BUCOKU TeMmnepa-
TYpW. OrbH um Temneparypu Haza 130 °C morar Aa npyuYuHAT eKCri/Io3nA.

) CneaBanTe BCMUYKM MHCTPYKLMK 3a 3apeXAaHe M HUKOra He 3apex-
nanTte 6atepuATa UNKU aKyMynaToOpHUA MHCTPYMEHT U3BbH Temnepartyp-
HUA AnanasoH, MoCoYeH B MHCTPYKLMUTE 3a eKcnnoaraumsa.
HenpasniHo 3apexaaHe win 3apexaaHe N3BbH AOMyCTUMUA TeMeparypeH
manasoH Moxke Aa pa3pyLun batepuaTa v a yBenmdu pucka oT roxap.

6) CepBus

a) MawwuHarta TpabBa fa ce peMoHTMpPa camo OT KBanuuumupaHu
CneunanucTi 1 camo C OPUrUHaNHN pe3epBHU YacTU.
C T0Ba ce rapaHT1pa sanasBaHeTo Ha 6e30MacHOCTTa Ha MaluyHara.

6) Hukora He peMOHTUpaTe NOBPeAEHU akymynaTtopHu 6artepum.
Bcako texHn4yecko obcryxBaHe Ha akymynatopHu 6atepum TpAbBa aa ce
M3BBPLLBA CaMO OT MPOU3BOANTE/IA WM OT OTOPU3UPAH CEPBU3EH LIEHTBP.

1.2.2 YkasaHuA nNo TexHuKa Ha 6e30MacHOCT 3a Kocauku

a) He usnonseanTte kocaukara npu nowo speme, ocobeHo npu 6yps.
ToBa HamaJsiABa OnacHOCTTa OT yAap OT Mb/IHMA.

6) MpeTbpceTe WATENHO y4acTbkKa 3a KOCeHe 3a ANBU XXUBOTHMU.
JnBunTe XnuBOTHW Morar aa 6vaar HapaHeH oT paboTeLyara MaLuvHa.

B) MpoBepeTe WaTenHo yyacTbka 3a KOCEHE U OTCTPaHeTe BCUUKU
KaMbHU, NPbYKKU, TENOBE, KOCTU U APYry Yy)XXau Tena.
OTxBpBbKBaLUM YacTy Morart Aa AoBeaart A0 HapaHABaHWA.

r) Mpeau ynotpe6a Ha MallMHUTE BUHArU NpoBepABanTe KOCAYHUA HOX
U KOCaYHUA MEXaHU3bM 3a USHOCBaHe WKW noBpeaa.
VIBHOCEHW WV MOBPEAEHM YaCTy MOBMLLABAT PUCKa OT HapaHABaHe.

Fl,) PenoBHo nposepﬁaaﬁ're 3a USHOCBaHe Uiu NnoBpexaaHe KouTeﬁHepa
8a TpeBa. /I3HOCeH mn rnoBpeseH KOHTGIZHG,D 3a TpeBa riosvLiaBa prcKka ot
HapaHABaHNA.

e) He oTcTpaHABaiTe 3alMTHUTE Kanauw. 3almMTHUTe Kanauu TpAabea
Aa ca 3aKpeneHu NPaBuIHO U BbB (PYHKLIMOHANHO CbCTOAHMUE.
HepukcupaH, noBpeaeH wiv HeyHKUMOHMPALL MPaBu/IHO 3alUMTeH Kanak
MOXXe Aa AoBene A0 HapaHABaHWA.

%) MopnabpxanTe BXOAHUTE OTBOPM 3@ Bb3AYX YACTHU OT OT/IaraHuA.
BroKupaHn BxogoBe 3a Bb3Ayx 1 OTriaraH1A Morar Aa AoBedar 4o nperpAasaHe
WM OMACHOCT OT r1oXKap.

3) lMpu ekcnnoatauuA Ha MallMHaTa BUHarm HoceTe yCTOMUUBU Ha
nnb3raHe sawmTHU ob6yBku. Hukora He pabotete 6ocu unu c oTKpPUTU
caHpanu. [1o 1031 Ha4vH HamasiaBare onacHoOCTTa OT HapaHABaHe Ha
cTbrasara rnpuv KOHTaKT C POTUPALLMA KOCAYEH HOX.

1) lMpwu ekcnnoaTauua Ha MallMHaTa BUHaru HoceTe Ab/Ibr MAHTAsNOH.
Henokputa Koxa rnoBuLLaBa BEPOATHOCTTA OT HapaHABaHWA Mopaan
OTXBPBKBALUM 0OEKTH.

1) He ekcnnoartupaiite MalwumHata B MOkpa Tpeea. Mpu ToBa BUHArn Bbp-
BeTe u He 6aramnTe. [1o T031 HaYMH HamasigBare OracHOCTTa OT MOAX/Tb3BaHE
1 nagaHe, KOETO MOXe Ja [0Beae [0 HapaHABaHA.

K) He eKcnnoaTMpav'rre MawuHaTa no TBbpAae CTPbMHU CKJIOHOBE.
o 1031 Ha4ymH ce HamasiABa PUCKBT OT I/ISI')/O-BaHe Ha KOHTPO/1, NnoAx/Tb3BaHe
v riggaHe, KOeTo Mo)xe Aa AoBeae A0 HapaHABaHWA.

n) Mpu paboTtu no cknoHoBe crneneTe 3a cTabunHo NonoXxeHue; BUHarn
paboTeTe Hanpe4yHO Ha CKJIOHa U HUKOra Harope unu Hapony u 6baete
WU3KJTIOUYUTESNTHO BHMMATESTHU NPU CMAHA Ha NocokaTta Ha paboTa.

o 103U Ha4YMH ce HamasiABa PUCKBT OT M3rybBaHe Ha KOHTPO/, MOAX/Tb3BaHE
v naaaHe, KOeTo MOXe Aa AoBeae A0 HapaHABaHWA.

M) BbaeTte oco6eHO BHUMaTENHU NPU KOCEHe HasaA UK Korato
usabprneaTte MawuvHaTta Kbm cebe cu.

ToBa HamasifiBa 0racHOCTTa OT KOHTaKT CbC CTblasiata Wi Kpakara.

H) He nokoceaiTe HOXOB€ UNM APYrU ONACHM 4acTu, KOUTO BCe oLle

ce ABMXKaT. [10 TO3U HaYmH ce HamasiaBa PUCKLT OT HapaHABaHe nopaan
[BVKeLUM ce YacTu.

0) YBeperte ce, 4e BCUUYKM NPEeKbCBayun ca U3KJIOYEHU U aKymynaTop-
HUAT NakeT e oTAeNeH Npean oTCTpaHABaHe Ha 3aKfIMHEeH MaTepuvan unu
no4YyMcTBaHe Ha MalluHara.

HeouyakBaHO 3aaBWKBaHe Ha MallmHaTa Moxxe Aa A0BeAe A0 CEPUOSHM
HapaHABaHWA.
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n) Yeeperte ce, 4e BCUUKM NPEKbCBAYMN Ca USKITIOYEHU U OTCTpaHeTe
npeAnasHuA Koy Npeau oTCTpaHfABaHe Ha 3akfUHeH matepuan unu
rnouYMcTBaHe Ha MallMHaTa. HeoyakBaHo 3aB/KBaHe Ha MalLHaTa MOXe Ja
/[10Be/ie [0 CepUO3HIM HapaHABaHMA.

CnipeTe pexelma MHCTPYMEHT, Korato MallnHaTa TpAabsa aa 6bae HakoHeHa
3a TpaHcrnopThpaHe, Npy NpeMmHaBaHe BbpXy APYr MOBLPXHOCTW, PasaNYHN
OT TPeBa, 1 Npu TPaHCMOPTVPaHe Ha MallvHaTa A0 ¥ OT PaboTHWA yYacTbK.

He HaknaHANTe MallvHaTa npu BKIOYBAHE Ha ABUraTesna, OCBEH ako Mally-
HaTta He TpAbBa Aa ObAe HakIOHeHa 3a CTapTMpaHeTo. B TakbBs crnyyan He
HaknaHAWTe MalumnHaTa noeeye o1 abCOMOTHO HEOOXOANMOTO W NMOBANIHETE
caMo 4YacTTa, KOATO e OTJasiedeHa ot oneparopa.

CnpeTe MalwuHara, n3gbpnante NpeanasHna KoY 1 1ssagete akymynarop-

HaTa 6atepua, yBepeTe ce, Ye BCUYKM NOABWKHM YacTu ca Crpesn:

— Crnef yaap ¢ Yyao TAMo NpoBepeTe MallinHaTa 3a rnoBpeam v rv otcTpa-
HeTe, Npeadun Aa nycHeTe MallinHaTta OTHOBO B eKcriioaraums.

— [pwu nosaBa Ha HeobuyanHy BMbpaLIMN Ha MallHaTa HesabaBHO A MPoBe-
peTe 3a NoBpeaun, CMeHeTe UM PEMOHTUPATE BCUYKM NMOBPEAEHN YacTH,
NpoBepeTe BCUYKN HEUKCHPAHN YaCTu U M1 3aTerHeTe.

U3BbpLIBaiiTe TEXHUUECKO 06Cny)XXBaHe Ha KocaukaTta Ha pefoBHU
WHTepBanu. 7aka CPOKBLT Ha EKCI/I0ataLMA Ha Kocadkara ce yab/hKasa.

Usnonaeaite camo npenopbyaHu ot GARDENA pesepBHU YacTu.
Camo o To3u HaunH Moxe Aa ce rapaHTvipa 6esonacHa ynotpeba Ha
Kocaykara.

[Mpn HacTpoViBaHe Ha MallMHaTa BHUMaBanTe NpbCTUTe BY Aa He Obaar npu-
TUCHATV MEXAY MOABMKHUTE PEXELLN MHCTPYMEHTU U (PUKCUPAHUTE YacTu Ha
matuvHara.

BuHaru octasAnTe mMallmHaTta a ce oxnaau, npeav aa A npubeperte.

[py TEXHNYECKOTO OBCNYXXBAHE Ha PEXELLMA MEXaHU3BbM BHYMABANTE Pexe-
LUMAT MEXaHN3BbM BCE OLLE Aa MOXe Aa Ce ABWXMN CbLLO NMPW CMPAH U3TOUYHNK
Ha TOK.

MpenopbyBame HOCEHETO Ha aHTUMOHM.

1.3 donbnHuTeNnHn yka3aHua o TeXHUKa Ha
6e3onacHocT

1.3.1 Ynotpeba no npeaHasHa4yeHue:

Kocaukata GARDENA e npenHasHavuera 3a KoceHe Ha nvsaam
B YaCTHW AOMALLHN FPaANHU U MaNKV FpafyiHi Ha BuaTa.
MPOMYKTHT He € MOAXOAALL, 32 NMPOAL/IKMATENHA EKCrI0aTaLMA
(NpohecroHanHa ekcrnoarauna).

A OMACHOCT!
KoHTy3uu!

- He usnonseaiiTe NnpoaykTa 3a NnogpA3BaHe Ha XpPacTu, XKMBU NneToBe
U MHOTOrogMLIHM pacTeHus, 3a NoAPASBaHe Ha YBUBHU PAacTEHUA UNKU
TpeBa BbpXy NOKpUBa Ui Ha 6ankoHa, 3a pasgpobABaHe Ha KIOHM,
KaKTO M 3a M3paBHABaHE Ha HEPaBHOCTM MO NoysaTa.

- He u3nonseainTe NpoayKTa Ha CKJIOHOBE C HaKJOH Hag 20°.

1.3.2 YkasaHuA no TexHuka Ha 6e30nacHOCT 3a aKyMmynaTopHU
6aTepumn u 3apafHU yCTpOUCTBa

MpoueTeTe BCUUKM yKa3aHUA MO TeXHMKaA Ha 6esonacHocT

N UHCTPYKLMH.

AKoO He 6baar cragdeHun ykazaHuATa no TexHrka Ha 6e30MacHOCT Y MHCTPYK-
LMnTe, CHLLECTBYBA OMACHOCT OT TOKOB yAap, Moxap W/ OT TEXKWU HapaHA-
BaHMA.

ChbxpaHABanTe rpyKIIMBO TE3U MHCTPYKLMK. [I3nonasaiiTe 3apaaHOTO
YCTPOMCTBO CaMO, aKO HaMb/IHO OLIEHABATE BCUYKIN MHCTPRYKLIMW 1 MOXETE Aa
IV U3MbJHWUTE 663 OrpaHNYEeHVA U CTe NOSTYYNIN CbOTBETHUTE yKasaHnA.

- HabniopasaiTe Aeuara no Bpeme Ha ynotpe6a, nouncTeaHe u TeXHU-
yecko obcnyxBaHe.

Taka e cTe CUrypHu, Ye felata He C UrpanT CbC 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.
- Bapexpante camo NUTUEBO-WOHHU aKyMmynaTopHu 6aTtepum oT cucte-
mata POWER FOR ALL tun PBA 18V. ¢ kanaumteT ot 1,5 Ah unu no-Bu-
cok (oT 5 akymynatopHu KneTku unu nosede). HanpexeHuerto Ha akymy-
natopHata 6atepun Tpa6Ba Aa cbOTBETCTBA Ha HanpeXxeHueTo 3a
3apexaaHe Ha 6aTepuaATa Ha 3apAAHOTO ycTponcTBo. He sapexaanTte
HeaKymynaTtopHu 6atepumn.

B npotuBeH cnyvan cbluecTByBa OMACHOCT OT MOXap v eKCrao3uA.

-> 3apAaHOTO YCTPOUCTBO He TpAGBa Aa ce uanara Ha AbXA Unu
Bnara. Boaa, BnAsna B eNeKTpuUYeckn ypen rnosuilaBa pucka ot
TOKOB yaap.

- MonabpxanTe 3apAAHOTO YCTPOMUCTBO YUCTO.

3ambpcABaHeTo Cb3zaBa pPUCK OT TOKOB yaap.

- [poBepABaiTe 3apAAHOTO YCTPOWUCTBO, kabena u wencena npeau

BCAika ynotpeba. He usnonseante 3apAaHOTO YCTPOUCTBO, ako 3abene-

XUTe HAKaKBU NoBpeau. He oTBapAitTe camu 3apAAHOTO YCTPOUCTEO,

CcblWoTo Aa 6bAe peMOHTMPAHO caMo OT KBanuuuUpaHu crneumuanucTum

W CaMo C OPUrMHasNIHK Pe3EePBHU YaCTH.

[MoBpeaeHn 3apALHN YCTPOMCTBA, kabenn 1 Lencenun NosuLiasat pucka ot

TOKOB yaap.

- He usnonseaitTe 3apAQHOTO YCTPOUCTBO BbPXY JIECHO 3ananuma

MOBBPXHOCT (Hanp. XapTWUA, TEKCTUN U Ap.) UK B cpeaa, KOATO MOXe aa

ce Bb3nnameHu. ChlIECTBYBa PUCK OT NoXap nopaay HarpABaHe Ha 3apAf-

HOTO YCTPOWCTBO MO BPEME Ha 3apexiaHe.

- AKO e HeobxoavmMa cMAHa Ha cBbp3BalLmMA kaben, Toea TpAbea Aa 6bae
HanpaeeHo oT GARDENA mnnn oToprarpaH CepBU3EH LIEHTbP 3a e1eKTPONH-
ctpymeHT GARDENA, 3a fa ce ngberHar pyckoseTe 3a 6e30nacHocTTa.

- He usnonseaiiTe NpoAyKTa, AOKATO Ce 3apexaa.
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- Tesu ykasaHuA No TexHMKa Ha 6e3onacHOCT BaXaT camo 3a IMTUEeBO-
WOHHM aKymynaTtopHu 6atepum 18 V ot cucremata POWER FOR ALL.

- WUsnonssanTe akymynartopHarta 6atepua camo B NPOAYKTU Ha napT-
Hbopu Ha cuctemata POWER FOR ALL. Mapkupaxn POWER FOR ALL
akymynatopHu 6atepun 18 V ca Hamb/IHO CbBMECTUMYM CbC CRedHUTE Npoay-
KTW: BCYky npoayktv 18 V Ha napTHbopuTe Ha cuctemata POWER FOR ALL.

- BsemeTe noA BHUMaHUe NPenopbKMTe OTHOCHO aKyMynaTopHara
6aTepun B MHCTPYKLMATA 3a eKcnnoaTauus Ha Bawua npoaykT.

Camo no To3M HauMH MOXEeTe Aa ekcrnoarpare 6e30MacHO akymynartopHaTa
6atepuA 1 NpoayKTa 1 akyMynatopHuUTe 6atepun ca 3aLimTeHn OT ornacHo
npeToBapBaHe.

- 3apexnaaiTe akymynatopHuTte 6atepumu camo cbC 3apAAHM YCTPOM-
CTBa, NpenopbYaHu OT NPOM3BOAMUTENA UM OT NAPTHbOPYU Ha cucTemara
POWER FOR ALL. 3apAaHo yCTpONCTBO, KOETO € NOAXOAALLO 3a onpefeneH
BU[, aKyMynaTopHu 6atepuu, NpeacTasaABa ONacHOCT OT noxap, KoraTto ce
1N3MON3Ba C ApYyru akymynatopHu 6artepuu (Tvn akymynatopHa 6atepuna: PBA
18 V.../cbBMECTMMM 3apAaHK ycTponcTea: AL 18...).

- AkymynatopHata 6aTtepua ce AO0CTaBA YacTUYHO 3apenaeHa.

3a fia ocurypute MbjHa MOLHOCT Ha akymynatopHata 6atepvid, 3apeaete
npean mbpea ynotpeba akymynatopHarta 6atepua B 3apALHOTO YCTPONCTBO
HarmbAHO.

- CbxpaHfABanTe akymynatopHu 6atepum, MSBbH 30Ha Ha AOCTbI OT
Aeua.

- He oTBapsaiiTe akymynatopHarta 6atepus.

ChblUecTBYBa PUCK OT KbCO CheaVHEHME.

- lMpwm noBpeau u HenpaeunHa ynotpeba Ha akymynaTopHarta 6atepus
morar ga ce o6pasysart napu. AKymynaropHata 6atepua moxxe ga ce
sananu unu aa usbyxHe.

Ocwrypete YnCT Bb3ayX, a Mpy oriakBaHud noTbpceTe sekap. Mapute morat
[a pasapasHAT aAnxaTenHute NbTmwa.

- [pwu HenpaBunHO U3NoN3BaHe UK NoBpeaeHa akymynaTtopHa 6atepus
MOXe OT akymynatopHarta 6aTtepua ga npoteye TEYHOCT. KOATO MOXe Aa
ce BbannameHun. Usbareante KoHTakTa ¢ Hedl. Mpu cnyyaeH KOHTaKT
uannakHeTe ¢ Boga. AKO TEUHOCTTa nonagHe B ouuTe, NOTbpPceTe AOMbI-
HUTEJIHA NeKapcKa NomoLy.

TeuHoCTTa U3TeKIa OT aKyMylaTopHaTa 6atepya Moxe Aa AoBede [0 Apas-
HeHe Mo Ko)ara Uan NarapaHua.

—> AKO akymynaTtopHata 6arepua e noBpeaeHa, TeHHOCTTa MOXXe Aa
uU3Teuye M Aa HaMOKpM cbceaHn npeameTu. MpoBepeTte 3acerHaTute
aetannu.

[ToyncTeTe rv nav rv CMeHeTe, ako € HeobxoANMO.

- He cBbp3BaiiTe Ha KbCO aKymynaTopHarta 6arepus. [pbKTe HeUs-
nonseaHaTa aKkymynatopHa 6atepua ganey oT Knamepu, MOHETH, KIOUO-
Be, rBO3/1eU, BUHTOBE UMK APYrU ManKu MeTanHu npeamMeTy, Kouto 6uxa
MOFIN Aa OKbCAT KOHTaKTUTE.

KbCO ChenHeHne Mexly KOHTaKTUTe Ha akymyatopHaTa 6atepusa Moxe aa
[0Be/ie [10 UBrapAHUA U MOXKap.

- Bb3MOXXHO e KOHTaKTUTe Ha 6aTepuATa aa ca ropelum cneg ynorpeba.
BHumaBaiTe C ropewmuTe KOHTaKTU Npu OTCTpaHABaHeTo Ha 6aTepuaTa.

- AkymynatopHata 6atepua moxxe Aa 6bae noBpeaeHa oT OCcTpu Npea-
MeTU KaTo Hanp. MMPOH WUNKN OTBEPTKa UMK OT NMpunaraHe Ha BbHIIHA
cuna.

Moxe [a Bb3HVKHE BbTPELUHO KbCO CheAMHEHWE 1 akyMynaTtopHarta 6arepuA
[a ce 3ananu, 3anyLn, ekcnaoampa win ga nperpee.

- Hukora He peMOHTUpaWTe NOBpPeAEHU aKkymynaTtopHu 6aTtepumn.
BcAako TexHuyecko obcnykBaHe Ha akymynaTopHu 6atepumn Tpabea aa ce
N3BBLPLLUBA CaMO OT NPOU3BOAMUTESNA U OT OTOPUBNPAH CEPBUBEH LIEHTHP.
MaseTe akymynatopHata 6atepua OT TOMIMHA, HaNp. CbLO OT
NPOABINKUTENTHO U3NaraHe Ha CibHYeBa CBET/INHA, OI'bH,
3ambpcABaHe, BoAa v Bnara.

ChbliecTByBa ONacHOCT OT EKCMI03MA UK KbCO CbeanHEHNE.

- WUsnonseaiTe U cbXpaHfABalTe aKkymynatopHarta 6arepua camo npum
TeMnepaTypa Ha okonHarta cpega mexay —20 °C n +50 °C.

He ocTtapainTe akymynatopHaTa 6atepua npes nAToTo B Konata. MNpu Temne-
patypu <0 °C MOXe da ce CTUrHe OO cneundunyHn 3a ypeaa orpaHnYeHma

B MPON3BOAMUTENHOCTTA.

- 3apexaanTe aKkymynatopHata 6atepua camo npu Temnepartypa Ha
okonHarta cpena mexay 0 °C u +45 °C. 3apexnanTte akymynaropHaTta
6arepun ¢ USB nopT camo 4Upes HEro 1 npu okosiHa Temneparypa mexay
+10 °C n +35 °C.

3apexaaHeTo M3BbH TeMMNepaTypHUA Ananas3oH MoXe Aa NoBpeamn akymyna-
TopHata 6atepvA Unu Aa yBenmum prcka oT rnoxap.

- Cnen ynotpeba octaBeTe akymynatopHata 6arepusa aa ce oxnaau

B NpoAb/KeHne Ha MMHUMYM 30 MMHYTH, NPeAU Aa A 3apeanTe Unu
npubeperte.

1.3.3 JonbnHUTeNnHU yka3aHua 3a enekTpuyecka 6esonacHocTt

A OMACHOCT!

CbpaeueH apecrt!

Tosu npoayKT o6pasyBa eneKTpoMarHMTHO fnose no Bpeme Ha pabora.
ToBa none moxxe npu onpeaeneHn o6cToATencTsa Aa okaxe BAUAHUE
BbpPXY HauMHa Ha (pyHKLUMOHMPaAHe Ha aKTUBHU WU NaCUBHN MEeAULIMHCKHU
uMnnaHTu. 3a Aa ce U3KJTI0YU PUCKDBT OT CUTYyaLUn, KOUTo 6uxa mornu Aa
AoBenart A0 TeXKU UWIN CMbPTOHOCHU HapaHABaHUA, nuuaTta ¢ MeaAULUH-

CKM uMnnaHT Tpabea npeam ynotpeba Ha TO3U NPOAYKT Aa Ce KOHCYNTU-
paT cbC CBOA NieKap U NPOM3BOAUTENA HA UMMNaHTa.

- Csanete akymynaropHata 6arepwia, B ciy4an Ye TA He ce 13nonaea.
- He nsnonssanTte B eKCrio3rBHa atmochepa.

- B cnyyan Ha aBapuvA OTCTpaHeTe akymynatopHara 6arepuA.

- B cnyvalt Ha aBapwvA 13nona3BainTe 3alUmTHUA U3KSToYBaTeS.

- M3nongeante akymynatopHua npodykT camo ot 0 °C go 40 °C.
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- He nanonaeaiTe NpoayKTa Npu AbK4, Wan Brara.
- [lageTe KOHTaKTUTE Ha akymynaTtopHara 6atepua OT Brara.

1.3.4 [JlonbnHUTEeNHM yKa3aHUA 3a nuyHa 6e3onacHoCcT

A OMACHOCT!
OnacHocT oT 3agyLwiaBaHe!
Ope6HuTe petannu morar necHo aa 6baar norbnHatu. MonueTuneHoBara
Top6a npeacTaBnABa oNacHOCT OT 3aAyLiaBaHe 3a MankuTe Aeua.
- [pbXTe Mankute Aeua Aaned no BpemMe Ha MOHTaXa.

- He koceTe TpeBa, U3TEMNANKM MallMHaTa kbM cebe cu.

- [peay npubrpaHe 3a CbXpaHeHNe NOYNCTETE C YeTKa BCMyKaTeIHUTE
OTBOPY 3a Bb3YX.

- [Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha kocadkara He MocAranTe B OTBOPUTE.

- Xopa ¢ yBpexaaHua nnm guandeckn cnabu nuua Tpabsea na NOMONAT
BTOPO NMLLe 3a MOMOLL, NPW TPaHCNOPTUPAHETO (TErs10).

- He pagrnobAsante npoaykta cneg gocraBkara.

- HoceTe pbkaBuLy, HexTbarally ce obyBKM 1 3aLLUTHM ounna.
- BktoyeTe Kocavkara camo C BEPTUKASIHO MOHTUPaHa APbXKKa.
- /I3bArearite npeTtoBapBaHe Ha Kocavkara.

9

He paboteTe ¢ npoaykTa, ako cTe N3MOpPeHn v 60aHU, n cTe Noa,
B/IVAHNETO Ha aIkOX0J1, HAPKOTULIM UK NleKapcTea.

2. MOHTAX

A OMNACHOCT!

MopasBaHe ¢ HoXa!

OnacHOCT OT NOPE3HN paHV Nopaam HEMAaHUPaHoO CTapTupaHe.
- Hocwu 3almnTHN pbKaBULM.

- /3yakan, [OKaTo HOXBT cnpe.
= OTCTpaHVI npeanasHnA KoY.

2.1 MoHTa)Xx Ha BONHNUTE HAaOQbXHU APBXKY [cour. A1]:

1. MpuUTUCHN ABETe AOMHN HAATBKHU APBKKNU (D B MOHTaXKHUTE
OTBOPW 38 HAMTBXHNTE APBKKN (D).
YBepu ce, Ye Ha/TLKHUTE APBXKKM Ca Halmb/IHO BKapaHu 1 OTBOPUTE
B Ha/TBXKHUTE APBXKM Ca MOAPaBHEHM C AYNKUTE HA MOHTaXXHUTE
OTBOPU 38 HA/TBIKHUTE [PBXKKM.

2. Bkapa agata kpunyatu BuHTa @) B [ynK1TE HA MOHTAXHUTE
OTBOPW 38 HAUTBXHUTE OPBXKKMN @).

3. BaterHu ggara kpunyati suHTa (.
YBepu ce, Yye Kpun4yatute BUHTOBE ca 3aTerHaty 4o yriop.

2.2 MoHTa)x Ha ropHaTa Hagnb)XHaTa ApbXKa [¢ur. A2]:
3a perynnpaHe rno BMco4YnHa ropHarta HagjbkHa OpbKKa @ MOXe Oa

ce MOHTUPA B 3 MO3NLIMKN Ha O0NHUTE HAO BKHU APBKKN (D).

2.2.1 PaboTHa no3uuus:

- HacTtpow BrcouMHaTa Ha Ha/ThkHaTa ApbKKa Taka, ve Ja 3aemMall
N3MNPaBEHO MOOXKEHMWE, KOraTo N3Mnon3Balll Kocadkara.

Mo3uuma BucounHa Ha ApbXKKarta Haa noaa
[lonex otBOp 91 cm
CpeneH oTBOp 94 cm
l"opeH oTBOP 97 cm

1. TMocTaBu ropHaTta HagTbxHa ApbKKa @) Ha JOMHUTE HAITbXHM
APBKKN .
YBepu ce, Ye HaTbKHUTE APBXKY Ca BKapaHu U3LIA/I0 U XXenaHnTe
OTBOPY Ca MNOAPABHEHU B HA/TEXXHUTE [PBKKM.

2. MputucHK asata BuHTa & Npes oTBopuTe.

3. TMocTasw aseTe NoANOKHW Wwanbu @ n asete kpunyati rankn @ Ha
BMHTOBETE (®.

4. BaterHu agete kpunyatu rankmn @.

2.3 Pukcupare Ha kabena KbM HagbXXHATa APbXKKa

[epur. A3]:

1. Bakpenu knemute @ Ha NpedBUAeHNUTE 3a LiesTa OTBOPU Ha
HagbkHaTa apbxka (.

2. Bakpenu kabena @ Ha ckobuTe @ Ha HaabkHaTa Apbkka .
YBepu ce, Ye KabesibT He e 3axBaHaT MEXy Ha/TbKHaTa APbKKA
M KOcaykarta, B MpoTUBeH Criyyari KabesTbT MOXKe Aa Ce MOBPeaM.
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2.4 MoHTa)x Ha KoLua 3a TpeBa [¢ur. A4/A5]:

1. MbpBO NAb3HKM eavka ( oT3az B cbheamHUTennTe @ Ha Kola 3a
TpeBa Taka, Ye Bpb3KUTE Aa ce (prKcrpaT 0cesaemo.
YBepu ce, Ye BCUYKM CbeANHUTEN Ca UKCUPaHM.

2. TbpBO MocTaBm ApbKKaTa Ha Kolua 3a Tpesa (@ oT3aj B kanaka Ha
Kollia 3a Tpesa @.

3. Cnepn ToBa NpUTUCHN ApbXKKATa Ha Kolla 3a Tpesa (2 otnpes,
B Kanaka Ha kolua 3a Tpesa @), 1oKaTo BPpb3KMUTE Ce (rKkcupart
ocesaemo.

YBepu ce, Ye BCUYKM CbeANHUTEN Ca UKCUPaHM.

3. OBCITY)XBAHE

A OMACHOCT!
MopnasBaHe ¢ HoXa!

OMacHOCT OT MOPE3HN PaHn Nopaay HemIaHMpPaHo cTapTypaHe.

- Hocwu 3alnTHN pbKaBULM.
- [I3yakai, [OKaTo HOXBT Crpe.
- OTCTpaHv NpeanasHuA KoY.

3.1 3apexngaHe Ha akymynaTopHata 6arepus
[¢pur. 01/02/03]:

A BHUMAHMUE!

HanpexkeHneTo Ha N3TOYHMKa Ha 3axpaHBaHe TpAbBa Aa CbOTBET-
CTBa Ha nHhopmMaumAaTa Ha pupmeHaTa Tabenka Ha 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO.

= O6"prI/I BHMMaHMe Ha HanpexeHMeTo Ha Mpexara.

Mpu akymynatopHata kocaduka GARDENA Apt. 14632-55
OKOMMJIeKTOBKaTa Ha AlocTaBKaTa He BKJloUBa aKymynaTopHa
6aTrepun 1 3apAgHO YCTPOWUCTBO.

VIHTENMIEHTHWAT NPOLIEC Ha 3apexaaHe aBToMaTYHO pasrnosHasa
HWBOTO Ha 3apAq Ha akymynatopHata 6atepua 1 A 3apexaa ¢ onTu-
MasiHVA TOK Ha 3apeaaHe B 3aBMCKUMOCT OT Temnepartypara 1 Hanpe-
XEHWETO Ha akymynaTopHarta 6atepus.

ToBa LWaamn akymynatopHara 6atepua v TA BUHArKn octasa HambIHO
3apefieHa, Korarto ce CbxpaHaBa B 3apAAHOTO YCTPOMCTEO.

1. OtBopwM Kanaka @® Ha rHe3noTo 3a batepunte ©).

2. HatucHu ocBoboxaasaluma 6yToH @ 1 n3saam akymynaropHarta
6atepuna ® ot rHesnoTo 3a batepuaTa ©.

3. Bkoun sapagHoTo yeTponcTeo © B eNeKTPUYECKN KOHTaKT.
4. TnacHu 3apagHoTo yctponctso © Ha akymynatopHara 6atepus ®).

KoraTto nHavkauuaATa 3a 3apexgaHe Ha akymynaTtopHara
6aTepuna © Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO MUra 3efleHO, aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus ce sapexnaa.

Korato nHavMkauuATa 3a 3apexaaHe Ha akymynatopHara 6arte-
pua © Ha 3apAAHOTO YCTPOWUCTBO CBETU 3eneHo 6e3 npeKkbCcBaHe,
aKkymynaTtopHata 6aTtepus e Hanmb/IHO 3apeAeHa

(Bpeme 3a sapexaaHe, Bux 7. TEXHUYECKI OAHHW).

5. o Bpeme Ha 3apexaaHeTo NpoBepaBal Ha PeaoBHM MHTepBanu
CbCTOAHMETO Ha 3apAga.

6. Korato akymynaropHata 6atepua ® e 3apefeHa HambHO,
MOXel Aa oTaenvw akymynatopHarta 6arepua B ot 3apAaHOTO
ycTpoicteo ©.

3.2 3HaueHne Ha efleMeHTUTe Ha MHAWKaUUATa:

3.2.1 Unaukauma Ha 3apAaAHOTO ycTponucTBo [ cur. O3]:

Murawa ceeTnuHa Ha  [IpoLIECHT Ha 3apeXaaHe Ce CUrHanuanpa upes MUraHe Ha uHauKauuaTa
MHAVKaUWATa 3a 3a 3apexaaHe Ha akymynaropHara 6arepua ©.
3apexnaHe Ha akKyMy-  ykasanye: MpoLechT Ha 3apexaaHe e Bb3MOXEH Camo, ako Temne-
narophara 6atepua © parynara Ha akymynatopara 6atepua e B LONYCTUMMA AMANA3OH HA

M Temneparypara Ha 3apexaane, ik 7. TEXHUYECKI JAHHI.
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MocToAHHa CBETANHA
Ha UHAUKaUWATA 3a
3apexaaHe Ha akymy-
natopHara 6arepua ©

MocToAHHATa CBET/IMHA Ha MHAVKALWATA 32 3apeX/aHe Ha akymyna-
TopHarta 6arepus € curanuaupa, ue akymynaropHara 6arepua e sape-
[IeHa HaMb/IHO WK, Ye Temneparypara Ha akymysaropHara barepus

€ U3BbH IONYCTMMUA ANanasoH Ha TeMneparypa Ha 3apex/aaHe u 3atopa
He MoXe fa bbe 3apeneHa. BeaHara cneq AocTUraHe Ha AoMyCTAMUS
TemneparypeH auanaso, akymynaropHara 6arepus ce sapexaa.

Be3 BK/loueHa akyMysiatopHa barepus, NOCTOAHHATa CBETINHA Ha
IHOVKALVATA 32 3apexaHe Ha akymynaropHara 6arepus © curnanm-
311pa, Ye WEMNCESTbT B BK/OUEH B EMIEKTPUUECKIA KOHTAKT U 3apAAHOTO
YCTPOICTBO € roToBO 3a ynoTpeta.

3.2.2 UhamMkKauua 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe Ha
6atepuaTta ® Bbpxy npoaykra [cdwur. 04]:

Crnepa BKNIOYBAHETO Ha NPOAYKTa 3a 5 ceKyHAM ce NoKasBa MHAM-
KauuATa 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe Ha 6atepuata @).

MHAaMKauuA 3a CbCTOAHNETO HA 3apeXaaHe
Ha 6aTepuara

CbcroAHNe Ha 3apexxaaHe Ha batepuara

©, @ n @ cBerar 3eneHo 67 — 100 % 3apeneHa

© n @ cBetar 3eneHo 34 - 66 % 3apeneHa

© cBeTn 3eneHo 11— 33 % 3apeneHa

@© wmvra 3eneHo 0- 10 % sapeneHa

Korato ceetoanonbt @ mMura seneHo, akymynatopHata 6atepus
TpAbBsa na 6bae 3apeneHa.

Korato ceeToOvodbT 3a nospega @ csety i mura,
Bk 6. OTCTPAHABAHE HA NMOBPEON.

3.2.3 byToH Eco [¢ur. 04]:
Pexxumbt Eco Hamanasa obopoTtuTe Ha asuratena Ao 3100 o6/MuH 3a
MakcvMaHa NpoabMKUTENHOCT Ha paboTa Ha akymynatopHata 6ate-
puA.
3.2.3.1 AKkTBUMpaHe Ha pexum Eco:
- HatucHu 6ytoHa Eco (® Ha KOHTPOMHWA naHer.
PexxumbT Eco e akTuBmpaH v ceetoanoanbT (& cBeTuH.
3.2.3.2 [leakTuBupaHe Ha pexum Eco:

- HatncHn 6yToHa Eco (® Ha KOHTPOMHWA naHen.
PexxumbT Eco e neaktvupaH n caetoanoast @ He ceeTu.

3.3 HacTtpoliika Ha BucounHata Ha KoceHe [¢hur. O5]:

BucounHaTta Ha KoceHe Mo)e [a ce HacTpou Ha 4 Mosuumm ot
35 - 65 mm.

3.3.1 HamanaBaHe Ha BUCOUMHATA Ha KOCEHe:

- HartucHu 6yToHa @) 1 NpUTUCHN apbkkaTa @ Hagony, 3a aa
HamasuL BUCOYMHATA Ha KOCEHe.

3.3.2 YBenuuaBaHe Ha BUCOUMHATA Ha KOCEHe:

- HatucHn 6yToHa @ 1 naTernun ApbkkaTa @) Harope, 3a [a yBennymil
BUCOYMHATA HA KOCEHE.

3.4 KoceHe c kowua 3a TpeBa [¢pur. O6]:

OMACHOCT!

MopasBaHe ¢ HoXa!
OnacHOCT OT MOPE3HW paH Nopaay HeMmMaHNpaHo CTapTUpaHe.
- He nocAran ¢ pble B 0TBOPa 3a U3XBbPSIAHE.

3.4.1 MocTaBAHe Ha Kolwia 3a TpeBa B KOcaukara:
1. MoBaourHm 3awmTHaTa knana @.

2. MocTaBm Kolla 3a Tpesa @ B kocavkara NoCPEeACTBOM ApbKKaTa
Ha kola 3a Tpesa @.
YBepu ce, Ye KOLLT 3a TpeBa e prKcHpaH CTabusiHo.

3. CrapTupan kocaykara.

3.4.2 Uanpa3BaHe Ha Kowa 3a TpeBa:

Mpu KOoCeHe ce 0TBapA MHAMKATOPBT 3a HMBOTO Ha HanmbBaHe @.
AKO TOW Ce 3aTBOpW MO BPEME Ha KOCEHE, KOLUBT 3a TpeBa € MbJieH.

1. Korato kolwsT 3a Tpesa @) ce Harmb/HW, CrpK Kocadkara.

2. MoBAMrHW 3almTHaTa knana @.

3. V3Baam Kolwa 3a TpeBa Ypes Apbkkara Ha Kola 3a Tpesa @.
4. WanpagHu kouwa 3a Tpesa @.

150
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3.5 Craprupane/CnupaHe Ha kocadkara [¢ur. 01/07]:

OMACHOCT!
KoHTy3uu!

OnacHocT oT HapaHABaHe, ako NpoAyKTbT He Cripe npwu ryckaHe
Ha pbyKaTa 3a BK/ItOYBaHe.

- He nsknouBan npeanasHnTe NpUcnocobaeHna nnm
npexkbecBavmnTe.

- He 3akpenBar pbykata 3a BKIoUYBaHe HanpuMep KbM ApbKkaTa.

3.5.1 BkniouBaHe Ha KocauKaTa:

MpoayKTsT € 0bopyaABaH C Npeanas3Ho NPUCnocobneHne 3a BTopa pbka
(pbYKka 3a BKItOUBaHE 1 aBapyiHa 6/10KMPOBKa), KOETO MpeaoTBpaTABa
HEBOJIHOTO BKJIKOYMBaHE Ha MPOAYyKTA.

ima [Be pbuku 3a BKovBaHe @. EaHa ot asete TpAabea da 6bae
13ronaeaHa 3a crapTpaHe.

MpenopbyBame ynoTpeba camo Ha akymynatopHu 6atepun 4 Ah
P4A PBA 18 V/72 (ApT. 14905) nnu no-ronemu.

1. OtBopwM Kanaka (® Ha rHe3noTo 3a 6atepunte ©).

2. MocraBm akymynaropHara 6atepua ® B rHe3noTo 3a 6artepuata ©
Taka, Ye fa ce (HUKCMpa 0cesaemo.

3. TlocTtaBn npeanasHmA ko4 (9 B Kocadkara 1 ro 3aBbpTy
B no3unumAa 1.

4. 3BatBopw Kanaka () Ha rHesnoTo 3a batepunte ©.

5. HatucHete 6yToHa 3a 3aksouBaHe 3a 6esonacHoCT @ ¢ egHaTta
pbKa 1 ¢ apyrarta pbka uaabpranTe pbykata 3a BktovuBaHe @.
Kocaukarta ctaptvpa v MHAMKaUMATa 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexxaaHe
Ha 6atepuara () ce nokassa 3a 5 CeKyHaM.

6. Ocsoboan 6yToHa 3a 3aksoyBaHe 3a 6e30MacHOCT @).

3.5.2 CnupaHe Ha KocauKara:

1. OTnycHu pbykara 3a Bkto4YBaHe @).
Kocaukara crivpa.

2. 3asbpTv NpegnasHua knod (@ B nonoxerHne 0 1 ro nasanu,
3a Ja NpefoTBpaTyviLL pagpexaaHe Ha akymynaropHara 6arepus.

3.6 CbBeTH 3a KOoceHe:

3.6.1 CbBeTn 3a n3Non3BaHe Ha Kocaukara:

AKO B OTBOpa 3a U3XBBbPJIAHE Ce Hammpa OKOCeHa TpeBa, U3TErn Kocad-
kata okosio 1 m Hagaf, Taka Ye okoceHarta TpeBa Aa u3nana Hagony.

3a ga nvarte nogabpykaHa Mopasa, Hne B npenopbyBame, ako
€ Bb3MOXHO [la KOCUTe PefOBHO BeOHBX ceaMu4HO. Mopasarta ce
CrbCTABA, aKo Ce KOCW PeOBHO.

Crnepn, no-nNpoabHKUTENHN May3n Ha KOCeHe (MnBada crem, OTryck)
MbPBO 3arMoYHN B e4Ha NMOcoKa C Hail-rofiAMara BUCOUYNHA Ha KoceHe
1 CNef, ToBa HanpeyHo CxenaHara BMCoYMHa Ha koceHe. Toa npe-
[0TBpaTABa eBeHTyasIHO BI0KMpaHe Ha HoXa Mopaamn TBbPAE ronaMo
KOIMYECTBO OKOCEHa Tpesa.

M0 BB3MOXHOCT KOCK MOpaBsara camo B CyXO CbCTOAHMe. Korarto
TpeBarta e B/1aXHa, KOCeHeTO € HepaBHOMEPHO.

3.6.2 Npon3BoaAnTENHOCT Ha KOCEHe U 3apexaaHe Ha
akymynatopHata 6atepuma:

Mnouita Ha MopaBarta 3a e[1HO 3apexaaHe Ha akymynatopHara Harte-
puA 3aBUCK OT PasINYHK (PAKTOPU, KATO BAAXKHOCT, MbCToTa Ha Tpe-
BaTa v BUCO4MHA Ha KoceHe. 3a OnTUMasHO 13MnoisBaHe Ha rmouta
He BKIOYBAM 1 UBKJIKOYBAa TBbPIE YeCTO Kocadkara, 3aLioTo ToBa
CcbKpallasa BpemeTo 3a aBTOHOMHa paboTta Ha akymynatopHara 6ate-
puA. Mpon3BOAMTENHOCTTA Ha KOCEHE 3a BCAKO 3apeJaHe Ha aKy-
MynaTtopHara 6atepusa MOXe [a ce M3nonasa onTMMaIHO Ypes Mno-
rofnAMa BMCOYMHA Ha KOCEHE N YeCTO KOCEHe.

Pexumbr Eco Hamanasa obopotute Ha asurarena no 3100 o6/mMuH
3a MakcumasnHa NpoabIKUTENHOCT Ha paboTa Ha akyMynatopHaTa
6atepua.

3.6.3 Mnow, Ha mopaBaTa 3a e4HO 3apexaaHe Ha
aKymynaropHarta 6atepwus:

Cuctema akymynatopHa 6artepua 4,0 Ah makc. 200 m2
Cuctema akymynatopHa barepua 5,0 Ah mMakc. 250 m?
Cuctema akymynatopHa bartepua 6,0 Ah makc. 300 m?
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4. TEXHUYECKO OBCJTY)XXBAHE

A OMACHOCT!

MopasBaHe ¢ HoXxa!

OnacHOCT OT MOPE3HN paHK Nopaay HenIaHMpPaHo cTapTypaHe.
- Hocw salmnTHY pbkaBnLm.

- [I3yakai, [OKaTO HOXbLT Crpe.

- OTCcTpaHn NpeanasHna Kk,
- VI3Baan akymynatopHara 6arepuA.

4.1 MouncreaHe Ha KocayKkara:

c OMNACHOCT!
KoHTy3uu!
OnacHOCT OT HapaHABaHe 1 PUCK OT MOBpPeaa Ha NpoayKTa.

- He nouucTBan npoaykTa ¢ BoAa wiv BogHa cTpya (ocobeHo
BOJIHA CTPYA MOf, BUCOKO HasfiAraHe).

- He noyncTtBam ¢ XMMUKanu, BKIIKOUYUTENHO BEH3UH 1nu [pasTBopun-
Tenu. HAakom OT TAX Morat Aa NOBPEeAAT BaXXHW N1acTMacoBu
YacTu.

BeHTunaumoHHute otBopm TpAbsa BuHaru aa 6bLaat UMCTuU.

- [louncTBal ropHara 1 JofiHaTa cTpaHa Ha kocadkara cnep, BcAka
ynotpeba.

4.1.1 NMouncTBaHe Ha ropHaTa cTpaHa Ha Kocaukara:
1. lMoumcTBam ropHata cTpaHa Ha kocadkara C BinaxHa kbpna.

2. TNoymcTBal BEHTUNALMOHHIUTE OTBOPM C Meka YeTka
(He n3non3eam OCTPU NpeameTn).

4.1.2 MNouncTBaHe Ha AonHarTa cTpaHa Ha Kocadkara [ cur. M1]:
1. BHMMAaTENHO NMOMOXN Kocadkata Ha efHa cTpaHa.

2. MouncTn gonHata cTpaHa, Hoxa 1 0TBopa 3a UaXBbpaHe @ ¢ Meka
YyeTka (He M3non3sar ocTpu NPeameT).

4.1.3 NouncTBaHe Ha Kolwa 3a TpeBa:

- [louncTeam kola 3a TpeBa C Meka YeTka (He M3nonaeam ocTpu
npeameTn).

4.2 MouyncreaHe Ha 6aTepUATa N Ha 3aPAJHOTO YCTPONICTBO:

MOBBPXHOCTTA 1 KOHTAKTUTE Ha akymynatopHara 6atepus v Ha 3apa/-
HOTO YCTPOWCTBO BUHAr TpA6Ba Aa ca YUCTU U Cyxu Npeaun BKKYBaHe
Ha akymynaTopHaTa 6atepua KbM 3apAaHOTO YCTPOWCTBO.

- He vsnongean Tevallla Boga

4.2.1 NMouuncTBaHe Ha akymynaTtopHaTa 6arepumsa:

- OT Bpeme Ha Bpeme MoYncTBan BeHTUNALUMOHHUTE OTBOPK U KOHTA-
KTUTE Ha aKymynatopHaTta 6atepua ¢ Meka, Y1cTa 1 cyxa YeTka.

4.2.2 NMouncTBaHe Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO:

- TMoyncTBan KOHTaKTUTe U NIacTMacoBWTE YacTh C Meka, Cyxa
Kbpna.

5. CbXPAHEHUE

5.1 CeanaHe oT ekcnnoarayma:

MpoaykTsbT TPAGBa Aa 6bae CbXpaHfABaH Ha HEAOCTHLIMHO 3a Aeua
MACTO.

1. 3aBbpTv NpeanasHna katod (@ B nonoxkeHre 0 1 ro n3saau,

3a [a NpefoTBpaTuLL paspexaaHe Ha akymynatopHara 6arepua.
13Baam akymynatopHara barepua.

3Bapean akymynatopHara 6atepuA.

anpagHu Kolla 3a Tpesa @.

oA~ wN

[MouncTn kocavkarta, akymynatopHara 6arepua 1 3apAaaHOTO
ycTporncTBo (BWK 4. TEXHNYECKO OBCITY>XBAHE).

6. CbxpaHABan kocavkarta, akymynatopHata 6arepua 1 3apAagHOTO
YCTPOWCTBO Ha CyX0, 3aTBOPEHO 1 3aLLMTEHO OT 3aMpb3BaHe MACTO.
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5.1.1 KomnakTHa no3auuusa 3a cbxpaHeHue [dwur. S1]:
1. OTBWI OBeTe Kpunyath rankn @.

2. CrbHKW ropHaTta HagbxHa Apbkka @ Haaosy Bbpxy Kocadkara.
YBepu ce, Yye KabenbT He e 3axBaHaT Mexay ropHara v gonHara
Ha/TbKHa APbKKa, B NPOTUBEH Crly4Yar kabe/rbT Moxe Aa ce
riospeau.

6. OTCTPAHABAHE HA NOBPEAU

OMACHOCT!
MopasBaHe ¢ HoXa!
OnacHOCT OT MOPE3HW paHn Nopaay HEMAaHNPaHO CTapTUpaHe.
- Hocu sawmTHY peKasuLm.
- gyakal, 4OKaTO HOXbLT Crpe.
- OTcTpaHn NnpeanasHna KoY.
- /I3Baau akymynatopHara barepua.

6.1 CmAHa Ha Hoxa [¢pur. T1/T2]:

c OMNACHOCT!

KoHTy3uu!
OnacHOoCT OT MopA3BaHe, ako HOXbT € MOBPEAEH, OrbHAT, BbPTM
ce ¢ gebanaHc unun ¢ oTyYyneHn pexxeln pbLooBe.

- He 13nonaeBan kocaykara ¢ noBpeaeH WUam orbHaT HOX, HOX
¢ gebanaHc nnm otuyneHn pvbose.

- He 3aTo4Ban OOMBAHUTENIHO HOXA.

PesepBHu yactnu GARDENA morat fa ce 3akynaT oT aucTpubyTtop
Ha GARDENA nnu ot cepBusa Ha GARDENA.

- Isnongsar camo opurmnHaneH

pesepBeH HoXX GARDENA ApTt. 4121
Mopaan cbobpaxkeHWA 3a CUMYPHOCT NpenopbYBaMe Aa Ocurypute
cMAHa Ha Hoxa oT cepBuada Ha GARDENA 1nn oT ynb/IHOMOLLEH
onctpunbyTtop Ha GARDENA.

1. Bkapait oTBepTKa B €MH OT NpeaBnaeHUTe oTBopy @) Ha JonHaTa
cTpaHa Ha Koprnyca.
Taka oTBepTKata C/1yxu Kato oropa 3a Hoxa.

2. OTBUI BUHTaA Ha HOXa @).
BHumaBavi auctaHUmoHHaTa BTy ika @0 ga He ce rnospeau npum
rpuiaraHeTo Ha cuia.

3. VsBaam BuHTa Ha HO)a @) 1 noasoxHara Lanba @.

4. VizBagm HOxa (2.

5. lNocTaBu HOBUA HOX @ B KocadkaTta. MapkumpoBKaTa Ha Hoxa
(this side to grass) TpAbGBa Aa e BuaMma npu Toea.

6. lMocTtasu nogfioxHara wanba @) 1 BUHTa Ha HOXa @) B Kocaykara.

7. 3arterHn HoBMA HOX @ C BUHTA Ha HOXa @ (MOMEHT Ha 3aTAraHe:
15 - 20 Nm). He ro sartAran TBbpae 34paso.
BHuMaBavi aucTaHUmMoHHaTa BTysika @0 ga He ce rnospeau rpu
rpuiaraHeTo Ha cua.

8. 3Bagu oTBepTKaTa OoT kocaykara.
YBepw ce, Yye oTBEpTKaTa e OTCTpaHeHa, nNpeav Aa ctaptvpall
OTHOBO KocayKar.

6.2 Tabnuya c rpewkn:

Mpobnem Bb3mo)kHa npuumHa OtcTpaHABaHe
Enektpopasurarenar MpenatcTaue 6noknpa -> 0TCTpaHy NpenaTCcTBUETO.
e 6nokupan nuratena.

HacrpoeHa e TBbpae manka
BIMCOYMHA HA KOCEHE.

—> Hacrpoii no-ronAma
BICOUMHA HA KOCEHE.

Pa3xnaben ca BUHTOBE N0
e/1eKTpofiBUraTens, 3akpen-
BaHETO MMM MO Kopryca Ha

Kocaukara.

Cu/HK WYMOBE, KoCauKara
Tpaka

— BuHToBeTe TpsAbBa fa 6baat
3arerHatit JOMbAHUTENHO OT
0TOPW3MPaH TbProBeL, Wi ot
cepsu3a Ha GARDENA.

Kocaukara pabotu HepaBHO- HOXbT e noBpeaeH uin —> CMeHN Hoxa.

MepHo 1 Bubpupa cuiHo 3HOCEH.

BWHTBLT Ha HOXa e pa3xnabeH. —> 3aTerHu BUHTA Ha HOXa.

1561
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Mpobnem Bb3moXKHa npuunHa OtcTpaHABaHe AKymynaropHa Kocayka Mapka CroiiHoct (ApT. 14632)
Kocaukara paboTti HepaBHO- HOXbT e CUTHO 3aMbpPCEH. -> MMoumctn Kocaukara. AKo ToBa Hacrpoiika Ha BucouMHarta - 35_65
MepHo 1 BUBpPMpa CuHO He MOMOTHE 3a 0TCTpaHABaHe Ha KoceHe (4 noauuwn)
Ha npobnema, ce 06bPHN KbM
ceBu3a Ha GARDENA. 06em Ha Kowa 3a Tpesa n 30
MopaBata He e 0KOCeHa HOXbT € 3aTbreH i —> CMeHM HoXa. Terno (Ges 6arepus) Kr 9.93
umcro MOBPEAEH. HuBO Ha HanAraHeTo
Hactpoena e TBbpae Manka - Hactpoii no-ronama Ha wyma L " m
BMCOUMHA Ha KOCEHE. BMCOUMHA Ha KOCEHE. Norpewkoct K, Ab (A) 3
Kocaukara He ce BK/IlouBa  AkymynatopHara 6arepus —> 3apes akymynaropHara Hugo Ha 3“""2?_33“’
WAn cnupa. e paspefeHa. barepus. MowHocr L, 2:
CaetoavonbT © mura n3mepeHo/rapaHTupaHo 88/90
3enexo [dur. 04] MorpewHocr k,,, ab (A) 0,7
Kocaukara He ce BK/IlOUBa  Temneparypara Ha akymy- - |13yakaii, gokaro Temnepa- Bubpauun Ha peuete a, " W/ceK? <25
MorpewHoct k,, , 15

WAn cnupa.
TpMMepBT He ce BK/KUBA.
CeetoavoabT 3a noBpeaa

naropHara 6arepus e 3BbH
JI0NYCTUMUA ANanasoH.

Typara Ha akymynatopHara
barepua 0THOBO € MeXay
0°C-+45°C.

cBeTi uepseHo [ dur. 04]
Boanu kanku unu Bnara mexgy —> OTCTpaHi BOAHUTE Karnku uau

KOHTaKTUTE Ha akymynatopHarta  Bfiarara CbC Cyxa Kbpna.
6arepus.

MpenatcTeue 6noknpa asurare- —> OTCTpaHU NPENATCTBUETO.
nAa.

Kocaukara He ce
BKJIIOYBA WM Cninpa.
CBeToAMoAbT 32
noepesaa @ mura
yepseHo [ dur. 04]

Kocaukara e aedekrHa. — 06bpHM Ce KbM CepBU3a Ha

GARDENA.

Kocaukara He ce AkymynatopHara 6arepua
BKJIIOYBA WK Crinpa. He e NoCcTaBeHa 13uAno
CBeToaMoAbT 3a NoBpeaa B rHE300TO Ha batepuata.
He cBety [ ur. 04]

-> [ocTasn akymynatopHata
batepua M3LANO B rHE3N0TO
3a barepua, [OKaTo TA Ce
(hukcmpa ocesaemo.

lpennasHuAT Koy He
€ 3aBbpTAH Ha noauunda 1.

—> 3aBbPTI NPEANa3HNA Koy
B NnonoxeHue 1.

AxymynaropHara 6arepus
€ noBpefieHa.

—> CMeHI akymynatopHara
barepms.

Kocaukara e geekrHa. — 06bpHM Ce KbM CepBU3a Ha

GARDENA.

MpouecuT Ha 3apexaaHe
He e Bb3MOXEH.

NHpnkauuaTa 3a 3apex-

AxymynaropHara 6arepusa
He € nocTaBeHa NpasuHO
Ha 3apAIHOTO YCTPOIACTBO.

—> [Nocrasu akymynatopHara
barepua NpaBuHO BbPXY
3apAAHOTO YCTPOICTBO.

AaHe Ha akymynaTopHara
6arepua © ceetu Henpe-
KbCHATO 3€/1eH0

[®wur. 03]

—> MounCTM KOHTAKTUTE HA
akymynaropHara barepua
(Hanp. upea MHOroKpaTHO
NoCTaBAHE U U3BAXK/AAHE Ha
akymynaropHara barepua.
Ipn HeobxoaNUMOCT CMEHM
akymynatopHara 6arepua).

KoHTaKT!Te Ha akymynarop-
Hara 6atepua ca 3aMbpCeHN.

Temneparypara Ha akymy-
natopHata barepua e u3BbH
NIONYCTUMUA NANa30H.

-> I13yakail, jokaro Temnepa-
Typata Ha akymynaropHara
6arepusa OTHOBO € Mexay
0°C-+45°C.

AkymynaropHara barepua
€ noBpefeHa.

-> CMeHU akymynatopHara
bGarepus.

—> Bkntoun wencena nsuano
B €/IEKTPUYECKNA KOHTAKT.

MpouecuT Ha 3apexaaHe
He € Bb3MOJKEH.
Wnavkauuarta 3a 3apex-

LLlencensT Ha 3apAAHOTO
YCTPOICTBO HE € BKIKOUEH
NpaBusIHo.

NaHe Ha akymynaTopHara

6atepna © He ceeT™! MoBpesa B enekTpuieckus

-> [poBepy HaNpexeHNeTo Ha

[ur. 03] KOHTAKT, 3axpaHBalma Kaben mpexara. Mpn Heobxoaumoct
NI 3aPAHOTO YCTPONCTBO. 3apAAHOTO YCTPOIACTBO TPAG-
Ba Aa Obfie NpoBEPEHO 0T
0TOPW3MPaH TbProBeL, Wim ot
cepsu3a Ha GARDENA.
YKASAHUE:

PemoHTnTE TpAbBa Aa 6baat N3MbHABAHM CaMO OT CEPBUIHNAT
LeHTbp Ha GARDENA, KakTo 1 OT Creumanna3npaHnte TbprosLy,
kouTo ca oTopuadnpaHn ot GARDENA.

= [pw Opyry HEM3NPaBHOCTH, MOSA, O6BPHM Ce KbM CEPBUIHUA
LeHTbp Ha GARDENA.

7. TEXHUMECKU OAHHU

AKymynatopHa Kocayka Mapka CroiiHocT (ApT. 14632)
060poTn Ha HOXa/

(Hopmankw/Exo) 06/MUH 3500/ 3100

LinpuHa Ha KoceHe ™ 37
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Meton Ha uamepBaHe cbrnacHo:  VEN IEC 62841-4-3  2RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701

CbINAcHO CTaHAAPTU3NPaH MeTo/l 3a M3NUTBaHe N MOXKe Aa 6bAe n3non3saHa

2 YKA3AHIUE: MocoueHata CTOWHOCT Ha BUOpaLMOHHUTE eMUCHN Ce U3MepBa

3a CpaBHABaHE Ha eNIEKTPOMHCTPYMEHTN NOMEXAY M. Tasu CTOMHOCT MOXe
na 6bae u3non3saHa u 3a NpeaBapuTesIHa OLEHKa Ha eKcno3uumATa. CToMHOCTTa Ha
BUOPaALMOHHITE EMUCUN MOXKE i Bapupa Mo Bpeme Ha AeiicTBUTeNHaTa ynoTpeba Ha
€/IEKTPUYECKNA MHCTPYMEHT B 3aBUCHMOCT OT HauMHa Ha NM0/I3BaHe Ha MalMHaTa.
Karo mapka 3a 6esonacHocT pabotete ¢ mawmHata makcumym 1 uac 6e3 npekbcBaHe.

CucTemMHa akymynaropHa Mapka Croiitoct (Apr. 14905)
6arepua PBA 18V 4,0Ah W-C

HanpexeHue Ha 6arepuara V (DC) 18

Kanauurer Ha 6atepuara Ah 4,0

bpon Ha KneTkute 10

(nMTHEBO-IOHHN)

3apagHu ycTpoiicTBa Noaxo-
naawm 3a cucrema POWER FOR
ALL

AL 1810 CV/AL 1815 CV/AL 18V-20/
AL 1830 CV /AL 1880 CV

3apagHxu ycTpoiicTea Mapka CroiHocT (ApT. 14900)
AL 1810 CV P4A
HanpexxeHue Ha mpexara V (AC) 220 - 240
YectoTa Ha Mpexara Hz 50-60
Homunanna mowHoct w 26
Hanpexehue Ha 3apexxaane vV (D0) 18
Ha akymynaTtopHara 6atepua
Makc. ToK Ha 3ape)aaHe Ha 30
aKkymynatopHara batepua ’
Bpeme Ha 3apexpaaHe Ha aky-
mynartopHara 6arepua 80 %/
97 - 100 % (ok0n0)
PBA 18V 2,0Ah W-B MUH 96/ 124
PBA 18V 2,5Ah W-B MUH 120/ 154
PBA 18V 4,0Ah W-C MUH 192 /244
[lonycTum AnanasoH Ha Tem- oc 0-45
neparypa Ha 3apexaaHe
Terno cbrnacHo npoueaypa
EPTA 01:2014 ke 017
Knac Ha 6esonacHocT g/l
AkymynatopHu 6atepum noa-
xoaAwwu 3a cucrema POWER PBA 18V

FOR ALL

8. AKCECOAPU/PE3EPBHU YACTHU

GARDENA Pe3epBeH HOX 3a 3amAHa Ha 3aTbMEHN HOXOBE. Apr. 4121
GARDENA CuctemHa AkymynaropHa 6arepus 3a LOMbAHUTENHO
akymynatopHa 6atepua Bpeme 3a pabota unu 3a NoamMAHa.
P4A PBA 18V/45 Apr. 14903
P4A PBA 18V/72 Apr. 14905
GARDENA AxkymynatopHo 3a 6bp30 3apexpaate Ha barepun Apr. 14901
6bp30 3apaaHo ycTpoiictBo  PBA 18V..W-.. 3a cuctema
AL 1830 CV P4A POWER FOR ALL.

9. CEPBU3

Mora, CBbpKeTe Ce Ypes afpeca B NpuioKeHara rapaHLmMoHHa KapTa.
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10. USXBDBPJTAHE

10.1 U3xBBpPNAHE Ha KocadyKkarta
(cwrnacHo aupextnsa 2012/19/EC / S.I. 2013 No.3113):

hid

BAXHO!

- Mpepnan NpoaykTa 3a oTnambuy Ha WK Ype3 MecTHUA cbbuparteneH
NYHKT 3a peLmKInpaHe.

MpoaykTsbT He TpAbBa Aa 6bae N3XBbLPSAH 3ae4HO C 0ONKHO-
BeHuTe 61TOBM OoTnaabum. To TpAbGBa Aa 6bae U3XBBLPIEH
Cbr1acHO AencTBalumTe MECTHU pasnopendn 3a onadsaHe Ha
OKoJfiHaTa cpeaa.

10.2 U3xBbpnAaHe Ha barepuAara:

KOUTO TpﬂﬁBa cne Kpaa Ha ekcrninoartauMoHHNA M XMBOT da

E AkymynaTtopHaTta 6atepua CbabpxKa NUTUEBO-NOHHM KNETKN,
Ce V3XBBbPJAT OTAENHO OT 0buvanHnTe 6UTOBK OTNALbLN.

Li-ion

BAXHO!

1. OcTtaBu NUTUEBO-NOHHNTE KETKI Aa ce U3TOLLAT Hamb/HO (3a uenta
ce 06bpHN KbM cepBrda Ha GARDENA).

2. Obe3onacu KOHTaKTUTE Ha JINTUEBO-NOHHNUTE KIETKN CPELLY KbCO
cbeanHeHve.

3. V3xBbpnn IMTUEBO-NOHHUTE KNETKW CMOPEA Npasuiata uiv Ypes
MECTHMA cbOupaTteneH NyHKT 3a peuvkanpaHe.

sq Korrése bari me bateri

1 KESHILLASIGURIE . oo oo e 153
2 MONTIMI . s e e 155
B PERDORIMI . o oot 155
4 MIREMBAJTIA . oo e 157
5. MAGAZINIME . oo 157
6. NDREQUAE GABIMEVE. . . o\ oot 157
7 TE DHENAT TEKNIKE & . oot e 158
8. AKSESORE/PJESE KEMBIMI . ..o oo 158
0.SERVISI . o v e e 159
10, ASGUESIML. o e 159

Pérkthimi i ményrés sé pérdorimit nga origjinali.

1. KESHILLA SIGURIE

1.1 Shpjegimi i simboleve

&)

-7

Lexoni manualin e pérdorimit.

PARALAJMERIM - Kujdes nga objektet e hedhura -
qgéndroni larg objekteve pérreth.

PARALAJMERIM - Higeni spinén para punimeve té mirémbajt-
jes ose nése kablloja e rrjetit éshté e démtuar.

2}

PARALAJMERIM - Mbajini larg duart dhe kémbét nga korrésja.
Pas fikjes sé motorit thikat vazhdojné té lévizin.

PARALAJMERIM - Mbajini kabllon e rrjetit larg thikave.

PARALAJMERIM - Shképuteni bateriné para punimeve té
mirémbajtjes.

PARALAJMERIM - Higeni mekanizmin e ndalimit para punimeve
té mirémbaijtjes.

Ni mE BB B B >

14632-20.960.02.indd 153

®
[F]

PARALAJMERIM - Aktivizoni mekanizmin e ndalimit para
punimeve té€ mirémbajtjes.

1.2 Késhilla té pérgjithshme sigurie

1.2.1 Késhilla té pérgjithshme sigurie pér makineri

A PARALAJMERIM!

Lexoni té gjitha késhillat e sigurisé, udhézimet, ilustrimet dhe té dhénat
teknike té furnizuara me kété makineri.

Gabimet né respektimin e késhillave té sigurisé dhe € udhézimeve mund té
shkaktojné goditje elektrike, zjarr dhe/ose plagosje té rénda.

Ruani té gjitha késhillat e sigurisé dhe udhézimet pér té ardhmen.
Termi i pérdorur né késhillat e sigurisé “Makineri, i referohet makinerive gé
ushgehen me energji elektrike nga rrjeti (me kabllo ushgimi) dhe makinerive
qé ushqehen me bateri (pa kabllo ushqimi).

1) Siguria né vendin e punés

a) Mbajeni sektorin tuaj té punés té pastér dhe té ndricuar miré.
Rrémuja dhe sektorét e punés té pandricuar mund té shkaktojné aksidente.

b) Mos punoni me makineriné né ambiente g€ jané té rrezikuara nga
shpérthimi, né té cilat gjenden Iéngje, gaze ose pluhura té djegshme.
Makinerité gjenerojné shkéndija, té cilat mund té ndezin pluhurin ose avujt.

c) Mbajini larg fémijét dhe personat e tjeré gjaté pérdorimit té makine-
risé. Nése ju térhiget vémendja mund té humbisni kontrollin kundrejt makinerisé.

2) Siguria elektrike

a) Spina e furnizimit me energji e makinerisé duhet té pérshtatet me
prizén. Spina nuk duhet té ndryshohet né asnjé ményré. Mos pérdorni
pérshtatésh spine bashké me makineri me mbrojtje me tokézim.

Spinat e pandryshuara dhe prizat e pérshtatshme ulin rrezikon e njé goditje
elektrike.

b) Ménjanoni kontaktin trupor me sipérfaget e tokézuara si té tubacio-
neve, té sistemeve té ngrohjes, té sobave dhe té frigoriferéve.

Ekziston njé rrezik i larté pér shkak té goditjes elektrike nése trupi juaj éshté

i tokézuar.

c) Mbani makinerité larg shiut ose lagéshtirés.

Depértimi i ujit né njé makineri rrit rrezikun e njé goditje elektrike.

d) Mos e pérdorni kabllon e ushgimit pér géllime té tjera, pér ta mbajtur,
pér ta varur makineriné ose pér té hequr spinén nga priza. Mbajeni kabl-
lon larg nga nxehtésia, vaji, tehet e mprehta ose nga pjesé té Iévizshme
té makinerisé.

Kabujt e démtuar ose té ngatérruar rrisin rrezikun e njé goditje elektrike.

e) Nése punoni jashté me njé makineri, pérdorni vetém kabllo zgjatuese,
té cilét jané té pérshtatshém pér ambientet e jashtme.

Pérdorimi i njé linje zgjatuese, té pérshtatshme pér ambientet e jashtme, ul rrezi-
kun e goditjes elektrike.

f) Nése pérdorimi i makinerisé né ambient té€ lagésht €shté i paevitues-
hém, pérdorni njé automat diferencial.

Pérdorimi i njé automati diferencial ul rrezikun e njé goditje elektrike.

3) Siguria e personave

a) Jeni té vémendshém, kushtoni vémendje asaj se ¢faré béni dhe vepro-
ni me kujdes gjaté punés me njé makineri. Mos pérdorni njé makineri
nése jeni i lodhur ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose té€ medikamen-
teve. Njé moment pakujdesie gjaté pérdorimit t& makinerisé mund té shkaktojé
démtime té rénda.

b) Mbani pajimet mbrojtése personale dhe gjithmoné syze mbrojtése.
Mbajtia e pajimeve mbrojtése personale si maska e pluhurit, képucét e sigurisé
kundér rréshqitjes, kaské mbrojtése ose mbrojtése dégjimi, né varési té llojit dhe
pérdorimit t€ makinerisé, ul rrezikun e démtimeve.

c) Ménjanoni vendosjen né puné pa dashje. Sigurohuni gé makineria té
jeté e fikur para se ta lidhni né rrjetin e furnizimit me energji elektrike
dhe/ose me bateringé, para se ta merrni ose ta mbani. Nése gjaté mbajties
sé makinerisé e keni gishtin mbi ¢elés ose e lidhni makineriné té ndezur me rrjetin
e furnizimit me energji elektrike, njé gjé e tillé mund té shkaktojé aksidente.

d) Higni veglat konfiguruese ose celésat pér shtréngimin e vidave para
se té ndizni makineriné. Njé vegél ose celés, i cili gjendet né njé pjesé té léviz-
shme t€ makinerisé, mund té shkaktojé plagosje.

e) Ménjanoni géndrimet jo normale té trupit. Kujdesuni pér njé géndrim
té sigurt dhe mbani gjaté gjithé kohés ekuilibrin.

Né kété ményré mund ta kontrolloni mé miré makineriné né situata té papritura.
f) Mbani rroba té pérshtatshme. Mos mbani rroba té gjera ose bizhuteri.
Mbani flokét, rrobat dhe dorezat larg nga pjesét qé Iévizin. Rrobat

e gjera, bizhuterité ose flokét e gjata mund té kapen nga pjesé té lévizshme.

g) Nése mund té montohen mekanizmat e thithjes dhe té grumbullimit
té pluhurave, ato duhet t&é montohen dhe pérdoren si¢ duhet.

Pérdorni i njé thithése pluhuri mund té ulé rreziqet pér shkak té tymrave.

h) Mos u zhytni né siguri té gabuar dhe mos i shpérfillni rregullat

e sigurisé sé makinerisé, edhe nése jeni familjarizuar me makineriné
pas disa pérdorimesh.

Pérdorimi i shkujdesur mund té ¢ojé né démtime brenda njé fraksioni sekondi.

4) Pérdorimi dhe trajtimi i makinerisé
a) Mos e mbingarkoni makineriné. Pérdorni pér punén tuaj makineriné

té pércaktuar pér até gjé. Me makineriné e duhur punoni mé miré dhe mé té
sigurt né zonén e dhéné té performanceés.
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b) Mos pérdorni njé makineri, celési i sé cilés éshté me defekt.

Njé makineri, e cila nuk mund té ndizet ose fiket mé éshté e rrezikshme dhe
duhet té riparohet.

c) Higeni spinén nga priza dhe/ose higni bateriné para se té béni konfi-
gurime né makineri, t& ndryshoni aksesoré ose ta lini diku makineriné.
Kjo masé parandaluese pengon ndezjen e padéshiruar t€ makinerisé.

d) Ruani makinerité té papérdorura né njé vend gé nuk mund té kapen
nga fémijét. Mos i lejoni té pérdorin makineriné personat qé nuk jané té
familjarizuar me té ose nuk kané lexuar kéto udhézime.

Makinerité jané té rrezikshme nése pérdoren nga persona jo me pérvojé.

e) Pastrojini me kujdes makineriné. Kontrolloni nése pjesét e Iévizshme
funksionojné sic duhet dhe nuk ngecin, nése jané thyer ose démtuar
pjesé né ményré qé té ndikojné né funksionimin e makinerisé. Riparoni
pjesét e démtuara para pérdorimit t€ makinerisé.

Shumé aksidente e kané shkakun e tyre tek makinerité t& mirémbajtura keq.

f) Mbajini veglat prerése té mprehta dhe té pastra.

Veglat prerése té pastruara me kujdes me tehe prerés té mprehta nuk ngecin
shpesh dhe mund t€ mbahen mé lehté.

g) Pérdorini makinerité, aksesorét, veglat e punés etj. né pérputhje me
kéto udhézime. Kushtoni vémendje gjaté pérdorimit kushteve té punés
dhe aktivitetit qé duhet kryer. Pérdorimi i makinerive pér géllime té tiera té

ndryshme nga ato gé jané parashikuar mund té shkaktojé situata té rrezikshme.

h) Mbajini dorezat dhe sipérfaget e dorezave té thata, té pasta dhe
pa vaj ose graso. Doreza dhe sipérfaqe té dorezave qé rréshqasin nuk lejojné
operim dhe kontroll té sigurt t¢ makinerisé né situata té paparashikueshme.

5) Pérdorimi dhe trajtimi i veglés me bateri

a) Karikoni baterité vetém né karikues, té cilét késhillohen nga pro-
dhuesi. Pér njé karkikues i cili éshté i pérshtatshém pér njé lloj té caktuar
baterish, ekziston rrezik zjarri nése pérdoret me bateri t€ tera.

b) Pérdorni vetém baterité e parashikuara pér kété gjé né makinerité.
Pérdorimi i baterive té tiera mund té shkaktojé plagosje ose rrezik zjarti.

c) Mbajeni bateriné qé nuk pérdoret larg nga kapéset e letrés, moned-
hat, celésat, gozhdét, vidat ose nga objektet e tjera té vogla metalike
pasi ato mund té shkaktojé njé lidhje té kontakteve. Njé lidhje e shkurtér
e kontakteve té baterisé mund té keté si pasojé djegie ose zarr.

d) Né rast pérdorimi té gabuar mund té rrjedhé Iéng nga bateria.
Ménjanoni kontaktin me té. Né rast kontakti té rastésishém shpélajeni
me ujé. Nése Iéngu futet né sy, pérvec larjes duhet té kérkoni edhe
ndihmén e mjekut.

Léngu i baterisé gé derdhet mund té shkaktojé irritime té IEkurés ose djegie.

e) Mos pérdorni bateri t&€ démtuar ose té ndryshuar.
Baterité e démtuara ose té ndryshuara mund té sillen né ményré té paparashikuar
dhe té cojné né zjarr, shpérthim ose rrezik léndimi.

f) Mos e ekspozoni bateriné ndaj zjarrit ose temperaturave tepér té larta.
Zjarri dhe temperatura mbi 130 °C mund t€ shkaktojné shpérthim.

g) Ndigni té gjitha udhézimet mbi karikimin dhe mos e karikoni bateriné
ose veglén me bateri kurré jashté diapazonit té temperaturés té dhéné né
manualin e pérdorimit. Karikimi i gabuar ose karikimi jashté diapazonit té lejuar
té temperaturés mund ta démtojé bateriné ose té rrisé rrezikun e ndezjes.

6) Servisi

a) Riparoni makineriné tuaj vetém me personel té kualifikuar dhe spe-
cializuar dhe vetém me pjesé kémbimi origjinale.

INé kété ményré garantohet qé siguria e makinerisé vazhdon té ruhet.

b) Mos i béni shérbim baterive té& démtuara. Mirémbajtja e baterive duhet
té béhet nga prodhuesi ose pikat e autorizuara té shérbimit té klientit.

1.2.2 Késhilla sigurie pér korrésen e barit

a) Mos e pérdorni korrésen e barit né kohé té keqe, vecanérisht kur ka
stuhi. Kjo redukton rrezikun e godities nga rrufeja.

b) Kontrollojeni miré zonén e korrjes pér kafshé té egra.
Kafshét e egra mund té léndohen nga makineria né operim.

c) Kontrollojeni miré zonén e korrjes dhe higni té gjithé gurét, shkopinjté,
telat, kockat dhe trupa té tjeré té huaj.

Pjesét qé nxirren jashté mund té ¢ojné léndime.

d) Para pérdorimit t&€ makinerive kontrolloni gjithmoné nése thika korré-
se ose mekanizmi korrés jané té topitura ose té démtuara.

Pjesét e topitura ose té démtuara rrisin rrezikun e IEndimit.

€) Kontrolloni rregullisht arkén e rénies sé barit nése éshté e konsu-
muar apo e topitur. Njé arké e rénies sé barit gé éshté e topitur ose e démtuar
rrit rrezikun e léndimeve.

f) Lérini mbulesat mbrojtése né vendin e tyre. Mbulesat mbrojtése duhet
té jené té fiksuara té afta pér operim dhe né ményré té rregullit.

Njé mbulesé mbrojtése e liré, e démtuar dhe qé nuk funksionon si¢ duhet mund
té cojé né léndime.

g) Mbajini vrimat e hyrjes sé ajrit té lira nga depozitimet. \imat e hyrjes sé
ajrit té& bllokuara ose depozitimet mund té ¢ojné né mbinxehje ose rrezik zjarri.

h) Gjaté operimit t& makinerisé mbani gjithmoné képucé sigurie qé nuk
rréshqasin. Mos punoni kurré zbathur ose me sandale té hapura.

Né kété ményré evitoni rrezikun e IEndimit t€ kémbéve né rast kontakti me thikén
korrése gé rrotullohet.

i) Gjaté operimit té€ makinerisé vishni gjithmoné pantallona té gjata.
Lékura e zhveshur rrit probabilitetin e léndimeve nga objekte qé nxirren jashté.

j) Mos e operoni makineriné né bar té lagur. Gjaté késaj ecni, mos
vraponi kurré. Né kété ményré ulni rrezikun qé té rréshqisni dhe té rrézoheni,
cka mund té conte né léndime.

k) Mos e operoni makineriné né pjerrési tepér t€ médha.

Né kété ményré ulet rreziku qé té€ humbni kontrollin, té rréshqisni dhe té rrézoheni,
cka mund té conte né léndime.
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) Gjaté punéve né pjerrési sigurohuni té keni njé qéndrim té sigurt;

punoni gjithmoné térthorazi me pjerrésiné, asnjéheré me drejtim lart

ose poshté, dhe jini gjithmoné té kujdesshém kur ndryshoni drejtimin

€ punés.

Né kété ményré ulet rreziku gé t& humbni kontrollin, t& rréshqisni

dhe té rrézoheni, cka mund té conte né léndime.

m) Jini vecanérisht té kujdesshém gjaté korrjes indietro ose kur e térhigni

makineriné nga vetja.

Kjo redukton rrezikun e njé kontakti me kémbét ose kofshét.

n) Mos i prekni thikat ose pjesé té tjera té rrezikshme qé vazhdojné té

lévizin. Né kété ményré zvogéloni rrezikun e njé Iéndimi nga pjesé gé lévizin.

o) Siguroni qé té gjithé celésat té jené té fikur dhe gé paketa e baterisé

té jeté e shképutur para se té largoni material té€ ngecur ose té pastroni

makineriné.

Njé operim i papritur i makinerisé mund té cojé né Iéndime té rénda.

p) Siguroni gé té gjithé celésat té jené té fikur dhe higni celésin e sigu-

risé para se té largoni material té ngecur ose té pastroni makineriné.

Njé operim i papritur i makinerisé mund té ¢ojé né léndime té rénda.

Ndaleni mjetin prerés nése makineria duhet té pérmbyset pér transport, gjaté

pérshkimit t& sipérfageve té tiera t& ndryshme nga bari dhe gjaté transportimit

té makinerisé te dhe nga zona qé do té pérdoret.

Mos e pérmbysni makineriné gjaté ndezjes sé motorit, pérveg rastit kur makineria

duhet té pérmbyset pér ndezje. Né kété rast mos e pérmbysni makinering mé

shumé sesa nevajitet patjetér dhe ngrini vetém pjesén qé éshté hequr nga opera-

tori.

Ndaleni makinering, higni gelésin e sigurisé dhe higni bateriné, dhe sigurohuni gé

té gjithé pjesét e lévizshme té jené ndaluar:

— Pas pérplasjes me trupa t& huaj kontrollojeni makinering pér démtime dhe
ndreqini ato, para se ta vini makineriné sérish né puné.

— Nése makineria nis té dridhet né ményré té pazakonté, kontrollojeni até men-
jéheré pér démtime, zévendésoni ose riparoni té gjitha pjesét e démtuara dhe
kontrolloni t& gjitha pjesét e lira dhe shtréngaojini ato.

Mirémbajeni korrésen né intervale té rregulita.

Késisoj zgjatet jetégjatésia e korréses.

Pérdorni vetém pjesé kémbimi té rekomanduara nga GARDENA.
Vetém né kété ményré mund té sigurohet njé pérdorim i sigurt i korréses.
Gjaté cilésimit t& makinerisé tregoni kujdes gé gishtat t&€ mos ngecin midis
mijeteve prerése té I8vizshme dhe pjeséve té palévizshme t&€ makinerisé.
Léreni makinering gjithmoné té ftohet para se ta magazinoni.

Gjaté mirémbajtjes s& mekanizmit prerés tregoni kujdes gé mekanizmi prerés
t€ mund té lévizet ende edhe kur burimi i korrentit t& jeté i fikur.

Ne rekomandojmé mbaijtjen e njé mbrojtése té dégjimit.

1.3 Késhilla sigurie shtesé
1.3.1 Pérdorimi i parashikuar:

Korrésja e barit GARDENA &shté konceptuar pér korrien e barit né kopshte
privaté dhe kopshte té vegjél. Korrésja e barit GARDENA éshté konceptuar pér
korrien e barit né kopshte privaté dhe kopshte t& vegjél.

Produkti nuk éshté i pérshtatshém pér njé pérdorim pér njé kohé té gjaté
(operimi profesional).

A RREZIK!

Plagosje!
- Mos e pérdorni produktin pér prerjen e shkurreve, rrethimeve,
bimésisé dhe luleve, pér prerjen e biméve kacavjerrése ose té barit
mbi cati ose né ballkon, pér copétimin e degéve dhe degézimeve
si dhe rregullimin e disniveleve né dhe.
- Mos e pérdorni produktin né shpate me njé pjerrési prej mé shumé
se 20°.

1.3.2 Késhilla sigurie pér bateri dhe karikues

Lexoni té gjitha késhillat e sigurisé dhe udhézimet.

Gabimet né respektimin e késhillave té sigurisé dhe té udhézimeve mund té
shkaktojné goditje elektrike, zjarr dhe/ose plagosje té rénda.

Ruajini miré kéto udhézime. Pérdoreni karikuesin vetém nése i vlerésoni ploté-
sisht té gjitha funksionet dhe mund t’i kryeni pa kufizime ose nése keni marré
udhézimet pérkatése.

- Mbikéqyrni fémijét gjaté pérdorimit, pastrimit dhe mirémbaijtjes.

Né kété ményré sigurohet gé fémijét nuk luajné me karikuesin.

- Karikoni vetém bateri litium-ion t¢ POWER FOR ALL System tipi PBA
18V. me njé kapacitet prej 1,5 Ah ose mé shumé (5 pila baterie ose mé
shumé). Tensioni i baterisé duhet té pérshtatet me tensionin e karikimit
té baterisé té karikuesit. Mos karikoni bateri té parikarikueshme.
Pérndryshe, ekziston rrezik zjarri dhe rrezik shpérthimi.

= Mbajeni karikuesin larg shiut dhe lagéshtirés.

Depértimi i ujit né njé pajisje elektrike rrit rrezikun e njé goditje elektrike.
- Mbajeni karikuesin pastér.
Pér shkak té papéstértisé ekziston rreziku i njé goditje elektrike.
- Para ¢cdo pérdorimi kontrolloni karikuesin, kabllon dhe spinén.
Mos e pérdorni karikuesin nése véreni démtime. Mos e hapni karikuesin
veté dhe riparojeni vetém me personel té kualifikuar dhe specializuar dhe
vetém me pjesé kémbimi origjinale.
Karikuesit, kabllot dhe spinat e démtuara rrisin rrezikun e njé goditje elektrike.
- Mos e operoni karikuesin mbi sipérfage lehtésisht té ndezshme
(p.sh. letér, tekstile, etj.) ose né mjedis té ndezshém.
Pér shkak té& nxehjes sé karikuesit gé shfaget gjaté karikimit ekziston rrezik zjarri.
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- Gjaté pérdorimit t& korréses mos i futni duart né vrima.

- Personat me aftési té kufizuar ose personat e dobét duhet t'i kérkojné ndihmé
njé personi t& dyté pér transportin (pesha).

—> Nése nevojitet zévendésimi i kabllos sé ushgimit, ai duhet té€ béhet nga

GARDENA ose nga pika e autorizuar e shérbimit té klienit pér vegla elektrike

GARDENA pér té evituar rrezige té sigurisé.

- Mos e operoni produktin gjaté karikimit. —> Mos e zbértheni produktin pértej gjendjes né té cilén ju éshté 18vruar.

- Kéto udhéze té sigurisé vlejné vetém pér baterité litium-ion 18V té - Mbani doreza, képucé kundér rréshqities dhe mbrojtése shikimi.

POWER FOR ALL Systems. - Startojeni korrésen e barit vetém me dorezén e montuar vertikalisht.

- Pérdoreni bateriné vetém né produkte té partnerit POWER FOR ALL - MB&njanoni mbingarkesén e korréses sé barit.

Systems. Baterité 18V té shénuara me POWER FOR ALL jané plotésisht té ) e L . .
- Mos punoni me produktin nése jeni i lodhur ose i semuré ose nése jeni nén

E%J)t\/L\lleESg?g |:r:wi LerodeuSl;;iE] e méposhtme: té gjitha produktet 18V té partnerit S 2 g e, SRR B0 i T

- Vini re sugjerimet e baterisé né manualin e pérdorimit té produktit
tuaj. Vetém né kété ményré bateria dhe produkti mund té operohen pa rrezik
dhe baterité mbrohen nga mbingarkesa e rrezikshme.

- Karikoni baterité vetém me karikues, té cilét késhillohen nga
prodhuesi ose nga partnerét e POWER FOR ALL Systems.

Pér shkak té njé karikuesi, i cili éshté i pérshtatshém pér njé lloj t& caktuar
baterish, ekziston rrezik zjarri nése pérdoret me bateri té tjera (Tipi i baterisé:
PBA 18V... / karikues té pajtueshém: AL 18...).

- Bateria dérgohet pjesérisht i karikuar.

Pér té garantuar kapacitet té ploté té baterisé, para pérdorimit pér heré té paré
karikoni bateriné plotésisht né karikues.

- Ruajini baterité né njé vend gé nuk mund té kapen nga fémijét.

- Mos e hapni bateriné. Ekziston rreziku i njé garku té shkurtér.

- NEé rast démtimi dhe pérdorimi jo sipas ményrés sé parashikuar

té baterisé mund té dalin avuj. Bateria mund té marré flaké ose té
shpérthejé. Futni ajér t& pastér dhe merrni ndihmé mjekésore nése keni ankesa.
Avujt mund t&€ ngacmojné aparatin e frymémarrjes.

—> Né rast pérdorimi té gabuar ose baterie té€ démtuar mund té rrjedhé

léng nga bateria. Ménjanoni kontaktin me té. Né rast kontakti té rastésis- 1
hém shpélajeni me ujé. Nése Iéngu futet né sy, pérvec larjes duhet té

kérkoni edhe ndihmén shtesé té mjekut. p . .
Léngu i baterisé g& derdhet mund t& shkaktojé iritime t& I8kurés ose djegie. orientuar né vrimat e rondelés.

- Kur bateria éshté e démtuar mund té dalé Iéng dhe té lagé objektet 2. Vendos té dyja vidat e krahéve ®) né vrimat e rondelés @.

prané. Kontrolloni pjesét e prekura. 3. Shtréngo té dyja vidat e krahéve @.

Pastroji ose, nése nevojitet, z&vendésojini. Si hu G vidat e krahéve 16 jené t& shirén lotésisht
- Mos e lidhni bateriné né gark té shkurtér. Mbajeni bateriné qé nuk Igurohu ge viaat € kraheve (e jene te shirenguara plotesisht.

pérdoret larg nga kapéset e letrés, monedhat, celésat, gozhdét, vidat ose
nga objektet e tjera té vogla metalike pasi ato mund té shkaktojé njé
lidhje té kontakteve. Njé lidhje e shkurtér e kontakteve té baterisé mund té keté
si pasojé djegie ose zjarr.

- Kontaktet e baterisé mund té jené té nxehta pas pérdorimit. Kujdes
kontaktet e nxehta kur té higni baterité.

- Bateria mund té démtohet nga objekte me majé té tilla si gozhda ose
kacavida ose nga forca e ushtruar nga jashté.

Mund té ndodhé njé gark i shkurtér dhe bateria t& marré flakg, té nxjerré tym,

té shpérthejé ose t&€ mbinxehet.

- Mos i béni shérbim baterive té démtuara. Mirémbajtja e baterive duhet

té béhet nga prodhuesi ose pikat e autorizuara té shérbimit té klientit.

2. MONTIMI

c RREZIK!
Plagosje me prerje nga thika!

Rrezik plagosjeje me prerje pér shkak té startimit t& padéshiruar.
- Mbaj doreza mbrojtése.

- Prit derisa thika té ndalojé.

- Hiq celésin e sigurisé.

2.1 Montimi i qafés sé poshtme [Fig A1]:

. Shtyj té dy tubat e poshtém @ né vrimat e rondelés @.
Sigurohu qé tubat té jené futur plotésisht dhe qé vrimat né tuba té jené

2.2 Montimi i qafés sé sipérme [Fig A2]:

Doreza e sipérme (@ mund té montohet né 3 pozicione né dorezat
e poshtme @ pér rregullimin e lartésisé

2.2.1 Pozicioni i punés:
- Rregullo lartésiné e tubit né ményré té tille gé té gjendesh né pozicion
vertikal kur t& pérdorésh korrésen.

Pozicioni Lartésia e dorezés mbi toké

> m Mbrojeni bateriné nga nxehtésia, p.sh. kundér rrezeve té Vrima e poshtme 91 cm
vazhdueshme té diellit, nga zjarri, ndotja, uji dhe lagéshtira. Vrima e mesme 94 ¢m

Ekziston rreziku i shpérthimit dhe garkut t& shkurtér.
Vrima e sipérme 97 cm

- Operojeni dhe ruajeni bateriné vetém né njé temperaturé ambienti

midis —20 °C dhe +50 °C. Né veré mos e lini bateriné né making. Né tempera- 1. Vendos tubin e sipérm @ mbi tubat e poshtém @.

tura < 0 °C disa pajisie mund té shfagin humbje té fugisé.
- Karikojeni bateriné vetém né mjedise ku temperatura e ambientit
éshté midis 0 °C dhe +45 °C. Karikojeni bateriné me njé lidhje USB vetém

Sigurohu gé dorezat té jené futur plotésisht dhe gé vrimat e déshiruara
t€ jené té orientuara né doreza.

népérmijet saj né njé temperaturé ambienti ndérmjet +10 °C dhe +35 °C. 2. Shtyp té dyja vidat ® pérmes vrimave.
52;‘;'3?1' f ﬂggzreztfj diapazoni temperature mund ta démtojé bateriné ose t€ rrise 3. 'Vendos té dyja rondelat ® dhe té dyja dadot e krahéve @ mbi vidat ®.
- Pas pérdorimit Iéreni bateriné té ftohet pér té paktén 30 minuta, 4. Shtréngo té dyja dadot e krahéve @.

para se ta karikoni apo ta magazinoni.

1.3.3 Késhilla sigurie elektrike shtesé

A RREZIK!
Pushim zemre!

Gjaté punés, ky produkt gjeneron njé fushé elektromagnetike. Né kushte
té caktuara, kjo fushé mund té ndikojé mbi ményrén e funksionimit té
implantateve mjekésore aktive ose pasive. Pér té pérjashtuar rrezikun

e situatave qé mund té shkaktojné plagosje té rénda ose vdekjeprurése,
personat me njé implantat mjekésor duhet gé para pérdorimit té kétij

2.3 Fiksimi i kabullit né dorezé [Fig A3]:

1.
2.

Shtréngo kapéset (@ né vrimat e parashikuara pér kété né tub @.
Shtréngo kabllon ® né kapéset ® né tub @.

Sigurohu gé kablloja té& mos e jeté e z&né midis tubit dhe korréses,
pasi pérndryshe kablloja mund té démtohet.

2.4 Montimi i koshit té kapjes sé barit [Fig A4/A5]:

produkti té konsultohen me mjekun e tyre dhe prodhuesin e implantatit. 1. Shtyp gjuhén nga pas né bashkuesit ® né shportén e kapjes s&
= Higeni bateriné kur nuk pérdoret. barit derisa t& dégjohet bashkimi.

—> Mos e pérdorni né mjedis té rrezikuar nga shpérthimi. Sigurohu gé té gjithé bashkimet té jené fiksuar.

> N? fast emergj,enoe h|9n| baTerln.? . o 2. Vendos né fillim dorezén e shportés sé kapjes té barit @ prapa né

- Ngé rast emergjence pérdorni gelésin e sigurisé. kapakun e shportés s kapjes t& barit @.

- Pérdoreni produktin e baterisé vetém ndérmijet temperaturave 0 °C deri 40 °C. . . L T ) . .

- Mos e pérdorni produktin né shi ose lagéshtiré. 3. Pastaj shtyp dorez”en e Shp(.)rtes” se kapjes © barl'lt @ perparane
- Mbrojini kontaktet e baterisé nga lagéshtia. kapakun e shportés sé kapjes té barit @ derisa t& dégjohet bashkimi.

1.3.4 Késhilla sigurie personale shtesé

A RREZIK!
Rreziku i mbytjes!

Pjesét e vogla mund té gélltitet me lehtési. Pér shkak té qeseve plastike
ekziston rreziku i mbytjes pér fémijé té vegjél.

- Mbajini larg fémijét e vegjél gjaté montimit.
—> Mos e prisni barin duke e térhequr makineriné nga vetja.
- Mbajini té pastra me njé furgé vrimat e futjes sé ajrit para magazinimit.
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Sigurohu qgé té gjithé bashkimet té jené fiksuar.

3. PERDORIMI

C RREZIK!
Plagosje me prerje nga thika!

Rrezik plagosjeje me prerje pér shkak té startimit t€ padéshiruar.
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- Mbaj doreza mbrojtése.
- Prit derisa thika té ndalojé.
- Hig celésin e sigurisé.

3.1 Karikimi i baterisé [Fig O1/02/03]:

A KUJDES!

Tensioni i burimit t€ energjisé elektrike duhet té pérputhet me té dhénat
né pllakén e tipit t€ karikuesit.

- Vére tensionin e rrjetit.

Te GARDENA korrése me bateri Art. 14632-55 nuk pérfshihet
bateria dhe karikuesi né setin e livrimit

Falé procesit inteligjent té karikimit, giendja e karikimit té bateris€ dallohet
automatikisht dhe karikohet me korrentin pérkatés optimal né varési té
temperaturés dhe tensionit té baterisé.

Né kété ményré bateria mbrohet dhe mbahet pérheré e karikuar plotésisht
kur ruhet né karikues.

1. Hap kapakun @® e folesé sé baterisé .

2. Shtyp butonin lirues ® dhe hiq bateriné ® nga foleja e baterisé @.

3. Lidh karikuesin e baterisé © né njé prizé té rrjetit t& energjisé elektrike.
4. Rrase karikuesin © mbi bateri ®.

Nése treguesi i karikimit té baterisé (© né karikues pulson jeshil,
bateria karikohet.

Nése treguesi i karikimit t€ baterisé © né karikues ndricon vazhdi-
misht me ngjyré té gjelbér, bateria éshté karikuar plotésisht
(kohézgjatja e karikimit, shih 7. TE DHENAT TEKNIKE).

5. Kontrollo né periudha té rregullta kohore nivelin e karikimit gjaté
karikimit.

6. Nése bateria ® éshté karikuar plotésisht, bateria ® mund té shképutet
nga karikuesi ©.

3.2 Kuptimi i elementeve té treguesit:

3.2.1 Treguesi né karikues [Fig O3]:

Pulsanti i treguesit té  Procesi i karikimit sinjalizohet népérmjet pulsimit té treguesit té
karikimit té baterisé © Karikimit té baterisé ©.

Udhézim: Procesi i karikimit éshté i mundur vetém kur temperatura

e baterisé éshté né diapazonin e lejuar té temperaturés sé karikimit,
shih 7. TE DHENAT TEKNIKE.
Drita e vazhdueshme  Drita e vazhdueshme e treguesit té karikimit té baterisé @ sinjalizon
e treguesit té karikimit qé bateria éshté karikuar plotésisht ose qé temperatura e baterisé éshté
té baterisé © jashté diapazonit té temperaturés sé karikimit dhe pranda nuk mund
1é karikohet. Né momentin qé arrihet diapazoni i lejuar i temperatursé
= 115 bateria karikohet.
h— Kur bateria nuk éshté e futur drita e vazhdueshme e treguesit té
karikimit té baterisé @ sinjalizon qé spina éshté e futur né prizé dhe
qé karikuesi éshté gati pér puné.

3.2.2 Treguesi i gjendjes sé karikimit té baterisé (® né produkt
[Fig O41]:

Pas nisjes s€ produktit tregohet treguesi i gjendjes sé karikimit té
baterisé () pér 5 sekonda.

Treguesi i gjendjes sé karikimit té baterisé Gjendja e karikimit té baterisé

©, @ dhe © ndrigojné me ngjyré té gjelbér 67 — 100 % e karikuar

© dhe @ ndrigojné me ngjyré té gjelbér 34— 66 % e karikuar

© ndrigon me ngjyré té gjelbér 11— 33 % e karikuar

@ pulson me ngjyré té gjelbér 0- 10 % e karikuar

Nése LED-i @ pulson me ngjyré té gjelbér, bateria duhet té
karikohet.

Nése LED-i i defektit @ ndricon ose pulson,
shih 6. NDREQJUA E GABIMEVE.

3.2.3 Butoni Eco [Fig O4]:

Regjimi Eco redukton shpejtésiné e motorit né 3100 rr/min pér njé afat
shérbimi maksimal té baterisé.

156
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3.2.3.1 Aktivizimi i regjimit Eco:

- Shtyp butonin Eco & né panelin e kontrollit.
Regjimi Eco éshté aktivizuar dhe LED (o ndrigon.

3.2.3.2 Gaktivizimi i butonit Eco:

- Shtyp butonin Eco ® né panelin e kontrollit.
Regjimi Eco éshté caktivizuar dhe LED (e nuk ndricon.

3.3 Pozicionimi i lartésisé sé prerjes [Fig O5]:

Lartésia e prerjes mund té rregullohet né 4 pozicione nga 35 — 65 mm.

3.3.1 Zvogélimi i lartésisé sé prerjes:

- Shtyp butonin @ shtyp dorezén @) poshté, pér té zvogéluar lartésiné
€ prerjes.

3.3.2 Zmadhimi i lartésisé sé prerjes:

- Shtyp butonin @ térhiq dorezén @ lart, pér t& zmadhuar lartésing
€ prerjes.

3.4 Korrja me shportén e kapjes sé barit [Fig O6]:

c RREZIK!
Plagosje me prerje nga thika!

Rrezik plagosjeje me prerje pér shkak té startimit t&€ padéshiruar.
-> Greife nicht mit den Handen in die Auswurféffnung.

3.4.1 Vendosja e shportés sé kapjes sé barit né korrése:
1. Ngrije kapakun mbrojtés @.

2. Vendos shportén e kapjes sé barit @ né dorezén e shportés sé kapjes
sé barit @ né korrése.
Sigurohu gé shporta e kapjes sé barit té jeté e shtrénguar.

3. Starto korrésen.

3.4.2 Boshatisja e shportés sé kapjes té barit:

Gjaté korrjes hapet treguesi i nivelit t& mbushjes @. Né rast se gjaté
kostjes ai mbyllet, thesi i grumbullimit té barit €shté plot.

1. Kur shporta e kapjes sé barit @ té jeté plot, ndaloje korrésen.
2. Ngrije kapakun mbrojtés @.

3. Hige shportén e kapjes sé barit né dorezén e shportés sé€ kapjes sé
barit @.

4. Boshatise shportén e kapjes sé barit @).

3.5 Startimi/ndalimi i korréses [Fig 01/07]:

c RREZIK!

Plagosje!
Rrezik plagosjeje nése produkti nuk ndalon me [éshimin e levés
sé startit.

—> Mos i anashkalo mekanizmat e sigurisé ose celésat.
- Pér shembull mos e fikso levén e startit né dorezé.

3.5.1 Ndezja e korréses:

Produkti éshté i pajisur me njé mekaniz€m sigurie gé pérdoret me dy

duar (doreza e startit dhe bllokuesi i siguris€), gé pengon njé ndezje té

padéshiruar t& produktit.

Pér ndezje jané dy doreza t& pranishme @. Pgér ndezjen e pajisjen

duhet pérdorur njéra prej tyre.

Ne sugjerojmé té pérdorni vetém bateri 4 Ah P4A PBA 18V/72

(Art. 14905) ose mé t& médha.

1. Hap kapakun @® e folesé sé baterisé .

2. Vendose bateriné ® né folené e baterisé @ deri sa ajo té fiksohet duke
kércitur.

3. Vendos celésin e sigurisé (® né korrése dhe rrotulloje né pozicionin 1.

4. Mbyll kapakun @® e folesé sé baterisé .

5. Shtyp butonin e kygjes @ me njérén doré dhe térhiq levén e startit
me dorén tjetér né dorezé.
Korrésja niset startet dhe trequesi i gjendjes sé karikimit té baterisé (®
tregohet pér 5 sekonda.

6. Lésho butonin e kygjes @.
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3.5.2 Ndalimi i korréses:

1. Lésho levén e startit @.
Korrésja ndalon.

2. Rrotullo gelésin e sigurisé () né pozicionin 0, hige pér té penguar
shkarikimin e baterisé.

3.6 Késhilla pér korrje:

3.6.1 Késhilla pér pérdorimin e korréses:

Nése né vrimén e nxjerrjies gjendet material gé pritet, térhige prapa korré-
sen rreth 1 m, né ményré gé materiali gé pritet mund té bjeré poshté.

Pér té arritur njé bar té shéndetshém ju késhillojmé gé ta korrni barin
rregullisht, mundésisht njé heré né javé. Bari béhet mé i dendur nése ai
korret shpesh.

Pas pushimeve té gjata né korrjen e barit (bar pushimesh) korr si filim me
lartésiné mé té madhe té prerjes né njé drejtim dhe mé pas diagonal né
lartésing e déshiruar té prerjes. Kjo pengon njé bllokim t& mundshém

té thikés nga tepér material i preré.

Sipas mundésisé, korre barin né gjendje té thaté. Kur bari éshté i lagésht,
modeli i prerjes béhet jo i njétrajtshém.

3.6.2 Kapaciteti i prerjes dhe karikimi i baterisé:

Sipérfagja e barit pér ¢do karikim baterie varet nga faktoré t€ ndryshém, té
tillé si lagéshtia, dendésia e barit dhe lartésia e prerjes. Pér njé shfrytézim
optimal té sipérfages, mos e ndiz dhe fik shumé shpesh korrésen, pasi kjo
redukton kohézgjatjen e baterisé. Rendimenti i prerjes pér ¢cdo karikim
baterie mund té€ pérdoret né ményré optimale népérmijet lartésisé€ mé té
madhe té prerjes dhe korrjes mé té shpeshté.

Regjimi Eco redukton shpejtésingé e motorit né 3100 rr/min pér njé afat
shérbimi maksimal t& baterisé.

3.6.3 Sipérfagja e barit pér cdo karikim baterie:

Sistem me bateri 4,0 Ah maks. 200 m?
Sistem me bateri 5,0 Ah maks. 250 m2
Sistem me bateri 6,0 Ah maks. 300 m2

4. MIREMBAJTJA

c RREZIK!
Plagosje me prerje nga thika!

Rrezik plagosjeje me prerje pér shkak té startimit t& padéshiruar.
- Mbaj doreza mbrojtése.

- Prit derisa thika t& ndalojé.

- Hiq ¢elésin e sigurisé.

- Hige bateriné.

4.1 Pastrimi i korréses:

Q RREZIK!
Plagosje!
Rrezik plagosje dhe rreziku i démtimit té€ produktit.

—> Mos e pastro produktin me ujé ose me rréke uji (sidomos rréke uiji
me presion té larté).

- Mos pastro me kimikate, pérfshiré benzinén ose solventét. Disa prej
tyre mund té shkatérrojné pjesé té réndésishme prej plastike.

Hapésirat e ajrimit duhet té jené gjithmoné té pastra.
- Pastro anén e sipérme dhe té poshtme té korréses pas ¢do pérdorimi.

4.1.1 Pastrimi i anés sé sipérme té korréses:
1. Pastro anén e sipér té korréses me njé lecké té njomé.

2. Pastro vrimat e ajrit me njé furce té buté (mos pérdor objekte t&
mprehta).

4.1.2 Pastrimi i pjesés sé poshtme té korréses [Fig M1]:
1. Vendos me kujdes korrésen né ané.

2. Pastro anén e poshtme, thikén dhe vrimén e nxjerrjes @ me njé furce
té buté (mos pérdor objekte t& mprehta).
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4.1.3 Pastrimi i shportés sé kapjes sé barit:

- Pastro shportén e kapjes sé barit me njé furce té buté
(mos pérdor objekte t&€ mprehta).

4.2 Pastrimi i baterisé dhe karikuesit té baterisé:

Sipérfagja dhe kontaktet e baterisé dhe té karikuesit té baterisé duhet t&
jené té pastra dhe té thata, para se t& lidhet karikuesi i baterisé.

-> Mos pérdor ujé té rriedhshém

4.2.1 Pastrimi i baterisé:

- Pastro herépashere hapésirat e ajrimit dhe kontaktet e baterisé me njé
furcé té buté, té pastér dhe té thaté.

4.2.2 Pastrimi i karikuesit té baterisé:
- Pastro kontaktet dhe pjesét plastike me njé lecké té€ buté, té thaté.

5. MAGAZINIMI

5.1 Nxjerrja jashté funksionimit:

Produkti duhet té ruhet né vende jo té aksesueshme nga fémijét.
1. Rrotullo ¢celésin e sigurisé (9 né pozicionin 0, hige pér té& penguar
shkarikimin e baterisé.

Hige bateriné.

Kariko bateriné.

Boshatise shportén e kapjes sé barit @.

Pastro korrésen, batering dhe karikuesin (shih 4. MIREMBAJTJA).

Ruaje korrésen, batering€ dhe karikuesin e bateris€ né njé vend té thaté,
té mbyllur dhe té sigurt ndaj ngricave.

o O~ WD

5.1.1 Pozicion magazinimi qé kursen vend [Fig S1]:
1. Liro té dyja dadot e krahéve @.

2. Palose tubin e sipérm @ poshté mbi korrése.
Sigurohu gé kablloja té mos e jeté e zéné midis tubit té sipérm dhe té
poshtém, pasi pémdryshe kablloja mund té démtohet.

6. NDREQJA E GABIMEVE

c RREZIK!
Plagosje me prerje nga thika!

Rrezik plagosjeje me prerje pér shkak té startimit t& padéshiruar.
- Mbaj doreza mbrojtése.

-> Prit derisa thika t& ndalojé.

- Hiqg ¢elésin e sigurisé.

- Hige bateriné.

6.1 Ndérrimi i thikés [Fig T1/T2]:

c RREZIK!
Plagosje!
Rrezik pér plagosje me prerje nése rrotullohet njé thiké e démtuar ose

e kthyer ose njé thiké me tehe prerése té ¢ekuilibruara apo té topitura.

- Mos e pérdor korrésen me thika t&€ démtuara ose té kthyera, thika
me tehe prerése té ¢ekuilibruara ose té topitura.

—> Mos e mbreh thikén.
Pjesét e kémbimit GARDENA mund t'i gjeni prané dyganit GARDENA

ose tek servisi GARDENA.

- Pérdor vetém GARDENA Thiké zévendésuese origjinale  Art. 4121

Pér arsye sigurie rekomandojmé gé thika té ndérrohet népérmijet servisit
GARDENA ose nga njé shités i autorizuar me kontraté GARDENA.

1. Fut njé kacavidé né njérén nga vrimat @) e parashikuara né anén

e poshtme té trupit.
Késisoj, kacavida shérben si penguese pér thikén.
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2. Zhvidhos vidén e thikés @.
Sigurohu gé distancatori @) nuk démtohet nga pérdorimi i forcés.

3. Hig vidén e thikés @) dhe rondelén @.

4. Hig thikén @.

5. Vendos thikén e re @ né korrése. Shkrimi né thiké (this side to grass)
duhet t& jeté i dukshém.
6. Vendose rondelén @) dhe vidén e thikés @ né korrése.

7. Vidhos thikén e re @ me vidén e thikés @ (momenti i rrotullimit t&
vidhosjes éshté 15 — 20 Nm). Mos e fikso tepér.
Sigurohu qé distancatori @) nuk démtohet nga pérdorimi i forcés.
8. Hige kagavidén nga korrésja.
Sigurohu qé kacavida té jeté e hequr para se korrésja té niset.

6.2 Tabela e gabimeve:

Problemi

Shkaku i mundshém

Ndihma

Motori éshté bllokuar

Pengesa bllokon motorin.

- Hiq pengesén.

Lartésia e prerjes éshté
e rregulluar shumé e vogeél.

-> Rregullo njé lartési prerje
mé té madhe.

Zhurma té médha,
korrésja rrapéllin

Vidat né motor, tek fiksueset
ose né kasén e korréses jané
liruar.

- Lejo qé vidat té fiksohen
nga njé tregtar i autorizuar
me kontraté ose nga servisi
i GARDENA.

Korrésja nuk punon miré
dhe dridhet shumé

Thika éshté e démtuar ose
e konsumuar.

- Ndérroje thikén.

Vida e thikés éshté liruar.

-> Vidhos vidén e thikés.

Thika éshté tepér e ndotur.

—> Patro korrésen. Nése né
kété ményré nuk ndreget
problemi, drejtoju servisit
GARDENA.

Bari nuk éshté preré pastér

Thika éshté e pamprehur dhe
e démtuar.

-> Ndérroje thikén.

KESHILLE:

Riparimet lejohen té kryhen nga gendrat e servisit GARDENA si dhe
nga tregtarét e specializuar té cilét jané té autorizuar nga GARDENA.

-> Né rast defektesh t& tjera té lutem drejtoju gendrés sé servisit
GARDENA.

7. TE DHENAT TEKNIKE

Korrése bari me bateri Njésia Viera (Art. 14632)
Numri i xhirove té thikés/ .

(Normal/Eco) Xh/min 3500/ 3100
Gjerésia e prerjes cm 37
Konfigurimi i lartésisé sé

prerjes (4 pozicione) mm 35-65
Volumi i koshit té | 30
grumbullimit té barit

Pesha (pa bateri) kg 9,93

Niveli i presionit akustik L " 7
Pasiguria k , " dBA 3

Niveli i fuqisé akustike L,,2:

i matur/i garantuar dB ) 88/90
Pasiguria k,, 0,7

Dritha _dnré-krah a,," mys? <25
Pasiguriak,,, 1,5

Procesi i matjes né pérputhje me:  "EN IEC 62841-4-3  #RL 2000/14/EC/ S.l. 2001 No.1701

proceduré té normuar kontrolli dhe mund té pérdoret pér krahasimin e veglave

elektrike me njéra-tjetrén. Kjo vleré mund té pérdoret edhe pér vlerésimin
paraprak té ekspozimit. Vlera e emetimit té dridhjeve mund té ndryshojé gjaté pérdorimit
faktik té veglés elektrike, né varési té ményrés se si pérdoret makineria. Si masé sigurie
duhet té punoni makineriné maksimumi 1 oré pa ndérprerje.

c KESHILLE: Vlera e dhéné e vibrimit té emetuar u mat né pérputhje me njé

Lartésia e prerjes éshté -> Rregullo njé lartési prerje ggf:’;ig; 43';;71'"# c Njésia Viera (Art. 14905)
e rregulluar shumé e vogeél. mé té madhe. ’ B
Korrésja nuk starton Bateria éshté bosh. - Kariko batering. Tensioni i baterisé V(oo 18
ose ndalet. . Kapaciteti i baterisé Ah 4,0
LED-i © pulson me ngjyré
té gjelbér [Fig 04] Numri i pilave (Li-jon) 10
Korrésja nuk starton Temperatura e baterisé éshté = Prit derisa temperatura Karikues baterie té pérshtats- AL 1810 CV/AL 1815 CV /AL 18V-20/
ose ndalet. jashté diapazonit té lejuar. e baterisé té jeté sérish hém POWER FOR ALL System AL 1830 CV /AL 1880 CV
LED-i @ i defektit midis 0 °C — +45 °C.
ndricon kuq [Fig 04] — - e - - P i . L ..
Midis kontakteve té baterisé gje- = Hiq pikat e ujit ose lagéshtiné Karikues i baterisé Njésia Viera (Art. 14900)
nden pika uiji ose lagéshti. me njé lecké té thaté. AL 1810 CV P4A
Pengesa bllokon motorin. -> Hiq pengesén. Tensioni i rrjetit V (AC) 220 - 240
Korrésja nuk starton Korrésja ka defekt. —> Drejtoju servisit GARDENA. Frekuenca e rrjetit Hz 50-60
ose ndalet. - -
LED-i @ i defektit Fuqla nominale w 26
pulson kug [Fig 04] Tensioni i karikimit t& bateriséV (DC) 18
Korrésja nuk starton Bateria nuk éshté futur —> Vendos bateriné plotésisht Korrenti maks. i karikimit té
ose ndalet. plotésisht né folené né folené e baterisé deri sa baterisé ' A 3,0
LED-i @ i defektit nuk e baterisé. ajo té fiksohet duke kércitur.
ndricon [Fig 04] P P Koha e karikimit t€ baterisé
Celési i sigurisé nuk éshté - Rrotullo celésin e sigurisé né 80%/ 97 - 100% (rreth)
rrotulluar né pozicionin 1. pozicionin 1. PBA 18V 2,0Ah W-B min 96/ 124
Bateria ka defekt. - Zévendéso batering. PBA 18V 2,5Ah W-B min 120/154
PBA 18V 4,0Ah W-C min 192/ 244
Korrésja ka defekt. -> Drejtoju servisit GARDENA. N .
Diapazoni i lejuar i c 0-145
Procesi i karikimit nuk Bateria nuk éshté rrasur —> Rrase bateriné korrekt mbi temperaturés sé karikimit
éshté i mundur. korrekt mbi karikues. karikues. Posha ol durs
A, esha sipas procedurés
'I'_rqg(lgm dl I-(anku.r.ut tf ba.t.e- Kontaktet e baterisé jané - Pastro kontaktet e baterisé EPTA 01:2014 kg 0.17
rise L nAricon ne menyre. 4 45, (p. sh. duke e futur dhe —
té vazhdueshme kug nxjerré disa heré batering. Klasa e mbrojtjes @/l
[Fig 03] Zévendésoni batering, .
nése nevojitet) Bateri té pérshtatshme PBA 18V

Temperatura e baterisé éshté
jashté diapazonit té lejuar.

— Prit derisa temperatura
e baterisé té jeté sérish
midis 0 °C — +45 °C.

Bateria ka defekt.

- Zévendéso bateriné.

Procesi i karikimit nuk
éshté i mundur.
Treguesi i karikimit té
baterisé © nuk ndrigon
[Fig 03]
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Spina e karikuesit nuk éshté
futur korrekt.

-> Fut spinén plotésisht né prizé.

Priza, kablloja ose karikuesi
kané defekt.

-> Kontrollo tensionin e rrjetit.
Nése nevojitet, kontrollo kari-
kuesin nga njé tregtar i auto-
rizuar me kontraté ose nga
servisi GARDENA.

POWER FOR ALL System

8. AKSESORE/PJESE KEMBIMI

Thika e kémbimit GARDENA  Si pjesé kémbimi pér thikat jo té mprehta. Art. 4121
Bateria e sistemit GARDENA  Bateri pér kohézgjatje shtesé pune ose pér
P4A PBA 18V/45 ta ndérruar. Art. 14903
P4A PBA 18V/72 Art. 14905
Karikues i shpejté baterie Pér karikimin e shpejté té baterisé POWER FOR ALL  Art. 14901

GARDENA AL 1830 CV P4A  System PBA 18V..W-..
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9. SERVISI

Lutemi, kontaktoni adresén né letrén e garancisé bashkéngjitur.

10. ASGJESIMI

HOIATUS! - Lahutage aku enne hooldustéid.

-
EE]

0—e

5

HOIATUS! - Eemaldage enne hooldustoéid tokestusseadis.

10.1 Asgjésimi i korréses
(sipas Direktivés 2012/19/BE / S.I. 2013 nr.3113):

hid

ME RENDESI!

- Hidhe produktin népérmjet gendrés ténde vendore té grumbullimit dhe
riciklimit.

Produkti nuk lejohet té asgjésohet me mbetjet normale té
shtépisé. Ai duhet té asgjésohet né pérputhje me rregulloret loka-
le t& mbrojties sé mjedisit.

10.2 Asgjésimi i baterisé:

Bateria pérmban celula jonesh litiumi, t€ cilat né pérfundim té

E jetégjatésisé sé tyre duhet té€ asgjésohen té ndara nga mbetjet
normale té shtépisé.

Li-ion
ME RENDESI!

1. Shkariko plotésisht pilat e joneve té litiumit (pér kété drejtoju servisit
GARDENA).

2. Siguro kontaktet e pilave t& joneve té litiumit kundér lidhjes sé shkurtér.

3. Hidhi pilat e joneve té litiumit né ményré profesionale ose népérmjet
gendrés ténde vendore té grumbullimit dhe riciklimit.

et Akuga muruniiduk
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Instruktsioonide algupérandi tolge.

1. OHUTUSJUHISED

1.1 Siimbolite selgitus:

&)

-1

Lugege kasutusjuhendit.

HOIATUS! - Ettevaatust valjavisatud esemete tottu -
hoidke laheduses viibijad eemal.

HOIATUS! - Lahutage toitepistik enne hooldustoid voi kui
toitejuhe on kahjustatud.

3}

HOIATUS! - Hoidke kéed ja jalad teradest eemal.
Terad liiguvad parast mootori véljalillitamist edasi.

HOIATUS! - Hoidke toitejuhe teradest eemal.

B B> ki[> [>
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1.2 Uldised ohutusjuhised
1.2.1 Masinate iildised ohutusjuhised

A HOIATUS!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, instruktsioone, illustratsioone ja tehnilisi
andmeid, mis on kdesolevale masinale kaasa pandud.

Suutmatus jargida ohutusjuhiseid ja instruktsioone voib pohjustada elektriléogi,
tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

Sailitage koik ohutusjuhised ja instruktsioonid tulevikus kasutamiseks.
Ohutusjuhistes kasutatav maoiste ,masin* viitab vorgutoitega masinatele (vorgu-
kaabliga) voi akutoitega masinatele (ilma vorgukaablita).

HOIATUS! - Rakendage enne hooldustéid tokestusseadis.

1) Tookoha ohutus

a) Hoidke oma t66ala puhas ja hasti valgustatud.
Korralagedus voi valgustamata téSalad voivad pdhjustada dnnetusi.

b) Arge to6tage masinaga plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu.
Masinad tekitavad sddemeid, mis voivad tolmu voéi aurud sdlidata.

c) Hoidke lapsed ja korvalised isikud masina kasutamise ajal eemal.
Tahelepanu korvalejuhtimise korral véite kaotada kontrolli masina Uile.

2) Elektriohutus

a) Masina Gihenduspistik peab sobima pistikupessa. Pistikut ei tohi
mingil viisil muuta. Arge kasutage koos kaitsemaandusega varustatud
masinatega adapterpistikuid.

Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad véhendavad elektrilé6gi riski.

b) Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega, nagu naiteks torude,
kiittekehade, pliitide ja kiilmikutega.

Elektrilédgi risk suureneb, kui teie keha on maandatud.

c) Arge jatke masinaid vihma ega niiskuse kitte.

Vee tungimine masinasse suurendab elektrilé6gi riski.

d) Arge vaidrkasutage ithendusjuhet masina kandmiseks, iilesriputami-
seks ega pistiku véljatombamiseks pistikupesast. Hoidke kaabel eemal
kuumusest, oOlist, teravatest servadest v6i masina liikuvatest osadest.
Kahjustatud voi keerdus juhtmed suurendavad elektrilé6gi riski.

e) Kui te tootate masinaga viljas, siis kasutage ainult pikendusjuhtmeid,
mis sobivad ka valitingimuste jaoks.

Vélitingimuste jaoks sobiva pikendusjuhtme kasutamine véhendab elektrilédgi riski.

f) Kui masina kaitamine niiskes keskkonnas on véltimatu, siis kasutage
rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitselliliti kasutamine védhendab elektriléogi riski.

3) Inimeste ohutus

a) Olge téhelepanelik, jélgige seda, mida teete, ning ldhenege masinaga
tehtavale t66le terve moistusega. Arge kasutage lihtki masinat siis, kui
olete vasinud voi uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all.

Hetkeline tdhelepanematus masina kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevarustust ja alati kaitseprille. /sikukaitsevahendite,
nagu néiteks tolmumaski, libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskait-
sete kandmine vastavalt masina liigile ja rakendamisele vdhendab vigastuste riski.
c) Valtige kogemata kaikulaskmist. Enne, kui hakkate masinat voolutoi-
tega ja/voi akuga ilhendama, seda iiles tostma v6i kandma, veenduge, et
masin oleks vélja liilitatud. Kui hoiate masinat kandes sérme Iilitil voi (ihendate
sisselllitatud masina voolutoitega, voib see pohjustada énnetusi.

d) Enne, kui liilitate masina sisse, eemaldage seadistustooriistad voi
mutrivotmed.

Masina pddrievasse ossa jaetud tédriist voi mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

e) Valtige ebatavalist kehahoiakut. Kandke hoolt, et seisaksite kindlalt
jalul, ning hoidke kogu aeg tasakaalu.

See vbimaldab teil masinat ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

f) Kandke sobivaid réivaid. Arge kandke lahtisi réivaid ega ehteid.
Hoidke oma juuksed, réivad ja kindad liikuvatest osadest eemal. Lahtised
réivad, ehted voi pikad juuksed voéidakse likuvate osadega kaasa haarata.

g) Kui saate monteerida tolmu dratombe- ja piilidurseadeldised, siis
tuleb need oigesti lihendada ja neid Gigesti kasutada.

Tolmu dratémbe kasutamine voib véhendada tolmuga seotud ohtusid.

h) Arge laske tekkida petlikul turvatundel ega vaadake masinate ohutus-
reeglitest m6é6da, isegi kui te masina parast paljukordset kasutamist
tunnete.

Hooletu tegutsemine voib sekundi murdosade véltel pohjustada raskeid vigastusi.

4) Masina kasutamine ja sellega iimberkdimine

a) I'irge koormake masinat ule. Kasutage oma t66ks selleks ettenahtud
masinat. Sobiva masinaga edeneb teie t66 néidatud voimsusvahemikus paremini
Ja ohutumalt.
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b) Arge kasutage masinat, mille liiliti on defektne. Masin, mida ei saa enam
sisse voi vélja lilitada, on ohtlik ja see tuleb &ra parandada.

c) Enne, kui votate ette masina seadistusi, vahetate tarvikuid voi panete
masina hoiule, tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage aku.
See ohutusmeede takistab masina kogemata kaivitumist.

d) Hoidke mittekasutatavaid masinaid lastele kittesaamatuna. Arge
lubage masinat kasutada inimestel, kes pole sellega kursis v6i pole
kédesolevaid instruktsioone lugenud.

Masinad on ohtlikud, kui neid kasutavad kogenematud isikud.

e) Hooldage masinaid korralikult. Kontrollige, kas lilkuvad osad funktsio-
neerivad laitmatult ega kiilu kinni, kas leidub murdunud voi selliselt kah-
justatud osi, et see mojutab masina funktsiooni. Laske kahjustatud osad
parandada enne masina kasutamist.

Paljude énnetuste pohjuseks on halvasti hooldatud masinad.

f) Hoidke loikeinstrumendid teravad ja puhtad.

Korralikult hooldatud ja teravate I6ikeservadega I6ikeinstrumendid kiiluvad véhem
kinni ning neid on kergem juhtida.

g) Kasutage masinat, tarvikuid, kiilgepandavaid instrumente jne vasta-
valt kdesolevatele instruktsioonidele. Arvestage seejuures to6tingimusi
ja labiviidavat toimingut. Masinate kasutamine muudeks kui ettendhtud otstar-
veteks voib pohjustada ohtlikke olukordi.

h) Hoidke kdepidemed ning haardepinnad kuivad, puhtad ning dlist ja
maardest vabad. Libedad kdepidemed ning haardepinnad ei vimalda ette-
ndgematutes olukordades masina turvalist késitsemist ega kontrollimist.

5) Akutdoriista kasutamine ja sellega imberkaimine

a) Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud laadijatega.
Laadija puhul, mis sobib Uht teatud liiki akudele, voib tekkida tulekahju oht,
kui kasutada seda muude akudega.

b) Kasutage masinates ainult neile ettendhtud akusid.

Muude akude kasutamine voib pbhjustada vigastusi ja tulekahju ohu.

c) Hoidke mittekasutatav aku eemal kirjaklambritest, miintidest, votme-
test, naeltest, kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis voik-
sid esile kutsuda kontaktide sildamise.

Akukontaktide vahelise IUhise tagajérjeks voivad olla poletused voi tulekahju.

d) Vale kasutamise korral voib akust vedelikku vilja norguda. Viltige
kokkupuudet sellega. Juhusliku kokkupuute korral loputage rohke veega.
Kui see vedelik satub silmadesse, siis kasutage taiendavalt arstiabi.
Véljandrguv akuvedelik voib péhjustada nahaérritusi voi poletusi.

e) Arge kasutage kahjustatud ega muudetud akut.
Kahjustatud voi muudetud akud voivad ettendgematult kéituda ning pohjustada
tulekahju, plahvatuse voi vigastuste ohu.

f) Arge jatke akut tule ega liiga korgete temperatuuride kitte.
Tuli véi temperatuurid Ule 130 °C véivad kutsuda esile plahvatuse.

g) Jargige koiki laadimise instruktsioone ja drge laadige akut ega aku-
tooriista kunagi kasutusjuhendis dratoodud temperatuurivahemikust
valjaspool. Vale laadimine véi laadimine lubatud temperatuurivahemikust
véljaspool voib aku purustada ja tulekahjuohtu suurendada.

6) Teenindus

a) Laske oma masinat parandada ainult kvalifitseeritud spetsialistidel ja
ainult originaalvaruosadega. Sellega on tagatud, et séiliks masina ohutus.

b) Arge kunagi hooldage kahjustatud akusid. Kogu akude hooldus peaks
toimuma ainult tootja vai volitatud klienditeeninduskeskuste poolt.

1.2.2 Ohutusjuhised muruniidukitele

a) Arge kasutage muruniidukit halva ilma korral, eriti dikese korral.
See vahendab vélgutabamuse ohtu.

b) Uurige pohjalikult niitmispiirkonda, ega seal ei leidu metsloomi.
Metsloomad voivad td6tava masina tottu vigastada saada.

c) Uurige p6hjalikult niitmispiirkonda ning eemaldage kéik kivid, kepid,
traadid, kondid ja teised voorkehad.

Véljapaiskunud osad véivad vigastusi pohjustada.

d) Kontrollige enne masinate kasutamist alati, ega l6iketera ja I6ikemeh-
hanism pole &ra kulunud v6i kahjustada saanud.
Arakulunud ja kahjustada saanud osad suurendavad vigastuste riski.

e) Kontrollige rohukogumismahutit regulaarselt, ega ei esine amortisat-
siooni voi kulumist.

Kulunud véi kahjustada saanud rohukogumismahuti suurendab vigastuste riski.
f) Jatke kaitsekatted oma kohale. Kaitsekatted peavad olema toimimis-
voimelised ja nduetekohaselt kinnitatud. Lahtine, kahjustada saanud véi
ebadigesti toimiv kaitsekate voib vigastusi pohjustada.

g) Hoidke 6hu sissepaasuavad ladestustest vabad. Blokeeritud 6hu
sisselasud ja ladestused voivad pohjustada tilekuumenemise voi pélengu ohu.

h) Kandke masina kéitamisel alati libisemiskindlaid turvajalatseid.

Arge to6tage kunagi paljajalu voi lahtiste sandaalidega.

Seelébi vdhendate te jalavigastuse ohtu kokkupuute korral pédrieva liketeraga.

i) Kandke masina kditamisel alati pikki piikse.

Paljas nahk suurendab vigastuste téendosust véljapaiskunud objektide tottu.

j) Arge kiitage masinat mirjas rohus. Kéndige seejuures, drge kunagi
tormake.

Seeldbi vdhendate te libisemise ja kukkumise ohtu, mis vbiks vigastusi pohjustada.
k) Arge kiitage masinat iileméaira jarskudel nélvadel. Sellega vihendate
riski, et voite kaotada kontrolli, libiseda ja kukkuda, mis voiks vigastusi pohjustada.
) Pange nolvadel tootades alati tahele, et seisaksite kindlalt; to6tage
alati nolva suhtes risti, mitte kunagi tlespoole véi allapoole, ning olge
té6suuna muutmise korral darmiselt ettevaatlik. Sellega vdhendate riski,

et voite kaotada kontrolli, libiseda ja kukkuda, mis voiks vigastusi pohjustada.
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m) Olge eriti ettevaatlik tagurpidi niitmise korral voi siis, kui te masinat
enda poole tombate.
See vdhendab kokkupuute ohtu labajalgade voi jalgadega.
n) Arge puudutage terasid véi teisi ohtlikke osi, mis veel liiguvad.
Sellega vdhendate vigastuse riski likuvate osade téttu.
o) Tagage, et koik liilitid oleksid valja liilitatud ja akupakett lahti lihenda-
tud, enne kui te kinnikiilunud materjali eemaldama v6i masinat puhasta-
ma hakkate.
Masina ootamatu kéivitumine voib pohjustada tosiseid vigastusi.
p) Tagage, et koik liilitid oleksid valja lilitatud, ja eemaldage turvavéti,
enne kui te kinnikiilunud materjali eemaldama v6i masinat puhastama
hakkate.
Masina ootamatu kaivitumine voib pohjustada tosiseid vigastusi.
Seisake l6ikevahendid, kui masinat peab transportimiseks kallutama, muude
pindade kui rohu Uletamisel ning masina transportimisel kasutatavasse piirkonda
ja sellest valja.
Arge kallutage masinat mootori sisseliilitamisel, vélja arvatud juhul, kui masinat
peab kéivitamiseks kallutama. Sellisel juhul rge kallutage masinat ronkem kui tin-
gimata vajalik ning tostke Ules ainult see osa, mis on kasitseja poolt eemaldatud.
Peatage masin, tdmmake turvavéti vélja ja votke aku valja ning tagage, et koik lii-
kuvad osad oleksid seisma jaanud:
— Parast kokkupdrget voorkehaga uurige masinat, ega sellel pole kahjustusi,
ja korvaldage need, enne kui te masina uuesti kasutusele votate.
— Kui masin hakkab ebatavaliselt vibreerima, siis kontrollige see koheselt Ule,
ega pole kahjustusi, asendage voi parandage koik kahjustada saanud osad
ning kontrollige kdik lahtised osad Ule ja pingutage need kinni.

Hooldage niidukit regulaarsete ajavahemike tagant.
Sellega pikeneb niiduki kasutusiga.

Kasutage ainult GARDENA poolt soovitatud varuosi.
Ainult nii saate tagada niiduki turvalise kasutamise.

Pange masina seadistamisel téhele, et sdrmed ei Kiiluks likuvate 16ikevahendite
ja masina kohtkindlate osade vahele kinni.

Laske masinal alati maha jahtuda, enne kui te selle hoiule panete.

Pange I6ikemehhanismi hooldusel tahele, et I6ikemehhanismi saab ligutada ka
veel valjalllitatud vooluallika korral.

Me soovitame kanda kuulmiskaitset.

1.3 Tdiendavad ohutusjuhised
1.3.1 Otstarbele vastav kasutamine:

GARDENA Muruniiduk on ette ndhtud muru niitmiseks eraaedades ja
aiamaadel.

Toode ei sobi pikaajaliseks kaitamiseks (professionaalne kasutus).

VAN
Kehavigastuste oht!

- Arge kasutage toodet vosa, hekkide, poésaste ega puhmaste
Ioikamiseks, ronitaimede ega rohu I6ikamiseks katustelt voi rodult,
harude ega okste peenestamiseks ning pinnase ebatasasuste silumi-
seks.

- Arge kasutage toodet nélvadel, mille kalle on suurem kui 20°.

1.3.2 Akude ja laadijate ohutusjuhised

Lugege koéiki ohutusjuhiseid ja instruktsioone.

Suutmatus jargida ohutusjuhiseid ja instruktsioone voib pohjustada elektriléogi,
tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke neid instruktsioone kindlas kohas. Kasutage laadijat ainult siis, kui
saate selle koiki funktsioone taielikult hinnata ja neid iima piiranguteta teostada voi
kui olete saanud vastavad instruktsioonid.

- Vaadake kasutamise, puhastamise ja hoolduse ajal laste jarele.
Sellega tagate, et lapsed ei méangiks laadijaga.

- Laadige ainult POWER FOR ALL siisteemi PBA 18V tiiipi liitiumioona-
kusid alates mahtuvusest 1,5 Ah (alates 5 akuelemendist). Aku pinge
peab laadija akulaadimispingega kokku sobima. Arge laadige mittelaeta-
vaid akusid.

Vastasel korral tekib tulekahju- ja plahvatusoht.

~ Arge jitke laadijat vihma véi niiskuse kitte.

Vee tungimine elektriseadmesse suurendab elektril6ogi riski.
- Hoidke laadija puhas. Mustumise t6ttu tekib elektrilo6gi oht.
- Kontrollige laadija, kaabel ja pistik enne igat kasutuskorda iile. Arge
kasutage laadijat, juhul kui olete kahjustusi kindlaks teinud. Arge avage
laadijat ise ning laske seda parandada ainult kvalifitseeritud spetsialisti-
de poolt ja ainult originaalvaruosadega.
Kahjustatud laadijad, kaablid ja pistikud suurendavad elektril36gi riski.
- Arge kasutage laadijat kergesti siittiva aluspinna peal (nt paberi,
tekstiilide jms peal) ega tuleohtlikus (imbruskonnas.
Laadimisel esineva laadija soojenemise tottu tekib tulekahjuoht.
- Kui on vajalik Uhendusjuhtme asendamine, siis tuleb turvaohtude véltimiseks
lasta seda teha GARDENA poolt voi GARDENA elektritddriistade volitatud kliendi-
teeninduskeskuse poolt.
- Arge kasutage toodet sel ajal, kui seda laetakse.
- Kéesolevad ohutusjuhised kehtivad ainult POWER FOR ALL siisteemi
18 V liitiumioonakude kohta.
- Kasutage akut ainult POWER FOR ALL siisteemi partnerite toodetes.
POWER FOR ALL tahistusega 18 V akud on taielikult Ghilduvad jargmiste toode-
tega: koik POWER FOR ALL sUsteemi partnerite 18 V tooted.
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- Jéargige oma toote kasutusjuhendis olevaid aku soovitusi. Ainult nii
saate akut ja toodet ohutult kéitada ning akusid kaitstakse ohtliku tlekoormuse
eest.

- Laadige akusid ainult tootja voi POWER FOR ALL siisteemi partnerite
soovitatud laadijatega.

Laadija puhul, mis sobib Uht teatud liiki akudele, tekib tulekahjuoht, kui seda
kasutatakse muude akudega (aku tiup: PBA 18 V / Uhilduvad laadijad: AL 18...).
- Aku tarnitakse tehasest osaliselt laetuna.

Selleks et tagada aku taielikku voimsust, laadige aku enne esimest kasutamist
laadijas taielikult.

- Hoidke akusid lastele kdttesaamatuna.

- Arge avage akut. Tekib liihise oht.

- Aku kahjustuse ja asjatundmatu kasutamise korral voib sellest valjuda
aurusid. Aku voib siittida voi plahvatada.

Juhtige juurde vérsket 6hku ja kaebuste korral podrduge arsti poole. Need aurud
voivad hingamisteid arritada.

- Vale kasutamise voi kahjustatud aku korral voib akust tuleohtlikku
vedelikku valja norguda. Viltige kokkupuudet sellega. Juhusliku kokku-
puute korral loputage veega. Kui see vedelik satub silmadesse, siis p66r-
duge lisaks arsti poole.

Valjanorguv akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

- Defektse aku korral voib vedelik vélja norguda ja korvalasuvaid
esemeid niisutada. Kontrollige asjaomased detailid lle.

Puhastage need voi vahetage need vajaduse korral vélja.

- Arge akut lithistage. Hoidke mittekasutatav aku eemal kirjaklambri-
test, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest v6i muudest viikestest
metallesemetest, mis voiksid kutsuda esile kontaktide sildamise.

Aku kontaktide vahelise Ithise tagajérjeks voivad olla poletused voi tulekahju.
- Patarei kontaktid voivad pédrast kasutamist olla kuumad.

Po6orake tdahelepanu kuumadele kontaktidele, kui eemaldate patarei.

- Teravate esemete, nagu nt naela voi kruvikeeraja tottu, voi valise jou
toimel voib aku kahjustada saada.

Vaib tekkida sisemine IUhis ning aku véib suttida, suitseda, plahvatada voi Ule
kuumeneda.

- Arge kunagi hooldage kahjustatud akusid.
Kogu akude hooldus peaks toimuma ainult tootja véi volitatud klienditeenindus-
keskuste poolt.

Kaitske akut kuumuse eest, nt ka kestva padikesekiirguse, tule,
mustuse, vee ja niiskuse eest.

Tekib plahvatuse ja Ithise oht.

- Kasutage ja ladustage akut ainult imbruskonna temperatuuril vahemi-
kus -20 °C kuni +50 °C.

Arge jéatke akut nt suvel autosse vedelema. Temperatuuridel <0 °C véib vastavalt
seadme spetsiifikale esineda piiratud toimivust.

- Laadige akut ainult imbruskonna temperatuuridel vahemikus 0 °C
kuni +45 °C. Laadige USB-iihendusega akut eranditult selle kaudu kesk-
kondades, mille temperatuur jaab +10 °C ja +35 °C vahele.

Laadimine sellest temperatuurivahemikust valjaspool voib akut kahjustada voi
tulekahjuohtu suurendada.

- Laske akul parast kasutamist vahemalt 30 minutit jahtuda enne, kui
seda laete voi panete selle hoiule.

1.3.3 Taiendavad elektrialased ohutusjuhised

A
Silidameseiskuse oht!

Antud toode tekitab kaitamisel elektromagnetvilja. See vili voib teatud
tingimustes mojustada aktiivsete voi passiivsete meditsiiniliste implan-
taatide toimimist. Et véalistada selliste olukordade tekkimise oht, mis voi-
vad kutsuda esile raskeid voi surmavaid vigastusi, peaksid meditsiinilise
implantaadiga isikud enne antud toote kasutamist konsulteerima oma
arsti ja implantaadi tootjaga.

- Eemaldage aku, kui seda ei kasutata.

- Arge kasutage plahvatusohtlikus keskkonnas.

—> Eemaldage hadaolukorras aku.

- Kasutage hadaolukorras turvalilitit.

- Kasutage akuga toodet ainult O °C kuni 40 °C vahel.

- Arge kasutage toodet vihma ega niiskuse korral.

- Kaitske aku kontakte niiskuse eest.

1.3.4 Taiendavad isikukaitsealased ohutusjuhised

A
Lambumise oht!

Vaiksemaid osi on voimalik kergesti alla neelata. Plastikkoti tottu esineb
lambumise oht vaikelastele.

- Hoidke vaikelapsed montaaZzi ajal eemal.

- Arge I6igake rohtu masinat enda poole témmates.

—> Hoidke 6hu sisselaskeavad enne hoiule panekut harja abil puhtana.
- Arge pange niiduki kasutamise ajal kétt avadesse.

—> Puudega voi noérgad isikud peaksid transportimiseks paluma teise isiku abi
(kaal).

- Arge vétke toodet osadeks rohkem kui selle tarneseisundini.

- Kandke kindaid, libisemiskindlaid jalatseid ja siimakaitseid.

- Startige muruniidukit ainult pUstiselt monteeritud kéepidemega.
- Valtige muruniiduki Ulekoormust.

- Arge tbdtage tootega siis, kui olete vésinud véi haige véi alkoholi, uimastite véi
ravimite moju all.
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2. MONTAAZ

OHT!

Loikevigastus tera tottu!
Loikevigastuse oht soovimatu kéivitamise tottu.
- Kandke kaitsekindaid.

- Oodake kuni tera seisab paigal.
- Eemaldage turvavoti.

2.1 Alumiste juhtraudade monteerimine [joonis A1]:

1. Likake molemad alumised juhtrauad (@ juhtraua kinnitustesse @.
Veenduge, et juhtrauad oleksid téielikult sisse pistetud ja et juhtrauda-
des olevad avad oleksid juhtraua kinnitustes olevate avade jérgi vélja
rihitud.

2. Pistke mélemad tiibkruvid ® juhtraua kinnitustes @ olevatesse
avadesse.

3. Keerake mélemad tiibkruvid @ kinni.
Veenduge, et tiibkruvid oleksid téielikult kinni keeratud.

2.2 Ulemise juhtraua monteerimine [joonis A2]:

Ulemise juhtraua @ saab kérguse reguleerimiseks monteerida alumistele
juhtraudadele (D kolmes asendis.

2.2.1 To6asend:

- Seadke juhtraua kérgus nii, et oleksite niiduki kasutamise ajal pUstises
asendis.

Asend Kaepideme korgus maapinnast
Alumine ava 91 cm
Keskmine ava 94 cm
Ulemine ava 97 cm

1. Pistke Ulemine juhtraud @ alumiste juhtraudade O otsa.
Veenduge, et juhtrauad on téielikult sisse pistetud ja et soovitud avad
Jjuhtraudades on vélja rihitud.

2. Suruge molemad kruvid ® labi avade.
3. Pange molemad alusseibid ® ja molemad tibmutrid @ kruvide ® otsa.
4. Keerake molemad tilbmutrid @ kinni.

2.3 Kaabli kinnitamine juhtrauale [joonis A3]:

1. Kinnitage klemmid @® selle jaoks ette nahtud avadele juhtraual .

2. Kinnitage kaabel ® klemmidele ® juhtraual .
Veenduge, et kaabel ei oleks juhtraua ja niiduki vahele kinni kiilutud,
sest vastasel juhul voib kaabel kahjustada saada.

2.4 Rohukogumiskorvil monteerimine [joonis A4/A5]:

1. Likake keel @ tagant Uhendustesse () rohukogumiskorvil, kuni
Uhendused fikseeruvad kuuldavalt.
Veenduge, et koik tihendused oleksid fikseerunud.

2. Pange esmalt kogumiskorvi kdepide (@ tagant kogumiskorvi kaane (@
sisse.

3. Seejarel vajutage kogumiskorvi kaepide (@ eest kogumiskorvi kaane @
sisse, kuni Uhendused fikseeruvad kuuldavalt.
Veenduge, et kbik tihendused oleksid fikseerunud.

3. KASITSEMINE

c OHT!
Loikevigastus tera tottu!

Loikevigastuse oht soovimatu kéivitamise tottu.
- Kandke kaitsekindaid.

- Oodake kuni tera seisab paigal.

- Eemaldage turvavoti.
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3.1 Aku laadimiseks [joonis O1/02/03]:

A TAHELEPANU!

Vooluallika pinge peab laadija tudbisildil olevate andmetega kokku
langema.

- Pdora tahelepanu vorgupingele.

GARDENA akuga muruniiduki, art. nr. 14632-55, puhul ei kuulu aku
ega laadija tarnekomplekti.

Tanu intelligentsele laadimisprotsessile tuvastatakse aku laetuse aste
automaatselt ning seda laetakse soltuvalt aku temperatuurist ja pingest
vastavalt laadimise optimaalse voolutugevusega.

Seelabi sdastate akut ja see jaab laadijas sailitamise puhul alati téielikult

laetuks.

1. Avage akusahtli @ kaas @®.

2. Vajutage lukustuse vabastusnuppu @ ja votke aku ® akusahtlist @
vélja.

3. Uhendage akulaadija © pistikupesasse.

4. Likake akulaadija © akule ®.

Akut laetakse, kui laadijal olev aku laadimise margutuli @ vilgub
roheliselt.

Aku on taielikult laetud, kui laadijal olev aku laadimise margutuli
© poleb pidevalt roheliselt (Laadimiskestuse, vt 7. TEHNILISED
ANDMED).

5. Kontrollige laadimise ajal regulaarsete ajavahemike tagant laadimisole-
kut.

6. Kui aku ® on téielikult laetud, siis voib aku ® laadija © kdljest lahti
Uhendada.

3.2 Mérgutulede elementide tidhendus:

3.2.1 Laadijal olev méargutuli [joonis O3]:

Aku laadimise mérgu- Laadimisprotsessi signaliseeritakse aku laadimise margutule ©
tule © vilkuv tuli vilkumise teel.

Juhis: laadimisprotsess on vdimalik ainult siis, kui aku temperatuur jaéb

laadimistemperatuuri lubatud vahemikku, vt 7. TEHNILISED ANDMED.

Aku laadimise Aku laadimise mérgutule © piisivalt polev tuli signaliseerib, et aku on
margutule © piisivalt  taielikult laetud voi et aku temperatuur jaab laadimistemperatuuri luba-
polev tuli tud vahemikust véljapoole ning seepérast ei saa seda laadida. Niipea kui

on joutud lubatud temperatuurivahemikku, hakatakse akut laadima.
Kui akut pole sisse pistetud, siis signaliseerib aku laadimise
margutule © piisivalt pélev tuli, et vorgupistik on pistikupesasse
lihendatud ja et laadija on kditamisvalmis.

.

3.2.2 Tootel olev aku laetuse taseme margutuli ®
[joonis O4]:

Parast toote kaivitamist ndidatakse 5 sekundiks aku laetuse
taseme margutuld @.

Aku laetuse taseme mérgutuli Aku laetuse tase

©, @ ja® polevad roheliselt 67 — 100 % on laetud

© ja @ polevad roheliselt 34 — 66 % on laetud

@© pdleb roheliselt 11— 33 % on laetud

@ vilgub roheliselt 0- 10 % on laetud

Kui LED @) vilgub roheliselt, siis peab akut laadima.

Kui torke LED @ pdleb vai vilgub,
vt 6. TORGETE KORVALDAMINE.

3.2.3 Eco nupp [joonis O4]:

Eco rezim vahendab mootori pddrlemissagedust vaartusele 3100 p/min
aku maksimaalse tddaja tarbeks.

3.2.3.1 Eco reziimi aktiveerimine:

- Vajutage juhtvéljal asuvat Eco nuppu ®.
Eco reziim on aktiveeritud ja poleb LED ).

3.2.3.2 Eco reziimi inaktiveerimine:

- Vajutage juhtvéljal asuvat Eco nuppu ®.
Eco reZiim on inaktiveeritud ja LED ) ei pdle.
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3.3 Léikekérguse seadistamine [joonis O5]:

L6ikekorgust saab seadistada 4 asendis vahemikus 35 — 65 mm.

3.3.1 Loikekorguse vahendamine:

- Vajutage nuppu @ ja vajutage kéepide @ alla, et 16ikekdrgust
vahendada.

3.3.2 Loikekorguse suurendamine:

- Vajutage nuppu @ ja tdmmake kaepide @ Ules, et I6ikekorgust
suurendada.

3.4 Niitmine rohukogumiskorviga [joonis O6]:

OHT!

Loikevigastus tera tottu!
Loikevigastuse oht soovimatu kaivitamise tottu.
- Arge pange kasi valjaviskeavasse.

3.4.1 Rohukogumiskorvi niidukisse sisestamine:
1. Tostke kaitseklappi @ Ulespoole.

2. Pange rohukogumiskorv @ seda kogumiskorvi k&epidemest @ hoides
niidukisse.
Veenduge, et rohukogumiskorv istuks kindlalt.

3. Kéivitage niiduk.

3.4.2 Rohukogumiskorvi tiihjendamine:

Niitmisel avaneb taitetaseme naidik @. Kui see niitmise ajal sulgub, siis on
rohukogumiskorv téis.

1. Kui rohukogumiskorv @ on téis, peatage niiduk.

2. Tostke kaitseklappi @ Ulespoole.

3. Votke rohukogumiskorv seda kogumiskorvi kéepidemest @ hoides vélja.
4. Tuhjendage rohukogumiskorv @).

3.5 Niiduki kdivitamine /peatamine [joonis O1/07]:

OHT!

Kehavigastuste oht!
Vigastamise oht, kui toode ei seisku stardihoova lahtilaskmisel.
- Arge minge turvaseadistest ega lllitist médda.
- Arge kinnitage naiteks stardihooba kaepideme kiilge.

3.5.1 Niiduki startimine:

Toode on varustatud kahe ké&e turvaseadisega (stardihoob ja turvatokis),
mis takistab toote kogemata sisselulitamist.

Yra dvi paleidimo svirtys @). Viena i$ jy reikia naudoti uzvedimui.

Soovitame kasutada Uksnes 4 Ah akusid P4A PBA 18V/72 (art. nr. 14905)
vOi suuremaid.

Avage akusahtli @ kaas @®.

Asetage aku ® akusahtlisse @, kuni see kuuldavalt fikseerub.
Pistke turvavéti @9 niidukisse ja podrake see asendisse 1.
Sulgege akusahtli @ kaas ().

Vajutage Uhe kdega turvalukustust @ ning tdmmake teise kdega
stardihooba @) kdepideme suunas.

Niiduk Kéivitub ja 5 sekundiks ndidatakse aku laetuse taseme
mérgutuld ®.

6. Laske turvalukustus @ lanti.

—_

SERF I

3.5.2 Niiduki peatamine:
1. Laske stardihoob @) lahti. Niiduk peatub.

2. Poodrake turvavoti @@ asendisse 0 ja votke see vélja, et takistada akude
tUhjakslaadimist.

3.6 Nouanded niitmiseks:

3.6.1 Napunaited niiduki kasutamiseks:

Kui valjaviskeavas on 16ikmeid, tmmake niidukit ca 1 m vorra tagasi, nii et
|6ikmed saaksid allapoole vélja kukkuda.

Hoolitsetud muru saamiseks soovitame niita muru regulaarselt, voimaluse
korral kord nadalas. Muru muutub tihedamaks, kui seda regulaarselt niide-
takse.
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Parast pikemaid niitmispause (puhkuse muru) niitke kdigepealt suurima
|6ikekdrgusega Uhes suunas ja seejarel lisaks risti soovitud I6ikekorgusega.
See takistab tera voimalikku blokeerimist ligsete I6ikmete tottu.

Niitke muru véimaluse korral ainult kuivas seisundis. Kui rohi on niiske,
muutub I6ikemuster ebakorraparaseks.

3.6.2 Loikejoudlus ja aku laadimiskord:

Murupinna suurus aku iga laadimiskorra kohta soltub erinevatest teguritest,
nagu niiskusest, rohu tihedusest ja 16ikekdrgusest. Pinna optimaalseks
kasutamiseks arge ldlitage niidukit liga tihti sisse ja vélja, kuna seetottu
[dheneb aku todaeg. Loikejoudlust aku iga laadimiskorra kohta saab opti-
maalselt kasutada suurema l6ikekorguse ja sagedase niitmise abil.

Eco reZiim vahendab mootori podrlemissagedust vaartusele 3100 p/min
aku maksimaalse tddaja tarbeks.

3.6.3 Murupinna suurus aku laadimiskorra kohta:

AkusUsteem 4,0 Ah max. 200 m2
Akuststeem 5,0 Ah max. 250 m?2
AkusUsteem 6,0 Ah max. 300 m2

4. HOOLDUS

c OHT!
Loikevigastus tera tottu!

L6ikevigastuse oht soovimatu kaivitamise tottu.
- Kandke kaitsekindaid.

- Oodake kuni tera seisab paigal.

- Eemaldage turvavoti.

- Eemaldage aku.

4.1 Niiduki puhastamine:

c OHT!
Kehavigastuste oht!

Vigastuste oht ja toote kahjustuste risk.

- Arge puhastage toodet vee ega veejoaga (iseéranis kdrgsurve
veejoaga).

- Ara puhastage kemikaalidega, kaasa arvatud bensiini ega
lahustitega. Moned neist voivad havitada olulisi plastosi.

Ohutuspilud peavad olema alati puhtad.

- Puhastage niiduki Glemine ja alumine kulg parast iga kasutamist.

4.1.1 Niiduki tGilemise kiilje puhastamine:
1. Puhastage niiduki tGlemine kuilg niiske lapiga.
2. Puhastage 6hupilud pehme harjaga (arge kasutage teravaid esemeid).

4.1.2 Niiduki alumise kiilje puhastamine [joonis M1]:
1. Asetage niiduk ettevaatlikult kilje peale.

2. Puhastage alumine kulg, tera ja valjaviskeava @ pehme harjaga
(érge kasutage teravaid esemeid).

4.1.3 Rohukogumiskorvi puhastamine:

- Puhastage rohukogumiskorv pehme harjaga (arge kasutage teravaid
esemeid).

4.2 Aku ja akulaadija puhastamine:

Enne aku laadijaga Uhendamist peavad aku ja akulaadija pealispind ja
kontaktid alati olema puhtad ja kuivad.

- Arge kasutage voolavat vett

4.2.1 Aku puhastamine:

- Puhastage aku 6hutuspilud ning kontaktid aeg-ajalt pehme, puhta ja
kuiva pintsli abil.

4.2.2 Akulaadija puhastamine:
- Puhastage kontaktid ja plastosad pehme, kuiva lapiga.
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5. HOIULEPANEK

5.1 Kasutuselt kérvaldamine:

Toodet peab séilitama lastele ligipddsmatuna.

1. Poorake turvavoti (@ asendisse 0 ja votke see vélja, et takistada akude
tlihjakslaadimist.

Eemaldage aku.

Laadige akut.

TUhjendage rohukogumiskorv @.

Puhastage niidukit, akut ja laadijat (vt 4. HOOLDUS).

Pange niiduk, aku ning akulaadija hoiule kuiva, suletud ja
pakasekindlasse kohta.

o Ok WD

5.1.1 Ruumisasstlik ladustusasend [joonis S1]:
1. Keera mdlemad tilomutrid @ lahti.

2. Poorake Ulemine juhtraud @ alla niidukile.
Veenduge, et kaabel ei oleks llemise ja alumise juhtraua vahele kinni
Kiilutud, sest vastasel juhul voib kaabel kahjustada saada.

6. TORGETE KORVALDAMINE

OHT!

Loikevigastus tera tottu!
Loikevigastuse oht soovimatu kaivitamise tottu.
- Kandke kaitsekindaid.

- Oodake kuni tera seisab paigal.
- Eemaldage turvavéti.
- Eemaldage aku.

6.1 Tera véljavahetamine [joonis T1/T2]:

c OHT!
Kehavigastuste oht!

Loikevigastuste oht, juhul kui tera on kahjustatud véi kooldunud voi
pdorleb tasakaalustamata kui selle 16ikeservadel on takkeid.

- Arge kasutage niidukit kahjustatud véi kooldunud teraga, tasakaa-
lustamata teraga voi kui I6ikeservadel on takkeid.

- Arge tera tiiendavalt lihvige.

GARDENA varuosi saate hankida oma GARDENA edasimiiijalt voi
GARDENA teenindusest.

- Kasutage Uksnes GARDENA originaalasendustera art. nr. 4121

Ohutuse tagamiseks soovitame lasta tera vélja vahetada GARDENA
teeninduses voi GARDENA volitatud lepingulise edasimiuja poolt.

1. Pistke kruvikeeraja ettenahtud avadest @) Uhte korpuse alumisel kuljel.
Kruvikeeraja tdidab sellega tera piiriku Ulesannet.

2. Keerake terapolt @ vélja.
Tagage, et vahedetail @) ei saaks jou rakendamisel kahjustada.

3. Eemaldage terapolt @ ja alusseib @.
4. Eemaldage tera @.

5. Pange uus tera @ niidukisse. Sesjuures peab teral olev kiri (this side
to grass) olema nahtav.

6. Pange alusseib @) ja terapolt @) niidukisse.
7. Keerake uus tera @ terapoldiga @ kinni (pingutusmoment
on 15— 20 Nm). Arge pingutage seda liga tugevalt kinni.
Tagage, et vahedetail @) ei saaks jou rakendamisel kahjustada.
8. Témmake kruvikeeraja niidukist valja.

Veenduge, et kruvikeeraja on eemaldatud enne, kui niiduk uuesti kéivi-
tatakse.

6.2 Vigade tabel:

Probleem Vaimalik pohjus Korvaldamine

Mootor on blokeeritud Takistus blokeerib mootorit. - Eemaldage takistus.

Loikekorgus on liiga vaikeseks —> Seadistage suurem
seadistatud. loikekdrgus.
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Probleem Vaimalik pohjus Korvaldamine Akuga muruniiduk Uhik Vadrtus (art. nr. 14632)
Tugev miira, niiduk koliseb  Mootoril, kinnitusel vdi niiduki = Laske polte jérelpingutada Miiravoimsustase L,
korpusel olevad poldid on lahti. volitatud lepingulise edasi- moddetud / garanteeritud dB (A) 88/90
miiija voi GARDENA teenin- Mééramatus k,, 0,7
duse poolt. . o
Kasivarre ja kédelaba
Niiduk todtab ekstsentriliselt Tera on niiri vdi kahjustatud. - Vahetage tera vélja. vibratsioon a,, " ) <25
o y N P vhw m/s
voi vibreerib tugevasti Maaramatus k 1,5

Terapolt on lahti tulnud.

— Keerake terapolt kinni.

Tera on tugevasti madrdunud.

-> Puhastage niiduk. Kui seelabi
probleemi kdrvaldada ei saa,
siis pdorduge GARDENA
teeninduse poole.

Muru ei ole puhtalt
niidetud

Tera on niiri voi kahjustatud.

—> Vahetage tera vélja.

Loikekdrgus on liiga vdikeseks
seadistatud.

— Seadistage suurem
Ioikekdrgus.

Niiduk ei kaivitu voi
seiskub.

LED © vilgub roheliselt
[joonis 04]

Aku on tiihi.

- Laadige akut.

Niiduk ei kdivitu voi
seiskub.

Torke LED @ poleb
punaselt [joonis 04]

Aku temperatuur jadb lubatud
vahemikust véljapoole.

— QOodake, kuni aku tempera-
tuur jaéb uuesti vahemikku
0 °C kuni +45 °C.

Aku kontaktide vahel on veetilku = Eemaldage veetilgad voi niis-

voi niiskust.

kus kuiva lapi abil.

Takistus blokeerib mootorit.

- Eemaldage takistus.

Niiduk ei kaivitu voi
seiskub.

Torke LED @ vilgub
punaselt [joonis 04]

Niiduk on defektne.

- Podrduge GARDENA teenin-
duse poole.

Niiduk ei kdivitu voi
seiskub.

Torke LED @ ei péle
[joonis 04]

Aku ei ole tielikult
akusahtlisse asetatud.

- Asetage aku téielikult aku-
sahtlisse, kuni see kuuldavalt
fikseerub.

Turvavoti ei ole pddratud
asendisse 1.

- Keerake turvavoti asendisse 1.

Aku on defektne.

— Asendage aku uuega.

Niiduk on defektne.

- Poérduge GARDENA
teeninduse poole.

Laadimisprotsess ei

ole vdimalik.

Aku laadimise margutuli ©
poleb piisivalt roheliselt
[joonis 03]

Aku ei ole korrektselt laadijale
likatud.

—> Liikake aku korrektselt
laadijale.

Aku kontaktid on mustunud.

— Puhastage aku kontaktid
(nt akut mitu korda otsa pistes
ja lahti ihendades. Vajaduse
korral asendage aku).

Aku temperatuur jadb lubatud
vahemikust véljapoole.

— Oodake, kuni aku tempera-
tuur jadb uuesti vahemikku
0 °C kuni +45 °C.

Aku on defektne.

— Asendage aku uuega.

Laadimisprotsess ei

ole vdimalik.

Aku laadimise margutuli ©
ei pole [joonis 03]

JUHIS:

Laadija vorgupistik ei ole digesti
sisse pistetud.

- Pistke vorgupistik téielikult
pistikupesasse.

Pistikupesa, vorgukaabel voi
laadija on defektne.

-> Kontrollige vorgupinget.
Laske vajaduse korral laadijat
volitatud lepingulise edasi-
miilija voi GARDENA teenin-
duse poolt kontrollida.

Parandusi tohivad teha ainult GARDENA teeninduskeskused ning
GARDENA poolt volitatud spetsialiseerunud jaemutjad.

- Po6rduge teiste rikete korral oma GARDENA teeninduskeskusesse.

7. TEHNILISED ANDMED

Akuga muruniiduk Uhik Vaértus (art. nr. 14632)
Tera poorlemissagedus/ .

(normaalne/Eco) p/min 3500/ 3100

Loikelaius cm 37

Loikekorguse seadistamine

(4 asendit) mm 3565
Rohukogumiskorvi maht | 30

Kaal (ilma akuta) kg 9,93

Helirohutase L ," 77

Méé&ramatus k pi B ® 3
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Mddtemeetod vastavalt:  "EN IEC 62841-4-3 2 RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701
JUHIS: Néidatud vibratsiooni emissiooni vaartus on moddetud vastavalt stan-
A darditud katsemeetodile ja seda saab kasutada elektritodriistade omavaheli-
seks vordluseks. Seda vaartust saab kasutada ka kokkupuute esialgseks hin-
damiseks. Vibratsiooni emissiooni vaartus voib elektritooriista tegeliku kasutamise kai-
gus varieeruda soltuvalt sellest, kuidas masinat kasutatakse. Ohutusmeetmena peaksite
masinaga ilma katkestuseta tootama maksimaalselt 1 tund.

Siisteemi aku Uhik Vadrtus (art. nr. 14905)
PBA 18V 4,0Ah W-C
Aku pinge V (DC) 18
Aku mahtuvus Ah 4,0
Elementide arv (Li-ioon) 10
Sobivad POWER FOR ALL AL 1810 CV /AL 1815CV /AL 18V-20/
siisteemi akulaadijad AL 1830 CV /AL 1880 CV
Akulaadija Uhik Vadrtus (art. nr. 14900)
AL 1810 CV P4A
Vorgupinge V (AC) 220 - 240
Vorgusagedus Hz 50 -60
Nimivéimsus w 26
Aku laadimispinge V(DC) 18
Maksimaalne aku laadimise
A 3,0

voolutugevus
Aku laadimisaeg
80%/97...100 % (ca)

PBA 18V 2,0Ah W-B min. 96/124

PBA 18V 2,5Ah W-B min. 120/ 154

PBA 18V 4,0Ah W-C min. 192/ 244
Laadimistemperatuuri o
lubatud vahemik ¢ 0-45
Kaal vastavalt EPTA
protseduurile 01:2014 kg 0.17
Kaitseklass g/l
Sobivad POWER FOR ALL PBA 18V

siisteemi akud

8. LISATARVIKUD/VARUOSAD

GARDENA Asendustera Asenduseks niiridele teradele. art. nr. 4121
GARDENA Siisteemi aku Aku taiendava tddaja tarbeks voi
P4A PBA 18V/45 vahetuseks. art. nr. 14903
P4A PBA 18V/72 art. nr. 14905
GARDENA Aku Kiirlaadija POWER FOR ALL siisteemi akude art. nr. 14901
AL 1830 CV P4A PBA 18V..W-.. kiireks laadimiseks.

9. TEENINDUS

Palun votke Uhendust kaasasoleval garantiikaardil toodud aadressil.

10. KASUTUSELT KORVALDAMINE

10.1 Niiduki kasutuselt kérvaldamine
(vastavalt direktiivile 2012/19/EL / S.I. 2013 nr 3113):

hid

TAHELEPANU!

- Korvaldage toode kasutuselt oma kohaliku taaskasutuse kogumisjaama
kaudu voi selle abil.

Toodet ei tohi kasutuselt korvaldada koos tavaliste
olmejaatmetega. Selle peab kasutuselt korvaldama vastavalt
kehtivatele kohalikele keskkonnakaitse eeskirjadele.
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10.2 Aku kasutuselt kérvaldamine:

)i

Li-ion

Aku sisaldab liitium-ioon elemente, mille kasutuselt korvaldamine
nende kasutusaja 16pul peab toimuma tavalistest olmejaatmetest
eraldi.

TAHELEPANU!

1. Laadige litiumioonakud taielikult tihjaks (pddrduge GARDENA
teenindusse)

2. Kindlustage litiumioonakude kontaktid IUhise vastu.
3. Korvaldage litiumioonakud kasutuselt nduetekohaselt.

It Akumuliatoriné vejapjoveé
1. SAUGOS NURODYMAI . .. e 165
2. SURINKIMAS . . . 167
3. NAUDOUJIMAS . .. 167
4, TECHNINE PRIEZIURA. . . oo 169
B LAIKYMAS . . 169
6. GEDIMU SALINIMAS . . ..o e et 169
7. TECHNINIAIDUOMENYS. . . ... 170
8. PRIEDAI/ATSARGINES DALYS . . oo oot 170
9. SERVISAS . . . 170

10. SALINIMAS . .o 170

Instrukcijos originalo vertimas.

1. SAUGOS NURODYMAI

1.1 Simboliy paaiskinimas:

&)

-7

Perskaitykite eksploatavimo instrukcija.

ISPEJIMAS - Atsargiai dél iSsviesty objekty —
saugokite pasalinius asmenis.

ISPEJIMAS - Prie$ techninés prieziiiros darbus arba jei yra
sugadintas maitinimo laidas, iStraukite tinklo kistuka.

3}

ISPEJIMAS - Plastakas ir pédas saugokite nuo peiliy.
ISjungus variklj, peiliai dar sukasi.

ISPEJIMAS - Maitinimo laida saugokite nuo peiliy.

ISPEJIMAS - Pries techninés prieZiiiros darbus atskirkite
akumuliatoriy.

| 1w (BB sE > [>

0—e

ISPEJIMAS - Pries techninés prieZiiiros darbus nuimkite
blokavimo jtaisa.

&

ISPEJIMAS - Prie$ techninés prieziliros darbus paspauskite
blokavimo jtaisa.

N®

1.2 Bendrieji saugos nurodymai

1.2.1 Bendrieji masiny saugos nurodymai

A ISPEJIMAS!

Perskaitykite visus saugos nurodymus, instrukcijas, iliustracijas ir techni-
nius duomenis, kurie pridedami prie Sios masinos.

Siy saugos nurodymy ir instrukcijy nesilaikymas gali sukelti elektros smugj, gaisrg
ir (arba) sunkius suZalojimus.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas ateiciai.

Saugos nurodymuose naudojamas terminas ,,masina“ taikomas masinoms, jun-
giamoms | elektros tinkla (su maitinimo kabeliu), ir masinoms su akumuliatoriumi
(be maitinimo kabelio).
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1) Sauga darbo vietoje

a) Jusy darbo sritis turi buti Svari ir gerai apsviesta.

Netvarka ar neapsviesta darbo sritis gali tapti nelaimingo atsitikimo priezastimi.
b) Nedirbkite su masina aplinkoje, kurioje kyla sprogimo pavojus dél
esandiy degiy skys¢€iu, dujy ar dulkiy.

Masinos skleidZia kibirkstis, kurios gali uZzdegti dulkes ar garus.

c) Naudojimo metu laikykite vaikus ir kitus asmenis atokiau nuo
masinos. Jei kas nors isblaskys Jasy demesj, galite nesuvaldyti masinos.

2) Elektros sauga

a) Masinos prijungimo kistukas turi tilpti j kiStukinj lizda. Jokiu badu
negalima perdaryti kiStuko. Nenaudokite kiStukiniy adapteriy kartu su
izemintomis masinomis.

Neperdaryti kiStukai ir juos atitinkantys lizdai maZina elektros smugio pavojy.

b) Venkite kiino kontakto su jZemintais pavirSiais, pvz., vamzdziais,
radiatoriais, viryklémis ir Saldytuvais.

Elektros smugio pavojus padideja, jei jisy kinas yra [Zemintas.

c) Saugokite masing nuo lietaus ar drégmeés.

| masinos vidy patekes vanduo didina elektros smugio pavojy.

d) Jungiamajj laida naudokite tik pagal paskirtj. Niekada neneskite ir
nekabinkite masinos uz jungiamojo laido ir netraukite uz jo, norédami
iStraukti kiStuka is lizdo. Saugokite kabelj nuo karscéio, tepaly, astriy
briauny ar judanéiy masinos daliy.

Pazeisti ar susipainioje kabeliai didina elektros smugio pavojy.

e) Kai dirbate masina lauke, naudokite tiktai darbui lauke tinkamus ilgi-
namuosius laidus. Darbui lauke tinkamo pailginimo laido naudojimas sumaZina
elektros smagio pavojy.

f) Jei masinos naudojimas drégnoje aplinkoje neiSvengiamas, naudokite
apsauginj nebalanso srovés jungikli.

Liekamosios sroves jungtuvo naudojimas sumazina elektros smagio pavojy.

3) Asmeny sauga

a) Bukite atidus, galvokite, ka darote ir protingai dirbkite su masina.
Nenaudokite masinos pavarge arba veikiami narkotiku, alkoholio ar vaistu.
Neatidumo akimirka naudojant masing gali tapti rimty suZalojimy prieZastimi.

b) Dévékite asmenines apsaugos priemones ir visada bukite uzsidéje
apsauginius akinius.

Asmens apsaugos priemoniy, pvz., respiratoriaus, neslystanciy apsauginiy baty,
apsauginio salmo ar klausos apsaugos, deveéjimas, priklausomai nuo masinos tipo
ir naudojimo buddo, mazina pavojy susizaloti.

c) Saugokités, kad jrankio nejjungtuméte netyéia. Pries prijungdami
masing prie elektros energijos tiekimo ir (ar) akumuliatoriaus, keldami
arba nesdami, jsitikinkite, kad ji yra iSjungta.

Jei nesdami masing laikote pirstg ant jungiklio arba jjungta masing prijungiate prie
elektros energijos tiekimo, dél to gali jvykti nelaimingi atsitikimai.

d) Pries jjungdami masina, nuimkite reguliavimo jrankius ar verzliarak-
¢ius. Jrankis ar verZliaraktis, kuris yra besisukancios masinos dalyje, gali suZeisti.
e) Venkite nejprastos kuno padéties. Tvirtai stovékite ir visuomet
laikykite pusiausvyra.

Taip galésite geriau suvaldyti masing netikétose situacijose.

f) Déveékite tinkamus drabuzius. Nedévékite placiy drabuziy arba papuo-
Saly. Ziurékite, kad jusy plaukai, drabuziai ir pirStinés buty kuo toliau nuo
judancéiy daliy.

Judancios dalys gali jsukti palaidus drabuZius, papuosalus ar ilgus plaukus.

g) Jei galima primontuoti dulkiy pasalinimo ar surinkimo jtaisus, juos
reikia prijungti ir tinkamai naudoti.

Dulkiy pasalinimo jtaiso naudojimas mazina del dulkiy kylancius pavojus.

h) Bukite atidas ir laikykités masinoms galiojancéiy taisykliy net ir tada,
kai masing naudojate ne pirma karta.

NeatidZiai veikiant per sekundés dalis galima patirti sunkiy suZalojimy.

4) Masinos naudojimas ir prieziura

a) Neperkraukite masinos. Savo darbui naudokite tam skirta masina.
Su tinkama masina nurodytame galios diapazone dirbsite geriau ir saugiau.

b) Nenaudokite masinos, kurios jungiklis sugedes.

Masina, kuri nebejsijungia arba nebeissijungia, yra pavojinga ir ja reikia sutaisyt.
c) Prie$ nustatydami masina, keisdami priedus arba padédami masing

i Salj, iStraukite kiStuka i$ kiStukinio lizdo ir (ar) iSimkite akumuliatoriy.
Si atsargumo priemoné saugo nuo neplanuoto masinos paleidimo.

d) Nenaudojamas masinas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Neleiskite Sia masina naudotis asmenims, kurie néra su ja susipazing
arba néra perskaite Siy instrukciju.

Masinos yra pavojingos, kai jas naudoja nepatyre asmenys.

e) Rupestingai priziirékite masinas. Patikrinkite, ar judancios dalys
nepriekaistingai veikia ir nestringa, ar dalys nesultizusios arba taip
pazeistos, kad kenkia masinos veikimui. Prie§ masinos naudojima reikia
sutaisyti visas pazeistas dalis.

Daug nelaimingy atsitikimy jvyksta del blogai techniSkai prizidrimy masiny.

f) Pjovimui skirti jrankiai turi bati astras ir Svarus.

Tinkamai prizidrimi pjovimui skirti jrankiai, turintys astrius asmenis, maZiau
uzstringa ir juos lengviau valdyti.

g) Naudodami masina, priedus, jstatomus jrankius ir kt., vadovaukités
Siomis instrukcijomis. Taip pat atsizvelkite | darbo salygas ir darbo, kurj
reikia atlikti, pobudi.

Masiny naudojimas kitiems tikslams nei numatyta gali sukelti pavojingas situacijas.
h) Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarus bei nealyvuoti ir
netepaluoti.

Slidzios rankenos ir suémimo pavirsiai neleis saugiai naudotis masina ir jg valdyti
nenumatytose situacijose.
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5) Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir priezitra

a) lkraukite akumuliatorius tiktai tuose krovikliuose, kuriuos rekomen-
davo gamintojas. Krovikliui, skirtam tam tikrai akumuliatoriy rasiai krauti, kyla
gaisro pavojus, jei naudojamas su kitu akumuliatoriumi.

b) Masinose naudokite tik joms skirtus akumuliatorius.

Kity akumuliatoriy naudojimas gali sukelti suZalojimus ir gaisro pavojy.

c) Saugokite nenaudojama akumuliatoriy nuo savarzéliy, monetu, raktu,
viniy, varzty ir kitu mazy metaliniy daiktu, kurie galéty sukelti kontaktuy
Suntavima.

Trumpas jungimas tarp akumuliatoriaus kontakty gali sukelti nudegimus arba
gaisrg.

d) Neteisingai naudojant i§ akumuliatoriaus gali iStekéti skystis. Venkite
kontakto su juo. Atsitiktinio kontakto atveju nuplaukite vandeniu.

Jei skyscio pateko j akis, papildomai kreipkités j gydytoja.

IStekantis akumuliatoriaus skystis gali sukelti odos sudirginima arba nudegimus.
e) Nenaudokite pazeisto arba modifikuoto akumuliatoriaus.

PaZeisti arba modifikuoti akumuliatoriai gali bati neprognozucjami ir sukelti gaisra,
sprogima arba suZalojimo pavojy.

f) Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies arba aukstos temperaturos.
Ugnis arba aukStesne nei 130 °C temperatdra gali sukelti sprogima.

g) Visada laikykités visy jkrovimo nurodymu ir niekada nekraukite aku-
muliatoriaus arba akumuliatorinio jrankio uz eksploatavimo instrukcijoje
nurodytos temperatury srities.

lkraunant akumuliatoriy uz leidZiamos temperatdry srities riby, galima sugadinti
akumuliatoriy ir padidinti gaisro pavojy.

6) Servisas

a) Taisykite savo masina tiktai pas kvalifikuotus specialistus ir tiktai nau-
dojant originalias atsargines dalis. Taip uZtikrinsite, kad masina isliks saugi.

b) Sugadintiems akumuliatoriams neatlikite techninés priezitros.

Visus techninés priezitiros darbus turi atlikti gamintojas arba jgaliotieji klienty
aptarnavimo centrai.

1.2.2 Vejapjovés saugos nurodymai

a) Nenaudokite vejapjovés blogu oru, ypac per audra.

Tai sumazina pavojy buti nutrenktam Zaibo.

b) Kruopsdiai patikrinkite pjaunama sritj, ar néra laukiniy gyvanuy.
Veikianti masina gali suZeisti laukinius gyvanus.

c) Kruopséiai patikrinkite pjaunama sritj ir pasalinkite visus akmenis,
Sakas, laidus, kaulus ir kitus pasalinius objektus.

ISsviestos dalys gali suZeisti.

d) Pries naudodami masinas, visada patikrinkite, ar pjovimo peilis ir
pjovimo agregatas néra susidévéje ar sugadinti.

Susideveéjusios ar sugadintos dalys didina suzeidimo rizikg.

e) Nuolat tikrinkite Zolés surinkimo talpykla, ar néra susidévéjusi ar
sugadinta.

Susidevejusi ar sugadinta Zoles surinkimo talpykla didina suZeidimo rizika.

f) Palikite apsauginius gaubtus savo vietoje. Apsauginiai gaubtai turi
bati tinkami naudoti ir tinkamai pritvirtinti. Atsilaisvinegs, sugadintas ar
netinkamai funkcionuojantis apsauginis gaubtas gali suzeisti.

g) Nuo oro jé€jimo angy Salinkite apnasas.

Deél uzsikim$usiy oro angy ir apnasy gali kilti perkaitimo ir gaisro pavojus.

h) Eksploatuodami masina, visada miivékite neslystancias apsaugines
pirstines. Niekada nedirbkite basomis ar su atvirais sandalais. Tajp suma-
Zinsite pavojy susizZeisti pédas salycio su besisukanciu pjovimo peiliu momentu.
i) Eksploatuodami masina, visada dévékite ilgas kelnes.

Neapsaugota oda didina tikimybe susiZeisti iSsviestais objektais.

j) Neeksploatuokite masinos Slapioje Zoléje. Pjaudami eikite, niekada
nebékite. Taip sumazinsite pavojy paslysti ir kristi, dél ko galima susiZeisti.

k) Neeksploatuokite masinos pernelyg staciuose Slaituose.

Taip sumazinsite rizikq prarasti kontrole, paslysti ir kristi, del ko galima susiZeisti.
1) Dirbdami Slaituose, tvirtai stovékite; visada dirbkite skersai Slaito,
niekada judédami aukstyn ar Zemyn, ir bukite itin atsargus, keisdami
judéjimo krypti.

Taip sumaZinsite rizika prarasti kontrole, paslysti ir kristi, del ko galima susizeisti.

m) Bukite itin atsargiis, kai vejapjove apgrezZiate arba traukiate link saves.

Tai sumaZina salycio su pédomis ir kojomis rizika.

n) Nelieskite peiliy ar kity pavojingy daliy, kurios vis dar juda.

Taip sumaZinsite susizeidimo rizikg judanciomis dalimis.

o) Pries Salindami uzstrigusias medziagas ar valydami masina, uztikrin-

kite, kad visi jungikliai buty iSjungti, o sudétinis akumuliatorius atjungtas.

Netikétai pradejusi veikti masina gali rimtai suzeisti.

p) Pries salindami uzstrigusias medziagas ar valydami masina, uzti-

krinkite, kad visi jungikliai bity iSjungti, ir iStraukite apsauginij rakta.

Netikétai pradeéjusi veikti masina gali rimtai suZeisti.

Sustabdykite pjovimo priemone, jei masing reikia paversti transportavimui, norint

ja perstumti nuo zolés ant kito pagrindo ir transportuojant masing j sritj, kur bus

naudojama.

ljungdami variklj, nepaverskite masinos, nebent masing reikia paversti, kad buty

uzvesta. Siuo atveju paverskite masing tik tiek, kiek batina, ir kilstelékite tik tg dalj,

kuri yra toliausiai nuo naudotojo.

Sustabdykite masing, iStraukite apsauginj rakta, iSimkite akumuliatoriy ir jsitikinki-

te, kad visos judancios dalys sustojo:

— Masinai atsitrenkus | pasalinj objekta, prie$ vél pradedami ja eksploatuoti,
patikrinkite masina, ar néra sugadinta, ir sugadinimus pasalinkite.

— Jei masina pradeda nejprastai vibruoti, tuoj pat ja patikrinkite, ar néra suga-
dinta, pakeiskite arba sutaisykite visas sugadintas dalis, patikrinkite visas atsi-
laisvinusias dalis ir jas priverzkite.
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Periodiskai atlikite vejapjovés technine prieziira.

Taip prailginsite vejapjoves eksploatavimo laikg.

Naudokite tiktai GARDENA rekomenduojamas atsargines dalis.

Tik taip galima uztikrinti saugy vejapjoves naudojima.

Nustatydami masing, saugokités, kad pirstai neblty prispausti tarp masinos
judanciy pjovimo priemoniy ir fiksuoty daliy.

Pries sandéliuodami, visada leiskite masinai atvesti.

Atlikdami pjovimo jrankio techning priezitra, nepamirskite, kad net ir iSjungus
elektros energijos Saltinj, pjovimo jrankis gali judéti.

Rekomenduojame dévéti klausos apsauga.

1.3 Papildomi saugos nurodymai
1.3.1 Naudojimas pagal paskirtij:

GARDENA Vejapjoveé yra skirta pjauti vejas privaciuose ir kolektyviniuose
soduose.

Sio gaminio negalima naudoti ilga laika (profesionalus eksploatavimas).

A PAVOJUS!
Kino suzalojimai!

—> Nenaudokite gaminio krimams, gyvatvoréms, briizgynams
ir daugiamec¢iams augalams, vijokliams ar Zolei ant stogo ar balkono
pjauti, Sakoms smulkinti bei Zemés nelygumams islyginti.

- Nenaudokite gaminio Slaituose, kuriy nuolydis didesnis nei 20°

1.3.2 Saugos nurodymai, taikomi akumuliatoriams ir krovikliams

h Perskaitykite visus saugos nurodymus ir instrukcijas.

Siy saugos nurodymuy ir instrukcijuy nesilaikymas gali sukelti elektros smagj, gaisrg
ir (arba) sunkius suzalojimus.

Gerai iSsaugokite Sias instrukcijas. Naudokite kroviklj tiktai tada, kai galite
visiskai jvertinti ir be apribojimy atlikti visas funkcijas arba buvote atitinkamai ins-
truktuotas.

- Naudojimo, valymo ir techninés prieziiros metu prizitrékite vaikus.
Taip uztikrinsite, kad vaikai nezais su krovikliu.

- |kraukite tiktai sistemos POWER FOR ALL tipo PBA 18 V li¢io jony
akumuliatorius nuo 1,5 Ah pajégumo (nuo 5 akumuliatoriaus elementu).
Akumuliatoriaus jtampa turi atitikti kroviklio akumuliatoriaus jkrovimo
itampa. Nejkraukite nejkraunamujy akumuliatoriu.

Kitaip kyla gaisro ir sprogimo pavojus!

= @ Nepalikite kroviklio lietuje arba drégnoje aplinkoje.

| elektrinj prietaisg patekes vanduo padidina elektros smugio pavoju.
- Pasirupinkite, kad kroviklis baty Svarus.
Dél neSvarumy kyla elektros smugio pavojus.
- Pries kiekvieng naudojima patikrinkite kroviklj, kabel; ir kiStuka.
Nenaudokite kroviklio, jei aptikote sugadinimu. Patys neatidarykite krovi-
klio ir taisykite tiktai pas kvalifikuotg personalj ir tiktai su originaliomis
atsarginémis dalimis.
Sugadinti krovikliai, kabelis ir kiStukas didina elektros smugio pavojy.
- Nenaudokite kroviklio ant lengvai uzsideganéio pagrindo
(pvz., popieriaus, tekstilés ir t.t.) arba degioje aplinkoje.
|kraunamas kroviklis jkaista, todél kyla gaisro pavojus.
- Jei reikia pakeisti jungiamayjj laida, tai turi atlikti GARDENA arba jos jgaliotas
klienty aptarnavimo centras GARDENA elektriniams jrankiams, kad baty iSvengta
gréesmes saugai.
- Neeksploatuokite produkto, kai jis jkraunamas.

- Sie saugos nurodymai galioja tiktai sistemos ,,POWER FOR ALL
Systems“ 18 V li¢io jony akumuliatoriams.

- Akumuliatoriy naudokite tiktai sistemos ,,POWER FOR ALL Systems*
partneriy gaminiuose. 18 V akumuliatoriai, pazymeti ,POWER FOR ALL",

yra visiSkai suderinami su Siais gaminiais: visais sistemos ,POWER FOR ALL
Systems* partneriy 18 VV gaminiais.

- Laikykités visy jusy gaminio eksploatavimo instrukcijoje nurodyty
rekomendaciju, susijusiy su akumuliatoriumi Tik taip galésite eksploatuoti
akumuliatoriy ir gaminj saugiai, 0 akumuliatoriai bus apsaugoti nuo pavojingos
apkrovos.

- |kraukite akumuliatorius tiktai tokiais krovikliais, kuriuos rekomenduo-
ja gamintojas arba sistemos ,,POWER FOR ALL Systems* partneriai.

Dél kroviklio, skirto tam tikrai akumuliatoriy risiai krauti, kyla gaisro pavojus, jei yra
naudojamas su kitokiais akumuliatoriais (akumuliatoriaus tipas: PBA 18 V.../
suderinami krovikliai: AL 18...).

- Pristatomas tik dalinai jkrautas akumuliatorius.

Pries pirma naudojima visiskai jkraukite akumuliatoriy kroviklyje, kad uztikrintume-
te pilng akumuliatoriaus pajeguma.

- Akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Neatidarykite akumuliatoriaus.

Kyla trumpojo jungimo pavojus.

- IS sugadinto ir netinkamai naudojamo akumuliatoriaus gali iSsiskirti
garai. Akumuliatorius gali uzsidegti arba sprogti.

Pasirtpinkite Svieziu oru ir esant negalavimams kreipkités | gydytoja. Garai gali
dirginti kvepavimo takus.

- IS sugadinto ir neteisingai naudojamo akumuliatoriaus gali iSsiskirti
degus skystis. Venkite salycio su juo. Atsitiktinio saly¢io atveju nuplauki-
te vandeniu. Jei skyscio pateko j akis, papildomai kreipkités j gydytoja.
IStekantis akumuliatoriaus skystis gali sukelti odos sudirginima arba nudegimus.
- IS sugedusio akumuliatoriaus gali iStekéti skystis ir suslapinti greta
esandius daiktus. Patikrinkite Sias dalis.

Jas valykite ir, jei reikia, pakeiskite.
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- Neuztrumpinkite akumuliatoriaus. Saugokite nenaudojama akumulia-
toriy nuo savarzéliy, monetu, raktu, viniu, varzty ir kitu mazy metaliniy
daikty, kurie galéty sukelti kontakty Suntavima.

Trumpasis jungimas tarp akumuliatoriaus kontakty gali sukelti nudegimus arba
gaisra.

- Baigus naudoti akumuliatoriy baterijos kontaktai gali bati karsti. Kai
iSimate akumuliatoriy baterija, atkreipkite démesj j karstus kontaktus.

- Smaills daiktai, pvz., vinys arba atsuktuvai ar iSoriniy jégy poveikis
gali sugadinti akumuliatoriu.

Gali jvykti vidinis trumpasis jungimas ir is akumuliatorius rukti damai, jis gali
uzsidegti, sprogti arba perkaisti.

- Sugadintiems akumuliatoriams neatlikite techninés prieziiiros.
Visus techninés priezilros darbus turi atlikti gamintojas arba jgaliotieji klienty
aptarnavimo centrai.

> m Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., nuo ilgalaikio saulés
O spinduliy poveikio, gaisro, purvo, vandens ir drégmeés.

Kyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavojus.

- Eksploatuokite ir laikykite akumuliatoriy aplinkos temperatiroje tiktai
tarp -20 °C ir +50 °C.

Nepalikite akumuliatoriaus, pvz., vasarg automobilyje. Temperattroje < 0 °C gali
sumazeti kai kuriy prietaisy pajéegumas.

—> Akumuliatoriy jkraukite tik tuomet, kai aplinkos temperatira yra nuo
0 °C iki +45 °C. |kraukite akumuliatoriy su USB jungtimi tiktai per ja, kai
aplinkos temperatira yra nuo +10 °C iki +35 °C.

|kraunant akumuliatoriy uz Sio temperattros intervalo riby, galima sugadinti aku-
muliatoriy ir padidinti gaisro pavoju.

- Baige naudoti, pries jkraudami akumuliatoriy arba padédami jj j laiky-
mo vieta, leiskite jam ne maziau nei 30 minuciy atveésti.

1.3.3 Papildomi elektrosaugos nurodymai

A PAVOJUS!
Sirdies sustojimas!

Eksploatavimo metu Sis gaminys sukuria elektromagnetinj lauka. Tam
tikromis salygomis Sis laukas gali aktyviai ar pasyviai paveikti medicininiy
implanty veikima. Kad bty iSvengta pavojaus situaciju, kurios gali sukel-

pries Sio gaminio naudojima turi pasikonsultuoti su savo gydytoju arba
implanty gamintoju.

- ISimkite akumuliatoriy, jei jis nebenaudojamas.

- Nenaudokite potencialiai sprogioje aplinkoje

- Kritiniu atveju iSimkite akumuliatoriy.

- Kiitiniu atveju naudokite apsauginj jungikl.

- Akumuliatoriaus gaminj naudokite tiktai temperattroje nuo 0 °C iki 40 °C.
—> Nenaudokite gaminio per liety arba jei yra dregna.

- Apsaugokite akumuliatoriaus kontaktus nuo dregmes.

1.3.4 Papildomi asmeninés saugos nurodymai

A PAVOJUS!
UZdusimo pavojus!

Mazomis dalimis galima greitai uzspringti. Dél plastikinio maiselio
maziems vaikams kyla uzdusimo pavojus.

—> Todeél surinkimo metu mazi vaikai turi bati kuo toliau nuo juasu.
- Nepjaukite zoles, masing traukdami j save.

- Prie§ laikyma nuvalykite ventiliacijos angas Sepeciu.

- Naudodami vejapjove nekiskite ranky | angas.

- Nejgalieji ar silpni asmenys pries transportuodami turéty paprasyti antro
asmens pagalbos (svoris).

- Gaminio neardykite, kad pasikeisty jo pristatymo bukle.

- Nesiokite pirstines, neslystancia avalyne ir akiy apsauga.

- Vejapjove jjunkite tik tada, kai rankena yra vertikalioje padétyje.

- Venkite vejapjoves perkrovos.

- Nedirbkite, jei esate pavarge arba sergate, jei esate apsvaige nuo narkotiku,
alkoholio arba medikamentuy.

2. SURINKIMAS

c PAVOJUS!
Pjautiniai suzalojimai peiliu!

Pjautiniy suzalojimy pavojus atsitiktinai pradéjus veikti.
- Muveékite apsaugines pirstines.

- Palaukite, kol peilis visiSkai sustos.

- |Straukite apsauginj rakta.

2.1 Apatiniy rankeny montavimas [pav. A1]:

1. |kiskite abi apatines rankenas (@ | rankeny laikiklius @.
Uztikrinkite, kad rankenos baty visiSkai jkistos ir skyles rankenose
sutapty su skylemis rankeny laikikliuose.

2. |kiskite abu sparnuotuosius varztus @) j skyles rankeny laikikliuose @.
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3. Priverzkite abu sparnuotuosius varztus ®.
[sitikinkite, kad sparnuotieji varztai priverzti iki galo.
2.2 Virsutinés rankenos montavimas [pav. A2]:
Siekiant pritaikyti aukstj, virsutine rankena @ galima montuoti prie apatinés

rankenos (D 3 padétyse.

2.2.1 Darbiné padétis:

- Nustatykite rankenos aukstj taip, kad naudodami vejapjove stovetumete
iSsitiese.

Padétis Rankenos aukstis vir§ Zemeés
Apatiné skylé 91cm
Viduriné skylé 94 cm
Virutiné skylé 97 cm

1. UZmaukite virSutine rankeng @ ant apatiniy rankeny .
UZtikrinkite, kad rankenos bty visiSkai jkiStos ir norimos skyles
rankenose sutapty.

2. Per skyles perkiskite abu varztus ®.
3. Ant varzty ® uzdékite abi poverzles (® ir abi sparnuotasias verzles @.
4. Abi sparnuotasias verzles @ priverzkite.

2.3 Kabelio ant rankenos tvirtinimas [pav. A3]:

1. Pritvirtinkite gnybtus ® tam skirtose skylése ant rankenos .

2. Kabelj ® ant rankenos @ pritvirtinkite gnybtais @.
[sitikinkite, kad kabelis néra prispaustas tarp rankenos ir vejapjoves, nes
kitaip kabelis gali bati sugadintas.

2.4 Zolés surinkimo déZés montavimas [pav. A4/A5]:

1. |kiskite liezuvélj @ i$ galinés puseés | jungtis @ ant Zolés surinkimo
dézes, kad sujungimai garsiai uzsifiksuoty.
[sitikinkite, kad visos jungtys uzsifiksavo.

2. Pirmiausia statykite surinkimo dézés rankeng @ gale j surinkimo dézés
dangtj @.

3. Tada jspauskite surinkimo dézés rankeng @ priekyje | surinkimo dézés
dangtj @), kad sujungimai garsiai uzsifiksuoty.
[sitikinkite, kad visos jungtys uZsifiksavo.

3. NAUDOJIMAS

c PAVOJUS!
Pjautiniai suzalojimai peiliu!

Pjautiniy suzalojimy pavojus atsitiktinai pradéjus veikti.
- Muvekite apsaugines pirstines.
- Palaukite, kol peilis visiSkai sustos.

- IStraukite apsauginj rakta.

3.1 |krauti akumuliatoriy [pav. 01/02/03]:

A DEMESIO!

Elektros energijos Saltinio jtampa turi atitikti duomenis ant kroviklio
techniniy duomeny ploksteles.

- Laikykites tinklo jtampos.

GARDENA akumuliatoriné vejapjové, gaminys 14632-55, pristatoma
be akumuliatoriaus ir kroviklio.

Deél iSmaniojo jkrovimo proceso akumuliatoriaus jkrovimo lygis automatiskai
atpazistamas ir priklausomai nuo akumuliatoriaus temperattros ir jtampos
jkraunamas optimalia jkrovimo srove.

Dél to akumuliatorius yra tausojamas ir laikomas kroviklyje visada islieka
visiSkai jkrautas.
1. Atidarykite akumuliatoriaus laikiklio @ dangtel; @).

2. Paspauskite atblokavimo mygtuka @ ir iSimkite akumuliatoriy ® i$
akumuliatoriaus laikiklio @.

3. |kiskite akumuliatoriaus kroviklj © | tinklo kistukinj lizda.
4. Uzstumkite akumuliatoriaus kroviklj © ant akumuliatoriaus ®.
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Kai akumuliatoriaus jkrovimo indikatorius © ant kroviklio mirksi
zaliai, akumuliatorius yra jkraunamas.

Kai akumuliatoriaus jkrovimo indikatorius @ ant kroviklio Sviecia
zaliai be perstojo, akumuliatorius yra visiSkai jkrautas
(lkrovimo trukmé, zr. 7. TECHNINIAI DUOMENYS).

5. |krovimo metu reguliariai tikrinkite jkrovimo lyg;.
6. Kai akumuliatorius ® yra visiskai jkrautas, akumuliatoriy ® galima

atskirti nuo kroviklio ©.
3.2 Indikacijos elementy reikSme:
3.2.1 Indikacija ant kroviklio [pav. O3]:

Mirksintis akumulia-
toriaus jkrovimo
indikatorius ©

|krovimo procesas rodomas akumuliatoriaus jkrovimo indikatoriaus @
mirkséjimu.

Pastaba: jkrovimo procesas galimas tik tada, kai akumuliatoriaus
temperatra yra leistiname temperatiros intervale, Zr. 7. TECHNINIAI
DUOMENYS.

Be perstojo Svieciantis Be perstojo Svieciantis akumuliatoriaus jkrovimo indikatorius @ rodo,
akumuliatoriaus jkro-  kad akumuliatorius yra visiSkai jkrautas arba akumuliatoriaus tempera-
vimo indikatorius ©@ tira yra uZ leistino jkrovimo temperatiiros intervalo riby ir todél negalima
jkrauti. Pasiekus leisting temperattros intervala, akumuliatorius yra i§
karto jkraunamas.

Be jkiSto akumuliatoriaus be perstojo Svie¢iantis akumuliatoriaus
jkrovimo indikatorius © rodo, kad kiStukas yra jkistas j kiStukinj lizda

ir kroviklis parengtas eksploatuoti.

3.2.2 Akumuliatoriaus jkrovimo lygio indikatorius ® ant
gaminio [pav. 04]:

Paleidus gaminij, 5 sekundes yra rodomas akumuliatoriaus
ikrovimo lygio indikatorius (®.

Akumuliatoriaus jkrovimo lygio indikatorius ~ Akumuliatoriaus jkrovimo lygis

©, ©@ ir @ $viecia zaliai 67 — 100 % jkrauta

@ ir @ $viecia zaliai 34— 66 % jkrauta

© $viecia zaliai 11— 33 % jkrauta

© mirksi Zaliai 0- 10 % jkrauta
Jei Sviesos diodas @ mirksi zaliai, reikia jkrauti akumuliatoriy.

Jei SvieCia arba mirksi klaidos Sviesos diodas @,
zr. 6. GEDIMU SALINIMAS.

3.2.3 ,Eco“ mygtukas [pav. O4]:

,Eco” rezimas sumazina variklio stkiy skaiciy iki 3100 U/min, kad buty
uztikrinta maksimali akumuliatoriaus veikimo trukme.

3.2.3.1 ,,Eco” rezimo aktyvavimas:

- Ant valdymo pultelio paspauskite ,Eco” mygtuka ®.
,Eco” rezimas yra aktyvuotas ir $viecia Sviesos diodas @).

3.2.3.2 ,,Eco“ rezimo deaktyvavimas:

- Ant valdymo pultelio paspauskite ,Eco” mygtuka ®.
,Eco" reZimas yra deaktyvuotas ir sviesos diodas © nesviecia.

3.3 Nustatykite pjovimo aukstj [pav. O5]:

Galima nustatyti 4 pjovimo aukscio padétis nuo 35 mm iki 65 mm.

3.3.1 Pjovimo aukscio sumazinimas:

- Kad sumazintuméte pjovimo aukstj, paspauskite mygtuka @ ir Zzemyn
nuspauskite rankena @.

3.3.2 Pjovimo auks$cio padidinimas:

- Kad padidintuméte pjovimo aukstj, paspauskite mygtuka @ ir aukstyn
patraukite rankena @.

3.4 Pjovimas su Zolés surinkimo déze [pav. O6]:

Q PAVOJUS!
Pjautiniai suzalojimai peiliu!

Pjautiniy suzalojimy pavojus atsitiktinai pradéjus veikti.
- Nekiskite ranky j iSmetimo anga.

3.4.1 Zolés surinkimo dézés jstatymas j vejapjove:
1. Kilstelékite apsauginj atvartg @.
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2. Laikydami uz surinkimo dézes rankenos @), jstatykite Zolés surinkimo
déze @ | vejapjove.
[sitikinkite, kad Zoles surinkimo déze tvirtai laikosi.

3. Paleiskite vejapjove.

3.4.2 Zolés surinkimo dézés iStustinimas:

Pjaunant atsidaro pripildymo lygio indikatorius @. Jei jis pjovimo metu

uzsidaro, zolés surinkimo dézeé yra pilna.

1. Sustabdykite vejapjove, jei zolés surinkimo déze pilna @.

2. Kilstelekite apsauginj atvartg @.

3. Laikydami uz surinkimo dézés rankenos ®), iSimkite Zolés surinkimo
deze.

4. |18tustinkite Zolés surinkimo déze @.

3.5 Vejapjovés paleidimas/sustabdymas [pav. O1/07]:

e PAVOJUS!
Kino suzalojimai!

Suzalojimo pavojus, jei gaminys nesustoja atleidus paleidimo svirtele.
- Neapeikite apsauginiy jtaisy arba jungikliy.
- PavyzdZiui, nepririskite paleidimo svirtelés prie rankenos.

3.5.1 Vejapjoveés paleidimas:

Gaminyje jrengtas dviejy ranky apsauginis jtaisas (paleidimo svirtele ir

apsauginis fiksatorius), kurios apsaugo nuo atsitiktinio gaminio jungimo.

Yra dvi paleidimo svirtys @). Viena i$ jy reikia naudoti uzvedimui.

Rekomenduojame naudoti tiktai 4 Ah talpos akumuliatorius P4A PBA

18V/72 (gaminys 14905) arba didesnés talpos akumuliatorius.

1. Atidarykite akumuliatoriaus laikiklio @ dangtel; @).

2. | akumuliatoriaus laikiklj @ jstatykite akumuliatoriy ®), kad jis garsiai
uzsifiksuoty.

3. | vejapjove kiskite apsauginj raktg @9 ir pasukite | 1 padét;.

. Uzdarykite akumuliatoriaus laikiklio @ dangtel; @).

5. Viena ranka spauskite apsauginj fiksatoriy @), o kita ranka patraukite
paleidimo svirtele @ link rankenos.
Vejapjove pradeda veikti, ir 5 sekundes yra rodomas akumuliatoriaus
jkrovimo lygio indikatorius (®.

6. Atleiskite apsauginj fiksatoriy @.

N

3.5.2 Vejapjovés sustabdymas:

1. Atleiskite paleidimo svirtele @).
Vejapjove sustoja.

2. Pasukite apsauginj raktg @ j 0 padétj ir iSimkite, kad uztikrintumete,
jog akumuliatorius nei§sikraus.

3.6 Patarimai, kaip pjauti veja:

3.6.1 Vejapjovés naudojimo patarimai:

Jei iSmetimo angoje yra nuopjovy, vejapjove patraukite atgal apie 1 m,
kad nuopjovos galéty iskristi zemyn.

galima, kartg per savaite. Veja bus tankesne, jei ja pjausite reguliariai.

Po ilgesniy pjovimo pertrauky (veja po atostogu) pirma pjaukite viena kryptimi
nustatytu didziausiu pjovimo auksciu, o po to iSilgai norimu pjovimo auksciu.
Tai apsaugos nuo galimo peilio uzblokavimo per dideliu kiekiu nuopjovy.
Pagal galimybes pjaukite tik sausg veja. Jei Zzolé drégna, vejos pjovimo
rastas bus netolygus.

3.6.2 Pjovimo nasumas ir akumuliatoriaus jkrovimas:

Vejos plotas vienu akumuliatoriaus jkrovimu priklauso nuo jvairiy faktoriy,
pvz., drégmes, zolés tankumo ir pjovimo aukscio. Kad optimaliai iSnaudotu-
meéte plota, per daznai nejjunkite ir neisjunkite vejapjoves, nes tai sutrumpins
akumuliatoriaus veikimo trukme. Didesnis pjovimo aukstis ir daznas pjovimas
leis optimaliau iSnaudoti pjovimo naSuma vienu akumuliatoriaus jkrovimu.

,Eco” rezimas sumazina variklio stkiy skaiciy iki 3100 U/min, kad buty
uztikrinta maksimali akumuliatoriaus veikimo trukme.

3.6.3 Vejos plotas vienu akumuliatoriaus jkrovimu:

Sistemos akumuliatorius 4,0 Ah maks. 200 m2
Sistemos akumuliatorius 5,0 Ah maks. 250 m?2
Sistemos akumuliatorius 6,0 Ah maks. 300 m?

25.07.22 10:58



4. TECHNINE PRIEZIURA
PAVOJUS!

A Pjautiniai suzalojimai peiliu!

Pjautiniy suzalojimy pavojus atsitiktinai pradéjus veikti.
- Muvekite apsaugines pirstines.

- Palaukite, kol peilis visiSkai sustos.

- |Straukite apsauginj rakta.

- ISimkite akumuliatoriy.

4.1 Vejapjove valymas:

A

Suzalojimo pavojus ir gaminio sugadinimo rizika.

PAVOJUS!
Kino suzalojimai!

- Nevalykite gaminio vandeniu ar vandens srove (ypac auksto slegio
vandens srove).

- Nevalykite su chemikalais, jskaitant benzing arba tirpiklius. Kai kurie
i$ ju gali pazeisti svarbias plastikines dalis.

Ventiliacijos angos visada turi buti Svarios.

- Po kiekvieno naudojimo nuvalykite vejapjovés virsy ir apacia.

4.1.1 Vejapjovés virSaus valymas:
1. Vejapjoves virsy valykite dregna Sluoste.

2. Ventiliacijos angas valykite minkstu Sepetéliu (nenaudokite astriy
daiktuy).

4.1.2 Vejapjoveés apacios valymas [pav. M1]:
1. Atsargiai paguldykite vejapjove ant Sono.

2. Apacia, peilj ir iSmetimo anga @ valykite minkstu Sepetéliu
(nenaudokite astriy daikty).

4.1.3 Zolés surinkimo dézés valymas:

- Zoles surinkimo déze valykite mink&tu 8epetéliu (nenaudokite astriy
daikty).

4.2 Akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus kroviklio valymas:

Pries prijungiant akumuliatoriy prie akumuliatoriaus kroviklio, reikia uztikrin-
ti, kad akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus kroviklio pavirsius ir kontaktai
bdty Svards bei sausi.

- Nenaudokite tekancio vandens
4.2.1 Akumuliatoriaus valymas:
- Retkarciais valykite ventiliacijos angas ir akumuliatoriaus kontaktus

minkstu, Svariu ir sausu Sepetéliu.

4.2.2 Akumuliatoriaus kroviklio valymas:
- Valykite kontaktus ir plastikines dalis minksta, sausa Sluoste.

5. LAIKYMAS

5.1 Naudojimo pabaiga:

Gaminj laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

1. Pasukite apsauginj raktg @9 | 0 padétj ir iSimkite, kad uztikrintuméte,
jog akumuliatorius neissikraus.

ISimkite akumuliatoriy.

|kraukite akumuliatoriy.

IStustinkite Zolés surinkimo déze @.

[SUEE I

Nuvalykite vejapjove, akumuliatoriy ir kroviklj
(Zr. 4. TECHNINE PRIEZIURA).

6. Laikykite vejapjove, akumuliatoriy ir akumuliatoriaus kroviklj sausoje,
uzdaroje ir nuo Salny apsaugotoje vietoje.

5.1.1 Laikymo padétis sutaupant vietos [pav. S1]:
1. Atlaisvinkite abi sparnuotasias verZles @.
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2. Nulenkite virSutine rankeng @ Zemyn ant vejapjoves.
Jsitikinkite, kad kabelis néra prispaustas tarp virSutines ir apatines
rankenos, nes kitaip kabelis gali buti sugadintas.

6. GEDIMU SALINIMAS

PAVOJUS!

A\

Pjautiniai suzalojimai peiliu!

Pjautiniy suzalojimy pavojus atsitiktinai pradéjus veikti.
- Muveékite apsaugines pirstines.
- Palaukite, kol peilis visiSkai sustos.

- |Straukite apsauginj rakta.

- [Simkite akumuliatoriy.

6.1 Geleztés keitimas [pav. T1/T2]:

PAVOJUS!

A\

Kino suzalojimai!

Pjautiniy suzalojimy pavojus, jei sukasi peilis, kuris yra sugadintas arba

sulenktas, iSbalansuotas arba nudauzytais pjovimo krastais.

- Nenaudokite vejapjoves su peiliu, kuris yra sugadintas arba sulenk-
tas, iSbalansuotas arba nudauzytais pjovimo krastais.

- Negalaskite peilio i$

naujo.

GARDENA atsarginiy daliy galite jsigyti iS savo GARDENA
pardavéjo arba iS$ GARDENA serviso.

- Naudokite tik originaly GARDENA atsarginij peilj

gaminys 4121

Saugumo sumetimais rekomenduojame, kad peilj keisty GARDENA
servisas arba GARDENA jgaliotas prekybos atstovas.

1. |kiSkite atsuktuva | vienag tam skirtg skyle @ ant korpuso apadios.
Taip atsuktuvas naudojamas kaip peilio stabdiklis.

2. ISsukite peilio varztg @.
Uztikrinkite, kad panaudojant jegg nebdty sugadintas atstumo

tarpiklis @0.

3. I8imkite peilio varzta @ ir poverzle @GD.

4. I8imkite peilj @.

5. | vejapjove jstatykite naujg peilj @. |statant turi matytis uzrasas ant peilio

(,this side to grass®

).

6. |statykite poverZlg @ ir peilio varztg @ | vejapjove.

7. Priverzkite naujg peilj @ peilio varztu @ (priverzimo momentas:
15 — 20 Nm). Priverzkite ne per stipriai.
Uztikrinkite, kad panaudojant jega nebdty sugadintas atstumo

tarpiklis @0).

8. IStraukite atsuktuva i$ vejapjoves.
Pries vel paleisdami vajapjove, jsitikinkite, kad atsuktuvas istrauktas.

6.2 Gedimy lentelé:

Problema

Galima priezastis

Sutrikimo /
gedimo pasalinimas

Uzblokuotas variklis

Klititis blokuoja variklj.

-> PaSalinkite Klitj.

Nustatytas per mazas pjovimo
aukstis.

- Nustatykite didesnj pjovimo
aukstj.

Didelis triukSmas,
vejapjove barSka

Atsilaisving variklio, pritvirtini-
mo ar vejapjovés korpuso
varztai.

-> Kreipkités j jgaliota prekybos
atstova arba GARDENA
servisa, kad priverzty varztus.

Vejapjove veikia netolygiai
arba stipriai vibruoja

Sugadintas arba susidévéjes
peilis.

- Pakeiskite peilj.

Atsilaisvines peilio varztas.

-> PriverZkite peilio varZta.

GeleZté labai neSvari.

— Nuvalykite vejapjove. Jei
tokiu budu problema nepasa-
linama, kreipkités | GARDENA
Servisa.

Veja nupjauta netolygiai

AtSipusi arba sugadinta
gelezte.

-> Pakeiskite peilj.

Nustatytas per mazas pjovimo
aukstis.

— Nustatykite didesnj pjovimo
aukstj.
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Problema Galima priezastis Sutrikimo / Sistemos akumuliatorius Vienetas Verté (gaminys 14905)
gedimo pasalinimas PBA 18V 4,0Ah W-C

Vejapjove nejsijungia arba  ISsikroves akumuliatorius. —> |kraukite akumuliatoriy. Akumuliatoriaus jtampa V(DC) 18
sustoja. .
Sviesos diodas © mirksi Akumuliatoriaus talpa Ah 4.0
Zaliai [pav. 04] Elementy (li¢io jony) skaiéius 10
Vejapjove nejsijungia arba  Akumuliatoriaus temperatira ~ —> Palaukite, kol akumuliato- Tinkami sistemos
sustoja. yra uZ leistino temperatiros riaus temperatira vél bus POWER FOR ALL AL 1810 CV /AL 1815 CV /AL 18V-20/
Klaidos $viesos diodas intervalo riby. nuo 0 °C iki +45 °C. akumuliatoriy krovikliai AL 1830 CV /AL 1880 CV
Svie€ia raudonai . e <
[pav. 04] Tarp akumuliatoriaus kontakty —> PasSalinkite vandens lasus

yra vandens lasy arba drégmes. _ arba drégme sausa Sluoste. Akumuliatoriaus kroviklis Vienetas Verté (gaminys 14900)

Klidtis blokuoja variklj. - Pagalinkite klidii. AL 1810 CV P4A
Vejapjové nejsijungia arba  Sugedusi vejapjove. - Kreipkités j GARDENA servisa. ~ Tinklo jtampa V (AC) 220 - 240
sustoja. ) - B
Klaidos $viesos diodas Tinklo daznis Hz 50-60
mirksi raudonai Vardiné galia w 26
[pav. 04]

Akumuliatoriaus jkrovimo vV (DC 18
Vejapjoveé nejsijungia arba  Akumuliatorius néra visi$kai - Akumuliatoriy visiSkai jstaty- jtampa (6C)
sustoja. istatytas j akumuliatoriaus kite | akumuliatoriaus laikiklj, —
Klaidos $viesos diodas laikiKlj. kad jis garsiai uzsifiksuoty. Maks. akumuliatoriaus A 30
nesvieéia jkrovimo srové ’
[pav. 04] Apsaugos raktas nepasuktas - Pasukite apsauginj rakta
' i 1 padét]. i 1 padéti. Akumqliatoriaus jkrovimo
trukmé 80%/

Sugedes akumuliatorius. — Pakeiskite akumuliatoriy. 97 - 100% (apie)

Sugedusi vejapjove. -> Kreipkités j GARDENA servisa. Eg: }gz g’g:: Wg m:ﬂ 128; }éi
Ikrovimo procesas Netinkamai | kroviklj jstumtas > Tinkamai jstumkite akumulia- PBA 18V 4,0Ah W-C min 192/244
nejmanomas. akumuliatorius. toriy j kroviklj. Leistinas ikrovimo
Akumuliatoriaus jkrovimo o — - . Lkrov I °C 0-45
indikatorius © $vietia be Nesvariis akumuliatoriaus -> Nuvalykite akumuliatoriaus temperaturos intervalas
perstojo 7alia spalva kontaktai. k(:n;[ak;[qs ,(!?"Z-' I:elsta ke:.n;l Svoris pagal " 017

jstatant ir iSimant akumuliato- N . « ,
[Pav. 03] riy. Jei reikia, pakeiskite aku- nEPTA-Procedure 01:2014
muliatoriy). Apsaugos klasé @/l
Akumuliatoriaus temperatiira ~ —> Palaukite, kol akumuliato- Tinkami sistemos POWER PBA 18V

yra uZ leistino temperattiros
intervalo riby.

riaus temperatira vél bus
nuo 0 °C iki +45 °C.

Sugedes akumuliatorius.

—> Pakeiskite akumuliatoriy.

|krovimo procesas
nejmanomas.
Akumuliatoriaus jkrovimo
indikatorius © nesviecia
[pav. 03]

PASTABA:

Netinkamai jkiStas kroviklio tin-
klo kistukas.

-> VisiSkai jkiSkite tinklo kiStuka
| kiStukinj lizda.

Sugadinti kiStukinis lizdas,
maitinimo kabelis arba
kroviklis.

-> Patikrinkite tinklo jtampa.
Jei reikia, kreipkités j jgaliota
prekybos atstova arba
GARDENA servisa, kad pati-
krinty kroviklj.

Remonta gali atlikti tiktai GARDENA serviso centrai bei specializuoti
prekybininkai, kuriuos jgaliojo firma GARDENA.

- Kity gedimy atveju kreipkités | GARDENA serviso centra.

7. TECHNINIAI DUOMENYS

Akumuliatoriné vejapjové Vienetas Verté (gaminys 14632)
Geleztés apsukos/ :

(normalios /, Eco%) aps./min 3500/ 3100
Pjovimo plotis cm 37

Pjovimo auks¢io nustatymas _

(4 padétys) mm 35-65
Zolés surinkimo dézé talpa | 30

Svoris (be akumuliatoriaus) kg 9,93

Garso slégio lygis L " 77
Neapibréztis k, = B (A 3

Garso galios lygis L,,,»:

iSmatuotas/garantuotas B ) 88/90
Neapibreéztis k,, 0,7
Plastakos ir rankos

vibracijaa, " 2 <25
Neapibréztis k ms 15

Matavimo metodai pagal:

JAN

VEN IEC 62841-4-3

ZRL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701

PASTABA: Nurodyta vibracijos emisijos verté buvo iSmatuota remiantis standar-
tizuotu bandymo metodu ir ja galima naudoti atliekant palyginima su kitais
elektriniais jrankiais. Sia verte taip pat galima naudoti preliminariai jvertinant

poveikj. Vibracijos emisijos verté faktinio elektrinio jrankio naudojimo metu gali keistis,
priklausomai nuo to, kaip masina naudojama. Saugumo sumetimais masina neturétumeéte
dirbti daugiau kaip 1 valanda be pertraukos.
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FOR ALL akumuliatoriai

8. PRIEDAI/ATSARGIN,ES DALYS

GARDENA Atsarginé gelezté  AtSipusiy geleZCiy atsarga. gaminys 4121
GARDENA Sistemos Akumuliatorius papildomam
akumuliatorius veikimo laikui arba keitimui.
P4A PBA 18V/45 gaminys 14903
P4A PBA 18V/72 gaminys 14905
GARDENA Akumuliatoriaus  Greitai jkrauti GARDENA sistemos gaminys 14901

POWER FOR ALL akumuliatoriams
PBA 18V..W-..

greito krovimo kroviklis
AL 1830 CV P4A

9. SERVISAS

Prasom kreiptis adresu, nurodytu pridétoje garantijos kortelgje.

10. SALINIMAS

10.1 Vejapjovés Salinimas
(Pagal Direktyva 2012/19/ES / S.I. 2013 No. 3113):

)3

SVARBU!

- Salinkite gaminj vietiniame komunaliniame atlieky surinkimo ir perdirbimo
punkte.

Gaminio negalima salinti su jprastomis buitinemis atliekomis.
Jj reikia Salinti pagal galiojancius vietinius aplinkosaugos
reikalavimus.

10.2 Akumuliatoriaus salinimas:

pid

Li-ion

Akumuliatoriuje yra li¢io jony elementy, kurie, pasibaigus ju
tarnavimo laikui, turi bUti Salinami atskirai nuo jprasty buitiniy
atlieky.

SVARBU!
1. Visiskai iSkraukite li¢io jony elementus (kreipkites | GARDENA servisa).
2. Apsaugokite licio jony elementy kontaktus nuo trumpojo jungimo.

3. Kvalifikuotai Salinkite li¢io jony elementus vietiniame komunaliniame
atlieky surinkimo ir perdirbimo punkte.
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Originalas instrukcijas tulkojums.

1. DROSIBAS NORADIJUMI

1.1 Simbolu skaidrojums:

&)

-1

Izlasiet lietoSanas instrukciju.

BRIDINAJUMS - Uzmanieties no izmestiem priek$me-
tiem - nelaujiet apkartéjiem atrasties tuvuma.

BRIDINAJUMS - Pirms apkopes darbu veik$anas vai ja
barosanas kabelis ir bojats, atvienojiet kontaktdaksu.

3

BRIDINAJUMS - Netuviniet rokas un kajas naziem.
Péc motora izslégSanas nazi turpina griezties.

BRIDINAJUMS - Nelaujiet barosanas kabelim pieklat
naziem.

BRIDINAJUMS - Pirms apkopes darbu veik§anas atvieno
akumulatoru.

| m= (BB BB >

o—® ) s
BRIDINAJUMS - Pirms apkopes darbu veik§anas nonem

fiksacijas ierici.

5

BRIDINAJUMS - Pirms apkopes darbu veik$anas izmantojiet
fiksacijas ierici.

N®

1.2 Visparigie drosibas noradijumi

1.2.1 Visparigi drosibas noradijumi par masinam

A BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus drosibas noradijumus, instrukcijas, attélus un tehniskos
datus, ar kadiem $i masina ir aprikota.

Drosibas noradijumu un instrukciju neievérosanas rezultata iespéjams elektriskais
trieciens, uzliesmosanas un/vai smagi savainojumi.

Uzglabajiet visus drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lietosa-
nai. Drosibas nodarijumos lietotais jédziens ,Masina“ attiecas uz masinam, kuras
darbina tikla strava (ar tikla kabeli), un masinam, kuras darbina akumulatora strava
(bez tikla kabeja).

1) Darba drosiba

a) Uzturiet darba zonu tira un labi apgaismota stavokli.

Nekartiba un neapgaismotas darba zonas var kit par negadijumu céloni.

b) Nestradajiet ar masinu spradzienbistama vidé, kura atrodas uzliesmo-
josi Skidrumi, gazes vai putekli.

Masinas rada dzirksteles, kas vai aizdedzinat puteklus vai tvaikus.

c) Masinas lietosanas laika bérniem un citam personam jaatrodas drosa
attaluma. Uzmanibas novérsanas gadijjuma jus varat zaudét kontroli par masinu.

2) Elektriska drosiba

a) Masinas pieslegsanas kontaktdaksai jaatbilst kontaktligzdai. Kontakt-
daksa nedrikst veikt nekadas modifikacijas. Kopa ar zemeétam masinam
neizmantojiet adapteru spraudnus. Neizmainitas kontaktdaksas un piemeéro-
tas rozetes mazina elektriska trieciena risku.

b) lzvairieties no kontakta ar iezemeéetam virsmam, tadam ka caurules,
apkures sistémas, plitis un ledusskapiji. Ja Jusu kermenis ir iezeméts, pastav
paaugstinats risks sanemt elektrisku triecienu.

c) Sargajiet masinas no lietus vai slapjuma.

Udens iekltisana masinas paaugstina elektriska trieciena gtsanas risku.
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d) Neizmantojiet piesléguma vadu neparedzétiem mérkiem — masinas
parnesanai vai pakabinasanai, ka ari kontaktdaksas izvilkSanai no
kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no karstuma, ellas, asam malam vai
kustigam masinas dalam.

Boyjati vai sapinusies kabeli paaugstina elektriska trieciena risku.

e) Ja stradajat ar masinu arpus telpam, izmantojiet tikai tadus pagarina-
tajus, kas ari ir piemeéroti darbam arpus telpam.

Ja tiek izmantots pagarinasanas vads, kas ir piemérots darbam arpus telpam,
tiek mazinats elektriska trieciena risks.

f) Jatomeér nav iespéjams izvairities no masinas izmantoSanas mitra
vidé, izmantojiet nopludstravas aizsargslédzi.
Noplddes stravas aizsargierices izmantoSana mazina elektriska trieciena risku.

3) Cilveku drosiba

a) Esiet uzmanigs un piesardzigs, pievérsiet uzmanibu tam, ko darat, un
rikojieties sapratigi darba ar masinu. Nelietojiet nevienu masinu, ja esat
noguris vai slims vai atrodaties narkotisko vielu vai alkohola reibuma,
ka ari tad, ja pirms tam esat lietojis medikamentus.

Pat viens neuzmanibas mirklis, stradgjot ar masinu, var izraisit smagas pakapes
miesas bojajumus.

b) Vienmeér izmantojiet individualos aizsardzibas lidzeklus un aizsar-
gbrilles. Individualo aizsardzibas lidzeklu, tadu ka puteklu maskas, neslidosu
apavu, aizsargkiveres vai dzirdes aizsargu izmanto$ana masinas izmanto$anas
laika mazina miesas bojajumu gusanas risku.

c) Nepielaujiet ierices nekontrolétu pienemsanas ekspluatacija. Pirms
piesledzat masinu pie elektrotikla un/vai akumulatora, to saverat vai
nesat, parliecinieties, ka ta ir izslégta.

Ja masinas nesanas laika jasu pirksts atrodas uz slédza vai jds to pieslédzat pie
elektrotikla, var notikt nelaimes gadijums.

d) Pirms ieslédzat masinu, iznemiet no tas regulésSanas instrumentus vai
skravgriezus.

Instruments vai atsléga, kas atrodas kada kustiga masinas dala, var izraisit savai-
nojumus.

e) lzvairieties no neierastam kermena pozam. Darba laika vienmér
saglabajiet stabilu, drosu staju un lidzsvaru.

Sadi jus varésiet jums labak kontrolét masinu negaiditas situacijas.

f) Valkajiet piemérotus apgérbus. Nevalkajiet valigus apgérbus vai
rotaslietas. Turiet matus, apgérbus un cimdus drosa attaluma no
kustigam detalam.

Kustigas detalas var ievilkt valigus apgérbus, rotaslietas vai garus matus.

g) Ja ir iespéja uzmontét puteklu nostikSanas un savak$anas ierices,
pieslédziet un lietojiet tas pareizi.

Puteku nosdcéja izmantoSana var mazinat riskus, ko izraisa putekli.

h) Neklustiet pasparliecinats un ievérojiet masinas drosibas noteiku-
mus - ari tad, ja péc ilgstosas lietoSanas parzinat tas lietoSanu.
Neuzmaniga riciba viena acumirkii var radit smagas traumas.

4) Masinas lietosana un apkope

a) Neparslogojiet masinu. Izmantojiet darbam ta izpildei piemérotu
masinu. Ar piemérotu masinu jus varésiet labak un drosak stradat noraditaja
veiktspéjas diapazona.

b) Nelietojiet masinu, ja tas slédzis ir bojats. Masina, kuru vairs nav iespé-
Jams ne ieslegt, ne izslegts, ir bistama un nekavéjoties janodod labosanai.

c) lzvelciet kontaktdakSu no kontaktligzdas un/vai iznemiet akumulato-
ru, pirms veicat iestatijumus masina, nomainit piederumus vai novietojat
masinu glabasana.

Sie piesardzibas pasakumi palidz novérst nekontrolétu masinas ieslégsanos.

d) Kameér masinas netiek lietotas, uzglabajiet tas bérniem nepieejama
vieta. Nelaujiet stradat ar masinu cilvékiem, kuri nav iepazinusies ar tas
uzbuvi un darbibu un nav izlasijusi Sis instrukcijas.

Ja masinas lieto personas nepieredzéjusas pieredzes, tas ir bistamas.

e) Rupigi kopiet masinas. Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas bez
traucéjumiem un nesprust, vai detalas nav nolauztas vai bojatas ta, ka
tiek traucéta masinas darbiba. Pirms masinas lietoSanas ludziet bojatas
masinas detalas salabot. Nelietpratigi vai nepietiekami veikta masinu apkope
ir daudzu nelaimes gadijjumu célonis.

f) Griesanas instrumentiem jabut asiem un tiriem.

Ar rdpigi koptiem griesanas instrumentiem ar asam grieSanas malam mazak
aizkeras un ar tiem ir vieglak stradat.

g) Lietojiet masinu, piederumus, rezerves dalas un ievietojamos instru-
mentus atbilstoSi Sim instrukcijam. Nemiet véra ari darba nosacijumus un
izpildamos darbus.

Ja masina tiek lietota neparedzétiem mérkiem, var rasties bistamas situacijas.

h) Nodrosiniet, lai rokturi un rokturu virsmas biitu sausas, tiras un uz
tam nebutu ellas un smeérvielas. Siideni rokturi un rokturu virsmas nelauj
masinu lietot drosi un to kontrolét neparedzamas situacijas.

5) Akumulatora instrumenta lietoSana un apkope

a) Uzladejiet akumulatorus tikai ar ladetajiem, kurus iesaka razotajs.

Ja ar ladétaju, kas paredzéts noteiktam akumulatora veidam, tiek ladéti citi aku-
mulatori, rodas uzliesmosanas risks.

b) Izmantojiet masinas tikai tam paredzétus akumulatorus. Nepiemérotu
akumulatoru lietoSana var izraisit ievainojumu gasanas un uzliesmosanas risku.

c) Nelietotu akumulatoru turiet drosa attaluma no saspraudém, mone-
tam, atslegam, skruvém un citiem maziem metala priekSmetiem, kas var
izraisit kontaktu parvienosanu. /sslégums starp akumulatora kontaktiem var
izraisit apdegumus vai uzliesmosanos.

d) Nepareizas lietoSanas gadijuma no akumulatora var iznakt Skidrums.
lzvairieties no kontakta ar to. Nejausa kontakta gadijuma kartigi noskalo-
jiet ar udeni. Ja Skidrums nonak acis, griezieties pie arsta. Izplistoss akumula-
tora Skidrums var izraisit &0as iekaisumus vai apdegumus.
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e) Nelietojiet bojatu vai izmainitu akumulatoru.

Bojati vai izmainiti akumulatori var darboties neparedzami un izraisit ugunsgréeku,
spradzienu vai radit miesas bojajumu gdsanas risks.

f) Nepaklaujiet akumulatoru uguns vai augstas temperaturas ietekmei.
Uguns vai temperatara virs 130 °C var radit spradzienu.

g) leverojiet visas instrukcijas par akumulatora uzladi un nekada gadiju-
ma neladéjiet akumulatoru vai akumulatora instrumentu arpus lietosanas
instrukcija noradita temperaturas diapazona. Nepareiza uzlade arpus tem-
peratiras diapazona var sabojat akumulatoru vai paaugstinat uzliesmosanas risku.

6) Serviss

a) Uzticiet masinas remontu tikai kvalificétiem specialistiem. Remontam
jaizmanto tikai originalas rezerves dalas. Tas /auj saglabat masinas drosumu.
b) Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru apkopi.

Jebkada veida akumulatoru apkopi atlauts veikt tikai raZotajam vai pilnvarotam
klientu apkalposanas uznémumam.

1.2.2 DroSibas noradijumi zales plavéjiem

a) Nelietojiet zales plaveju sliktos laika apstaklos, jo ipasi negaisa laika.
Tas mazinas risku sanemt zibens spérienu.

b) Rupigi parbaudiet, vai plaujamaja teritorija neatrodas savvalas dziv-
nieki. Masina darbibas laika var savainot savvajas dzivniekus.

c) Rupigi parmeklgjiet plaujamo teritoriju un aizvaciet visus akmenus,
mietus, stieples, kaulus un citus sveSkermenus.

Gaisa uzsviesti priekSmeti var nodarit miesas bojajumus.

d) Pirms masinas lietoSanas vienmér parbaudiet, vai plauSanas asmens
un plauSanas mehanisms nav nolietojusies vai bojati.

Nolietotas vai bojatas detalas palielina savainosanas risku.

e) Regulari parbaudiet zales savacéjtvertni, vai ta nav nodilusi vai
nolietojusies.

Nolietojusies vai bojata zales savacéjtvertne palielina savainosanas risku.

f) Atstajiet aizsargparsegus tiem paredzeétaja vieta. Aizsargparsegiem
jabut pareizi nostiprinatiem un darba kartiba.

Valigs, bojats vai pareizi nefunkcionéjoss aizsargparsegs var izraisit savainojumus.
g) Gadajiet, lai gaisa iepludes atveres nenosprostotu nosedumi. Blokéta
gaisa ieplade un nosédumi var izraisit parkarsanu vai radit uzliesmosanas risku.

h) Masinas darbibas laika vienmér valkajiet drosibas apavus ar neslido-

Sus zoli. Nekad nestradajiet ar masinu, ja jums kajas nav apavi, vai ari

valéjas sandalés. Sadi jus samazinasiet pedu savainosanas risku, tam saskaro-

ties ar rotgjoso plausanas asmeni.

i) Masinas darbibas laika vienmeér valkajiet bikses ar garam sta-

ram. Kaila, nenosegta ada palielina iesp&jamibu git savainojumus, ko rada gaisa

uzsviesti priekSmeti.

i) Nestradajiet ar masinu, ja zale ir slapja. Stradajot ar masinu, vienmér

ejiet, nekad neskrieniet. Sadi jus samazinasiet paslidésanas un paklupsanas

risku, ka rezultata jus varat sevi savainot.

k) Nestradajiet ar masinu parak stavas nogazes. Sadi jis samazinasiet risku

zaudeét kontroli par masinu, paslidét un paklupt, ka rezultata jus varat sevi savainot.

) Stradajot nogazes, rupéjieties par stabilu staju; vienmer stradajiet

Skérsam nogazei, bet nekad ar augSup vai lejup vérstu masinu, un ieve-

rojiet maksimali lielu piesardzibu, mainot darba virzienu.

Sadi jas samazinasiet risku zaudét kontroli par masinu, paslidét un paklupt, ka

rezultata jus varat sevi savainot.

m) levérojiet ipasu piesardzibu, plaujot zali atpakalgaita vai velkot masinu

virziena pret sevi.

Tas samazinas risku masinai nonakt saskaré ar pédam vai kajam.

n) Nepieskarieties naziem vai citam bistamam dalam, kuras vél kustas.

Sadi jas samazinasiet savaino$anas risku, ko rada kustigas detalas.

o) Parliecinieties, ka visi slédzi ir izsleégti un akumulatora pakete ir

atvienota, pirms iznemat no masinas taja iespridusu materialu vai

tirat masinu. Pékspa masinas darbiba var izraisit nopietnus savainojumus.

p) Parliecinieties, ka visi slédzi ir izslegti, un iznemiet drosibas atslégu,

pirms iznemat no masinas taja iespriidusu materialu vai tirat masinu.

Péksna masinas darbiba var izraisit nopietnus savainojumus.

Apstadiniet griezejinstrumentu, ja masinu transportéSanas noluka nepiecieSams

sasvert, ka ari braucot pari citam virsmam, kur neaug zale, un transportéjot

masinu uz un no teritorijas, kurd masina tikusi izmantota.

leslédzot motoru, nesasveriet masinu, iznemot, ja masinu iedarbinaSanas noluka

ir nepiecieSams sasvert. Sada gadijuma nesasveriet masinu vairak neka tas patie-

§am ir nepiecieS8ams, un paceliet tikai to masinas dalu, kas atrodas talak no

masinas lietotaja.

Apturiet masinu, iznemiet drosibas atslegu un akumulatoru un parliecinieties, ka

visas kustigas detalas ir apstajusas:

— Notiekot sadursmei ar kadu sveskermeni, parbaudiet masinu, vai taja nav
radusies bojajumi, un novérsiet tos, pirms atkal iesledzat masinu.

— Ja masina sak vibrét, nekavejoties parbaudiet, vai taja nav radusies bojajumi,
nomainiet vai salabojiet visas bojatas detalas, un parbaudiet visas nenostipri-
natas detalas, un pievelciet tas.

leverojot noteiktus intervalus, regulari veiciet plavéja apkopi.

Sadi tiks pagarinats plavéja kalposanas laiks.

Izmantojiet tikai GARDENA ieteiktas rezerves dalas.

Tikai Sadi bds iespgjams nodroSinat drosu plavéja darbibu.

Veicot masinas iestatijumus, uzmanieties, lai jusu pirksti neiek|Utu starp masinas
kustigajiem griezéjinstrumentiem un stingri nofiksétajam dalam.

Pirms novietoSanas uzglabasana vienmer laujiet masinai vispirms atdzist.

Veicot griezéjmehanisma apkopi, raugieties, lai griezéjmehanismu butu iesp&jams
kustinat ari tad, kad stravas avots ir izslegts.

Mes iesakam lietot dzirdes aizsargus.
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1.3 Papildus drosSibas noradijumi

1.3.1 LietoSana atbilstosi noteiktajam mérkim:

GARDENA Zales plavéjs ir paredzéts zalienu plausanai privatos darzos un pie
privatam majam.

Izstradajums nav paredzéts darbam nepartraukta rezima

(profesionala ekspluatacija).

A BISTAMI!
Miesas bojajums!

- Neizmantojiet izstradajumu krumu, maurinu, un ceru grieSanai,
vitenaugu grieSanai un zales plauSanai uz jumtiem vai balkoniem,
zaru un ceru izsmalcinasanai, ka ari grunts nelidzenumu izlidzinasanai.

- Nelietojiet izstradajumu uz nogazem, kuru nosliece parsniedz 20°.

1.3.2 Drosibas noradijumi akumulatoriem un ladétajiem

Izlasiet visus drosibas noradijumus un instrukcijas.
Dro$ibas noradijumu un instrukciju neievérosanas rezultata iespéjams elektriskais
trieciens, ugunsgréka izcelSanas un/vai smagi savainojumu gtsana.
Ruipigi saglabajiet sis instrukcijas. Lietojiet ladétaju tikai tad, ja varat pilniba
novertét visas funkcijas un izpildit tas bez ierobezojumiem, vai ari esat sanémis
atbilstosas instrukcijas.
- Ja bérni lieto ierici, veic tas tiriSanu un apkopi, uzraugiet vinus.
Sadi tiks nodrosinats, ka bérni ar ladétaju nerotalasies.
- Ladeéjiet tikai POWER FOR ALL sistémas PBA tipa 18 V litija jonu
akumulatorus, sakot ar 1,5 Ah kapacitati (sakot ar 5 akumulatora $inam).
Akumulatoru spriegumam jaatbilst ladétaja akumulatoru ladesanas
spriegumam. Neladéjiet atkartoti neuzladejamus akumulatorus.
Pretéja gadijuma pastav ugunsgréka izcelSanas risks un spradzienbistamiba.
> Sargajiet ladétaju no lietus un mitruma.
Udens iek|usSana elektroiericé paaugstina elektriska trieciena gusanas
risku.
- Uzturiet ladétaju tiru.
Netirumu dél pastav elektriska trieciena gtsanas risks.

- Pirms katras lietoSanas parbaudiet ladétaju, kabeli un kontaktspraud-
ni. Nelietojiet ladéetaju, ja konstatéjat taja bojajumus. Neatveriet ladétaju
pats un uzticiet ta remontu tikai kvalificetiem specialistiem. Remontam
izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Bojati ladétaji, kabeli un kontaktspraudni paaugstina elektriska trieciena gusanas
risku.

- Nelietojiet ladéetaju uz viegli uzliesmojosas pamatnes (piem., papira,
tekstilizstradajumiem utt.) vai degosa vide.

Sasiluma dél, kas rodas ladétaja uzlades laika, pastav uzliesmosanas risks.

- Ja nepiecieSams nomainit pieslégsanas vadu, nomaina javeic GARDENA vai
GARDENA pilnvarotam klientu apkalposanas uznémumam, lai novéerstu ar drosi-
bu saistitus apdraudéjumus.

—> Nelietojiet izstradajumu ta uzlades laika.

- Sie drosibas noradijumi attiecas tikai uz POWER FOR ALL sistémas
18V litija jonu akumulatoriem.

- Lietojiet akumulatoru tikai POWER FOR ALL sistemas partneru izstra-
dajumos. Ar POWER FOR ALL apzimétie 18 V akumulatori ir pilniba saderigi

ar sadiem izstradajumiem: visi 18 V POWER FOR ALL sistémas partneru izstra-
dajumi.

- leverojiet drosibas noradijumus, kas izklastiti jlisu izstradajuma lieto-
Sanas instrukcija. Tikai $adi akumulatoru un izstradajumu iesp&jams drosi lietot
un akumulatori tiek aizsargati pret bistamu parslodzi.

- Uzladejiet akumulatorus tikai ar ladétajiem, kurus iesaka razotajs vai
POWER FOR ALL sistémas partneri. Ja ar ladétaju, kas paredzéts noteiktam
akumulatoru veidam, tiek ladéti citi akumulatori (akumulatora tips: PBA 18 V... /
saderigi ladétaji: AL 18...), pastav uzliesmosanas risks.

- Akumulators tiek piegadats daléji uzladeta stavokli.

Lai nodrosinatu pilnu akumulatora veiktspéju, pirms pirmas lietoSanas reizes
pilniba uzladéjiet akumulatoru ladéetaja.

- Uzglabajiet akumulatorus bérniem nepieejama vieta.

- Neatveriet akumulatoru.

Pastav issavienojuma risks.

- Akumulatora bojajumu un nepareizas lietoSanas gadijuma no ta var
izplust tvaiki. Akumulators var aizdegties vai uzspragt.

Pievadiet svaigu gaisu un stdzibu gadijuma Itdziet arsta palidzibu. Tvaiki var
kairinat elpcelus.

- Nepareizas akumulatora lietoSanas vai taja radusos bojajumu gadiju-
ma no akumulatora var izplust degoss Skidrums. Izvairieties no pieskar-
Sanas tam. Nejausas pieskarSanas gadijuma noskalojiet Skidrumu ar
udeni. Ja $kidrums nonak acis, griezieties pie arsta.

Izplistoss akumulatora skidrums var izraisit adas kairinajumu vai apdegumus.

- Akumulatora bojajuma gadijuma no ta var izplust Skidrums un aps-
lakstit lidzas esoSos priekSmetus. Parbaudiet skartas detalas.

Notiriet vai nepiecieSamibas gadijuma nomainiet tas.

- Neveidojiet akumulatora isslegumu. Nelietotu akumulatoru turiet
drosa attaluma no saspraudém, monétam, atslégam, naglam, skravem
un citiem maziem metala priekSmetiem, kas var izraisit kontaktu parvie-
nosanu.

Isslégums starp akumulatora kontaktiem var izraisit apdegumus vai aizdegsanos.
- Baterijas kontakti péc lietoSanas var but karsti. Nemot ara bateriju,
pieversiet uzmanibu karstajiem kontaktiem.

- Smaili priekSmeti, pieméram, naglas vai skruvgriezi, vai aréja spéka
iedarbiba var nodarit akumulatoram bojajumus.

lespéjams iekséjs isslegums un akumulators var aizdegties, dimot, spragt vai
parkarst.
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- Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru apkopi.
Jebkada veida akumulatoru apkopi atlauts veikt tikai razotajam vai pilnvarotam

2.2.1 Darba pozicija:
- Noregulé kata augstumu ta, lai, lietojot plavéju, tu atrastos vertikala

klientu apkalpo$anas uznémumam. stavokii
Aizsargajiet akumulatoru pret karstumu, piem., ari pret ilgstosu
saules staru iedarbibu, uguni, netirumiem, udeni un mitrumu. Pozicija Roktura augstums virs zemes

Spradzienbistamiba un issavienojuma risks.

Apaksgjais caurums 91cm
- Lietojiet un glabajiet akumulatoru tikai apkartejas vides temperatira Vidéiais caurums 94 cm
no —20 °C lidz +50 °C. ]
Piem., neatstajiet akumulatoru vasara automasina. Ja temperatura ir <0 °C, AugsEjais caurums 97 ¢cm

atkariba no ierices var samazinaties tas veiktspéja.

- Ladejiet akumulatoru tikai apkartéjas vides temperatira no 0 °C lidz 1. Uzspraud augdgjo katu @ uz apakséjiem katiem @

+45 °C. Akumulatoru, kas aprikots ar USB ligzdu, ladéjiet tikai ar Sis ligz- PSR Sppa g oo : - . ' = ,

das starpniecibu apkartsjas vides temperatiira no +10 °C lidz +35 °C. Par/{ecml/es, kg lkat/ ir pilniba ievietoti un vélamie caurumi katos ir

Uzlade arpus noradita temperatiiras diapazona var nodarit bojajumus akumu- novietoti pareizi.

latoram vai paaugstinat uzliesmosanas risku. 2. lespied abas skrives (& caurumos.

- Laujiet akumulatoram péc lietoSanas vismaz 30 minutes atdzist, - . - .

pirms veicat ta uzladi vai novietojat glabasana. 3. Uégtagl a%us paliekamos gredzenus ® un abus sparnuzgrieznus @ uz
skravem (®.

1.3.3 Papildu elektriskie drosibas noradijumi 4. Pievelc abus sparnuzgrieznus @.

A BISTAMI!

Sirds apstasanas!

Sis izstradajums darba laika rada elektromagnétisko lauku. Sis lauks
noteiktos apstaklos var ietekmét pasivu vai aktivu medicinisko implanta-
tu funkcionésanu. Lai nepielautu tadas situacijas, kuras cilveki var gut
smagus vai navigus ievainojumus, cilvekiem ar medicinisko implantatu
pirms izstradajuma lietoSanas ieteicams konsultéties ar arstu vai implan-
tata razotaju.

—> Nonemiet akumulatoru, kad tas netiek lietots.

- Nelietojiet spradzienbistama vide.

- Arkartas gadijuma iznemiet akumulatoru.

2.3 Kabela piestiprinasana pie kata [Att. A3]:

1.
2.

Piestiprini spailes ® pie kata (O paredzétajos caurumos.

Piestiprini kabeli ® pie kata (D aizspiedniem ®.
Uzmanies, lai kabelis netiktu saspiests starp katu un plavéju, jo pretéja
gadijuma iespéjams sabojat kabell.

2.4 Zales savacéjgroza montaza [Att. A4/A5]:

- Arkartas gadijuma lietojiet drogibas slédzi T Vispirms_igspieq meli no ai;mggureg Zé"?s §§Véoéjgroza
L o o . savienotaja @, lidz savienojumi dzirdami nofikséjas.
Z) Iélfgjlgza‘lroal%mulatoru darbinamo izstradajumu tikai temperatara Parliecinies, vai visi savienotaji ir nofiksajusies.
- Nelietojiet un neuzglabajiet izstradajumu lietd vai mitruma. 2. Vispirms i?vieto savacéjgroza rokturi @ savacéjgroza vaka @
- Aizsargajiet akumulatora kontaktus no mitruma. aizmugure.
3. Péc tam iespied savacéjgroza rokturi @ priekSpusé savaceéjgroza

1.3.4 Papildu individualie droSibas noradijumi

vaka @), lidz savienojumi dzirdami nofikséjas.
Parliecinies, vai visi savienotaji ir nofiksgjusies.

A BISTAMI!
Nosmaksanas risks!

Mazas detalas var viegli norit. Polietiléna maisin$ rada nosmaksanas
risku maziem bérniem.

- Montazas darbu izpildes laika turiet mazus bérnus drosa attaluma.
- Neplauijiet zali, velkot iekartu virziena uz sevi.

- Pirms uzglabasanas iztiriet gaisa iepludes ar suku.

9

%

3. LIETOSANA

Plaveja lietoSanas laika neievietojiet rokas atverumos.
Cilvekiem ar ipasam vajadzibam vai novajinatiem cilvekiem transportésanai
vajadzetu lugt otra cilvéka palidzibu (svars).
= lzjaukt izstradajumu drikst tikai lidz tadam stavoklim, kada izstradajums tiek
piegadats.
- Valkajiet cimdus, neslidosus apavus un aizsargbrilles.
- Palaidiet zales plavéju tikai ar vertikali montétu rokturi.
- Nepielaujiet zales plavéeja parslodzi.
—> Nestradajiet ar izstradajumu, ja esat noguris vai slims vai ari atrodaties narko-

tisko vielu vai alkohola reibuma, ka ari tad, ja pirms tam esat lietojis medikamen-
tus.

BISTAMI!
A Naza izraisitu grieztu savainojumu gusana!
Pastav risks gut grieztas traumas nejausas iedarbinasanas del.
- Valka aizsardzibas cimdus.
- Nogaidi, lidz nazis apstajas.
- |znem drosSibas atslégu.

3.1 Akumulatora uzladésana [Att. 01/02/03]:

A UZMANIBU!

Stravas avota spriegumam jasakrit ar noradem ladéetaja tehnisko datu
plaksnite.
- levéro tikla spriegumu.

2. MONTAZA

BISTAMI!
A Naza izraisitu grieztu savainojumu giasana!
Pastav risks gut grieztas traumas nejausas iedarbinasanas del.
- Valka aizsardzibas cimdus.

Ar akumulatoru darbinamajam GARDENA plavéjam,
preces nr. 14632-55, akumulators un ladétajs piegades komplekta
nav ieklauti

Pateicoties viedajam uzlades procesam, akumulatora uzlades stavoklis
tiek atpazits automatiski un atkariba no akumulatora temperattras un
sprieguma tas tiek ladéts ar optimalu ladéSanas stravu.

Sadi akumulators tiek saudzéts un, paliekot 1adétaja, vienmér ir pilniba

- Nogaidi, lidz nazis apstajas.
- Iznem droSibas atslégu.

2.1 Apaks$éjo katu montaza [Att. A1]: uzladets.

1. lebidi abus apakséjos katus @ katu turétajos @. 1. Atver akumulatora turétaja @ vaku ®.
Parliecinies, ka kati ir pilniba ievietoti un katu caurumi sakrit ar 2. Nospied atblokésanas taustinu @ un iznem akumulatoru ® no
caurumiem katu turétgjos. akumulatora turétaja @.

2. levieto abas sparnskraves ® caurumos kata turétajos @. 3. Piesledz akumulatora ladétaju © kontaktligzdai.

3. Pievelc abas sparnskrives @) . 4. Uzbidi akumulatora ladétaju © uz akumulatora ®.

Parliecinies par to, ka sparnskraves ir pilniba pievilktas.

Ja ladétaja akumulatora ladéSanas indikacija ©@ mirgo zala krasa,
akumulators tiek ladets.

Ja akumulatoru ladésanas indikacija © ladétaja pastavigi deg zala
krasa, tas nozime, ka akumulators ir pilniba uzladets

(ladesanas ilgums skat. 7. TEHNISKIE DATI).

2.2 Augséja kata montaza [Att. A2]:
Augstuma regulésanai augséjo katu @ iespéjams uzstadit uz apakséjiem
katiem @ 3 pozicijas.
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5. Ladesanas laika regulari parbaudi uzlades limeni.

6. Kad akumulators ® ir pilniba uzladéts, atvieno akumulatoru ® no
ladétaja ©.

3.2 Indikaciju elementu nozime:

3.2.1 Indikacija ladetaja [Att. O3]:

Mirgojoss gaismas

signals akumu-

latora ladesanas
indikacija ©

Par uzlades procesu signalizé akumulatora ladesanas indikacijas ©
mirgosana.

Norade! Uzlades process ir iespejams tikai tad, ja akumulatora
temperatura ir pielaujamaja uzlades temperaturas diapazona,

skat. 7. TEHNISKIE DATI.

Pastavigs gaismas
signals akumu-
latora ladesanas
indikacija ©

Akumulatora ladé$anas indikacijas © pastavigais gaismas signals
signalize, ka akumulators ir pilniba uzladets vai ka akumulatora tem-
peratura ir arpus pielaujama uzlades temperaturas diapazona un tade|
to nav iespejams uzladet. Tiklidz ir sasniegts pielaujamais temperaturas
diapazons, notiek akumulatora uzlade.

Bez ievietota akumulatora akumulatora ladesanas indikacijas ©
pastavigais gaismas signals signalize, ka tikla kontaktdaksa ir
ievietota kontaktligzda un ladetajs ir gatavs darbam.

3.2.2 Akumulatora ladéSanas stavokla indikacija ® izstra-
dajuma [Att. 041]:

Péc izstradajuma iedarbinasanas 5 sekundes tiek radita
akumulatora ladé$anas stavokla indikacija ®.

Akumulatora ladeSanas stavokla indikacija Akumulatora ladeSanas stavoklis

©, @ un @ deg zala krasa 67 — 100 % uzladéts

© un @ deg zala krasa 34— 66 % uzladets

© deg zala krasa 11— 33 % uzladéts

© mirgo zala krasa 0- 10 % uzladéts

Ja gaismas diode @ mirgo zala krasa, akumulatoru nepiecieSams
uzladet.
Ja kldas gaismas diode @ deg vai mirgo, skat. 8. KLLUDU NOVERSANA.

3.2.3 Taustins Eco [Att. 04]:
ReZims Eco samazina motora apgriezienu skaitu lidz 3100 apgr./min. un
lidz ar to pagarina akumulatora maksimalo darba laiku.
3.2.3.1 Rezima Eco aktivizéSana:
- Nospied taustinu Eco ® vadibas paneli.
Ja ir aktivizéts reZims Eco, gaismas diode @ spid.
3.2.3.2 Rezima Eco deaktivizésana:

- Nospied taustinu Eco @ vadibas paneli.
Ja ir deaktivizéts rezims Eco, gaismas diode () nespid.

3.3 GriesSanas augstuma ieregulésana [Att. O5]:

GrieSanas augstumu var ieregulét 4 pozicijas diapazona 35 — 65 mm.

3.3.1 GrieSanas augstuma samazinasana:

- Nospied taustinu @ un spied rokturi @) uz leju, lai samazinatu grieSanas
augstumu.

3.3.2 GrieSanas augstuma palielinasana:

- Nospied taustinu @ un velc rokturi @ uz augsu, lai palielinatu grieSanas
augstumu.

3.4 Plausana ar zales savacéjgrozu [Att. O6]:

A BISTAMI!

Naza izraisitu grieztu savainojumu gusana!

Pastav risks gut grieztas traumas nejausas iedarbinasanas dél.
- Nepielauj roku nokluSanu izmesanas atveré.

3.4.1 Zales savacéjgroza ievietoSana plaveja:
1. Pacel aizsargvaku @.

2. Aiz savaceéjgroza roktura (@ ievietojiet zales savacéjgrozu @ plavéja.
Parliecinies par to, ka zales savacéjgrozs ir stabili nofikséts.

3. ledarbini plavéju.
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3.4.2 Zales savacéjgroza iztukSosana:

Plausanas laika atveras uzpildes limena indikators @. Ja indikators
aizveras plausanas laika, zales savacejgrozs ir pilns.

1. Ja zales savacéjgrozs @ ir pilns, apturi plavéju.

2. Pacel aizsargvaku @.

3. Iznemiet zales savacéjgrozu aiz savacéjgroza roktura @.
4. Iztukso zales savacéjgrozu @.

3.5 Zales plavéja palaiSana/apturésana [Att. 01/07]:

c BISTAMI!
Miesas bojajums!

Ja, atlaizot palaiSanas sviru, izstradajums neapstajas, pastav traumu
gusanas risks.

- Nedeaktivé drosibas ierices vai sledzus.
- Pieméram, nenostiprini palaiSanas sviru pie roktura.

3.5.1 Zales plavéja palaiSana:

Izstradajums ir aprikots ar divu roku drosSibas ierici (palai$anas svira un

drosibas blokétajs), kas novérs izstradajuma nejausu ieslégSanu.

Ir paredzétas divas palaiSanas sviras @). Viena no tam jaizmanto palaisa-

nai.

Més iesakam lietot tikai 4 Ah akumulatorus P4A PBA 18V/72

(preces nr. 14905) vai liekakus

1. Atver akumulatora turétaja @ vaku @®.

2. levieto akumulatoru ® akumulatora turétaja @, lidz tas dzirdami
nofikséjas.

3. lespraud droSibas atslégu @ plavéja, un pagriez to stavokli 1.

. Aizver akumulatora turétaja @ vaku @®.

5. Nospied drosibas blokétaju @) ar vienu roku un tad ar otro roku pavelc
palaisanas sviru @ roktura virziena.
Zales plavéjs sak darboties un 5 sekundes tiek radita akumulatora
ladésanas stavokla indikacija ®.

6. Atlaid drosibas blokétaju @.

N

3.5.2 Plavéja apturéSana:

1. Atlaid palaiSanas sviru @.
Plavéjs apstajas.

2. Pagriez droSibas atslegu @ stavokli 0 un iznem to, lai novéerstu
akumulatora izladi.

3.6 Padomi plausanai:

3.6.1 Rekomendacijas plavéja lietoSanai:

Ja izmeSanas atvere ir palicis nogrieztais materials, atvelc plavéju aptuveni
1 m atpakal ta, lai nogrieztais materials varéetu izkrist virziena uz leju.

Zaliena optimalas kopSanas nodroSinasanai mes iesakam regulari plaut
zalienu, vismaz reizi nedéla. Zaliens klust biezaks, ja tas tiek regulari plauts.

Péc ilgakam plausanas pauzem (péc atvalinajuma) sakuma plauj ar lielaku
plausanas augstumu, pec tam Skersvirziena plauj ar vajadzigo plausanas
augstumu. Tas novers iespejamo naza blokésanos ar parak lielu nogriezta
materiala daudzumu.

Péc iespéjas plauj zalienu tikai tad, kad tas ir sauss. Kad zale ir mitra,
plausana ir nevienmeriga.

3.6.2 PlausSanas razigums un akumulatora uzlade:

Ar vienu akumulatora uzladi noplaujama zaliena platiba ir atkariga no
dazadiem faktoriem, pieméram, no mitruma, zales blivuma un plausanas
augstuma. Lai noplautu péc iespéjas lielaku platibu, neiesledz un neizslédz
plaveju parak biezi, jo tadejadi tiek saisinats akumulatora darbibas laiks.
Pieejamo plausanas razigumu akumulatora uzlades ietvaros iespéjams
optimali izmantot, izveloties lielaku plausanas augstumu un zalienu plaujot
biezak.

ReZims Eco samazina motora apgriezienu skaitu lidz 3100 apgr./min. un
lidz ar to pagarina akumulatora maksimalo darba laiku.

3.6.3 Zaliena platiba ar vienu akumulatora uzladi:

Sistemas akumulators 4,0 Ah maks. 200 m?2
Sistemas akumulators 5,0 Ah maks. 250 m2
Sistemas akumulators 6,0 Ah maks. 300 m?
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4. APKOPE

A BISTAMI!

Naza izraisitu grieztu savainojumu gasana!

Pastav risks gut grieztas traumas nejausas iedarbinasanas dél.
- Valka aizsardzibas cimdus.

- Nogaidi, [[dz nazis apstajas.

- |znem droSibas atslegu.

- |znem akumulatoru.

4.1 Plavéja tirisana:

c BISTAMI!
Miesas bojajums!

Miesas bojajumu gtsanas risks un izstradajuma sabojasanas risks.

- Nemazga izstradajumu ar tdeni vai tGdens striklu (ipasi ar augsta

spiediena Udens struklu).

- Neizmanto tirisanai kimiskas vielas, ieskaitot benzinu un Skidumus.

Dazas vielas var bojat svarigas plastmasas detalas.

Ventilacijas atverem vienmer jabut tiram.

- Pec katras lietoSanas reizes notiri plavéja augséjo un apaksejo dalu.

4.1.1 Plavéja augséjas dalas tiriSana:
1. Notiri plavéja augséjo dalu ar mitru auduma gabalu.

2. Tiri ventilacijas atveres ar mikstu suku (tiriSanai neizmanto asus
priekSmetus).

4.1.2 Plavéja apakseéjas dalas tiriSana [Att. M1]:
1. Piesardzigi noliec plaveju uz sana.

2. Ar mikstas sukas palidzibu iztiri apakséejo dalu, nazi un izmeSanas
atveri @) (tiriSanai neizmanto asus priekSmetus).

4.1.3 Zales savacéjgroza tiriSana:

- Tiri zales savacéjgrozu ar mikstu suku (tiriSanai neizmanto asus
priekSmetus).

4.2 Akumulatora un akumulatora ladétaja tiriSana:

Pirms pieslégt akumulatoru pie akumulatora ladétaja, parliecinies, ka

akumulatora un akumulatora ladétaja virsmas un kontakti ir tiri un sausi.

- Nemazga zem tekoSa udens

4.2.1 Akumulatora tiriSana:

- |k pa laikam ar mikstu, tiru un sausu otu iztiri akumulatora ventilacijas

spraugas un pieslegumus.
4.2.2 Akumulatora ladetaja tiriSana:

- Kontaktu un plastmasas detalu tirisanai izmanto mikstu un sausu
lupatinu.

5. UZGLABASANA

5.1 Ekspluatacijas partrauksana:

Uzglabajiet izstradajumu bérniem nepieejama vieta.

1. Pagriez droSibas atslégu @9 stavokli 0 un iznem to, lai novérstu
akumulatora izladi.

Iznem akumulatoru.

Uzlade akumulatoru.

Iztuks$o zales savacéjgrozu @.

Notiri plavéju, akumulatoru un ladétaju (skat. 4. APKOPE).

L R S

drosa vieta, kur nav iespéjams sals.

5.1.1 Kompakta uzglabasanas pozicija [Att. S1]:
1. Atskrave abus sparnuzgrieznus @.
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Uzglaba plavéju, akumulatoru un akumulatora ladétaju sausa, slégta un

2. Noloki augséjo katu @ virziena uz leju uz plavéja.
Uzmanies, lai kabelis netiktu saspiests starp augséjo un apaksejo katu
un plavéju, jo pretéeja gadijuma iespéjams sabojat kabeli.

6. KLUDU NOVERSANA

BISTAMI!
A Naza izraisitu grieztu savainojumu giasana!
Pastav risks gut grieztas traumas nejausas iedarbinasanas del.
- Valka aizsardzibas cimdus.
- Nogaidi, lidz nazis apstajas.
- Iznem drosibas atslegu.
- Iznem akumulatoru.

6.1 Nazu nomaina [Att. T1/T2]:

c BISTAMI!
Miesas bojajums!

Ja nazis ir bojats, deforméts, griezas nelidzsvaraoti vai ir bojatas naza
malas ir bojatas, pastav grieztu savainojumu gusanas risks.

- Nelieto plaveju ar bojatu vai deformétu nazi, nelidzsvarotu nazi vai
nazi ar bojatam malam.

- Papildus neasini nazi.

GARDENA rezerves dalas vari iegadaties sava specializéta GARDENA
veikala vai GARDENA servisa.

- Lieto tikai originalo GARDENA rezerves nazi preces nr. 4121

DroSibas nolukos uzticiet naza nomainu GARDENA servisam vai
GARDENA autorizétam veikalam, ar kuru ir noslégts ligums par klientu
apkalposanu.

1. levieto skrlvgriezi paredzétajos caurumos @) korpusa apaksSpuseé.
Sadi skravgriezis kalpo ka naZa ierobeZotays.

2. lzskrOvé asmens skrivi @).

Parliecinies, ka, pielietojot speku, starplika @0 netiek sabojata.
3. Iznem asmens skrivi @ un paliekamo gredzenu @G.
4. Iznem nazi @.

5. levieto plavéja jaunu nazi @. To darot, jabdt redzamam uzrakstam uz
naza (this side to grass).

6. levieto plavéja paliekamo gredzenu @) un asmens skravi @.

7. Pievelc jauno nazi @ ar asmens skravi @ (pievilkSanas griezes
moments ir 15 — 20 Nm). Nepievelc parak ciesi.
Parliecinies, ka, pielietojot spéeku, starplika @0 netiek sabojata.

8. Iznem skravgriezi no plavéeja.
Pirms plavéja atkartotas iedarbinasanas parliecinies, vai skravgriezis ir
iznemts.

6.2 Kludu tabula:

Problema lespéjamais célonis Risinajums

Motors ir blokets Skerslis bloké motoru. -> Nonem Skersli.

Ir iestafits parak mazs
plausanas augstums.

-> lestati lielaku plausanas
augstumu.

Skals troksnis,
plavejs klaudze

Motora, nostiprinajuma vai
plaveja korpusa skruves ir
atslabinajusas.

-> Uztici skrivju pievilkSanu
GARDENA servisam vai
GARDENA autorizetam
veikalam, ar kuru ir noslégts
ligums par klientu apkalpo-
Sanu.

Plavejs nevienmerigi - Nomaini nazi.

kustas un stipri vibré

Nazis ir bojats vai nodilis.

Asmens skruve ir valiga. -> Pievelc asmens skravi.

Nazis ir |oti netirs. -> Notiri plaveju. Ja problemu
nav izdevies noverst, ludzu,

griezies GARDENA servisa.

Zaliens nav plauts - Nomaini nazi.

vienmerigi

Nazis ir neass vai bojats.

Zaliens nav plauts
vienmerigi

Ir iestafits parak mazs
plau$anas augstums.

- lestati lielaku plauSanas
augstumu.
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Problema

lespejamais célonis

Risinajums

Plavejs nesak darboties
vai apstajas.

Gaismas diode © mirgo
zala krasa

[Att. 04]

Akumulators ir tukss.

- Uzlade akumulatoru.

Plavejs nesak darboties
vai apstajas.

Kludas gaismas diode @
deg sarkana krasa

[Att. 04]

Akumulatora temperatura
arpus pielaujama diapazona.

— Pagaidi, lidz akumulatora
temperatra atkal ir robezas
no 0 °C lidz +45 °C.

Plavejs nesak darboties
vai apstajas.

Kludas gaismas diode @
mirgo sarkana krasa
[Att. 04]

Plavejs nesak darboties
vai apstajas.

Kludas gaismas diode
nedeg

[Att. 04]

des metodes un to var izmantot elektroinstrumentu salidzinajumam. So vertibu

2 NORADE: Noradita vibraciju emisijas vérfiba ir izmérita pec standarta parbau-

var izmantot ari pagaidu spradzienbistamibas novertésanas procedirai.
Elektroinstrumenta faktiskas lietoSanas laika vibraciju emisijas vértiba var but atSkiriga
atkariba no ta, ka iekarta tiek izmantota. Dro$ibas nolikos ar ierici bez partraukuma

drikst stradat maksimali 1 stundu.

Uzlade nav iespéjama.
Akumulatora ladésanas
indikacija © bez partrau-
kuma deg zala krasa
[Att. 03]

Uzlade nav iespéjama.
Akumulatora ladé$anas
indikacija © nespid
[Att. 03]

NORADE:

Sistémas akumulators Vieniba Vertiba (preces nr. 14905)
Nodaljuma starp akumulatora - Nosusini ddens pilienus/ PBA 18V 4,0Ah W-C
kontaktiem atrodas udens pilieni  mitrumu ar sausu lupatinu. .
vai mitrums. Akumulatora spriegums V (DC) 18
Skerslis bloké motoru. - Nonem Skersli. Akumulatora Jauda An 40
Plavajs i bojats. > Sazinies ar GARDENA servisu,  lementu skaits (litija jonu) 10
Piemeroti POWER FOR ALL AL 1810 CV/AL 1815CV /AL 18V-20/
sistémas akumulatora ladetaji AL 1830 CV /AL 1880 CV
Akqmulators nav lidz gala_m__ = levieto akl_Jrr_]@at_oru lidz Akumulatora ladetajs Vieniba Vertiba (preces nr. 14900)
ievietots akumulatora turetaja. galam turetaja, Nidz akumula- AL 1810 CV P4A
tors dzirdami nofiksgjas.
Tikl i V(A 220-24
Drosibas atsléga nav -> Pagriez droSibas atslégu Kl spriegums (RC) 0 0
pagriezta stavokli 1. stavokli 1. Tikla frekvence Hz 50 -60
Akumulators ir bojats. -> Nomaini akumulatoru. Nominala jauda W 26
Plavejs ir bojats. -> Sazinies ar GARDENA servisu. Akumulatora ladeé$anas vV (00) 18
Akumulators nav pareizi uzsta- —> Uzstadi akumulatoru pareizi Spriegums
dits uz ladetaja. uz ladetaja. Maks. akumulatora A 30
Akumulatora kontakti ir netiri. = Notiri akumulatora kontaktus ladesanas strava
(piem., vairakas reizes ievie- Akumulatora ladeésanas laiks
tojiet un iznemot akumulatoru. 80%/97 — 100% (apm.)
Ja nepiecieS$ams nomaini PBA 18V 2,0Ah W-B min 96/ 124
akumulatoru). PBA 18V 2,5Ah W-B min 120/ 154
Akumulatora temperatura — Pagaidi, lidz akumulatora PBA 18V 4,0Ah W-C min 192/ 244
arpus pielaujama diapazona. temperatira atkal ir robezas Pielaujamais uzlades oc 0-45
no 0 °C lidz +45 °C. temperaturas diapazons
Akumulators ir bojats. — Nomaini akumulatoru. Svars atbilstosi kg 017
Ladétaja fikla kontaktdaksa > Pilnib ievieto tkla kontakt- EPTA procedurai 01:2014
nav iesprausta pareizi. daks$u kontaktligzda. Aizsardzibas klase g/l
Kontaktligzda, tikla kabelis — Parbaudi tikla spriegumu. Pieméroti POWER FOR ALL PBA 18V

vai ladetajs ir bojati.

NepiecieSamibas gadijuma
uztici ladetaja parbaudi auto-
rizétam tirgotajam, ar kuru ir
noslégts ligums par klientu
apkalposanu, vai GARDENA
servisam.

Remontu drikst veikt tikai GARDENA servisa centros vai GARDENA
autorizétos specializétajos veikalos.

- Citu traucéjumu rasanas gadijuma, ludzu, griezies tuvakaja GARDENA

servisa centra.

7. TEHNISKIE DATI

sistemas akumulatori

8. PIEDERUMI/REZERVES DALAS

GARDENA Rezerves nazi Neasu nazu nomainai. preces nr. 4121
GARDENA Sistemas Akumulators papildus darba
akumulators laikam vai nomainai.
P4A PBA 18V/45 preces nr. 14903
P4A PBA 18V/72 preces nr. 14905
GARDENA Atrais akumu- Atrai POWER FOR ALL sistémas preces nr. 14901
latoru ladetajs akumulatoru PBA 18 V..W-.. uzladei.
AL 1830 CV P4A

Ar akumulatoru darbinams  Vieniba Vertiba (preces nr. 14632)
zales plavejs 9 SERVI S S
Naza apgriezienu skaits/ . 3500 /3100 .
(normals/Eco) apgr./min /
- LUdzu, rakstiet uz adresi, kas noradita klat pievienotaja garantijas karte.
Plausanas platums cm 37
Plausanas augstuma iestafi-
jums (4 pozicijas) mm 35-65
Zales savacejgroza tilpums | 30 -
Svars (bez akumulatora) kg 9,93 1 0' UTI LIZACIJA
Trok$na spiediena imenis JE fe = ..
Lo P 77 10.1 Plavéja utilizacija
Nadrosiba Ko dB (A) 3 (saskapa ar direktivu 2012/19/ES / S.I. 2013 No.3113):
Skanas jaudas Tmenis L,,2: Izstradajumu nedrikst utilizét kopa ar parastiem sadzives atkritu-
izmentais/garantéetais dB (&) 88/90 miem. Tas ir utilizéjams saskana ar vietéjam vides aizsardzibas
Nedro$iba k., 0,7 prasibam.
Plaukstas un rokas vibracija _
a,,” 2 <25 SVARIGI!
Nedrosiba k ms 15

Meérisanas metode saskana ar:

176

14632-20.960.02.indd 176

VEN IEC 62841-4-3

»RL 2000/14/EC/ S.1. 2001 No.1701

- Nodod izstradajumu utilizacijai tuvakaja atkritumu apsaimniekosanas

uznémuma.
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10.2 Akumulatora utilizacija:

Akumulators satur litija jonu SUnas, kas péc ekspluatacijas beigam
jautilize atseviski no sadzives atkritumiem.

Li-ion

SVARIGI!

1. Pilniba izlade litija jonu elementus (par to sazinieties ar GARDENA
servisa dienestu).

2. Litija jonu elementu kontaktus nodroSini pret issavienojumiem.

3. Utilize litija jonu elementus pareizi, izmantojot vietéjo atkritumu
apsaimniekoSanas uznemumul.
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de EU-Konformitétserklarung

Der Unterzeichnende besttigt als Bevollméchtigte des Herstellers, der GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

S-103 92, Stockholm, Schweden, dass das (die) nachfolgend bezeichnete(n) Gerét(e) in der von uns in Verkehr gebrachten
Ausfiihrung die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien, EU-Sicherheitsstandards und produktspezifischen Standards
erfiillt/erfillen. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des (der) Gerdte(s) verliert diese Erklarung ihre Gilltigkeit.

hu EU megfeleléségi nyilatkozat

Az alulirott, a GARDENA Germany AB, Pf. 7454, S-103 92, Stockholm, Svédorszag megh\zott\ mmosegeben megerdsiti, hogy
az dltalunk aldbbi kivitelben forgalomba hozott, lent nevezett eszk (6k) ) az uniés Ivekkel dsszhangba hozott
nemzeti elirdsok kdvetelményeinek, az EU biztonsagi szabvanyainak és a konkrét termékre vonatkozo szabvanyoknak.

Az eszkoz(Gk)nek veliink nem egyeztetett modositésa esetén ez a nyilatkozat érvényét veszti.

en EC Declaration of Conformity

The undersigned hereby certifies as the authorized representative of the manufacturer, GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
S-103 92, Stockholm, Sweden, that, when leaving our factory, the unit(s) indicated below is/are in accordance with the
harmonised EU guidelines, EU standards of safety and product specific standards. This certificate becomes void if the unit(s)
is/are modified without our approval.

cs EU prohlaseni o shodé

Podepsand osoba zpinomocnéné vyrobcem GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svédsko potvrzuje,

Ze v nasledujicim uvedeny(-€) pristroj(-e) v provedeni némi uvedeném na trh splnu1e/ splfiuji pozadavky smérnic EU, bezpetnost-
nich norem EU a norem specifickych pro vyrobek. V piipadé zmény pristroje(-u), kterd s nami nebyla dohodnuta, ztréci toto pro-
hidSeni svou platnost.

fr Déclaration de conformité CE

Le soussigné déclare, en tant que mandataire du fabricant, la GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Suéde, qu'a la sortie de ses usines le matériel neuf désigné ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives européen-
nes énoncées ci-aprés et conforme aux regles de sécurité et autres regles qui lui sont applicables dans le cadre de I'Union
européenne. Toute modification portée sur ce(s) produit(s) sans I'accord express de notre part supprime la validité de ce certificat.

sk EU vyhlasenie o zhode

Dolu podpisany potvrdzuje, ako spinomocneny zastupca vyrobcu, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, 5-103 92, Stokholm,
Svédsko, 7e dalej oznacené zariadenie/a vo vyhotoveni uvedenom na trh spiiia/ji ponadavky harmomzovanych smernic EU,
bezpeénoslny’ch étandardov EU a predpisov, Specifickych pre dané vyrobky. Pri zmene zariadenia/zariadeni, ktora nebola odshla-
send nadou spolocnostou, stréca toto vyhlasenie platnost.

nl EU-conformiteitsverklaring

De ondergetekende bevestigt als gevolmachtigde van de fabrikant, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Zweden, dat het/de onderstaand vermelde apparaat/apparaten in de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet/ voldoen
aan de eisen van de geharmoniseerde EU-richtlijnen, EU-veiligheidsnormen en productspecifieke normen. Bij een niet met ons
afgestemde verandering van het apparaat/de apparaten verliest deze verklaring haar geldigheid.

el AfnAwon cuppodppwong EE

0 umoyeypoppévoe BsBmwvm WG nAnpsEouoloc TOU KOTOOKeUooT, TG eTaipsiog GARDENA Germany AB, T.0. 7454, 5-103 92,
kaxo)\un Zounﬁla 011 1 (01) TOPOKOTE avuwspouavn(sc) uuoxsur](sc) oTNV €KB0ON Mo TIBETON oMo EHOC 08 KUKAowopla nAnpow/nAnr
POUV TIC OMOITAOEIC TWV EVOPHOVIGEVQY 0BNYILV TG EE, TpoTunwv aopaheiag TG EE Ko Twv eIBIKGV Yiot T0 IPOIOV TOTUNGV. 26
TiEpITTON TOOTOTONONG TG (1) OUOKEUG(Y) YPIC TIPONYOUEVN OUVEWONoN e TNV ETaNpelal Pog Tale! va 10yel 1 GG,

SV EU-férsakran om 6verensstammelse

Undertecknad intygar som befullmaktigad foretradare for tillverkaren, GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

S-103 92, Stackholm, Sverige, att nedan angiven apparat/nedan angivna apparater i det utférande vi har slappt pd marknaden,
uppfyller fordnngarna i de harmoniserade EU-direktiven, EU-sékerhetsstandarderna och de produktspecifika standarderna.
Denna forsdkran upphdr att gélla vid en andring av apparalen/apparaterna som inte har stamts av med oss.

sl Izjava EU o skladnosti

Spodaj podpisani kot pooblascenec proizvajalca GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svedska,

potrjuje, da v nadaljevanju oznacene naprave v izvedbi, v kakr$ni smo jih dali v promet, izpolnjujejo zahteve usklajenih direktiv EU,
varnostnega standarda EU in standardov, ki veljajo za posamezne izdelke. V primeru spremembe naprave, ki ni usklajena

z nami, ta izjava neha veljati.

da EU-overensstemmelseserklaering

Underskriveren bekrafter som fuldmaegtig for producenten, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sverige,
at det (de) efterfolgende betegnede apparat(er) i den af os markedsferte udferelse opfylder kravene i de harmoniserede EU-direk-
tiver, EU-sikkerhedsstandarder og produktspecifikke standarder. Foretages en &ndring af apparatet/ apparaterne, der ikke er aftalt
med os, mister denne erkleering sin gyldighed.

hr EU izjava o sukladnosti

Dolje potpisani kao opunomocenik proizvodaca, tvrtke GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svedska,
potvrdujemo da niZe navedeni uredaj(i) odgovarajuce izvedbe kaji/koje smo iznijeli na trziste ispunjavaju kriterije uskladenih
direktiva EU i sigurnosnih standarda EU kao i standarda koji se ticu proizvoda. Ova izjava gubi valjanost u slucaju izmjena uredaja
koje nisu prethodno ugovorene s nama.

fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Allekirjoittanut vahvistaa valmistajan, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Tukholma, Ruotsi, valtuuttamana hen-
kiltnd, ettd seuraava laite téyttad,/ seuraavat laitteet téyttavit meidén toimittamassa mallissa yhdenmukaistettujen EU-direktiivien,
EU-turvallisut jatuc isten standardien vaatimukset. Laitteen/ laitteiden muutoksissa, joista ei ole sovittu meiddn
kanssamme, menettad tamé selvitys voimassaolonsa.

ro Declaratie de conformitate UE

Semnatarul, in calitatea sa de imputernicit al producatorului GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Suedia,
confirmd cd aparatul (aparatele) descrise in cele ce urmeaza, in executia pusa de noi pe piata indeplineste (indeplinesc) cerintele
directivelor armonizate UE, ale standardelor de siguranta UE si ale standardelor specifice produsului.

In cazul modificarii féra aprobarea noastra prealabild a aparatului (aparatelor), aceasta declaratie isi pierde valabilitatea.

it Dichiarazione di conformita UE

II sottoscritto, in quanto soggetto autorizzato dal produttore, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stoccolma, Svezia,
dichiara che I'apparecchio/gli apparecchi di seguito denominato/i, nella versione da noi immessa in commercio, soddisfa/no

i requisiti delle direttive UE armonizzate, degli standard di sicurezza europei e degli standard specifici per il prodotto.

La presente dichiarazione perde di validita in caso di modifica dell’apparecchio/ degli apparecchi non concordata con noi.

bg EC-Oeknapauuma 3a cboTBETCTBUE

[onynoanucaHuAT yaocToBepABa Kato MbAHOMOLLHNK Ha npoudsoautena GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92,
Crokxonw, LLBewws, Ye No-0ny OMUCaHWAT(MTE) YPE/(u) BLB BAPUAHTA Ha UBMbAHEHUE NYCHAT OT HaC Ha Nasapa UaMbiHABA/
W3MbHABAT U3YICKBAHNATA HA XapMOHU3UpaHWTe EC-avpexTusi, EC-HopMu 3a 6E30MACHOCT 1 CrIELMAUYHNTE HOPMY 33
npoaykuuATa. B cnyyail Ha npomaHa Ha ypeaa(uTe), KOATO He e CbrnacyBaHa C Hac, Taau Aeknapauua ryéu CBoATa BanaHoCT.

es Declaracion de conformidad de la UE

El firmante confirma, en calidad de apoderado del fabricante GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Estocolmo (Suecia),
que el/los aparato(s) mencionado(s) a continuacién cumple(n), en la version lanzada al mercado por nuestra empresa, los requisi-
tos de las directivas de la UE armonizadas, los estandares de seguridad de la UE y los estandares especificos del producto.

La presente declaracion perderé su validez si se modifica(n) el/los aparato(s) sin previa aprobacion por nuestra parte.

et EL-i vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu kinnitab tootja, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Rootsi, poolt volitatud isikuna,

et jargnevalt nimetatud seade (seadmed) taidab (tdidavad) meie poolt turule toodud versiooni kujul harmoneeritud EL-i direktiivide,
EL-i oht ja tootepdhiste standardite nduded. Seadme! (seadmetel) meiega kooskdlastamata muudatuse tegemise
korral kaotab kdesolev deklaratsioon oma kehtivuse.

pt Declaragao CE de Conformidade

0 abaixo-assinado, na qualidade de representante do fabricante, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Schweden, confirma que o(s) aparelho(s) a seguir designado(s) no modelo langado por nds no mercado cumpre,/ cumprem

0s requisitos das diretivas UE harmonizadas, as normas de seguranca UE e as normas especificas para estes produtos.

Esta declaracdo perde a sua validade se forem realizadas alteracdes no(s) aparelho(s) sem 0 nosso consentimento.

It ES atitikties deklaracija

PasiraSantysis, kaip gamintojo, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholmas, Svedija, galiotasis atstovas patvir-
tina, kad Zemiau nurodyto(-u) prietaiso(-u) modeliai, kurie buvo pagaminti masy gamyk\ose atitinka darniasias ES direktyvas,

ES saugumo standartus ir specifinius gaminio standartus. Atlikus bet kokj prietaiso(-u) pakeitima, kuris néra suderintas su mumis,
§i deklaracija praranda galiojima,

pl Deklaracja zgodnos$ci UE

Nizej podpisany potwierdza jako upowazniony przedstawiciel producenta, spétki GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
S-103 92, Sztokholm, Szwecja, Ze okre$lone ponizej urzadzenie/-nia w wersji wprowadzonej przez nas do obrotu spetnia/
-niaja wymogi zharmonizowanych dyrektyw UE, norm bezpieczeristwa UE oraz norm dotyczacych konkretnych produktéw.
Niniejsza deklaracja traci wazno$¢ w przypadku wprowadzania nieuzgodnionych z nami zmian urzadzenia/ .

Iv ES atbilstibas deklaracija

Zema parakstijusies persona ka raZotaja, uznémuma GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholma, Zviedrija,
pilnvarotais parstavis apstiprina, ka talak noradita(-s) ierice(-s) izpildijuma, kada mes to (tas) esam laidusi tirgd, atbilst saskanota-
jam ES direktivam, ES drosibas standartiem un konkrétajam produktam noteiktajiem standartiem.

lericé(-s) veicot ar mums nesaskanotas izmainas, $i deklaracija zaudé savu speku.

Akku-Rasenmaher

Battery Lawnmower

Tondeuse sur batterie
Accu-grasmaaier
Accu-grasklippare
Accu-planeklipper
Akkukayttdinen ruohonleikkuri
Rasaerba a batteria

Produktbezeichnung:
Description of the product:
Désignation du produit :
Beschrijving van het product:
Beskrivning av produkten:
Beskrivelse af produktet:
Tuotteen kuvaus:
Descrizione del prodotto:

Descripcion del producto: Cor d de bateria r bl
Descri¢ao do produto: Maquina de cortar relva a bateria
Opis produktu: Akumulatorowe kosiarki do trawy
Atermék leirdsa: Akkumulatoros fiinyiro

Popis vyrobku: Akumulatorova sekacka na travnik
Popis produktu: Akumulétorova kosacka

Mepiypar) Tou mMPoIOVTOG: XAOOKONTIKO pmaTapiog

Opis izdelka: Akumulatorska kosilnica

Opis proizvoda:

Baterijska kosilica za travu

Descrierea produsului:
Onuncanve Ha NpoayKTa:
Toote kirjeldus:
Gaminio aprasas:

Masind de tuns iarbé cu baterie
AxymynatopHa Kocauka

Akuga muruniiduk
Akumuliatoriné vejapjove

Harmonisierte EN-Normen / EN ISO 12100 Ladegerat/ Charger:
Harmonised EN:

EN 62841-1 EN 60335-1

EN IEC 62841-4-3  EN IEC 60335-2-29
Schall-Leistungspegel: gemessen/garantiert Hladiny hluku: namerané/zarucené
Noise level: measured/guaranteed Eminedo BopUBou: HETPNHEVO/ EYyUNpEVD
Niveau sonore : mesuré/ garanti Raven zvocne moci: izmerjena/zagotovljena
Geluidsniveau: gemeten/gegarandeerd Razina buke: mijerena/zajaméena
Ljudniva: uppmétt/ garanterad Nivel de zgomot: madsurat/ garantat
Stojniveau: malt/ garanteret HuBo Ha wym: 13MEpEHO/ rapaHTMpaHo
Adnitaso: mitattu/taattu Miratase: moodetud/ garanteeritud
Livello acustico: misurato/ garantito Triuk$mo lygis: iSmatuotas/ garantuojamas
Nivel de ruido: medido/ garantizado Trok$na limenis : meéritais/ garantétais
Nivel de ruido: medido/ garantido
Poziom hatasu: zmierzony/ gwarantowany
Zajszint: mért/ garantalt
Hiadina hluku: naméfend/ zarucena 88 dB(A) / 90 dB(A)

Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung:
Year of CE marking:

Année d’apposition du marquage CE :
Installatiejaar van de CE-aanduiding:
Mérkningsar:

CE-Meerkningsar:

CE-merkin kiinnitysvuosi:

Anno di applicazione della certificazione CE:
Colocacion del distintivo CE:

Ano de marcacao pela CE:

Rok nadania oznakowania CE:

CE-jelzés elhelyezésének éve:

Rok umisténi znacky CE:

Rok udelenia znacky CE:

‘Etog onparog CE:

Leto namestitve CE-oznake:
Godina dobivanja CE oznake:

Anul de marcare CE:

loavHa Ha nocTasAHe Ha CE-MapKupoBKa:
CE-margistuse paigaldamise aasta:
Metai, kada pazymeta CE-Zenklu:
CE- marke]uma uzliksanas gads:

2022

Izstradajuma apraksts: Ar akumulatoru darbinams zales plavejs
Produkttyp: Terméktipus: Artikelnummer: Cikkszamok:

Product type: Druh vyrobku: Article number: Objednaci ¢islo:

Type de produit: Typ produktu: Référence : Objednavacie ¢islo:
Producttype: Tumog mpoiovTog: Artikelnummer: Kwdikog eidoug:
Produkttyp: Vrsta izdelka: Artikelnummer: Stevilka izdelka:
Produkttype: VIrsta proizvoda: Artikelnummer: Kataloski broj:
Tuotetyyppi: Tip produs: Tuotenumero: Cod articol:

Tipo adi prodotto: Tun npoaykT: Codice articolo: ApTUKYN HOMep:

Tipo de producto: Tootetiiiip: Referencia: Artiklinumber:

Tipo de produto: Gaminio tipas: Numero de referéncia: Dalies numeris:

Typ produktu: Produkta veids: Numer katalogowy: Artikula numurs:
PowerMax 32/18 P4A 14632

EU-Richtlinien: EC direktive: Hinterlegte Dokt on: Konformité tungs-
EC-Directives: Directive CE: GARDENA Technische verfahren:

Directives CE : [vpexTnen Ha EO: Dokumentation, Nach 2000/1 4/EG Art. 14
EG-richtlijnen: EU direktiivid: M. Jager, Anhang VI

EU-direktiv: EB direktyvos: Hans-Lorenser-Str. 40,

EF-direktiver: EK direktivas: D-89079 Ulm

EY-direktiivit:

Direttive UE:

Directiva CE: 2006/42/EG

Diretivas CE: 201 4/ 30/ EU Deposited Documentation: ~ Conformity Assessment
Dyrektywy WE: 2000/14/EC GARDENA Technical Procedure:
EK-iranyelvek: Documentation, according to 2000/14/EC
Pfedpisy ES; 201 1/ 65/ EU M. Jéger, Art.14 Annex VI

Doy Bk, Ladegerdt) Charger b80073 om0

Direktive EU: 2014/35/EU

Benannten Stelle/ Nummer der benannten

Notified body: Stelle /Number of notified

DEKRA Testing and body:
Certification GmbH
HandwerkstraBe 15

70565 Stuttgart

Deutschland 0158

Documentation déposée :
Documentation technique
GARDENA,

M. Jéger,
Hans-Lorenser-Str. 40,
D-89079 Ulm

Procédure d’évaluation
de la conformité :

Selon 2000/14/CE art. 14
Annexe VI

Ulm, den 28.10.2022
Ulm, 28.10.2022

Fait & Ulm, le 28.10.2022
Ulm, 28-10-2022
Ulm, 2022.10.28.
Ulm, 28.10.2022
Ulmissa, 28.10.2022
Ulm, 28.10.2022
Ulm, 28.10.2022
Ulm, 28.10.2022
Ulm, dnia 28.10.2022
Ulm, 28.10.2022
Ulm, 28.10.2022
Ulm, dfia 28.10.2022
Ulm, 28.10.2022
Ulm, 28.10.2022
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Reinhard Pompe
Vice President Products

Der Bevollméchtigte
Authorised representative
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Autoriseret reprasentant
Valtuutettu edustaja
Persona delegata
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Ovladtena osoba
Conducerea tehnica
YMbHOMOLEH

Volitatud esindaja
|galiotasis atstovas
Pilnvarota persona

A A

Wolfgang Engelhardt
Vice President Supply Chain
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€N UKCA Declaration of Conformity

The manufacturer: GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sweden hereby certifies, when leaving our factory, the unit(s)
indicated below is/are in accordance with the UK Regulations, designated standards of safety and product specific designated standards.
This certificate becomes void if the units are modified without our approval.

Description of the product: Battery Lawnmower
Product type: PowerMax 32/18 P4A
Article number: 14632
UK regulations: S.l. 2008/1597

S.1. 2016/1091

S.1. 2012/3032

S.1. 2001/1701

Charger:
S.l. 2016/1101

Designated standards: EN IS0 12100
EN 62841-1
EN IEC 62841-4-3

Ladegerat/Charger:
EN 60335-1
EN IEC 60335-2-29

Conformity assessment body: Intertek Testing & Certification Ltd.
Academy Place, 1 — 9 Brook Street
Brentwood, Essex
CM14 5NQ
United Kingdom
Approved Body Number: 0359

Number of notified bodly: 0359

UK Importer: Husqvarna UK Limited
Preston Road
Aycliffe
County Durham
UK DL5 6UP

Deposited documentation: GARDENA Technische Dokumentation
M. Jager
Hans-Lorenser-Str. 40
89079 Ulm

Noise level: measured / guaranteed 88 dB(A) / 90 dB(A)

Conformity assessment according to: According to S.l. 2001/1701 Art. 11 Schedule 9

Ulm, 28.10.2022 .
Authorised Representative: %M @mf@ j W

Reinhard Pompe Wolfgang Engelhardt
Vice President Products Vice President Supply Chain
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Deutschland / Germany
GARDENA Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Um

Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
www.gardena.com/de/kontakt

Albania

KRAFT SHPK

Autostrada Tirane-Durres
Km7

1051 Tirane

Phone: (+355) 69 877 7821
info@kraft.al

Argentina
ROBERTO C. RUMBO SR.L.
Predio Norlog

Lote 7

Benavidez. ZC: 1621

Buenos Aires

Phone: (+54) 11 5263-7862
ventas@rumbosrl.com.ar

Armenia

AES Systems LLC

Marshal Babajanyan Avenue 56/2
0022 Yerevan

Phone: (+374) 60 651 651
masisohanyan@icloud.com

Australia

Husquarna Australia Pty. Ltd.

Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service@husgvarna.com.au

Austria / Osterreich

Husquarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husquarnagroup.com

Azerbaijan

Progres Xtsusi Firmas!

Aliyar Aliyev 212, Baku, Azerbaijan
Sales: +994 70 326 07 14
Aftersales: +994 77 326 07 14
www.progress-garden.az
info@progress-garden.az

Bahrain

M.H. Al-Mahroos

BUILDING 208, BLOCK 356,
ROAD 328

Salhiya

Phone: +973 1740 8090
almahroos@almahroos.com

Belarus / Benapycb
000 «Macrep lapaeH»
220118, . MuHck,

ynuua Wapaxrosuya, aom 7a
Ten. (+375) 17 257 00 33
mg@mastergarden. by

Belgium
Husgvarna Belgium nv
Gardena Division
Leuvensesteenweg 542
Planet Il E

1930 Zaventem

Belgié

Bosnia / Herzegovina
Silk Trade d.o.0.

Poslovna Zona Vila Br. 20
Phone: (+387) 61 165 593
info@silktrade.com.ba

Brazil

Nordtech Maquinas e Motores Ltd.
Avenida Juscelino Kubitschek

de Oliveira Curitiba

3003 Brazil

Phone: (+55) 41 3595-9600
contato@nordtech.com.br
www.nordtech.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bunrapua ALl
6yn. 8 Nexemspu, Ne 13
Ocuc 5

1700 CryneHTcku rpan
Codua

Ten.: (+359) 24 66 6910
info@agroland.eu

Canada / USA
GARDENA Canada Ltd.

125 Edgeware Road

Unit 15A

Brampton L6Y OP5

ON, Canada

Phone: (+1) 905 792 93 30

gardena. vice! ).com

Chile

REPRESENTACIONES JCE S.A.

AV. DEL VALLE NORTE 857 PISO 4
HUECHURABA, SANTIAGO, CHILE
Phone: (+ 56) 2 2414 2600
contacto@jce.cl

China
Husqvarna (Shanghai)
Management Co., Ltd.
it (H) SEERAF)
3F, Beng Square B,
No 207, Song Hong Rd.,
Chang Ning District,
Shanghai, PRC. 200335
LB T KT 18207583
E[7BEESHE, HB4R: 200335
Colombia
Equipos de Toyama Colombia SAS
Cra. 68 D No 25 B 86 Of. 618
Edificio Torre Central
Bogota
Phone: +57 (1) 703 9520/

+57 (1) 703 95 22
servicioalcliente@toyama.com.co
www.toyama.com.co

Costa Rica

Exim CIA Costa Rica

Calle 25A, B°. Montealegre

Zapote

San José

Costa Rica

Phone: (+506) 2221-5654 / (+506) 2221-5659
eximcostarica@gmail.com
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Croatia
Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36
0 Linz
Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husquarnagroup.com

Cyprus

Pantelis Papadopoulos S.A.
92 Athinon Avenue

Athens

10442 Greece

Phone: (+30) 21 0519 3100
infocy@papadopoulos.com.gr

Czech Republic
Gardena

Service Center Vrbno

/0 Husgvarna
Manufacturing CZ s.r.0.
Jesenickd 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 800 100 425
servis@gardena.cz

Denmark

GARDENA DANMARK

Lejrvej 19, st.

3500 Veerlose

TIf: (+45) 70 26 47 70
gardenadk@husquarnagroup.com
www.gardena.com / dk

Dominican Republic
BOSQUESA, SR.L
Carretera Santiago Licey
Km. 5%

Esquina Copal Il

Santiago De Los Caballeros
51000 Dominican Republic
Phone: (+1) 809-562-0476
contacto@bosquesa.com.do

Egypt
Universal Agencies Co
26, Abdel Hamid Lotfy St.

Giza
Phone: (+20) 3 761 57 57

Estonia i
Husqvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ee

Finland

Oy Husqvarna Ab
Juurakkotie 5 B 2
01510 Vantaa
www.gardena.fi

France

Husqvarna France

9/11 Aliée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http://www.gardena.com/fr

N° AZUR: 0810 00 78 23
(Prix d'un appel local)

Georgia

Transporter LLC

#70, Beliashvili street

0159 Thilisi, Georgia

Number: (+995) 322 1471 71
info@transporter.com.ge
www.transporter.com.ge

Service Address and
Importer to Great Britain
Husgvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP

Phone: (+44) (0) 344 844 4558
info.gardena@husqvarna.co.uk

Greece
M.MAMAAONOYAQX AEBE
Newg. ABnvav 92

Adriva

TK.104 42

EMGd
TnA. (+30) 210 5193 100
info@papadopoulos.com.gr

Hong Kong

Tung Tai Company
151-153 Hoi Bun Road
Kwun Tong, Kowloon

Hong Kong

Phone: (+852) 3583 1662
admin@tungtaico.com

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.

Ezedu. 1-3

1044 Budapest

Phone: (+36) 1251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@husqvarma.hu

Iceland

BYKO ehf.

Skemmuvegi 2a

200 Kopavogur

Phone: (+354) 515 4000
byko@byko.is

MHG Verslun ehf
Vikurhvarf 8

203 Kopavogur

Phone: (+354) 544 4656

India

B K RAMAN AND CO

Plot No. 185, Industrial Area,
Phase-2, Ram Darbar
Chandigarh

160002 India

Phone: (+91) 98140 06530
raman@jaganhardware.com

Ira
Alshiemal Alakhdar Company
Al-Faysalieah, Near Estate Bank

Mosul
Phone: (+964) 78 18 18 46 75

Ireland

Liffey Distributors Ltd.

309 NW Business Park, Ballycoolen
15 Dublin

Phone: (+353) 1 824 2600
info@liffeyd.com

Israel

HAGARIN LTD.

2 Nahal Harif St.

8122201 Yavne
internet@hagarin.co.il
Phone: (+972) 8-932-0400

Italy

Husgvarna Italia S.p.A.

Centro Direzionale Planum

Via del Lavoro 2, Scala B

22036 ERBA (CO)

Phone: (+39) (0) 31 4147700
assistenza.italia@it.husquarna.com

Japan

Husgvarna Zenoah Co. Ltd. Japan
1-9 Minamidai, Kawagoe
350-1165 Saitama

Japan
gardena-jp@husqvarnagroup.com

Kazakhstan
TOO “flaman”
Russian
Anpec: KasaxcraH, r. Anmarsl,
yn. Taxubaesoit, 155/1
Ten.: (+7)(727)35564 00/
(+7) (700) 355 64 00 lamed@lamed.kz

Kazakh

Mexen-aiibi: Kasakcran,

Anmarbl K.,

Kew. Toxibaesoit, 155/1

Ten.: (+7)(727) 35564 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed.kz

Kuwait

Palms Agro Production Co

Al Rai- Fourth Ring Road — Block 56
P.0 Box: 1976 Safat

13020 Al-Rai

Phone: (+965) 24 73 07 45
info@palms-kw.com

Kyrgyzstan

00s0 Alye Maki

Av. Moladaya Guardia 83
720014 Bishkek

Phone: (+996) 312 322115

Latvia

Husgvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A
LV-1021 Riga
info@gardena.lv

Lebanon
Technomec
Safra Highway (Beirut — Tripoli) Center
622 Mezher Bldg
P.0.Box 215
Jounieh
Phone: (+961) 9 853527 /
(+961) 3 855481
tecnomec@idm.net.lb

Lithuania

UAB Husgvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena. It

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu

Malaysia

Glomedic International Sdn Bhd
Jalan Ruang No. 30

Shah Alam, Selangor

40150 Malaysia

Phone: (+60) 3-7734 7997
oase@glomedic.com.my

Malta

1.V. Portelli & Sons Ltd.

85, 86, Triq San Pawl
Rabat - RBT 1240

Phone: (+356) 2145 4289

Mauritius

Espace Maison Ltée

La City Trianon, St Jean
Quatre Bornes

Phone: (+230) 460 85 85
digital@espacemaison.mu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco, Mexico
Phone: (+52) 33 3818-3434
isolis@afosa.com.mx

Moldova

Convel SRL

Republica Moldova,

mun. Chisinau,

s0s. Muncesti 284

Phone: (+373) 22 857 126
www.convel.md

Mongolia

Soyolj Gardening Shop
Narnii Rd

Ulaanbaatar

14230 Mongolia

Phone: +976 7777 5080
soyolj@magicnet.mn

Morocco

Proekip

64 Rue de la Participation
Casablanca-Roches Noires
20303 Morocco

Phone: (+212) 661342107
hicham.hafani@proekip.ma

Netherlands

Husgvarna Nederland B.V.
GARDENA Division

Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 10
info@gardena.nl

Neth. Antilles
Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196
P.0. Box 8200
Curacao
Phone: (+599) 9 767 66 55
info@jonka.com

New Zealand
Husgvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husquarna.co.nz

North Macedonia
Sinpeks d.0.0.

Ul Kravarski Pat Bb

7000 Bitola

Phone: (+389) 47 20 85 00
sinpeks@mt.net.mk

Norway
Husqvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Northern Cyprus
Mediterranean Home & Garden
No 150 Alsancak, Karaoglanoglu
Caddesi Girne

Phone: (+90) 392 821 33 80
info@medgardener.com

Oman

General Development Services
PO 1475,PC- 111

Seeb

111 Oman

Phone: 96824582816
gdsoman@gdsoman.com

Paraguay

Agrofield SRL

AV. CHOFERES DEL CHACO
1449 C/25 DE MAYO
Asuncion

Phone: (+595) 21 608 656
consultas@agrofield.com.py

Peru

Sierras y Herramientas Forestal SAC
Av. Las Gaviotas 833, Chorrillos
Lima

Phone: (+51) 1252 02 52
supervisorventas1@siersac.com
Wwww.siersac.com

Philippines

Royal Dragon Traders Inc
10 Linaw Street, Barangay
Saint Peter Quezon City
1114 Philippines

Phone: (+63) 2 7426893
aida.fernandez@rdti.com.ph

Poland

Gardena Service Center Vrbno
¢/0 Husqvarna Manufacturing CZ
s.r.0. Jesenickd 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Czech Republic

Phone: (22) 336 78 90
serwis@gardena.pl

Portugal

Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Phone: (+351) 21 922 85 30
Fax:  (+351) 219228536
info@gardena.pt

Romania

Madex International Sri
Soseaua Odaii 117 - 123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352 7603
madex@ines.ro

Russia / Poccua

000 ,XycksapHa“

141400, Mockosckas 06n.,
T. XUMKM,

ynuua JlennHrpagckan,
BnageHue 39, cTp.6
Buatec LieHtp

,XvMKu Busrec Mapk",
nomeuierne 0B02_04
http;//www.gardena.ru

Saudi Arabia
SACO

Takhassusi Main Road P.0. Box:
86387 Riyadh 12863

40011 Saudi Arabia

Phone: (966) 11 482 8877
webmaster@saco-ksa.com

Al Futtaim Pioneer Trading
5147 Al Farooq Dist.
Riyadh 7991

Phone: (+971) 4 206 6700
Owais.Khan@alfuttaim.com

Serbia

Domel d.0.0.

Slobodana Burica 21

11000 Belgrade

Phone: (+381) 11 409 57 12
office@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
info@hyray.com.sg

Slovak Republic
Gardena

Service Center Vrbno

/o Husquarna
Manufacturing CZ s.r.0.
Jesenicka 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 0800 154044
servis@gardena.sk

Slovenia

Husgvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husqvarnagroup.com

South Africa

Husqvarna South Africa (Pty) Ltd
Lifestyle Business Park —

Ground Floor Block A Cnr

Beyers Naude Drive and Ysterhout
Road Randpark Ridge, Randburg
Phone: (+27) 10 015 5750
service@gardena.co.za

South Korea

Kyung Jin Trading Co., Ltd

8F Haengbok Building, 210,
Gangnam-Daero 137-891 Seoul
Phone: (+82) 2 574 6300
kih@kjh.co.kr

Spain

Husgvarna Espaiia S.A.
Calle de Rivas n° 10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Sri Lanka

Hunter & Company Ltd.
130 Front Street
Colombo

Phone: 94-11 232 8171
hunters@eureka.lk

Suriname

Deto Handelmaatschappij N.V.
Kernkampweg 72-74

P.0. Box: 12782

Paramaribo

Suriname

Phone: (+597) 43 80 50
info@deto.sr

Sweden

Husqvarna AB /

GARDENA Sverige
Drottninggatan 2

561 82 Huskvarna

Sverige

Phone: (+46) (0) 36-14 60 02
service@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Méagenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Taiwan

Hong Ying Trading Co., Ltd.

No. 46 Wu-Kun-Wu Road

New Taipei City

Phone: (+886) (02) 2298 1486
salesgd1@7friends.com.tw
Tajikistan

ARIERS JV LLC

39, Ayni Street, 734024
Dushanbe, Tajikistan

Thailand

Spica Co. Ltd

243/2 Onnuch Rd., Prawat

Bangkok

10250 Thailand

Phone: (+66) (0)2721 7373
surapong@spica-siam.com

Tunisia
Société du matériel agricole et maritime
Nouveau port de peche de Sfax Bp 33
Sfax 3065
Phone: (+216) 98 419047/

(+216) 74 497614
commercial @smamtunisia.com

Tiirkiye

Dost Bahge

Yunus Mah. Adil Sk. No:3
Kartal

Istanbul

34873 Tiirkiye

Phone: (+90) 216 389 39 39

Turkmenistan

1.E. Orazmuhammedov Nurmuhammet
80 Ataturk, BERKARAR Shopping Center,
Ground floor, A77b,

Ashgabat 744000

TURKMENISTAN

Phone: (+993) 12 468859

Mob: (+993) 62 222887
info@jayhyzmat.com /
bekgiyev@jayhyzmat.com
www.jayhyzmat.com

UAE

Al-Futtaim ACE Company
L.L.C Building, Al Rebat Street
Festival City, Dubai

7880 UAE

Phone: (+971) 4 206 6700
ace@alfuttaim.ae

Ukraine / Ykpaina

AT «Anbliect»

Byn MNetponasniscbka 4

08130, Kuiscoka 06n.
K1eBo-CBATOWMHCLKMIA P-H. C.
Netponasniscbka bopuiariska Ykpaika
Ten.: (+38) 0 800 503 000

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083

11800 Montevideo

Phone: (+598) 22 03 18 44
info@felisa.com.uy

Uzbekistan

AGROHOUSE MChJ

0'zbekiston, 111112

Toshkent viloyati

Toshkent tumani

Hasanboy QFY, THAY yogasida

Phone: (+998)-93-5414141/
(+998)-71-2096868

info@agro.house

WWw.agro.house

Vietnam

Vision Joint Stock Company
BT1-17, Khu biet thu —

Khu Boan ngoai giao Nguyen Xuan Khoat
Xuan Binh, Bac Tu Liem

Hanoi, Vietnam

Phone: (+8424)-38462833/34
quynhnm@visionjsc.com.vn
Zimbabwe

Cutting Edge

159 Citroen Rd, Msasa

Harare

Phone: (+263) 8677 008685
sales@cuttingedge.co.zw
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